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प्राककथन 


हिदी भाषा के इस इतिहास को लिखने का भार हिंदुस्तानी 


एकेडेमी ने मुझे १९२९ ई० में सौंपा था । तीन चार वर्ष के परिश्रम 


स्वरूप यह ग्रंथ १९३३ $o में प्रकाशित हो सका था। हिदी भाषा के । 


विद्याथियों तथा विद्वानों ने इसका स्वागत किया, फलतः पाँच छः 
वर्षों में ही इसका प्रथम संस्करण समाप्त हो गया। 

ग्रंथ के द्वितीय संस्करण की प्रमुख नवीनताएं निम्नलिखित 
थीं:-- 

१. वक्तव्य में दिए हुए हिदी-भाषा संबंधी कार्य के इतिहास 
में नवीनतम सामग्री का समावेश; 

२. हिदी भाषा के क्षेत्र का द्योतक नवीन मानचित्र; 

३. देवनागरी लिपि तथा अंक संबंधी चित्रों का समावेश; 

४. अंतर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपि-चिह्न संबंधी एक नए 
कोष्ठक की वृद्धि । 

ग्रंथ के तीसरे तथा चौथे संस्करणों में अनेक स्थलों पर छोटे- 
छोटे सुधार किए गए हैं जिनमें से कुछ के लिए में अपने अनन्य मित्र 
डा० बाबूराम सक्सेना का आभारी हू । 

लिपि तथा अंक संबंधी चित्र रायबहादुर To गौरीशंकर 
हीराचंद ओझा की प्रसिद्ध पुस्तक प्राचीन भारतीय लिपिमाला से 


[ लिए गए हें । इस संबंध में अनुमति देने के लिए लेखक ओका जी का 
आभारी है। अनुक्रमणिका के अंकों का पेराग्राफ़ क आधार पर 


परिवर्तन मेरे सहयोगी डा० ब्रजेश्वर वर्मा के परिश्रम का फल ह । 


ज्याय, १९५३ MA वर्मा 
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वक्तव्य 


भाषाविज्ञान के सर्वेसम्मत सिद्धांतों को दृष्टि में रखते हुए 
आधुनिक भारतीय आर्यभाषाऔं का तुलनात्मक तथा ऐतिहासिक 
अध्ययन कुछ यूरोपीय विद्वानों ने उन्नीसवीं शताब्दी के उत्तराद्ध में 
प्रारंभ किया था। इस विषय पर प्रथम महत्वपूर्ण पुस्तक जान बीम्स 
कृत “भारतीय आर्येभाषाओं का तुलनात्मक व्याकरण' (PRT 
यसर आव्‌ दि माड्न एरियन WAAI आव्‌ इंडिया) है । इसका “ध्वनि 
शीर्षक प्रथम भाग १८७२ ई० में, संज्ञा तथा सर्वनाम शीर्षक 
दूसरा भाग १८७५ So में तथा 'क्रिया शीर्षक तीसरा भाग 
१८७९ ई में प्रकाशित हुआ था। प्रथम भाग में लगभग संवा सो 
पृष्ठ की भूमिका भी हे । इस वृहत्‌ ग्रंथ में बीम्स ने हिदी, पंजाबी, 
सिंधी, गुजराती, मराठी, उडिया तथां बंगाली भाषाओं के व्याकरणों 
पर तुलनात्मक तथा ऐतिहासिक दृष्टि से विचार किया है और, 
व्याकरण के प्रत्येक अंग के संबंध में बहुत सी उपयोगी सामग्री 
एकत्रित की है। बीम्स का ध्वनि' विषय पर प्रथम भाग उदाहरणों: 
के कारण विशेष रोचक हे। आज तक न तो बीम्स के ग्रंथ का दूसरा 


` संस्करण हो सका और न कोई अन्य अधिक पूर्ण ग्रंथ इस विषय पर 


निकल सका । अतः त्रुटिपूर्ण तथा अत्यंत पुराना होने पर भी बीम्स 
कां ग्रंथ आधुनिक भारतीय आर्यंभाषाओं के विद्यार्थी के लिए अब 


“मी महत्व रखता हे । 


१८७६ ई० में ईसाई मिशनरी केलाग का 'हिदीभाषा का 
व्याकरण' . (ग्रैमर आव्‌ दि हिंदी लेंखेज) प्रकाशित हुआ था। इस 
हिंदी व्याकरण की विशेषता यह हे कि इसमें साहित्यिक खड़ीबोली 
हिदी के व्याकरण के साथ-साथ तुलना के लिए ब्रजभाषा, अवधीः 
आदि हिंदी की मुख्य-मुख्य बोलियों तथा राजस्थानी, बिहारी ओर 
मध्यपहाडी भाषाओं की भी सामग्री जगह-जगह पर दी गई है। 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
Yo हिंदोभाषा का इतिहास 


साथ ही प्रत्येक अध्याय के अंत में व्याकरण के मुख्य-मुख्य रूपो का 
इतिहास भी संक्षेप में दिया गया हे । केलाग के हिदी व्याकरण का 
परिवरद्धित संशोधित संस्करण निकल चुका है । यह हिंदी व्याकरण 
अपने ढंग का अकेला ही हं । 

१८७७ ई में रामकृष्ण गोपाल भंडारकर ने भारतीय आर्य- 
भाषाओं पर सात व्याख्यान ( 'बिलसन फिलालोजिकल ) 
"दिए थे जो १९१४ में पुस्तकाकार छपे थे। इन में प्राचीन तथा 
मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषाओं का विवेचन अधिक विस्तार से 
किया गया । कुछ व्याख्यान आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओ पर भी 
हैं जिनमें इन भाषाओं से संबंध रखने वाळी अनेक समस्याओं पर 
प्रकाश डाला गया है। एक भारतीय विद्वान का अपने देश की 
भाषाओं के संबंध में आधुनिक दृष्टिकोण से अध्ययन करने का यह 
प्रथम प्रयास हे। बीसवीं सदी के दृष्टिकोण से देखने पर इन 
व्याख्यानों के बहुत से अंश पुराने माळूम पड़ते हैं । 

> बीम्स के समकालीन विद्वान रूडल्फ़ हार्नेली का “पूर्वी हिदी 
व्याकरण' (ममर आव्‌ दि ईस्टन हिंदी) १८८० ई० में प्रकाशित 
हुआ था। पूर्वी हिः हिदी से हानेली का तात्पर्यं आधुनिक बिहारी तथा 
अवधी से है। वास्तव में भोजपुरी का विस्तृत वर्णनात्मक व्याकरण 
देने के साथ-साथ हार्नेली ने प्रत्येक अध्याय में आधुनिक भारतीय 
आर्यभाषाओं से संबंध रखने वाली प्रचुर ऐतिहासिक तथा तुलनात्मक 
सामग्री दी है जिसमें कुछ तो बिल्कुल नई है । हानेली का ग्रंथ निबंध 
के रूप में नहीं लिखा गया है इसी कारण लगभग ४०० पृष्ठ के इस 
छोटे से ग्रंथ में बीम्स के तीन भागों से भी अधिक सामग्री संगृहीत 
हे। यद्यपि हानेली के ग्रंथ का भी दूसरा संशोधित संस्करण नहीं 
निकल सका किलु तो भी हार्नली का ग्रंथ आजतक इस विषय पर 
कोष का सा काम देता है । इस तरह १८७० से १८८० ई० के बीच 
में आधुनिक भारतीय आर्यंभाषाओं से संबंध रखने वाळे कई उपयोगी 
ग्रंथ निकले जो पुराने हो जाने पर भी आजतक इस विषय के विद्या- 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


वक्तव्य ११ 


थियों को काम दे रहे हँ। 

जाजै अन्नहम ग्रियर्सन ने आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं का 
अध्ययन उन्नीसवीं सदी के अंत में ही प्रारंभ कर दिया था। उन के 
“बिहारी भाषाओं के सात व्याकरण' (सेविन मेम आव्‌ बिहारी लेंखेजेज) 
१८८३ ई० से १८८७ ई० तक निकल चुके थे कितु उनकी 
सब से बडी कृति “भारतीय भाषाओं की सर्वे" (लिंखिस्टिक सर्वे आव 
इंडिया ) १८९४ $o Ñ प्रारंभ हुईं थी और १९२७ ई० में 
समाप्त हुई । यह वृहत्‌ ग्रंथ ग्यारह बड़ी-बड़ी जिल्दों में हैं जिसमें से 
अनेक जिल्दों में तीन चार तक पृथक्‌ भाग हें । ग्रियर्सत की भाषासर्वे 
में उत्तर भारत की समस्त आधुनिक भाषाओं, उपभाषाओं तथा 
बोलियों के उदाहरण संगृहीत हैं और इन उदाहरणों के आधार 
पर समस्त मुख्य बोलियों के संक्षिप्त व्याकरण भी दिए गए हें। 
जिल्द ९, भाग १ में पश्चिमी हिदी की तथा जिल्द ६ में पूर्वी हिंदी 
की सामग्री है । हिदीकी भिन्न-भिन्न आधुनिक बोलियों की सीमाओं 
तथा उनके ठीक रूप का वैज्ञानिक वर्णन पहले-पहल इन्हीं जिल्दों में 
मिळता है। जिल्द १, भाग १ में संपूर्ण ग्रंथ की भूमिका हे । भारतीय 
आर्यभाषाओं के इतिहास का सब से अधिक प्रामाणिक तथा क्रमबद्ध 
वर्णन इस भूमिका में सुगमता से मिल सकता है । प्रत्येक जिल्द में 
TRN के होने से इस वृहत्‌ ग्रंथ की उपादेयता और भी बढ़ गई हैँ । 

उत्तर भारत की समस्त भाषाओं की सर्वे के अतिरिक्त बीसवीं 
सदी में आकर कुछ आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं पर शास्त्रीय 
ढंग से विस्तृत काम भी हुआ है जिसमें हिदी भाषा के पूर्व इतिहास 
से संबंध रखने वाली थोड़ी-बहुत सामग्री बिखरी पड़ी हे। इन ग्रंथों 
में फ्रांसीसी विद्वान जूल ब्लाक की फ्रांसीसी में लिखी हुई 'मराठी 
भाषा? पर पुस्तक (ला फ़मेसिश्रो द ला लांग मरावे, 7६१६) तथा 
सुनीति कुमार चैटर्जी का बंगाली भांषा की उत्पत्ति तथा विकास' 
पर वृहत्‌ ग्रंथ (आरिजिन ऐंड डेवेलपमेंट आव्‌ दि बेंगाली लैंबेज, १६२५) 
विशेष उल्लेखनीय हैं। किसी एक आधुनिक भारतीय आर्य- 
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भाषा पर वैज्ञानिक दृष्टि से काम करने वाले के लिए ब्लाक का 
मराठी भाषा पर ग्रंथ आदर्श स्वरूप हे । चटर्जी के ग्रंथ में प्रायः 
प्रत्येक आधुनिक भारतीय आर्यभाषा से संबंध रखनेवाली कुछ न 
कुछ उपयोगी सामग्री मौजूद हे । बंगाली से संबंध रखने पर भी यह 
ग्रंथ आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओ के इतिहास का विश्वकोष 
कहा जाय तो अत्युक्ति न होगी । पहली जिल्द में लगभग ढाई सो 
पृष्ठ की भूमिका हे जिसमें भाषा सर्वे की भूमिका के ढंग की बहुत 
सी वर्णनात्मक सामग्री दी हुई हे। पहली जिल्द के शेष भाग में 
बंगाली ध्वनियो का इतिहास हे तथा दूसरे भाग में व्याकरण के 
रूपों का इतिहास दिया गया हे । > 
पूर्वी हिदी की छत्तीसगढी बोली का कुछ विस्तार के साथ 
वर्णन हीरालाल काव्योपाध्याय ने हिंदी में लिखा था। ग्रियर्सन ने 
इसका अंग्रेजी अनुवाद करके १९२१ ई० में छपवाया था । विस्तार 
तथा वैज्ञानिक विवेचन की दृष्टि से यह अध्ययन बहुत आदर ग्रंथ 
नहीं हैँ। ब्लाक की “मराठी भाषा” के ढंग का हिंदी भाषा से संबंध 
रखने वाला अध्ययन प्रयाग विश्वविद्यालय के संस्कृत विभाग के 
अध्यापक बाबूराम सक्सेना ने पहले-पहल किया । अनेक वर्षो के 
अध्ययन के बाद १९३१ ६० में सवसेना ने प्रयाग विश्वविद्यालय की 
डी० लिट्‌० डिगरी के लिए अवधी केविकास' (एतरल्यरान आव अवधी) 
पर निबंध दिया जो १९३८ ई० में प्रकाशित हो ता | 
अवधी बोली के इस अध्ययन में कई विशेषतायें हैं। इस ग्रंथ में पहले- 
पहल एक आधुनिक भारतीय आर्यभाषा की ध्वनियों का प्रयोगा- 
त्मक-ध्वनिशास्त्र की दृष्टि से विश्‍लेषण तथा वर्णन किया गया gl 
प्रत्येक विषय तीन भागों में विभक्त है। पहले में आधुनिक अवधी 
नग परिस्थिति का विस्तृत तथा वैज्ञानिक वर्णन हे, दुसरे में प्रधानतया 
रामचरितमानस' ओर 'पद्मावत' के आधार पर पुरानी अवधी 
का वर्णन हे और तीसरे अंश में संक्षेप में अवधी की ध्वनियों अथवा 
व्याकरण के रूपों का इतिहास दिया गया है । इस ग्रंथ में हिंदी की 
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एक मुख्य बोली का प्रथम वैज्ञानिक तथा विस्तृत वर्णन मिलता हे । 
केवल अवधी से संबंध रखने के कारण आधुनिक साहित्यिक खडी- 
बोली हिंदी अथवा प्राचीन मुख्य साहित्यिक बोली ब्रजभाषा की 
बहुत सी समस्याओं पर यह ग्रंथ भले ही विशेष प्रकाश न डाल सके 
कितु तो भी हिंदी भाषा तथा उस की बोलियों पर काम करने के लिए 
यह. ग्रंथ आदर्श पथप्रदर्शक के समान रहेगा। १९३५ ई० में लेखक 
का. ब्रजभाषा' संबंधी ग्रंथ फ्रांसीसी भाषा में ला लॉग बज नाम से 
प्रकाशित हुआ । प्राचीन तथा आधुनिक ब्रजभाषा का प्रथम वेज्ञा- 
निक अध्ययन होने के अतिरिक्त ग्रंथ में दी हुई तुलनात्मक 
सामग्री आधुनिक भारतीय भाषाओं में ब्रजभाषा के स्थान पर 
विशेष प्रकाश डालती है । हिंदी की अन्य प्रमुख बोलियों, 
विशेषतया खड़ीबोली पर कार्य होना अभी भी शेष हे । 

आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओ के शब्दसमूह का पहला 
तुलनात्मक तथा ऐतिहासिक अध्ययन टर्नर के नेपाली भाषा के कोष 
( नेपाली डिक्शनरी, १६२१) में मिलता हैं। इस नेपाली अंग्रेजी कोष- 
में यथासंभव समस्त भारतीय आर्य भाषाओं के रूप देने का यत्न 
किया गया हे । अंत में प्रत्येक भाषा की दृष्टि से शब्द-सूचियां 
दी हुईं हें जिन से प्रत्येक भाषा के उपलब्ध शब्द तथा उनके रूपांतर 
आसानी से मिल सकते हें । अपने ढंग का पहला प्रयास होने के कारण 
यह कोष बहुत पूर्ण नहीं हे किन्तु तो भी लेखक का परिश्रम तथा 
खोज अत्यंत सराहनीय हे । भारतीय आर्यभाषाओ से संबंध रखने 
वाला वास्तव में यह प्रथम वैज्ञानिक नेरुक्तिक कोष है। भारतीय 
आर्यंभाषाओं का प्रथम संक्षिप्त कितु आद्योपांत तथा वैज्ञानिक 
वर्णन ब्लाक की फ्रांसीसी पुस्तक ल ऐंदो एरियन (१६२४) «में 
मिलता हे.। इस विषय के संबंध में आज तक की खोज का सार इस में 
एकं.स्थान पर मिल जाता हे । 

आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओ के इतिहास तथा तुलनात्मक 
अध्ययन से संबंध रखने वाले ऐसे मुख्य-मुख्य ग्रंथों का उल्लेख ऊपर 
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किया गया है जो हिदी भाषा के इतिहास के अध्ययन में किसी न 
किसी रूप से सहायक हें । इन ग्रंथो के अतिरिक्त विशेषतया अंग्रेजी, 


- फ्रांसीसी तथा जर्मन पत्रिकाओं में इस विषय पर अनेक उपयोगी 


लेख निकले हैं जिनमें बहुत सी नई खोज मौजूद है। उदाहरण के 
लिए ग्रियसन का आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं म बलात्मक 
स्वराघात' (ज०रा०ए० सो०, १८९५, Jo १०९ ) शीर्षक लेख तथा 
टर्नर का गुजराती ध्वनिसमूह' (ज०रा०ए ०सो०,१९२१,प्‌०३२ ९, 
५०५) शीर्षक लेख अत्यंत महत्वपूर्ण हें। इस तरह की सामग्री से 
परिचय प्राप्त किए बिना इस विषय के विद्यार्थी का अध्ययतपूर्ण नहीं 
हो सकता। यहां इस सामग्री का विस्तृत विवेचन संभव नहीं हूँ। 
यद्यपि यूरोपीय तथा भारतीय विद्वानों ने अंग्रेजी के माध्यम से 
इतना काम कर डाला हे तथा आगे भी कर रहे हैं, कितु अत्यंत खेद 
के साथ कहना पड़ता है कि हिंदी में आज तक प्रस्तुत विषय पर 
विशेष उल्लेखनीय कार्य नहीं हो सका है। भारतेंदु हरिश्चंद्र का 
हिंदी भाषा शीर्षक विवेचन (१८९०), बालमुकुंद गुप्त की हिंदी भाषा 
(१९०८ ई०), महावीर प्रसाद द्विवेदी की हिंदी माषा की उलत्ति 
(१९०७ ई०) और बद्रीनाथ भट्ट की हिदी (१९२४ ई०) 
पुस्तकाकार वर्णनात्मक निबंध मात्र हें जिनमें से कुछ में तो 
हिन्दी साहित्य और भाषा दोनों का ही विवेचन मिश्रित हे । महावीर 
प्रसाद हिवेदी की हिंदी भाषा की उत्पत्ति के साथ हिदी साहित्य 
सम्मेलन द्वारा प्रकाशित नागरी अंक ओर अन्तर शीर्षक निबंधः 


संग्रह बहुत दिनों तक हिदी विद्यार्थियों के पथप्रदशंक रहे हें। इनः 


विषयों पर हिदी ग्रंथ-समूह की अवस्था का बोध इसी से हो सकता हे । 
हिंदी के सिर को ऊंचा करने वाला गौरीशंकर हीराचंद ओभा का 
प्राचीन मारतीय लिपि माला (प्रथम संस्करण १८९४ ई०, द्वितीय 


संस्करण १८९८ ई०) शीर्षक ग्रंथ असाधारण है कितु इस में 
देवनागरी लिपि और अंकों का इतिहास है, हिंदी भाषा से इसका 
` संबंध नहीं है । कामताप्रसाद गुरु का हिंदी व्याकरण (सं० १९७७), 
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साहित्यिक खड़ीबोली के वर्णनात्मक व्याकरण की दृष्टि से अत्यंत 
सराहनीय हे किलु इसमें व्याकरण के रूपों का इतिहास संकेत रूप 
में कहीं कहीं नाम मात्र को ही दिया गया हे । इस व्याकरण का यह 
उद्देश्य भी नहीं हे । लेखक का व्रजमाषा व्याकरण (१९०७ $o) हिदी 
में साहित्यिक ब्रजभाषा का प्रथम विस्तृत विवेचन हे कितु इसका 
उद्देश्य भी ऐतिहासिक तथा तुलनात्मक सामग्री देना नहीं है। 
दुनीचंद का लिखा हुआ पंजाबी और हिंदी का भाषा बिज्ञान 
(१९२५ ई०) शीर्षक ग्रंथ तुलनात्मक क्षेत्र में प्रवेश कराता हे 
कितु मौलिक होते हुए भी यह कृति बहुत पूर्ण नहीं है। १९२५ में 
व्यामसुंदर दास ने भाषा बिज्ञान नामक ग्रंथ लिखा था जिस के 
हिंदी भाषा का विकास शीर्षक अंतिम अध्याय में पहले-पहल आधुनिक 
सामग्री के आधार पर भारतीय आर्यभाषाओं का संक्षिप्त परिचय 
तथा हिदी भाषा के मुख्य-मुख्य रूपों का संक्षिप्त इतिहास देने का 
प्रयास किया गया AT यह अध्याय इसी शीर्षक से अलग पुस्तकाकार 
भी छपा हैं तथा कुछ संशोधित खूप में हिंदी भाषा और साहित्य - 
ग्रंथ के पूर्वा में भी मिलता है। हिदी भाषा का यह विवेचन हिंदी 
में अपने ढंग का पहला है किलु इसमें बड़ी भारी त्रृटि यह हे कि 
वर्णनात्मक अंश तथा ऐतिहासिक व्याकरण संबंधी अंश एक दूसरे 
से मिल गए हैं तथा ऐतिहासिक व्याकरण संबंधी सामग्री अत्यंत 
संक्षिप्त है यह कृति हिदी भाषा के विकास पर पुस्तकाकार विस्तृत 
निबंध ma है। यहाँ पर श्यामसुँदरदास तथा पद्मनारायण आचार्यः 
के माषारहस्य भाग १ (१९३५ ई०) का उल्लेख कर देना भी 
उचित होगा। ग्रंथ के इस प्रथम भाग में केवल ध्वनि का विषय 
विस्तार के साथ दिया गया हे । प्राचीन भारतीय आचार्यो के मतों 
का यत्र तंत्र समावेश इस ग्रंथ की विशेषता हे । लेखक के “हिदी आषा 
के इतिहासं' के प्रथम -संस्करण (१९३३ ई०)के उपरांत प्रकाशित 
होने के कारण यह ग्रंथ छेखक-द्वय को उपयोगी सिद्ध हुआ है। 
प्रस्तुत (हंदीभाषा का इतिहास इस विषय पर हिदी में एक 
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विस्तृत तथा पूर्ण ग्रंथ की आवश्यकता की पूर्ति के प्रयास-स्वरूप 
है। हिंदी भाषा के इस इतिहास की सामग्री का मुख्य आधार गत 
साठ-सत्तर वर्ष के अंदर यूरोपीय तथा भारतीय विद्वानों द्वारा किया 
गया आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं से संबंध रखने वाला वह 
कार्य है जिस का उल्लेख ऊपर किया जा चुका है । पुस्तक में यथा- 
स्थान भिन्न-भिन्न विद्वानों के मतों का उल्लेख स्थल-निर्देश सहित 
बराबर किया गया है । बीम्स, हानेली तथा चेटर्जी के ऐतिहासिक 
अंशों से विशेष सहायता ली गई हे, साथ ही पत्रिकाओं में लेखों के 
रूप में फेली हुईं सामग्री का भी यथासंभव उपयोग किया गया हे । 
पुस्तक का विषय-विभाग तथा विषय-विवेचत का क्रम चैटर्जी की 
पुस्तक के ढंग पर रक्खा गया है। हिंदी ध्वनियों का वर्णन सक्सेना 
के अवधी ध्वनियों के वर्णन की शेली पर है। आधुनिक साहित्यिक 
खड़ीबोली हिंदी के व्याकरण के ढाँचे को हिंदी की बोलियों में 
प्रतिनिधि स्वरूप मान कर प्रस्तुत ग्रंथ में उसी के रूपों का विस्तृत 


“इतिहास देने का प्रयत्न किया गया हे । ब्रज तथा अवधी बोलियों से 


संबंध रखने वाली विशेष ऐतिहासिक सामग्री संक्षेप में दी गई हे । 
अन्य आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओ से संबंध रखने वाली तुलना- 
'त्मक सामग्री प्रस्तुत पुस्तक के क्षेत्र के बाहर पड़ती हे अतः 
यह बिल्कुल भी नहीं दी गई हे। आरंभ में एक विस्तृत भूमिका का 
देना आवश्यक प्रतीत हुआ । इस में हिदी भाषा तथा उसकी सस- 
कालीन तथा पूर्वकालीन भारतीय आर्यभाषाओ का वर्णभात्मक 


परिचय है। भूमिका का मुख्य आधार ग्रियर्सन की भाषासर्वे की. 
भूमिका में पाई जाने वाली सामग्री है जिसका उल्लेख ऊपर किया 
जा चुका हे। भूमिका तथा मूल ग्रंथ में कुछ अंश ऐसे भी हें जो 
साधारणतया हिंदी भाषा के इतिहास से संबंध रखने वाळे ग्रंथ में 
नहीं होने चाहिए थे, जैसे भूमिका में संसार की भाषाओं का वर्गी- 


करण अथवा मूल ग्रंथ में 'हिंदी ध्वनिसमूह'. शीर्षक. पहला ही 
. अध्याय। किलु हिदी में इस प्रकार की सामग्री के अंभाव के कारण 
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बक्तव्य १७ 


तथा हिंदी भाषा के इतिहास को समभने के लिए इन विषयों की 
जानकारी की आवश्यकता को समझकर इन अपेक्षित रूप से 
असंबद्ध विषयों का भी समावेश कर लेना आवश्यक समका गया । 

ग्रंथ लिखते समय अनेक कठिनाइयां उपस्थित हुईं । सब से 
पहली कठिनाई पारिभाषिक शब्दों के संबंध में थी । हिदी में 
भाषाशास्त्र से संबंध रखने वाले पारिभाषिक शब्द एक तो पर्याप्त 
नहीं हैं, दूसरे जो हैं वे सर्व-सम्मति से अभी स्वीकृत नहीं हो पाए 
Zi इस कारण बहुत से नए पारिभाषिक शब्द बनाने पडे तथा 
अनेक पुराने पारिभाषिक शब्दों को जाँच कर उनमें से उपर्युक्त 
शब्दों को चुनना पड़ा। भविष्य में इस विषय पर काम करने वालों 
की सुविधा के लिए पारिभाषिक शब्दों. की हिदी-अंग्रेजी तथा 
अंग्रेजी-हिंदी सूचियां पुस्तक के अंत में परिशिष्ट-स्वरूप दे दी गई 
za ध्वनिशास्त्र संबंधी पारिभाषिक शब्दों को निश्चित करने में 
ग्रेहस बेली की सूची (बुलेटिन आव्‌ दि स्कूल . आव्‌ ओरियंटल 
स्टडीज़ भाग ३, Fo २८९) का भी उपयोग किया गया हे । दूसरी 
कठिनाई हिदी तथा विदेशी नई ध्वनियों के लिए देवनागरी में नए 
लिपिचिह्न बनाने के संबंध में हुई। इस विषय में भी बहुत विचार 
करने के बाद एक निश्चित मार्ग का अवलंबन करना पड़ा। नए 
लिपि-चिह्नों के ढलवाने में हिंदुस्तानी एकेडेमी को विशेष व्यय 
करना पड़ा कितु इनके समावेश से पुस्तक. बहुत अधिक पूर्ण हो सकी 
है तथा इस संबंध में एक नया मार्ग खुल सका है। एक पृथक्‌ कोष्ठक 
में देवनागरी लिपि के साथ अंतर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपि-चिह्व 
(International Phonetic System) भी दे दिए गए हें । सामग्री 
के एकत्रित करने में तथा एक-एक रूप ` की तुलना करने में जो 
परिश्रम करना पड़ा वह पुस्तक पर एक दृष्टि डालने से ही 
विदित हो सकेगा। यह सब होने पर भी पुस्तक की त्रुटियों 
को लेखक से अधिक और कोई नहीं समझ सकता । हिंदी भाषा 
का सर्वागपूर्ण इतिहास तभी लिखा जा सकता है जब हिदी की 

R 
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प्रत्येक बोली पर वैज्ञानिक ढंग से काम हो चुके । अभी तो इस तरह 
का कार्य प्रारंभ ही हुआ. हे। ऐसी अवस्था में हिदी भाषा का पूर्ण 
इतिहास लिखने के लिए दस-बीस वर्ष प्रतीक्षा करनी पड़ती। 
इतनी प्रतीक्षा करना व्यवहारिक न समझ कर लेखक ने हिंदी भाषा 
के इतिहास के इस पूर्वरूप को हिदी भाषा के विद्याथियों तथा 
विद्वानों के सामने रख देना आवश्यक समभा । अब तक की खोज 
के एक जगह एकत्रित हो जाने से आगे बढ़ने में सुभीता ही होगा। 
आशा है कि भविष्य़ में हिदी भाषा के पूर्ण इतिहास के लिखने तथा 
इस विषय पर नए मार्गों में खोज करने के लिए यह ग्रंथ पथ-प्रदर्शक 
का काम दे सकेगा! .. 
अपने अनन्य मित्र श्री बाबूराम सक्सेना के प्रति कृतज्ञता प्रकट 
किए बिना यह वक्तव्य अधूरा ही रह जायगा। संपूर्ण ग्रंथ को 
आद्योपांत पढ़ कर आपने अनेक बहुमूल्य परामर्श दिए। इसके 
अतिरिक्त पारिभाषिक शब्दों तथा नए लिपि-चिह्नों के निर्णय 
- करने में,भी आपकी सम्मति सदा हितकर सिद्ध हुई । आपके विस्तृत 
अनुभव तथा सत्परामश से लेखक ने जो लाभ उठाया है उसके लिए 
लेखक आपका आभारी हे । अनेक नए लिपि-चिह्लों आदि के प्रयोग 
के कारण इस पुस्तक की छपाई में असाधारण कठिनाइयों का 
सामना करना पडा प्रयाग के आदर्श यंत्रालय लॉ जर्नल प्रेस तथा 
हिदी साहित्य प्रेस के पूर्ण सहयोग तथा उत्साह के बिना पुस्तक का 
इस रूप मे मुद्रित होता असंभव था। इसके लिए इन प्रेसों के संचालक 
हादिक धन्यवाद तथा बधाई के पात्र हें । अंत में लेखक हिंदुस्तानी 
एकेडेमी के संचालकों का विशेष आभारी हे जिनकी दूरदशिता के 
कारण ही ऐसे जटिल और नीरस कितु आवश्यक विषय पर ग्रंथ 
प्रकाशन संभव हो सका। 
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लु 
5 
उदा० 
एक ० 
ओभा, भा० प्रा लि० 


कादरी, हि फ़ो० 
TOE 

के०, हि० Ño 
ख० बो० 


` To, हि० व्या० 


Sls 


© 


To p बे० 


संक्षिप्त-रूप 
अरबी 

AE तत्सम 
अद्धे मागधी 
अपभ्रंश 
अवधी 
आधुनिक भारतीय आयंभाषा 

इत्यादि 

इन्साइक्लोपीडिया 'ब्रटेनिका 

ईसवी 

उदाहरण 

एकवचन प 
ओभा, गौरीशंकर हीराचद, भारतीय 
प्राचीन लिपिमाला (१९१८) 
कादरी, हिंदुस्तानी फ़ोनेंटिक्स 


Fia क 
केलाग, हिंदी ग्रैमर (१८७६ ३०) 
खडी बोली 


गुरु, कामता प्रसाद, हिंदी व्याकरण 
(विचारार्थं संस्करण) 

चैटर्जी, सुनीत कुमार, बेंगाली लेंग्वेज--- 
आरिजिन ऐंन्ड डेवेलपमेंट ( १९२६ ३० ) 


>>“. म मथि 
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Fo Mogo सो० जरनल आवृ दि रायल एशियाटिक 


सोसायटी 
To तद्धित 
तत्स ० तत्सम 
Tg: TSA 
दे० देखिए 
ना० Jo To नागरी-प्रचारिणौ पात्रका 
पं० पंजाबी 
पा० पाली 
' पु० युल्लिंग 
Yo žo पूर्व ईसा } 
पु पुष्ठ 
प्रा० प्राकृत 9४ 
प्रा“ भा० आ० प्राचीन भारतीय आर्यभाषां | 
फा० फारसी 1 दः; 
do छ बणाठी e ~ 
बहु० | बहुवचन 
Eao बिहारी 
बी०, क० ग्रे० बीम्स, कंपेरेटिव ग्रैमर आव्‌ दि माड्न 
.* . , एरियनं लेग्वेज़ेंज़ आव्‌ इंडिया (भाग १, 
1 १८७२, ई०; माग रे, १८७५ Ro, 
७ ER FS) 
बो० शिक Eo 
To > “बजभाषा `` 
भा० ` ॐ भाग , 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


ळक ENE TA 


MR 2 ---.. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


संक्षिप्त-रूप RK 
भा० आर भारतीय आर्यभाषा 
भा० ई० भारत-ईरानी 
भा० यू० -.. भारत-यूरोपीय 
म० भा० आ० मध्यकालीन भारतीय आर्यंभाषा 
Halo महाराष्ट्री 
राज ० राजस्थानी 
लि० स० लिग्विस्टिक सर्वे आव्‌ इंडिया 
वा०, फ़ो० इ० वार्ड, फ़ोनेटिक्स आव्‌ इंगलिश (१९२९ 
रहे) 
शौर० शौरसेनी 
सं० संस्कृत 
सक०, Yo Fo सकसेना, बाबूराम, एवोल्यूशन आव्‌ 


अवधी (१९३८) ; 
हा०, ई० fgo Ho हार्नेली, ईस्टर्न हिंदी ग्रेमर (१८८० 
žo) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


नए लिपि-चिह्न 
अं विवृत अग्र ह्वस्व अ । यह पुरानी फ़ारसी--पहलवी 
--में मिलता है, जैसे मसलह। पहलवी में दीघ आ 
अग्र विवृत न हो कर पश्च विवृत होता हे | 


जाए विवृत अग्न दीर्घं आ; यह आठ प्रधान स्वरों में 
चौथा स्वर है। 
अं ¬ अद्धेविवृत मध्य ह्वस्वाद्ध अथवा “उदासीन स्वर्‌'। 


यह स्वर पंजाबी तथा हिदी को कुछ बोलियों में 
पाया जाता हे, जैसे अव सोरही, पंजाबी नौकर्‌। 
ग्री अद्धेविवृत पश्च ह्लस्वस्वर। यह प्रधान स्वर ऑ से 
अधिक नीचा हे [ अंग्रेजी स्वर नं० ६, जेसे अं० 
Fg (not) बॅक्स्‌ (005) Ja 
aT अद्धविवृत पश्च दीर्घ स्वर । यह प्रधान स्वर ओं 
से नीचा हे । अंग्रेजी स्वर नं० ७ औँ के लिए इस 
चिह्न का प्रयोग हिदी में प्रचलित हो गया है, जैसे 
; अं० आल (all) सॉ (saw) अंग्रेजी विदेशी शब्दों 
“1 १ भें के स्थान पर भी इसका प्रयोग होता हे । 
7 ` ` अद्वस्वर यू का शुद्ध वेदिक रूप। 
z फुसैफुसाहट वाली इ जो अवधी आदि बोलियों में 
पाई जाती है, दे० $ २४। 
3 अद्धेस्वर व्‌ का शुद्ध वेदिक रूप। 
ड्‌ फुसफुसाहट वाला उ जो अवधी आदि बोलियो में 
पाया जाता हे, दे० $ २०। 


~ 
<+ 


= अद्धसवृत अग्र हस्वस्वर अर्थात्‌ हस्व ए, दे० § २६) . 


z फुसफुसाहृट वाला ए जो अवधी आदि कुछ बोलियों 
म पाया जाता हे, दे० $ २७। 
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नए लिपि-चिह्न २३ 


अद्धंविवृत मध्य दीर्घस्वर । अंग्रेजी स्वर नं० ११, 
FA अं० वड (bird) लन (learn) | 
अद्धविवृत अग्र ह्वस्वस्वर । अंग्रेजी स्वर नं० ३, जेसे 
अ० कॉल ज्‌ (college) (bench) 

अद्धेविवृत अग्न दीर्घस्वर। प्रधान स्वर नं० ३, दे० 
$ २८ | 

अद्धेविवृत अग्न ह्वस्वस्वर, कितु प्रधान स्वर नं० ३ 
से काफ़ी नीचा । अंग्रेजी स्वर नं० ४, जैसे अं० मंत्‌ 
(man) गेस (gas) । 

अद्धेसुंवृत पञ्च हुस्वस्वर अर्थात्‌ हुस्व ओ, दे० $ 
१७। 

अद्धंविवृत पश्च ह्वस्वस्वर, दे० $ १५। 
aafaa पश्च दीर्घस्वर, दे० $ १६। प्रधान स्वर 
नं० ६। अंग्रेजी स्वर नं] ७ जो वास्तव में आँ के 
अधिक निकड हे । 

स्वरयंत्रमुखी अघोष स्पशे व्यंजन अर्थात्‌ अरबी 
'हम्जा'। 
उपालिजिह्न घोष संघर्षी ध्वनि, अर्थात्‌ अरबी ६ । 
अलिजिह्न अघोष स्पर्श, जो अरबी में पाया जाता हे । 
यह फारसी में जिह्वामूलीय क्रू हो जाता है। 
अलिजिह्ल अघोष संघर्षी । यह अरबी में पाया जाता 
है। फारसी में यह जिह्वामूलीय बू हो जाता हे । 
अलिजिह्व घोष संघर्षी। यह अरबी में पाया जाता 
है । फारसी में यह जिह्वामूलीय ग़ हो जाता हे । 
स्पशे-संघर्षी तालव्य-वत्स्ये अघोष जो अंग्रेजी तथा 
पह्लवी चै हु, जेसे अं० चे (Chair) | 
स्पशे-संघर्षी तालव्य-वंत्स्ये घोष, जेसे अं० जज, 
(Judge) 
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कंठस्थान युक्त वत्स्ये घोष संघर्षी, अरबी ०। 

उर्द्‌ ८ की देवनागरी अनुलिपि । 

तालव्य-वत्स्ये घोष संघर्षी अर्थात्‌ श्‌ का घोष रूप। 
यह अरबी, फारसी, अंग्रेजी आदि में g 
कंठस्थान युक्त वत्स्ये घोष पाश्विंक ।" यह ध्वनि 
अरबी में g 

वत्स्ये अघोष स्पर्श । यह ध्वनि अंग्रेजी में पाई जाती 
हे। हिदी ट्‌ मूर्धन्य है, वत्स्य नहीं । 

वत्स्य घोष स्पश अर्थात्‌ ट्र का घोष रूप। | 
मूद्धेन्य पादिविंक घोष अल्पप्राण। यह ध्वनि वेदिक 
भाषा में थी। 

मूद्धन्य पारिविक घोष महाप्राण। यह ध्वनि भी 
वेदिक भाषा में थी। | 

कंठस्थानयुक्त वत्स्ये अघोष स्पर्श, जैसे अरबी ७ । 
दंत्य अघोष संघर्षी । यह ध्वनि अरबी तथा अंग्रेजी 
में मिलती हे, जेसे अं० थिन्‌ (thin), हिंदी थू 
संघर्षी न होकर स्पर्श ध्वनि हे । 

कटस्थानयुक्त वत्स्यै घोष स्पर्श; अरबी ८ । 
दंत्य घोष संघर्षी भू का घोष रूप । यह ध्वनि अरबी 
तथा, अंग्रेजी में मिलती है । 

वेदिक मूल अड्धस्वर ईं का रूपांतर । 
कटस्थानयुक्त वत्स्य घोष पाश्विक। यह ध्वनि 
अरबी तथा अंग्रेजी में है। अंग्रेजी में यह अस्पष्ट 
ल. (१०7६1) कहलाता है। 

कठ्योंष्ठ्य अद्धंस्वर। हिंदी में शब्द के मध्य में 
आन वाळ हलत ब्‌ का उच्चारण दू के समान होता 
हैं, द० $ ८० । अंग्रेजी, अरबी, फारसी आदि में 
भी यह ध्वनि पाई जाती है। 
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नए लिपि-चिल्ल २५. 
कठस्थानयुक्त वत्स्यं अघोष संघर्षी, जैसे अरबी l 
उर्दू की अनुलिपि। 
स्वरयंत्रमुखी अघोष संघर्षी अर्थात्‌ विसर्ग या 
अघोष ZI 


उपालिजिद्द अघोष संघर्षी, जैसे अरबी ४ जो € का 


घोष रूप Èl 

वेदिक भाषा में यह उपध्मानीय तथा जिह्लामलीय 
दोनों का लिपिचिह्व है। उपध्मानीय दृयोष्ठय 
संघर्षी अघोष ध्वनि थी जो देवनागरी लिपि में फ॒ 
या इसी प्रकार के किसी अन्य लिपिचिह्व से प्रकट 
की जा सकती है। जिह्वामूलीय जिह्वामूलस्थानीय 
संघर्षी अघोष ध्वनि थी जो ख्‌ के समान रही होगी ।: | 


विशेष-चिह्ृ j 


यह चिह्न पूर्वरूप से पररूप के परिवर्तेन को बताता 

है, जैसे सं० अग्नि > प्रा० अणि > हि० आग। 

यह चिह्न पररूप से पूर्वरूप के परिवर्तन को बताता 

है, जेसे हि० आग < Mo अण्गि < सं० ARTI 

यह चिह्न शब्दों के उन रूपों पर लगाया गया हे 

जो वास्तव में प्राचीन भाषाओं में व्यवहृत नहीं 

हुए हैं, बल्कि संभावित रूप मात्र हें, जेसे संस्कृत 

पक्षे का संभावित प्राकृत रूप पक्से“ । 
यह धातु का चिह्न हे, VAI 
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अ--संसार की भाषाएँ ओर हिंदी 


क--संसार की भाषाओं का वगीकरण? 


वंशक्रम के अनुसार भाषातत्वविज्ञ संसार की भाषाओं को कुलों, उपकुलों, शाखाओं, 
उपशाखाओं तथा समुदायों में विभक्त करते हैँ।' हिंदी भाषा का, संसार में कहाँ स्थान 
हैं, यह समभने के लिए इन विभागों का संक्षिप्त वर्णन देना आवश्यक हे । उन 
समस्त भाषाओं की गणना एक कुल में की जाती है, जिनके संबंध में यह प्रमाणित 
हो चुका हे कि ये सव किसी एक मूल भाषा से उत्पन्न हुई हें। नए प्रमाण मिलने पर इस 
वर्गीकरण में परिवर्तन संभव हे । अब तक खोज के आधार पर संसार की भाषाएँ निम्न- 
लिखित मुख्य कुलों में विभक्त की गई 

१--भारत-यूरोपीय कुछ--हमारे दृष्टिकोण से इसका स्थान सब से प्रथम है। 
कुछ विद्वान इस कुल को आर्य, भारत-जर्मनिक अथवा जफ़ेटिक' नामों से भी पुकारते 
Zl इस कुल की भाषाएँ उत्तर भारत, अफगानिस्तान, ईरान तथा प्रायः संपूर्ण यूरोप में 
वोली जाती हेँ। संस्कृत, पाली, पुरानी ईरानी, ग्रीक, लैटिन इत्यादि प्राचीन भाषाएँ 
इसी कुल की थीं। आजकल इस कुल में अंग्रेजी, फ़ांसीसी, जर्मन, नई ईरानी, परतो, हिंदी, 
मराठी, बंगला, गुजराती आदि भाषाएँ हैं। 

२--सेमिटिक कुल--प्राचीन काल की कुछ प्रसिद्ध सभ्यताओं के केन्द्रों मे--जेसे 
फ़ोनेशिया, आरमीय तथा असीरिया में-लोगों की भाषाएँ इसी कुल की थीं। इन प्राचीन 
भाषाओं के नमूने अब केवल शिळालेखों इत्यादि में मिलते gl यह्टदियों की प्राचीन हिब्रू 
भाषा, जिसमें मूल बाइबिल लिखी गई थी, और प्राचीन अरबी भाषा जिसमें कुरान है 


१३० ब्रि० (११ वां संस्करण), “फिलॉलोजी ' शीर्षक लेख, भाग २१, To ४२६ $o l 

“भाषा क्या हे, उसकी उत्पत्ति केसे हुई, आदि में मनुष्यमात्र को क्या कोई एक 
सूलभाषा थी, इत्यादि प्रश्‍न भाषा-विज्ञान के विषय से संबंध रखते हैं । अतः प्रस्तुत विषय 
के क्षेत्र से ये पूर्ण-रूप से बाहर हे । 

“जफ़ेटिक नाम बाइबिल के अनुसार मनुष्य जाति के वर्गीकरण के आधार पर दिया 
गया था। जफ़ेटिक के अतिरिक्त मनुष्य जाति के दो अभ्य विभाग सेमिटिक तथा हेसिटिक 
के नास से बाइबिल में किए गए हैं। इनमें से भी प्रत्येक के नाम पर एक-एक भाषाकुल का 
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इसी कुल की हैं। आजकल इस कुल की उत्तराधिकारिणी वर्तमान अरबी तथा हबशी 
भाषाएँ हैँ। | 
३--हैमिटिक कुल---इस कुल की भाषाएं उत्तर अफ्रीका में वोली जाती हैं, जिनमें í 
मिस देश की प्राचीन भाषा काप्टिक मुख्य है । प्राचीन काप्टिक के नमूने चित्र-लिपि में 
खदे हए मिलते हें । उत्तर अफ्रीका के समुद्र तट के कुछ भाग में प्रचलित लीवियन.या बवर, 
भाग के कुछ अंश में बोली जाने वाली एथिओपियन, तंथा सहारा सरुभूमि की हौसा 
भाषा इसी कुल में हँ। अरब के मुसलमानों के प्रभाव के कारण मिस्र देश की वर्तमान 
भाषा अब अरबी हो गई है । कुछ समय पूर्व मूल मिस्त्री भाषा काप्टिक के नाम से जीवित 
थी। मिस्र देश के मूलनिवासी, जो काप्टिक नाम से ही प्रसिद्ध हैं, अपनी भाषा के उद्धार 


का प्रयत्न कर रहे है। 
४---तिब्बती चीनी कुल--इस कुछ को वौद्ध कुल नाम देना अनुपयुक्त न होगा | 

क्योंकि जापान को छोड़ कर शेष समस्त बौद्ध धर्मावलंबी देश, जैसे चीन, तिब्बत, वर्मा 

स्थाम तथा हिमालय के अंदर के प्रदेश् इसी कुल की भाषाएँ बोलने वालों से बसे हे । 


नाझ पड़ा है। मनुष्य जाति के इस वर्गीकरण के शास्त्रीय होने में संदेह होने पर जफ़ेटिक 
नास छोड दिया गया, यद्यपि शेष दो चाम अब भी प्रचलित g भारत जमनिक से | 
तात्पर्यं उन भाषाओं से लिया जाता था जो पूर्व में भारत से “लकर पश्चिम में जर्मनी | 
तब्ह बोली जाती हैं । बाद को जब यह मालूम हुआ कि जर्मनी के और भी पश्चिस में 
आयलेण्ड की केल्टिक भाषा भी इसी कुल की है, तब यह नास भी अनुपयुक्त समझा 
गया। आरंभ में भाषाशास्त्र में जर्मन विद्वानों ने अधिक कार्य किया था और यह नाम 
भी उन्हीं का दिया हुआ था। जर्मनी में अब भी इस कुल का वही नाम प्रचलित हैं। 
आर्यकुल वास सरल तथा उपयुक्त था, कितु एक तो इससे यह अम होता था कि 
आर्य-कुल की भाषाएं बोलने वाले सब लोग आये-जाति के होंगे जो सत्य नही हे, 
इसके अतिरिक्त ईरानी तथा भारतीय उपशाखाओं का संयुक्त नाम आर्य-उपकुल पड़ 
चका था, अतः यह सरल नाम छोड़ देना पड़ा। भारत-यरोपीय नाम भी बहुत उपयुक्त 
नहीं हैं। इस नास के अनुसार भारत और यूरोप में बोली जाने वाली सभी भाषाओं की 
गणना इस कुल में होनी चाहिए। कितु भारत में ही द्राविड इत्यादि दूसरे कुलों की | 
भाषाएं भी बोली जाती हं। इस नाम में दुसरी त्रुटि यह हे कि भारत [और यूरोप के 
बाहर बोली जाने वाली ईरानी भाषा की उपशाखा का उल्लेख इसमें नहीं हो पाता । 
इन त्रुटियों के रहते हुए भी इस कुल का यही नाम प्रचलित हो गया हे । अंग्रेजी तथा 
फ्रांसीसी विद्वान इस कुल को भारतीय-यूरोपीय नाम से ही पुकारते हँ। 


याणा 
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संपूर्ण दक्षिण-पूर्व एशिया में इस कुल की भाषाएँ प्रचलित हें। इन सब में चीनी भाषा मुख्य 
हैं। ईसा से दो सहस्र वं पूर्वं तक चीनी-भाषा के अस्तित्व के प्रमाण मिलते हें । 

५--यूरल-अलटाइक कुल--इसको तूरानी या सीदियन कुल भी कहते हैं। इस 
कुल की भाषाएँ चीन के उत्तर में मंगोलिया, मंचूरिया तथा साइबेरिया में बोली जाती हैं। 
तुर्की या तातारी भाषा इसी कुल की है। यूरोप में भी इसकी एक शाखा गई है, जिसकी 
भिन्न-भिन्न बोलियां रूस के कुछ पूर्वी भागों में बोली जाती हैं। कुछ विद्वान जापान 
तथा कोरिया की भाषाओं की गणना भी इसी कुल में करते हैं। दूसरे इन्हें तिब्बती- 
चीनी कुल में रखते हैँ। फिनलेंड तथा हंगरी की भाषाएँ भी इस कुल की मानी 
जाती हैं। 

६--द्राविड़ कुल--इस कुल की भाषाएँ दक्षिण-भारत में वोली जाती हैं, जिनमें 
मुख्य तामिल, तेलगू, मलयालम तथा PAF हें। यह ध्यान रखना चाहिए कि ये उत्तर- 
भारत की आर्य भाषाओं से बिलकुल भिन्न हैं। 

७--मेले-पालीनेशियन कुल--मलाया प्रायद्वीप, प्रशांत महासागर के सुमात्रा, 
जावा, बोनियो, इत्यादि AN तथा अफ्रीका के निकटवर्ती मडागास्कर द्वीप में इस कुल को 
भाषाएँ वोली जाती हे । न्यूज़ीलेंड की भाषा भी इसी कुल की हे । भारत में संथालों 
इत्यादि की कोल-भाषाएँ इसी कुल में गिनी जाती हैं। मलय-साहित्य तेरहवीं शता«दी 
तक का पाया जाता हे। जावा में तो ईसवी सन्‌ की प्रारंभिक शताब्दियों तक के लेख इसी 
कुल की भाषाओं में मिले हैँ। इन देशों की सभ्यता पर भारत के हिंदू काळ का बहुत प्रभाव 
पड़ा था। र 

८--बंटू कुल--इस कुल की भाषाएँ दक्षिणी अफ्रीका के आदिम-निवासी बोलते 
हैं। जंजीवार की स्वाहिली भाषा इसी कुल में है। यह व्यापारियों के बहुत काम 
की है। ; 

९--मध्य-अफ्रीका कुल--उत्तर के हैसिटिक तथा दक्षिण के बंटू कुलो के बीच 

में, शेष मध्य-अफ्रीका में, एक तीसरे कुल की बोलियाँ बोली जाती हें। इनकी गिनतो 
मध्य-अफ्रीका कुल में की गई है। ब्रिटिश सूडन की भाषाएँ इसी कुल में हैं। 

१०--अमेरिका की भाषाओं का कुल--उत्तर तथा दक्षिण अमेरिका के मूल- 
निवासियों की बोलियों को एक पृथक्‌ कुल में स्थान दिया गया हे। मध्य-अफ्रीका की 
बोलियों की तरह इनकी संख्या भी बहुत है, तथा इनमें आपस में भेद भी बहुत हे। थोडी- 
थोड़ी दूर पर बोली में अंतर हो जाता है। . 

११--आस्ट्रेलिया तथा प्रशांत महासागर की भाषाओं के कुल--आस्ट्रेलिया महा- 
द्वीप तथा टस्मेनिया के मूल-निवासियों की भाषाएँ एक कुल के अंतर्गत रक्सी जाती हैं। 


MU 
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प्रशांत महासागर के छोटे-छोटे द्रीपों में दो अन्य भिन्न कुलों की भाषाएँ बोली 
जाती हैं। 

१२--शेष भाबाएँ--कुछ भाषाओं का वर्गीकरण अभी तक ठीक-ठीक नहीं हो पाया 
है। उदाहरणार्थ काकेशिया प्रदेश की भाषाओं को किसी कुल में सम्मिलित नहीं किया 
जा सका है। इनमें जाजियन का प्रचार सब से अधिक है। यूरोप की वास्क तथा यूट्रस्कन 
नाम की भाषाएँ भी विलकुल निराली हे । संसार के किसी भाषा-कुल में इतकी गणना 
नहीं की जा सकी हे । यूरोप के भारत-यूरोपीय कुल की भाषाओं से इनका कुछ भी संबंध 


यही 
नहीं है। 


ख--भारत-यूरोपीय कुल' 

संसार की भाषाओं के इन बारह मुख्य कुलों में भारत-यूरोपीय कुल से हमारा विशेष 
संबंध है । जैसा बतलाया जा चुका है, इस कुछ की भाषाएँ प्रायः संपूर्ण यूरोप, ईरान, 
अफगानिस्तान तथा उत्तर भारत में फैली हुई हैं। इन्हें प्रायः दो समूहों में विभक्त किया 
जाता है, जो 'केंटुम्‌' और 'शतम्‌' समूह कहलाते हें।' प्रत्येक समूह में चार चार उपकुल 
हैं। इन आठौं उपकुलों का संक्षिप्त वर्णन नीचे दिया जाता है :-- 

१--आये वा भारत-ईरानी--इस उपकुल में तीन मुख्य शाखाएँ हैं। प्रथम में भार- 
तीय आर्य-भाषाएँ हे तथा दूसरे में ईरानी भाषाएँ। एक तीसरी शाखा दरद या पैशाची 
भाषाओं की भी मानी जाने लगी हे । इनका विशेष उल्लेख आगे किया जायगा । 

२--आरमेनियन--आर्यं उपकुल के पश्चिम में आरमेनियन है। इसमें ईरानी 

इ० fao (१४ वां संस्करण), देखिए इंडो-यूरोपीयन' शीर्षक लेख में भाषा-संबंधी 
विवेचन । 

भारत-यूरोपीय कुल की भाषाओं को दो समूहों में विभक्त करने का आधार 
कुछ कंठदेशीय मूल-वर्णो (क, ख, ग, घ) का इन समूहों की भाषाओं में भिन्न-भिन्न रूप 
ग्रहण करना है । एक समूह में ये स्पश व्यंजन ही रहते हें, कितु दूसरे में ये ऊष्म (सिबि- 
लेट्स) हो जाते हें । यह भेद इन भाषाओं में पाए जाने वाले “सौ” शब्द के दो भिन्न रूपों 
से भली प्रकार प्रकट होता है। लैटिन में, जो प्रथम समूह की भाषाओं में से एक है, 
सौ के लिए 'कंटुम्‌' शब्द आता हे; कितु संस्कृत में, जो दूसरे समह की हें, 'तम्‌' रूप 
मिलता हूँ। पहला समह प्रधानतया यूरोपीय हैं और 'केंटुम समूह! के नाम से पुकारा 
जाता है। दूसरे समूह में पूर्व-यूरोप, ईरान तथा भारत की आर्य-भाषाएँ सम्मिलित हैं। 
बह शतम्‌ समूह' कहलाता हे । 
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शब्द अधिक मात्रा में पाए जाते हे। आरमेनियन भाषा यूरोप और एशिया की भाषाओं 
rk के बीच में हे। 
३--बाल्टो-स्लॅबोनिक--इस उपकुल की भाषाएँ काले समुद्र के उत्तर में प्रायः 
संपूर्ण रूस में फैली हुई हे । आर्य-उपकुल की तरह इसकी भी शाखाएँ हैँ । बाल्टिक शाखा 
में लिथुएनियन, लेटिश और प्राचीन प्रशियन बोलियाँ हैं। स्लेवोनिक शाखा में बलगेरिया 
की प्राचीन भाषा, रूस की भाषाएँ, सवियन, स्लोवेन, पोलेंड की भाषा, जेक अथवा बोहे- 
मियन और सर्व, ये मुख्य भेद हैं। 
४--अलबेनियन--'शतम्‌ समूहः की अंतिम भाषा अलबेनियन है। आरमेनियन 
| की तरह इस पर भी निकटवर्ती भाषाओं का प्रभाव अधिक हे इस भाषा में प्राचीन 
साहित्य नहीं पाया जाता | 
५--ग्रीक--केटुम समूह की भाषाओं में यह उपकुल सब से प्राचीन हे । प्रसिद्ध 
कवि होमर ने ईलियड' तथा 'ओडेसी' नामक महाकाव्य प्राचीन ग्रीक भाषा में ही लिखे 
थे। सुक़रात तथा अरस्तू के मूल-ग्रंथ भी इसी में हें। आजकल भी यूनान देश में इसी 
प्राचीन भाषा की बोलियों में से एक का नवीन रूप बोला जाता हैं। 
६--इंदैलिक--प्राचीन रोमन साम्राज्य की लैटिन भाषा के कारण यह उपकुछ 
। विशेष आदरणीय हो गया है। यूरोप की.संपूर्ण वर्तमान भाषाओं पर लैटिन और ग्रीक 
भाषाओं का बहुत प्रभाव पड़ा हे । आधुनिक यूरोपीय भाषाओं में भी विज्ञान के शब्दों का 
निर्माण इन्हीं प्राचीन भाषाओं के सहारे होता हे। इटली, फ्रांस, स्पेन, रूमानिया तथा 
पूर्तगाल की वर्तमान भाषाएँ लैटिन की पृत्रियां हैं। 
७--केल्टिक--इस उपकुल की भाषाओं में दो मुख्य भेद हें। एक का वर्तमान रूप 
आयलँड में मिलता तथा दूसरे का ग्रेट ब्रिटेन के स्काटलेंड, वेल्स तथा कानेवाल प्रदेशो में 
पाया जाता हैं। इस उपकुल की पुरानी गाल भाषा अब जीवित नहीं हे । 
८--जर्मनिक या ट्यूटानिक--इसका प्राचीन रूप गाथिक और नास भाषाओं में र 
मिलता है। प्राचीन नार्स भाषा से निकट ऐतिहासिक काल में स्वीडेन, नार्वे, डेनमार्क " 
तथा आइसलेंड की भाषाएँ निकली हे । जर्मन, डच, फ्लेमिश तथा अंग्रेजी भाषाएं इसी 
कुल में हे 


| 
| 


ग--आये अथवा भारत-इरानी उपकुल 


भारत-पूरोपीय कुल के इन आठ उपकुलों में आर्यं अथवा भारत-ईरानी उपकुल का 
कुछ विशेष उल्लेख करना आवश्यक है । जैसा कहा ज चुका हे, इसकी तीन मुख्य शाखाएँ 


हैं: १--ईरानी, २-दरद, तथा ३--भारतीय आर्यं अथवा जार्यावर्ती। 
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१--ईरानी'--ऐतिहासिक क्रम के अनुसार ईरान की भाषाओं के तीन भेद मिळते 
ÈI अवस्ता के पुराने भाग-ईसा से लगभग चौदह शताव्दी पूर्व के माने जाते हे । अवस्ता 
की भाषा ऋग्वेद की भाषा से बहुत मिलती-जुलती हैं। इसमें आश्चर्ये भी नहीं, क्योंकि 
ईरान के प्राचीन लोग अपने को आर्यवर्ग का मानते थे । इसका उल्लेख इनके ग्रंथों में बहुत 
स्थलों पर आया है। अवस्ता के बाद पुरानी ईरानी भाषा के नमूने कोलाक्षर लिपि नें 
लिखे हुए शिला-खंडों और ईंटों पर पाये गए g | इतमें सदसे प्रसिद्ध हखामनीय वंश के 
महाराज दारा (५२२-४८९ ई० पू०) के शिलालेख हें । इन लेखों में दारा अपने आर्य 
होने का उल्लेख गर्व के साथ करता है। (त्र) पुरानी ईरानी के वाद माध्यमिक ईरानी का 
काल आता है। इसका मुख्य रूप पहलवी है। ईसवी तीसरी से सातवीं शताब्दी तक 
ईरान में सासनवंशी राजाओं ने राज्य किया था। उनके संरक्षण में पहलवी साहित्य ने 
उन्नति की थी। (ज्ञ) नई ईरानी का सबसे प्राचीन रूप फिरदौसी के शाहनामे में (१००९ 
ई०) मिलता हे । फिरदौसी (९४०-१०२० ई०) ने सेमिटिक कुल की भाषाओं के शब्दों 
को अपनी भाषा में अधिक नहीं मिलने दिया था। परंतु आजकल साहित्यिक ईरानी में 
अरबी शब्दों की भरमार हो गई है। रूसी तुकिस्तान की ताजीकी, अफगानिस्तान की 
पदतो तथा बलूचिस्तान की बलूची भाषाएँ नई ईरानी की ही प्रशाखाएँ हें । 

२--दरद --क्रुछ यूरोपीय विद्वानों का मत हे कि मध्य-एशिया की ओर से आर्य 
लोग भारत में कदाचित्‌ दो मुख्य मार्गों से आए थे। एक तो हिद्कुश पर्वत के पश्चिम से 
होकर काबुल के मार्ग से और दूसरे वक्षु (आवसस ) नदी के उद्गमस्थान से सीधे दक्षिण 
की ओर दुर्गम पर्वतों को पार करके । इस दूसरे मार्ग से आनेवाले समस्त आर्य उत्तर भारतं 
के मंदानों में पहुँच गए होंगे, इसमें संदेह है। कम से कम कुछ आर्य हिमालय के पहाडी 
प्रदेश में अवश्य रह गए होंगे। इन लोगों की भाषा पर संस्कृत का प्रभाव पडना स्वाभाविक 
है, क्योंकि संस्कृत का विकास विशेष रूप से भारत में आने के वाद हुआ था । आजकल इन 
भाषाओं के बोलनेवाले काइमीर तथा उसके उत्तर में हिमालय के दुर्गम प्रदेशों में पाए जाते 
हँ। ये भाषाएं भारतीय असंस्कृत आर्यभाषाएँ कहला सकती हे? इनका दसरा नाम 
पिशाच या दरद भाषाएँ भी हें। काइमीरी भाषा इन्हीं में से एक है। इस पर संस्कृत 
का इतना अधिक प्रभाव पड़ा था कि कुछ दिनों पूर्व तक यह भारत की शेष आर्यभाषाओं 


'इ० ब्रि० (१४ वां संस्करण ), 'ईरानियन लेंग्वेजेज ऐंड पश्चियन!। ल० स०, भूमिका, 
भा० १, अ० ९, ईरानियन ब्रांच । $ 
“लि० स०, भूमिका, भा० १, अ० १० 
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मे गिनी जाती थी। काइमीरी भाषा प्रायः शारदा लिपि में लिखी जाती है। काइमीरी 
मुसलमान लोग फारसी लिपि का व्यवहार करते हैँ। 
३--भारतीय-आर्य अथवा आर्यावर्ती--यह शाखा भी तीन कालों में विभक्त क॑ 

जाती हँ--प्राचीन काल, मध्यकाल, तथा आधुनिक काळ। (क्ष) प्राचीन काल कौ भाषा 
का अनुमान ऋग्वेद के प्राचीन अंशों से हो सकता हे। इस काल की भाषा का ओर कोई 
चिह्न नहीं रहा है। (त्र) मध्यकाल की भाषा के बहुत उदाहरण मिलते हें । पाली, अशोक 
की धर्मलिपियों की भाषा, साहित्यिक प्राकृत तथा अपभ्रंश भाषाएँ इसी काल में गिनी जाती 
हे। (ज्ञ) आधुनिक काल में भारत की वर्तमान आर्य भाषाएँ हैं। इनके भिन्न-भिन्न रूप / 

पाजकल समस्त उत्तर-भारत में बोले जाते हैं। साहित्यिक दृष्टि में इनमें हिदी, बंगला, 
मराठी, गुजराती मुख्य हैं। इस शाखा की भाषाओं का विस्तृत विवेचन आगे किया 


राया 2 
गया द “5 


संसार की भाषाओं में हिदी,का स्थान क्या है, यह अव स्पष्ट हो गया होगा। ऊपर 
दिये हुए पारिभाषिक नामों के सहारे संक्षेप में हम कह सकते हें कि संसार के भाषा समूहों 
में भारत-यूरोपीय-कुल के भारत-ईरानी उपकुल में भारतीय-आर्येशाखा की आधुनिक 
भाषाओं में से एक मुख्य भाषा हिदी हे। 


आ--आर्यावत्ती अथवा भारतीय आय भाषाओं का इतिहास 


स्थान तथा भारत-प्रवेश' 


यह स्पष्ट हे कि भारत की अन्य आधुनिक आर्यभाषाओं के समान हिंदी भाषा का 
जन्म भी आयों की प्राचीन भाषा से हुआ है। भारतीय आर्यो की तत्कालीन भाषा धीरे- 
धीरे हिंदी भाषा के रूप में कैसे परिवर्तित हो गई, यहाँ इसी पर विचार करना हे । कितु 
सत्र ते पहले इन भारतीय आर्यों के मूल-स्थान के संबंध में कुछ जान लेता अनुचित न 
होगा ॥ 


नि न 


५ १ लि० स० भूमिका, भा० १, अ० ८ 

प्राचीन भारतीय ग्रंथों में आर्यों के भारत आगमन के संबंध में कोई उल्लेख नहीं हे 
पुराने ढंग के भारतीय विद्वानों का सत था कि आय लोगों का मूल-स्थान तिब्बत में 
किसी जगह पर था। वहीं मनुष्य-सृष्टि हुई थी, और उसी स्थान से संसार मे लोग फैले 


भारत में भी आर्य लोग वहीं से आए थ। 
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आर्यो का मूल निवासस्थान कहाँ था, इस संबंध में बहुत मतभेद हँ। भाषाविज्ञान 
के आधार पर यूरोपीय विद्वानों का अनुमान है कि वे मध्य एशिया अथवा दक्षिण पूर्व यूरोप 
में कहीं रहते. थे। यह अनुमान इस प्रकार लगाया गया हे कि भारत-यूरोपीय कुछ की 
। यूरोपीय, ईरानी तथा भारतीय प्रशाखाएँ जहां पर मिली हैं, उसी के आस-पास कहीं इन 
भाषाओं के बोलनेवालों का सूल-स्थान होता चाहिए, क्योंकि उसी जगह से ये लोग तीन 
ऋग्वेद के कुछ मंत्रों के आधार पर लोकसान्य पंडित बालगंगाधर तिलक ने उत्तरी 
ध्रुव के निकटवर्ती प्रदेश में आर्यो का मूलस्थान होना प्रतिपादन किया था। इस कल्पना 
का खंडन करते हुए बंगाल के एक नवयुवक विद्वान ने अपनी पुस्तक 'क्र्ग्वेदिक इंडिया' 
से यह सिद्ध करने का यत्न किया कि आर्यो का सूलस्थान भारत में सरस्वती के तट पर 
अथवा उसी के उद्गम के निकट हिमालय के अंदर के हिस्से भे कहीं पर था। उनके 
मतानुसार प्राचीन ग्रंथों में ब्रह्मावर्त देश की पवित्रता का कारण कदाचित्‌ यही था । 
यहीं से जाकर आर्य लोग ईरान में बसे । भारतीय आएों के पश्चिम की ओर बसनेवाली 
“कुछ अनार्य जातियाँ, जिनकी भाषा पर आर्यभाषा का प्रभाव पड़ना स्वाभाविक था, 
बाद को भगाई जाने पर यूरोप के मूलनिदासियों को विजय करके वहाँ जा बसी थीं। 
यूरोपीय भाषाओं में इसीलिए आर्यभाषा के चिह्न बहुत कम पाये जाते हें । वास्तव में 
“बे आये-भाषाएँ नहीं हैं। 
जो कुछ हो, आर्यो के मूलस्थान के विषय सें निइचय-पुर्दक अभी तक कुछ नहीं कहा 


` जा सकता। संसार के विद्वानों का, जिनमें यूरोप के विद्वानों का आधिक्य है आजकल यही: 


मत हँ कि आर्यो का आदिम-स्थान ai सें बाल्टिक समुद्र के निकट कहीं पर था। 
इस स्थान से ईरान तथा भारत की ओर आने के मार्ग के संबंध से दो सत हें । पुराने 
सत के अनुसार यह भार्ग केस्पियत समुद्र के उत्तर से भध्य-एशिया में होकर माना 
जाता था। थोड़े दिन हुए, पश्चिम ईरान तथा टर्की सें कुछ प्राचोय आर्य-देवताओं के 
तास (मित्र, वरुण, इन्द्र, नासत्य) एक लेख में मिले हे । यह लेख लगभग १४०० ई० 
६० काल का साना जाता हे । इस कारण एक नवीन मत यह हो गया हे कि भारत-ईरानी 
बोलनेवालों का एक समूह काले समुद्र के पश्चिस से होकर आया हो तो कोई 
आहइचय नहीं। इसी समुद्र में से कुछ लोग ईरान सें बसले हुए आगे सध्य-एशिया तथा 
भारत की कड बढ़ सकते हैँ। मध्य-एद्रिया की प्रशाखा के लोग fagga की घाटियों 
में होकर बाद को दरदिस्तान तथा काऊमीर में कदाचित्‌ जा बसे हों। ये ही वर्तमान 


पैशात्री या दरद भाषा के बोलने वालों के पुर्वज रहे होंगे। ईरानी विद्वान आर्यो का 
मूल निवासस्थान भारत मानते हे । 
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"भागों में विभक्त हुए होंगे। सव से पहले यूरोपीय शाखा अलग हो गई थी, क्योंकि उसकी 
भाषाओं और शेष आर्यो की भारत-ईरानी भाषाओं में बहुत भेद हे। ये शेष आर्य कदाचित्‌ 
बहुत समय तक ईरान में साथ रहते रहे । वाद की एक शाखा ईरान में रह गई और दूसरी 
भारत में चली आई। इन दोनों शाखाओं के प्राचीनतम ग्रंथ अवस्ता और ऋग्वेद हैं, 
जिनकी भाषा एक-दूसरी से बहुत कुछ मिलती है । उच्चारण के कुछ साधारण नियमों के 
अनुसार परिवर्तन करने पर दोनों भाषाओं का रूप एक हो जाता हे । 
भारत में आने वाले आर्य एक ही समय में नहीं आये होंगे, किलु संभावना ऐसी है 
किये कई बार में आए होंगे। वर्तमान भारतीय आर्य-भाषाओं से पता चलता हैं कि आर्य 
लोग भारत में दो वार अवश्य आए थे।* ऋग्वेद तथा वाद के संस्कृत साहित्य में भी 
इसके कुछ प्रमाण मिलते हैं।' यदि वे एक-दूसरे से बहुत समय के अनंतर आए होंगे, तो 
इनकी भाषा में भी कुछ भेद हो गया होगा। पहली वार में आने वाले आर्य कदाचित्‌ कावुळ 
की घाटी के मार्ग से आए थे, कितु दूसरी वार में आने वाळे आर्य किस मार्ग से आए थे, इस 
संबंध में निश्चित रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता। संभावना ऐसी हे कि ये लोग काबुल 
की घाटी के मार्ग से नहीं आए, बल्कि गिलगित और चितराळ होते हुए सीधे दक्षिण की 
ओर उतरे थे। 
पूंजाब में उतरने पर इन नवागत आयो को अपने पुराने भाइयों से सामना करना 
“पडा होगा, जो इतने दिनों तक इनसे अलग रहने के कारण कुछ भिन्न-भाषाभाषी हो गए 
होंगे । ये नवागत आर्य कदाचित्‌ पूर्व पंजाब में सरस्वती नदी के निकट बस गए। इतके 
चारों ओर पूर्वागत आर्य बसे हुए थे। धीरे-धीरे ये नवागत आर्य फैले होंगे । संस्क्ृत-साहित्य ' 
“भाषाशास्त्र के नियमों के अनुसार भाषाओं के सूक्ष्म भेदों पर विचार करने के 
अनंतर हार्नली साहब भी (हा० ई० हि ग्रे० भूमिका, पू० ३२) इसी मत पर पहुंचे थे। 
उनके मत में प्राचीन उत्तर भारत में दो भाषा-समुदाय थे--एक शौरसेनी भाषा-समुदाय 
तथा दूसरा मागधी भाषा-समुदाय । मागधी भाषा का प्रभाव भारत के पड्चिसोत्तर कोने 
तक था। शौरसेनी के दबाव के कारण पश्चिम में इसका प्रभाव धीरे-धीरे कम हो गया । 
'ग्रियसन महोदय भी कुछ-कुछ इसी सत की पुष्टि करते हे (लि० स० भूमिका, भा० १, 
पृष्ठ ११६) । 
"ऋग्वेद की कुछ ऋचाओं से अरकोसिया का राजा दिवोदास तत्कालीन जान पड़ता 
हुँ । अन्य ऋचाओं में दिवोदास के पौत्र पंजाब के राजा सुदास का वर्णन समकालीन 
की भाँति है। राजा सुदास की विजयों का वर्णन करते हुए कहा गया है कि उन्होंने पुरु 
नाम को एक अन्य आर्यजाति पर, जो पूर्व यमुना के किनारे रहती थी, विजय प्राप्त को 
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में एक मध्यदेश'' शब्द आता है। इसका व्यवहार आरंभ में केवल कुरु, पंचाल और 
उसके उत्तर के हिमालय प्रदेश के लिए हुआ हे! बाद को इस शब्द से अभिप्रेत भूमिभाग 
की सीमा में विकास हुआ हे । संस्कृत ग्रंथों ही के आधार पर हिमालय और विध्य के बीच 
तथा सरस्वती नदी के लुप्त होने के स्थान से प्रयाग तक का भूमिभाग 'सध्यदेश' कह: 


लाने लगा था। इस भूमिभाग में बसने वाले लोग उत्तम माने गए हे और उनकी भाषा भी 
प्रामाणिक सानी गई हे। कदाचित्‌ यह नवागत आयों की ही बस्ती थी, जो अपने को 
पूर्वागत आर्यों से श्रेष्ठ समझती थी। वर्तमान आर्यभाषा हिदी चारों ओर की शेष आर्य- 
भाषाओं से अपनी विशेषताओं के कारण पृथक्‌ हे । 

इसी भूमिभाग की शौरसेनी प्राकृत अन्य प्राकृतों की अपेक्षा संस्कृत के अधिक निकट. 


हे। कुछ विद्वान्‌ साहित्यिक संस्कृत का उत्पत्ति-स्थान भी शूरसेन (मथुरा) प्रदेश ही 


ख--प्राचीन भारतीय आर्यभाषा-काल 
( १५०० ई० पू०---५०० $o To ) 
भारतीय आयौँ का तत्कालीन भाषा का थोडा-वहत रूप अव केवल ऋ देखने 
को मिलता है। ऋग्वेद की ऋचाओं की रचना भिन्न-भिन्न देशकाले f 


Al 


थी। पुरु लोगों को मृधवाच' अर्थात्‌ अशुद्ध भाषा बोलने वाले' कह कर संबोधन किया 
gI उत्तर-भारत के आर्यो में इस भेद के होने के चिह्न बाद को भी बराबर मिलते हे ॥ 


ऋग्वेद में ही पश्चिम के ब्राह्मण वशिष्ठ और पुरब के क्षत्रिय विदवारिंच की अनबन का , 


बहुत कुछ उल्लेख मिलता हूँ। विश्वामित्र ने रुष्ट होकर वशिष्ठ को यातुधान” अर्थात्‌ 
राक्षस कहा था। यह वशिष्ठ को बहुत बुरा लगा। महाभारत का कुरु और पंचालों का 
युद्ध भी इस भेद की ओर संकेत करता हे । लेसन साहब ने यह सिद्ध करने का यत्न किया 
हैं कि पंचाल लोग कुरुओं की अपेक्षा पहले से भारत सें बसे हुए थे। रामायण से भी इस 
भेद-भाव को कल्पना की पुष्टि होती हे । महाराज दशरथ मध्य-देश के पुवे सं कोशल 
जनपद क राजा थे, कितु उन्होंने विवाह सध्य-देश के पश्चिम केकय जनपद में किया था । 
इक्ष्वाकु लोगों का मूल-स्थान सतलज के निकट इक्षमति नदी के तट पर था। ये सबा 
अनुमान तथा कल्पनाएं पश्चिमी विद्वानों की खोज के फल-स्वरूप हें 

इस शब्द के विस्तृत विवेचन के लिए ना० प्र प०, भा० ३, अं १ म लखक का 


'मध्यदेश का विकास' शीर्षक लेखं देखिए । 


Fao सं०, भूमिका, भा० १, अ० ११-१२ 
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-उनका संपादन कदाचित्‌ एक ही हाथ से एक ही काल में होने के कारण उसमें भाषा का भेद 


अव अधिक नहीं पाया जाता। ऋग्वेद का संपादन पश्चिम 'मध्यदेश' अर्थात्‌ पूर्वी पंजाब 
और गंगा के उत्तरी भाग में हुआ था, अतः यह इस भूमिभाग के आर्यों की भाषा का बहुत 
कुछ पता देता है। यह ध्यान रखना चाहिए कि ऋग्वेद की भाषा साहित्यिक हे। आयो 
की अपनी बोलचाल की भाषा और साहित्यिक भाषा में अंतर अवश्य रहा होगा। उस 
समय आयौं की बोली का ठेठ रूप अब हमें कहीं नहीं मिल सकता । उसकी जो थोड़ी बहुत 
वानगी साहित्यिक भाषा में आ गई हो, उसी की खोज की जा सकती हे । ऋग्वेद के अति- 
रिक्त उस समय की भाषा का अन्य कोई भी आधार नहीं है। ऋग्वेद का रचना-काल 


ईसा से एक सहस्र वर्ष से भी अधिक पहले का माना जाता है। इन आर्यो की ठेठ बोली 


प्राचीन भारतीय आर्य-भाषा कहला सकतीहे । इस काल की बोलचाल की भाषा से मिश्रित 
साहित्यिक रूप ऋग्वेद में मिलता है। आयोँ की इस साहित्यिक भाषा में परिवर्तन होता 
"रहा । इसके नमूने ब्राह्मण ग्रंथों और सूत्र-ग्रंथों में मिलते हैं । सूत्र-काल के साहित्यिक 
रूप को वैयाकरणों ने वाँधना आरंभ किया। पाणिनि ने (५०० ई० पू०) उसको ऐसा 
जकड़ा कि उसमें परिवर्तन होता बिल्कुल रुक गया। आयो की भाषा का यह साहित्यिक 
रूप संस्कृत नाम से प्रसिद्ध हुआ। इसका प्रयोग उस समय से अब तक संपूर्ण भारत में 
“विद्वान्‌ लोग धर्म और साहित्य में करते आए हें। साहित्यिक भाषा के अतिरिक्त आर्यो 


“की बोलचाल की भाषा में भी परिवर्तन होता रहा। ऋग्वेद की ऋचाओं से मिळती-जुळती * 


आर्यो की मळ बोली भी धीरे-धीरे वदली होगी। जिस समय मध्यदेश' में संस्कृत 
साहित्यिक भाषा का स्थान ले रही थी, उस समय की वहाँ के जन-समुदाय की बोळी' के 
“नमूने अब हमें प्राप्त नहीं हैं। 

कितु पूर्व में तत्कालीन परिवर्तित रूप बुद्ध भगवान के धर्म-प्रचार करने के कारण 
“सर्वमान्य हो गया। इस मध्यकालीन भारतीय आर्य भाषा काल की बोली का कुछ नमूना 
हमें पाली में मिळता है। वास्तव में पाली में लोगों की बोली और साहित्यिक रूप का मिश्रण 
है । नवीनतम मत के अनुसार साहित्यिक पाली भाषा का मूलाधार परिचमी मध्यदेश की 
ही कोई समकालीन बोली थी। कुछ दिन पहले तक विद्वान्‌ पाली का मूलाधार कोसल 
अथवा मगध की समकालीन बोली को समझते थे। उत्तर भारत के आर्यो को बोली में 

'साहित्यिक भाषा से भिन्न लोगों की बोलियाँ भी अवश्य थीं, इसके प्रमाण हमें 
“तत्कालीन संस्कृत साहित्य में मिलते हें। पतंजलि के समय में व्याकरण-शास्त्र जानने 
चाले केवल विद्वान ब्राह्मण शुद्ध संस्कृत बोल सकते थे #अन्य ब्राह्मण अशुद्ध संस्कृत बोलते 
A तथा साधारण लोग 'प्राकृत भाषा' (स्वाभाविक बोली) बोलते थे। 
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फिर भी परिवर्तन होता रहा । आजकल इसके भिन्न-भिन्न रूप उत्तर भारत की वर्तमान 
बोलियों और उनके साहित्यिक रूपों में मिलते हे । इस अंतिमकाल को आधुनिक भारतीय 
आर्यभाषा-काल नाम देना उचित होगा । खड़ी बोली हिंदी इसी तृतीय काल की मध्यदेश 


की वर्तमान साहित्यिक भाषा हे । 
इन तीनों कालों के बीच में बिलकुल अलग-अलग लकीरें नहीं खीची जा सकती हें । 


ऋग्वेद में जो एक-आध रूप मिलते हे, उनको यदि छोड़ दिया जाय, तो मध्यकाल के उदा- 
हरण अधिक मात्रा में पहले-पहल अशोक की धर्मलिपियों में (२५० ई० पू०) पाए जाते 


हैं। यहां यह प्राकृत प्रारंभिक अवस्था में नहीं हे, कितु पूर्ण विकसित रूप में हे । मध्यकाल 
की भाषा से आधुनिक काल की भाषा में परिवर्तन इतने सूक्ष्म ढंग से हुआ हे कि दोनों के 


मध्य की भाषा को निश्चित रूप से किसी एक में रखना कठिन हे) इन कठिनाइयों के 
होते हुए भी इन तीनों कालों में भाषाओं की अपनी-अपनी विशेषताएँ स्पष्ट हें । प्रथम काळ 


में भाषा संयोगात्मक हे, तथा संयक्त व्यंजनों का प्रयोग स्वतंत्रतापर्वक किया गया हे 


द्वितीय काल में भी भाषा संयोगात्मक ही रही, कितु संयुक्त स्वरों और व्यंजनों का प्रयोग 


बचाया गया हे। इस काल के अंतिम साहित्यिक रूप महाराष्ट्र प्राकृत के शब्दों में तो 
प्रायः केवल स्वर रह गए जो एक-आध व्यंजन के सहारे जड़े हुए हैं। यह अवस्था बहुत दिनों 


तक नहीं रह सकती थी। ततीय काल में भाषा वियोगात्मक हो गई और स्वर के बीच में 
फिर संयुक्त वर्ण डाले जाने छगे। वर्तमान वाह्य समुदाय की एक दो भाषाएं तो आजकल | 


फिर संयोगात्मक होने की ओर भुक रही है। इस प्रकार ये प्रथम काल की भाषा का रूप 
धारण कर रही हे। माळूम होता हे कि परिवर्तन का यह चक्र पूर्ण हुए बिना न रहेगा। 


ग--मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषा-काल 
(५०० ई० पू०--१००० ई०) 

इसका उल्लेख किया जा चुका है कि प्रथम काल में बोलियों का भेद वर्तमान था ।' 
उस समय कम से कम दो भेद अवश्य थे--एक पूर्वप्रदेश में पूर्वागत आर्यो की बोली, और 
दूसरे पश्चिमी भाग अर्थात्‌ 'मध्यदेश' में नवागत आर्यो की बोली, जिसका साहित्यिक 
रूप ऋग्वेद में मिलता है । परिचमोत्तर भाग की भी कोई पृथक्‌ बीली थी या नहीं, इसका 
कोई प्रमाण नहीं मिलता । 

१--पालो तथा अशोक की घर्म-लिपियाँ--(५०० ई० पू०--१ ई० पू०)-- 
इस समय में भी बोलियों का भेद पाया जाता है। इस संबंध में महाराज अशोक की धर्म- 
लिपियों से पूर्वे का हमें कोई नि३चर्यात्मक प्रमाण नहीं मिलता । इन धर्म-लिपियों की भाषा 
क शात C से विदित होता हे कि उस समय उत्तर-भारत की भाषा में कम से कस तीन भिन्न- 
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भूमिका. ४७. 
भिन्न रूप--पूर्वी, पश्चिमी तथा पश्चिमोत्तरी--अवश्य थे । कोई दक्षिणी रूप भी था 
या नहीं, इस संबंध में निश्चय-पूर्वक कुछ नहीं कहा जा सकता। इस काल की साहित्यिक 
भाषा पाली कदाचित शौरसेनी की किसी प्राचीन बोली के आधार पर बनी थी। 

--साहित्यिक प्राकृत भाषाएँ ( १ ई०---५०० ई० )--लछोगों की वोली में बराबर 
परिवर्तन होता रहा और अशोक की धर्मलिपियों की भाषाएँ ही वाद को प्राकृत के नाम से 
प्रसिद्ध हई। मध्यकाल में संस्कृत के साथ-साथ साहित्य में इन प्राक्रतों का भी व्यवहार 
होने लगा। इनमें काव्यग्रंथ तथा धर्म पुस्तके लिखी जाने लगीं। संस्कृत नाटकों में भी 
स्वतंत्रतापूर्वक बराबर पदवी मिलने छगी। समकालीन अथवा कुछ समय के अनंतर 
बाले विद्वानों ने इन प्राकृत भाषाओं के व्याकरण रच डाले। साहित्य और व्याकरण 
प्रभाव के कारण इनके मल-रूप में बहुत अन्तर हो गया । इन प्राक्रतो के साहित्यिक 
ही के नमूने आजकल हमें प्राकृत ग्रंथों में देखने को मिलते हे । उस समय की बोलियों 
शद्ध रूप के संबंध में हम लोगों को अधिक ज्ञान नहीं हे, तो भी अशोक की धर्मलिपियों 
की भाषा की तरह उस समय भी पूर्वी और पश्चिमी दो भेद तो स्पष्ट ही थे। पश्चिमी भाषा 
का मख्य,रूप शौरसेनी प्राकृत था और पूर्वी का मागधी प्राकृत, अर्थात्‌ मगध या दक्षिण 
बिहार की भाषा । इत दोनों के बीच में कुछ भाग की भाषा का रूप मिश्रित था, यह अर्ध- 
मागधी कहलाती थी । महाराष्ट्री प्राकृत आजकल के बरार प्रांत और उसके निकटवर्ती 
प्रदेश में बोली जाती थी । एक अन्य मत के अनुसार यह शोरसेनी की ही काव्यगत शैली 
थी। इनके अतिरिक्त परिचमोत्तर प्रदेश में कदाचित्‌ एक भिन्न भाषा.बोळी जाती थी, 
जो प्रथम प्राकृतकाल में सिंधु नदी के तट पर बोली जानेवाली भाषा से निकली होगी । 
इस भाषा की स्थिति का प्रमाण अपश्रंशों से मिलता हे । 
३--अपभ्रंश भाषाएँ (५०० ई०--१००२ ई०)--साहित्य में प्रयुक्त होने पर वैया- 
करणों ने प्राकृत' भाषाओं को कठिन अस्वाभाविक नियमों से बांध दिया, कितु जिन बोलियों 
के आधार पर उनकी रचना हुई थी, वे बाधी नहीं जा सकती थीं। लोगों की ये बोलियां 
विकास को प्राप्त हो गई। व्याकरण के नियमों के अनुकूल मँजी और बँधी हुई साहित्यिक 
प्राकृतों के सम्मख वैयाकरणों ने लोगों की इन नवीन बोलियों का अपश्रंश अर्थात्‌ बिगड़ी 
हुई भाषा नाम दिया। भाषातत्ववेत्ताओ की दृष्टि में इसका वास्तविक अर्थ विकास को 


डर 
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प्राप्त हुई भाषाएं होगा । 

जब साहित्यिक प्राकृतें मृत भाषाएँ हो गइ, उस समय इन अपभ्रंशो का भी भाग्य 
जगा और इनको भी साहित्य के क्षेत्र में स्थान मिलने लगा! साहित्यिक अपञ्रंशों का 
आधार प्राकृतों को मानते थे। ये लेखक तत्कालीन बोली के आधार पर आवश्यक परि- 
वर्तन करके साहित्यिक प्राकृतों को ही अपभ्रंश बना लेते थे, शुद्ध अपभ्रंश अर्थात्‌ लोगो की 
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असली बोली में नहीं लिखते थे। अतएव साहित्यिक प्राकृतों के समान साहित्यिक अप- 


-भ्रंशों से भी लोगों की तत्कालीन असली बोली का ठीक उता नहीं चल सकता। तो भो. 


; अध्ययन किया जाय, तो उस समय की बोली पर बहुत कुछ प्रकारा अवश्य 


c ७" 
याद ६ 


क्रत का एक अपभ्रंश रूप होगा, जैसे शौरसेनी प्राकृत का शौरसेनी अपभ्रंश 

'मागधी प्राकृत का मागधी अपभ्रंश, महाराष्ट्री प्राकृत का महाराष्ट्री अपभ्रंश इत्यादि । 
बैयाकरणों ने अपभ्रंशों को इस प्रकार विभक्त नहीं किया था। वे केवळ तीन अपश्रंशों 
के साहित्यिक रूप मानते थे। इनके नाम नागर, ब्राचड और उपचागर थे। इनमे नागर 
अपभ्रंश मुख्य थी । वह गुजरात के उस भाग में बोली जाती थी, जहां आजकल नागर 
ब्राह्मण बसते हैं। नागर ब्राह्मण विद्यानुराग के लिए प्रसिद्ध रहे हैं। इन्हीं के नाम से 
कदाचित नागरी अक्षरों का नाम पड़ा। नागर अपभ्रंश के व्याकरण के लेखक हेमचंद्र 
(बारहवीं शताब्दी) गुजराती ही थे। हेमचंद्र के मतानुसार नागर अपश्रंश का आधार 

शौरसेनी प्राकृत था। ब्राचड अपभ्रंश सिध सें बोली जाती थी। उपनागर अपभ्रंश ब्राचड 

तथा नागर के मेळ से बनी थी, अतः यह पांश्चमी राजस्थान और दक्षिणी पंजाब की बोली 
होगी। अपश्रंशों के संबंध सें हमारे ज्ञान के मुख्य आधार हेमचंद्र है, कितु इन्होंने केवल 
नागर (शौरसेनी) अपश्रंश का ही वर्णन किया हे । मार्कण्डेय के व्याकरण से भी इन अप- 
श्रंशों कें संबंध में अधिक सहायता नहीं मिलती। इन अपश्रंश भाषाओं का काल छटठीं 

शताव्दी से दसवीं शताब्दी ईसवी तक माना जा सकता है। अपभ्रंश भाषाएँ द्वितीय काळ 


की अंतिम अवस्था की द्योतक हे । 


घ--आधुनिक भारतीय आर्यभाषा-काल 


(१००० ई० से वर्तमान समय तक) 


a 


इनमें भारत की वर्तमान आर्य-भाषाओं की गणना हे । इनकी उत्पत्ति प्राकृत भाषाओं 
A रों गरभेनी अपभ्रंश से हिदी, राजस्थानी, गुज- 
राती और पहाड़ी भाषाओं का संबंध है । इमे से गुजराती राजस्थानी तथा पहाड़ी भाषाओं 
पकं विशेषतया शौरसेनी के नागर अपभ्रंश के रूप से हैं। बिहारी, बंगला, आसामी 

शीर उड्या का संबंध मागध अपथश्रंश से है। पूर्वी हिदी का अर्धमागधी अपभ्रंश से तथा 
मराठी का महाराष्ट्री अपभ्रंश से संबंध है। वर्तमान पद्चिमोत्तरी भाषाओं का समूह 
ब रह गया। भारत के इस विभाय के लिए प्राकृतों का कोई साहित्यिक रूप नहीं मिलता । 
-सिधी के लिए वेयाकरणों को ब्राचड अपश्रंश का सहारा अवश्य हे। लहँदा के लिए एक 
कैकय अपभ्रंश की कल्पना की जा सकती है। यह, ब्राचड अपभ्रंश से मिलती-जुलती रही 
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होगी। पंजाबी का संबंध भी कैकय अपत्रंश से ही माना जाता है, कितु बाद को इस पर 
शौरसेनी अपभ्रंश का प्रभाव बहुत पड़ा है। पहाड़ी भाषाओं के लिए खस अपभ्रंश की 
कल्पना की गई हैं, कितु बाद को ये राजस्थानी से बहुत प्रभावित हो गई थीं।! 

वर्तमान भारतीय आर्यभाषाओं का साहित्य में प्रयोग कम से कम तेरहवीं शताब्दी 
ईसवी के आदि से अवश्य प्रारंभ हो गया था तथा अपश्रंशों का व्यवहार चौदहवीं शताब्दी 
तक साहित्य में होता रहा था। किसी भाषा के साहित्य में व्यवहूत होने के. योग्य बनने में 
कुछ समय लगता हे। इस वात को ध्यान में रखते हुए यह कहना अनुचित नः होगा कि 

'अपञ्नंशों या प्राकृत और आधुनिक आर्यभाषाओं का इस तरह का संबंध बहुत 
संतोषजनक नहीं मालूम पड़ता। उदाहरण के लिए बिहारी, बंगाली, उड्या तथा आसामी 
भाषाओं का संबंध मागधी अपश्रंश से माना जाता हे। यदि इसका केवल इतना 
तात्पर्य हो कि मागधी अपभ्रंश के रूपों में थोड़े से ऐसे प्रयोग पाए जाते हें जो आजकल 
इन समस्त पूर्वीय आर्यभाषाओं में भी मिलते हे, तब तो ठीक है; कितु यदि इसका यह 
तात्पर्यं हो कि ५०० $o से १००० $o के बीच मे बिहार, बंगाल, आसाम तथा उड़ीसा 
मे केवल एक बोली थी, जिसका साहित्यिक रूप मागधी अपभ्रंश हे, तब यह बात संभव 
नहीं मालूम होती। एक बोली बोलनेवाली जनता भी यदि इतने विस्तृत भूमि-खंड में 
फेल कर अधिक दिन रहेगी तो उसकी बोली के अनेक रूपांतर हो जाना स्वाभाविक 
Zi इसी प्रकार मागधी प्राकृत समस्त पूर्वी प्रदेशों की साहित्यिक भाषा तो भले ही 
रही हो, किंतु १ ईसवी से ५०० ईसवी के बीच में इस प्राकृत से संबंध रखने वालो एक 
ही बोली समस्त पूर्वी प्रदेशों में बोली जाती हो, यह संभव नहीं प्रतीत होता। मेरी 
धारणा तो यह हे कि मागधी प्राकृत तथा अपभ्रंश भाषाएं सगध-प्रदेश' की बोली के 
आधार पर बनी हुई साहित्यिक भाषाएँ रही होंगी । मगध के राजनीतिक प्रभाव के कारण 
वहां की बोली के आधार पर बनी हुई ये साहित्यिक भाषाएं समस्त पूर्वी प्रदेशों में मान्य 
हो गई होंगी । इन प्राकृत तथा अपभ्रंश कालों में बंगाल, आसाम, उड़ीसा, मिथिला 
नथा काशी प्रदेश को बोलियां भिन्न-भिन्न रही होंगी। साहित्य में प्रयोग न होने के कारण 
अपञ्रंश तथा प्राकृत काल के इन प्रदेशों की भाषा के नमूने हमें उपलब्ध नहीं हो सके । 
“मेरे अनुमान से बोलियों का यह भेद ६०० ई० go के लगभग भी कदाचित मौजूद था। 
इस भेद का मूलाधार आयों के प्राचीन जनपदों से संबंध रखता हैं । सेरी धारणा हे कि 
१००० $o पु० के लगभग काशी, मगध, विदेह, अंग, बंग आदि जनपदों केआयों को बोलियां 
आज के इन प्रदेशों की बोलियों की अपेक्षा अधिक शाम्य रखते हुए भी एक दूसरे से 
कुछ भिन्न अवश्य रही होंगी। तात्पर्य यह हैं कि प्रत्येक जनपद की प्राचीन भारतीय 
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मध्यकालीन भारतीय आर्य-भाषाओं के अंतिम रूप अपभ्रंशों से तृतीय काल की आधुनिक 
भारतीय आर्य-भाषाओं का आविर्भाव दसवीं शताब्दी ईसवी के लगभग हुआ होगा। 
भारत की राजनीतिक उथल-पथल में इसी समय एक स्मरणीय घटना थी। १००० 
ईसवी के लगभग ही महमूद ग्रजनवी ने भारत पर प्रथम आक्रमण किया था। इन आधु- 
आर्यभाषा में कुछ विशेषताएं रही होंगी, जो विकास को प्राप्त हो कर आजकल की 
भिन्न-भिन्न भाषाएँ तथा बोलियां हो गई हैं। अतः आधुनिक भाषाओं और बोलियों का 
मलभेंद कदाचित १००० $o Yo तक पहुंच सकता हू । 
शौरसेनी आदि अन्य अपभ्रंशों तथा प्राकृतों के संबंध में भी मेरी यही कल्पना हें ॥ 
शौरसेनी प्राकृत तथा अपभ्रंश से आधुनिक पंजाबी राजस्थानी गुजराती तथा पश्चिमी 
हिंदी निकली हो यह समक में नहीं आता । शौरसेनी प्राकृत तथा अपभ्रंश शूरसेन प्रदेश 
अर्थात्‌ आजकल के अजप्रदेश की उस समय की बोलियों के आधार पर बनी हुई साहित्यिक 
भाषाएँ रही होंगी । साथ ही उस काल में अन्य प्रदेशों में भी आजकल की भाषाओं तथा 
बोलियों के पूर्व रूप प्रचलित रहे होंगे जिनका प्रयोग साहित्य में न होने के कारण उनके 
अवशेष अब हमें नहीं मिल सकते । आजकल भी टीक ऐसी ही परिस्थिति g 
आज बीसवीं सदी ईसवी में भागलपुर तक समस्त गंगा की घाटी में केवल एक 
साहित्यिक भाषा हिन्दी है, जिसका मूलाधार मेरठ, ब्रिजनौर प्रदेश की खड़ी बोली है 
किंतु साथ ही मारवाड़ी, ब्रजभाषा, अवधी, भोजपुरी, बुंदेलो आदि अनेक बोलियाँ अपने- 
अपने प्रदेशों में मौजूद हें। साहित्य मे प्रयोग न होने के कारण बीसवीं सदी की इन अनेक 
बोलियों के नमूने भविष्य में नहीं मिल सकेंगे। केवल खड़ी बोली हिदी के नमूने जीवित 
रह सकेंगे। कितु इस कारण पांच सौ वर्षे बाद यह कहना कहां तक उपयुक्त होगा कि 
'पचासवीं शताब्दी में गंगा की घाटी में पाई जाने वाली समस्त बोलियाँ खड़ी बोली हिदी 
से निकली हैं। उस समय के उत्तर भारत की समस्त भाषाओं में खड़ी बोली हिदी गंग 
को घाटी को बोलियों के निकटतम अवश्य होगी, कितु यह तो दूसरी बात हुई। 
प्रत्येक आधुनिक भाषा तथा बोलियों के प्राचीन तथा मध्यकालीन आर्यभाषा-काल के. 
क्रमबद्ध उदाहरण मिलना संभव नहीं हँ, अतः इस विषय पर शास्त्रीय ढंग से विवेचन 
हो सकना असंभव हँ। तो भी अपने देश तथा अन्य देशों की आधुनिक परिस्थिति को देख 
क्रर इस तरह का अनुमान लगाना बिलकुल स्वाभाविक होगा। कुछ प्रदेशों के संबंध में थोड़ा 
बहुत क्रमबद्ध अध्ययन भी संभव है । हिंदुस्तान की आधुनिक बोलियों के प्रदेशों के प्राचीन 
जनपदों से साम्य के संबंध में ना० प्र० प०, ३ अं० ४ में विस्तार के साथ विचार प्रकट 
किए गए हु । 
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निक भारतीय आर्यंभाषाओं में हमारी हिंदी भाषा भी सम्मिलित है, अतः उसका जन्मः 
काल भी दसवीं शताब्दी ईसवी के लगभग मानना होगा। 


इ-- आधुनिक आर्यावत्ती अथवा भारतीय आर्यभाषाएंँ 


क--वर्गीकरण 
भाषातत्व के आधार पर ग्रियर्सन महोदय आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओ को तीन 
उपशाखाओं में विभवत करते हें, जिनके अंदर छ: भाषासमुदाय मानते हें। यह वर्गीकरण 
निम्नलिखित कोष्ठक में दिखलाया गया हैँ: 
क्ष—वाहरी उपशाखा 
परिचिमोत्तरी समुदाय 
१--लहंदा 
२--सिंधी 
दक्षिणी समुदाय 
३--मराठी 
पूर्वी समुदाय 
४--उड़िया 
५--बंगाली 
६---असमी 
७--बिहारी 
त्र—बीच की उपशाखा 
बीच का समुदाय 
८-पूर्वी हिदी 
ज्ञ--भीतरी उपशाखा 


अंदर का समुदाय 
९--परिचमी हिंदी 
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१०- पंजाबी 
११--गुजराती 
१२--भीली 
१२--खानदेशी 
१४--राजस्थानी 


पहाड़ी समुदाय 
१५--पूर्वी पहाडी या नेपाली 
१६--बीच की पहाडी' 
१७--परिक्‍मी पहाडी 


ग्रिन महोदय के मतानुसार वाहरी उपशाखा की भिन्न-भिन्न भाषाओं में उच्चारण 
तथा व्याकरण-संबंधी कुछ ऐसे साम्य पाए जाते हैं जो उन्हे भीतरी उपशाखा को भाषाओं 
से पृथक कर देते हैं।` उदाहरणार्थं भीतरी उपशाखा की भाषाओं के 'स' का उच्चारण 
बाहरी उपशाखा की बंगला आदि पूर्वी समुदाय की भाषाओं में 'श' हो जाता हे तथा 
पड्चिमोत्तरी समुदाय की कुछ भाषाओं में ह' हो जाता है। संज्ञा के रूपांतरों में भी यह 
भेद पाया जाता है। भीतरी उपशाखा की भाषाएँ अभी तक वियोगावस्था में हें, कितु 
बाहरी उपशाखा की भाषाएँ इस अवस्था से 'निकल कर प्राचीन आर्य-भाषाओं के समान 
संयोगावस्था को प्राप्त हो चली हैं। उदाहरणार्थ हिंदी में संबंधकारक 'का' 'के' की' 
लगा कर बनाया जाता है । इन चिह्वों का संज्ञा से पृथक्‌ अस्तित्व हे । यही कारक 
बंगला में, जो बाहरी उपशाखा की भाषा हे, संज्ञा में 'एर' लगा कर बनता हे और यह्‌ 
चिह्न संज्ञा का एक भाग हो जाता है । क्रिया के रूपांतरों में भी इस तरह के भेद पाए जाते 
हे, जैसे हिंदी में तीनों पुरुष के सर्वनामों के साथ केवल एक 'मारा' कृदंत रूप का व्यवहार 
होता है, कितु बंगला तथा बाहरी समुदाय की अन्य भाषाओं में अधिक रूपों का प्रयोग 
करना पड़ता है। 

आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं को दो या तीन उपशाखाओं में विभक्त करने के 
सिद्धांत से चैटर्जी महोदय सहमत नहीं हे, और इस संबंध में उन्होंने पर्याप्त प्रमाण भी 


११९२१ की जन-संख्या में बीच की पहाडी बोळनेवालों की भाषा प्रायः हिंदी लिखी 
गई है, अतः इनकी संख्या केबल. ३८५३ दिखलाई गई है । 
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दिए हैं। चैटर्जी महोदय के वर्गीकरण को आधार मान कर आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं 

का स्वाभाविक वर्गीकरण निम्नलिखित रीति.से किया जा सकता है।' ग्रियसन साहब 
के समुदायों के विभाग से यह वर्गीकरण कुछ साम्य रखता हैं :--- 

बोळने वालों की संख्या 

९३१ की जनसंख्या 


क--उदीच्य (उत्तरी) Fo ला० 
१--सिधी ७०-४० 
र लह्ददा ०---८६ 
३--पंजाबी १०२० 
ख---प्रतीच्य (पश्चिमी) 
४---गुंजराती १९ 
ग---मध्यदेशीय (बीच का) 
५-राजस्थानी । १-६१ 
६-पर्चिमी हिदी } ७८६ 
७-पपूर्वी हिदी 
८--बिहारी TOR ze 
९--पहाड़ी . ०--२८ 
घ--प्राच्य (पूर्वी) 
१०--उड़िया १३ 
११---बंगाली CR 
१२--असमी ०-२० 
ड--दाक्षिणात्य (दक्षिणी) 
१३---मराठी ER 


पहाड़ी भाषाओ का मूलाघार चेटर्जी महोदय पैशाची, दरद, या खस को मानते हैं। 
बाद को मध्यकाल में ये राजस्थान की प्राकृत तथा अपभ्रंश भाषाओं से बहुत अधिक प्रभा- 
वित हो गई थीं। 

हबूड़ी या जिप्सी बोलियां तथा सिंहाली आषा भी आधुनिक आर्यं भाषाओं के अंत- 


गत हें। 
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ख--संच्तिप्त वर्णन 

भाषा सर्वे! के आधार पर प्रधान आधुनिक आर्य भाषाओं का संक्षिप्त परिचय नीचे 
क्या जाता है। 

१--सिधी--सिध प्रांत में सिंधु नदी के दोनों किनारों पर सिंधी भाषा बोली जाती 
है। इस भाषा के बोलनेवाले प्रायः मुसलमान हैं, इसलिए इसमें फारसी शब्दों का प्रयोग 
बड़ी स्वतंत्रता से होता है । सिंधी भाषा फारसी लिपि के एक विकृत रूप में लिखी जाती 
है, यद्यपि नित्य के हिसाब-किताब में देवनागरी लिपि का एक विगड़ा हुआ रूप-व्यवह्ृत 
होना है। यह कभी-कभी गुरुमुखी में भी लिखी जाती हे। सिंधी भाषा की पाँच मुख्य 
बोलियां हैं जिनमें से मध्यभाग की 'बिचोली' बोली साहित्य की भाषा का स्थान लिए 
हुए है। सिध प्रदेश में ही पूर्व काल में ब्राचड देश था, जहाँ की प्राकृत और अपभ्रंश इस 
देश के अनुसार ब्राचड नाम से प्रसिद्ध थीं। सिंध के दक्षिण में कच्छद्वीप में कच्छी बोली 
जाती है।. यह सिंधी और गुजराती का मिश्रित रूप है। सिंधी भाषा में साहित्य वहुत कम 
zi 

२--लहंदा--यह पश्चिमी पंजाब की भाषा है। यह प्रदेश अब पाकिस्तान में चला 
गया है। लहंदा और पंजाबी भाषा की सीमाएँ ऐसी मिली हुई हैं कि दोनों में भेद करना 
दुःसाध्य है। लहंदा पर दरद या पिशाच भाषाओं का प्रभाव बहुत अधिक हैं। इसी प्रदेश 
में प्राचीन केकय देश पड़ता है, जहाँ पैश्याची प्राकृत तथा केकय अपभ्रंश बोली जाती थीं। 
लहंदा के अन्य नाम पश्चिमी पंजाबी, जटकी, उच्चा, तथा हिंदकी आदि हैं। पंजाबी में लहंदे 
की बोली का अर्थ पश्चिम की बोली' है । 'लहंदा' शब्द का अर्थ सूर्यास्त की दिशा अर्थात्‌ 
पश्चिम हे। लहंदा में न तो विशेष साहित्य है और न यह कोई साहित्यिक भाषा ही है। 
एक प्रकार से यह कई मिलती-जुलती बोलियों का समूह मात्र है। लहंदा का व्याकरण 
और शब्द-समूह दोनों पंजाबी से बहुत कुछ भिन्न हैं। यद्यपि इसकी अपनी भिन्न लिपि 
SeT है, कितु आजकल यह प्राय: फारसी लिपि में ही लिखी जाती हे । 

३--पंजाबी--पंजाबी भाषा का भूमि-भाग हिंदी के ठीक पश्चिमोत्तर में हूँ। 
यह पाकिस्तानी पंजाब के पूर्वी भाग तथा पूर्वी पंजाब के पश्चिमी भाग में बोली जाती है। 
पूर्वी पंजाब के पूर्वी भाग में हिंदी का क्षेत्र हे। पंजाबी पर दरद अथवा पिशाच भाषाओं का 
कुछ प्रभाव शेष है। पंजाबी भाषा लहंदा से ऐसी मिली हुई है कि दोनों को अलग करना 
कठिन है, कितु पश्चिमी हिदी से इसका भेद स्पष्ट है । पंजाबी की अपनी लिपि लंडा ही 
है। यह राजपूताने की महाजनी' और काइमीर की शारदा” लिपि से मिलती-जुलती 
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हैं। यह लिपि बहुत अपूर्ण हे और इसके पढ़ने में बहुत कठिनता होती हे। सिक्खों के 
गुरु अंगद (१५३८-५२ ईसवी) ने देवनागरी की सहायता से इस लिपि में सुधार किया था । 
लंडा का यह नया रूप गुरुमुखी' कहलाया । आजकल पंजाबी भाषा की पुस्तकें इसी लिपि में | 
छपती हैं। मुसलमानों के अधिक संख्या में होने के कारण पंजाब में उर्दू भाषा का प्रचार 
बहुत था। पंजाबी भाषा का शुद्ध रूप अमृतसर के निकट बोला जाता हैं। इस भाषा में 
साहित्य अधिक नहीं है । सिक्खों के ग्रंथ साहब की भाषा प्रायः मध्यकालीन हिंदी (ब्रज) 
हँ, यद्यपि वह गुरुमुखी अक्षरों में लिखा गया हे । पंजाबी भाषा में बोलियों का भेद आविक 
नहीं है । उल्लेख, योग्य केवल एक बोली डोग्री' है। यह जम्वू राज्य में बोली जाती हे । 
“टक्करी' या 'टाकरी' नाम की इसकी लिपि भी भिन्न हे। i 

४--गुजराती--गुजराती भाषा गुजरात, बड़ौदा और निकटवर्ती अन्य देशी राज्यों 
में बोली जाती हे । गुजराती मे बोलियों का स्पष्ट भेद अधिक नहीं है। पारसियों द्वारा 
अपनाई जाने के कारण गुजराती पश्चिमी भारत में व्यवसाय की भाषा हो गई हे। भीली 
और खानदेशी वोलियों का गुजराती से बहुत संपर्क है । गुजराती का साहित्य बहुत विस्तीर्ण 
तो नहीं है, कितु तो भी उत्तम अवस्था में हे । गुजराती के आदि कवि नरसिंह मेहता (जन्म 
१४१३ ईसवी) का गुजरात में अब भी बहुत आदर हे । प्रसिद्ध प्राकृत वेयाकरण हेमचंद्र 
भी गुजराती थे। यह बारहवीं शताब्दी ईसवी में हुए थे। इन्होंने अपने व्याकरण में 
मुजराती की नागर अपभ्रंश का वर्णन किया है। प्राचीन काल से अब तक की भाषा के 
क्रम-पूर्व उदाहरण केवल गुजराती में ही मिलते हैं । अन्य स्थानों की आर्यभाषाओ में 
यह क्रम किसी न किसी काल में टूट गया है। गुजराती पहले देवनागरी लिपि में लिखी 
जाती थी, कितु अब गुजराती में केथी से मिलते-जुलते देवनागरी के बिगड़े हुए रूप का प्रचार 
हो गया है, जो गुजराती लिपि कहलाती z | 

५--राजस्थान--पंजाबी के ठीक दक्षिण में राजस्थाती अथवा राजस्थान की भाषा 
है। एक प्रकार से यह मध्य देश की प्राचीन भाषा का ही दक्षिणी-पश्चिमी विकसित रूप 
है और इसे हिंदी की उपभाषा मानना उचित होगा । इस विकास की अंतिम सीढ़ी गुजराती 
है, कितु उसमें भेदों की मात्रा अधिक हो गई हैँ। राजस्थानी में मुख्य चार बोलियां हे-- 
मेवाती, जयपुरी, मारवाड़ी और मालवी। 

राजस्थानी भाषा बोलने वाले भूमि-भाग में हिदी भाषा ही साहित्यिक भाषा 
है। यह स्थान अभी तक राजस्थान की बोलियों में से किसी को नहीं मिल सका हे । 
राजस्थानी का प्राचीन साहित्य प्रधानतया डिंगल अथवा पुरानी साहित्यिक मारवाड़ी 
में है। पुरानी मारवाड़ी और गुजराती में बहुत कम भेद है। निज के व्यवहार में 
राजस्थानी महाजनी लिपि में लिखी जाती हँ। मारवाडियों के साथ महाजनी लिपि 
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समस्त उत्तर भारत में फैल गई हे। छपाई में देवनागरी लिपि का ही व्यवहार 
होता हे । 

. ६--पद्चिमी हिदी- यह मनुस्मृति के मध्यदेश' की वर्तमान भाषा कही जा सकती 
gl मेरठ तथा बिजनौर के निकट बोली जाने वाली पश्चिमी हिंदी के ही एक रूप 
खड़ी बोली से वर्तमान साहित्यिक हिंदी तथा उर्दू की उत्पत्ति हुई है। इसकी एक दूसरी 
बोली ब्रजभाषा पूर्वी हिदी की बोली अवधी के साथ कुछ काल पूर्व तक साहित्य के क्षेत्र में 
वर्तमान खड़ी बोली हिंदी का स्थान लिए हुए थी । इन दो बोलियों के अतिरिक्त पश्चिमी 
हिंदी में बाँगरू, कनोजी तथा बुंदेली बोलियां सम्मिलित हे, कितु साहित्य की दृष्टि से 
ये विशेष ध्यान देने योग्य नहीं हैं। समस्त हिंदी भाषी प्रदेश का वर्तमान साहित्य खड़ी 
बोली हिंदी में ही लिखा जा रहा है। पढ़े-लिखे मुसलमानों में उद का प्रचार हे । 

७--पूर्वी हिदी--जेसा कि नाम से स्पष्ट है, पूर्वी हिंदी का क्षेत्र पश्चिमी हिंदी के 
पूर्व में पड़ता है। यह'कुछ बातों में पश्चिमी हिंदी से मिलती है और कुछ में बिहारी भाषा 
से। व्याकरण के अधिकांश रूपों में इसका संबंध पश्चिमी हिंदी से हे, कितु कुछ विशेष 
लक्षण पूर्वीय समूदाय की भाषाओं के भी मिलते हैं। पूर्वी हिदी भाषा में तीन मख्य बोलियां 
ढ--अवधी, बघेली और छत्तीसगढ़ी। अवधी बोली का दसरा नाम कोसली भी 
कोसल अवध का प्राचीन नाम था। तुलसीदास जी के समय से श्री रामचंद्र जी के यशगात 
aa: अवधी का ही प्रयोग होता रहा है। जैनधर्म के प्रवर्तक महाबीर जी ने अपने धर्म 
्रचार करने म यहां की ही प्राचीन बोली अद्धंमागधी का प्रयोग किया था। बहत-सा 
जन-साहित्य अद्ध॑मागधी प्राकृत में है। अवधी में कुछ साहित्य मिलता है। पूर्वी हिंदी प्रायः 
देवनागरी लिपि में लिखी जाती है और छपाई में सदा इसी का प्रयोग होता है। लिखने 
में कभी-कभी कंथी लिपि भी काम में आती है। अपने प्राचीन रूप अद्धमागधी प्राकृत 
के समानपूर्वी हिदी अब भी वीच की भाषा है। इसके पचिम में शोरसेनी प्राकृत का नया 
रूप पश्चिमी हिंदी हे और पर्व में मागधी प्राकृत की स्थानापन्न बिहारी भाषा हे । 

८--निहारी--यद्यपि राजनीतिक, धार्मिक तथा सामाजिक दृष्टि से बिहार का संबंध 
उत्तरप्रांत से ही रहा है, कितु उत्पत्ति की दृष्टि से यहां की भाषा बंगाली की बहिन है। 
बंगाली, उड्या और असमी के साथ इसकी उत्पत्ति भी मागध अपभ्रंश से हुई हे । मागध 
अपभ्रंश के बोले जाने वाळे भूमि-भाग में ही आजकल बिहारी बोली जाती है। बिहारी 
भाषा में तीन मुख्य बोलियां हे---मैथिली मगही और भोजपुरी । इनमें मैथिली और मगही 
एक दूसरे के अधिक निकट है, किन्त भोजपरी इन दोनो से भिन्न है। चेटर्जी महोदय 
भोजपुरी को मैथिली मगही से इतना भिन्न मानते हैं कि ग्रियसंन साहब की तरह 
वे इन तीनों को एक साथ रख कर बिहारी भाषा नाम देने को सहसा उद्यत नहीं 
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हैं। बिहारी तीन लिपियो में लिखी जाती है। छपाई-में देवनागरी अक्षर व्यवहार में 
आते हैं तथा लिखने में साधारणतया केथी लिपि का प्रयोग होता हे । मैथिली ब्राह्मणों 
की एक अपनी लिपि अलग है, जो मैथिली कहलाती है और बंगला अक्षरों से बहुत मिलती 
हुई है। बिहारी बोले जाने वाले प्रदेश में हिंदी साहित्यिक भाषा है। बिहारी प्रांत में शिक्षा 
का माध्यम भी हिंदी ही हैं। 

९--पहाड़ी भाषाएं--हिमालय के दक्षिण पाइवे में नैपाल से शिमला प्रदेश तक 
पहाड़ी भाषाएँ बोली जाती हे। इसके तीन मुख्य रूप हे---क-परिचिमी पहाड़ी, ख-मध्यः 
पहाड़ी, ग-पूर्वी पहाडी । वर्तमान पहाड़ी भाषाएँ राजस्थानी से वहुत मिलती हैँ। विशेष-- 
तया माध्यमिक पहाड़ी का संबंध जयपुरी से और पश्चिमी पहाड़ी का संबंध मारवाड़ी से 
अधिक मालूम होता हे । पश्चिमी तथा मध्य-पहाड़ी प्रदेश का प्राचीन नाम सपादलक्ष 
था। पूर्वं काल में यहाँ गूजर आकर बस गए थे। वाद को ये लोग पूर्व राजस्थान की ओर 
चले गए थें। मुसलमान काल में बहुत से राजपूत फिर सपादलक्ष में आ बसे थे। जिस 
समय सपादलक्ष की खस जाति ने नैपाल को जीता था, उस समय इन खस विजेताओं के 
साथ यहां के राजपूत और गूजर भी शामिल थे। इस संघर्ष के कारण ही राजस्थानी और 
पहाड़ी भाषाओं में कुछ समानता पाई जाती है। 

१०--उड़िया--प्राचीन उत्कल देश अथवा वर्तमान उड़ीसा प्रांत में यह भाषा बोली 
जाती है। इसको उत्कली अथवा ओडी भी कहते हें। उडिया शब्द का शुद्ध रूप ओडिया 
है। सब से प्रथम कुछ उड्या शब्द तेरहवीं शताब्दी के एक शिलालेख में आए हे । प्रायः 
एक शताब्दी के बाद का एक अन्य शिलालेख मिलता है, जिसमें कुछ वाक्य उड्या भाषा 
में लिखे पाए गए हें। इन शिलालेखों से विदित होता हे कि उस समय तक उड्या भाषा 
बहुत कुछ विकसित हो चुकी थी। उडिया लिपि बहुत कठिन है। इसका व्याकरण बंगाली 
से वहुत मिळता-जुलता है, इसलिए बंगाली के कुछ पंडित इसे बंगाली भाषा की एक बोली 
समभते थे, कितु यह भ्रम था। बंगाली के साथ ही उड़िया भी मागधी अपभ्रंश से निकली 
है। बंगाली और उड्या आपस में बहिने हे; इनका संबंध मां-बेटी का नहीं है। उडिया 
लोग बहुत काल तक विजित रहे हैं। आठ शताब्दी तक उड़ीसा में तैलंगों का राज्य रहा। 
अभी कुछ ही काल पूर्व तक नागपुर के भोंसले राजाओं ने उड़ीसा पर राज्य किया हे । 
इन कारणों से उड्या भाषा में तेलगू और मराठी शब्द बहुतायत से पाए जाते हें । मुसल- 
मानों और अंग्रेजों के कारण फारसी और अंग्रेज़ी शब्द तो हे ही। उडिया साहित्य 
विशेषतया कृष्ण-संवंधी हे | 


'चे०, बे०, So, ५२ 
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११--बंगाली--बंगाली भाषा गंगा के मुहाने और उसके उत्तर-पश्चिम के मैदानों 
'में बोली जाती है। गांव तथा नगर के बंगालियों की बोली में बहुत अंतर हे । साहित्य 
की भाषा में संस्कृत तत्सम शब्दों का प्रचार कदाचित्‌ बंगाली में सबसे अधिक है। उत्तरी- 
"पूर्वी तथा पश्चिमी बंगाली में भेद है। पूर्वी बंगाली का केन्द्र ढाका है। यह भाग अब 
'पाकिस्तान में चला गया है। हुगली के निकट बोली जाने वाली पश्चिमी बंगाली का ही 
'एक रूप वर्तमान साहित्यिक भाषा हो गया है। बंगाली उच्चारण की विशेषता अ 
का ओ' तथा स' का श' कर देना प्रसिद्ध ही है। इस भाषा का साहित्य उत्तम अवस्था में 
:है। बंगाली लिपि पुरानी देवनागरी का ही एक खूपांतर हे 

१२--असमी--जेसा इसके नाम से प्रकट हे, यह असम प्रदेश में बोली जाती हे 
वहां के लोग इसे असमिया कहते हैँ। उड्या की तरह असमी भी बंगाली की बहिन हे, 
"बेटी नहीं। यद्यपि असमी व्याकरण बैंगाली व्याकरण से बहुत भिन्न नहीं है, कितु इन दोनों 
-को साहित्यिक प्रगति पर ध्यान देने से इनका भेद स्पष्ट हो जाता हे। असमी भाषा के 
प्राचीन साहित्य की यह विशेषता हे कि उसमें ऐतिहासिक ग्रंथों की कमी नहीं है। अन्य 
“भारतीय आर्य भाषाओं में यह बहुत खटकता हे । असमी भाषा प्रायः बंगाली लिपि में लिखी 
जाती है, यद्यपि इसमें कुछ सुधार अवश्य कर लिए गए हैं। 

१२--मराठी--दक्षिण में महाराष्ट्री अपभ्रंश की पुत्री मराठी भाषा है। वह बंबई 

` आंत में पूना के चारों ओर तथा बरार प्रांत और मध्यप्रांत के दक्षिण के नागपुर आदि चार 

जिलों में बोली जाती हे। इसके दक्षिण में द्राविड भाषाएँ हैं। इनकी तीन मुख्य बोलियां 
है, जिसमें से पूना के निकट बोली जाने वाली देशी मराठी साहित्यिक भाषा है। मराठी 
प्राय: देवनागरी लिपि में लिखी और छापी जाती है। नित्य के व्यबहार में 'मोड़' लिपि 
का व्यवहार होता हे । इसका आविष्कार महाराज शिवाजी (१६२७-८० ई०) के 


सुप्रसिद्ध मंत्री बालाजी अवाजी ने किया था। मराठी का साहित्य विस्तीर्ण, लोकप्रिय 
तथा प्राचीन हूँ । 


ई-- हिंदी तथा उसकी उपभाषाएँ और बोलियां 
क--हिँदी की उपभाषाएँ और साहित्यिक रूप 
१--हिदी का शब्दार्थं तथा प्रचलित अर्थ--संस्कृत की स' ध्वनि फारसी में 'ह' 
के रूप में पाई जाती हूँ, अतः संस्कृत के 'सिंधु' और सिंधी” शब्दों के फारसी रूप हिद' 
और 'हिदी' हो जाते हैं। प्रयोग तथा रूप की दृष्टि से 'हिदवी' या हिंदी” शब्द फारसी 
“भाषा का ही है। संस्कृत, प्राकृत अथवा आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं के किसी भी 
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आचीन ग्रंथ में इसका व्यवहार नहीं किया गया हैँ। फारसी में हिदी' का शब्दार्थ हिंद से 
संबंध रखने वाळा हे; कितु इसका प्रयोग 'हिंद के रहनेवाले' अथवा “हिद की भाषा! के 
अर्थ में होता रहा है। 'हिदी' शब्द के अतिरिक्त फारसी से ही हिंदू” शब्द भी आया है। 
'हिदू शब्द का व्यवहार फारसी में इस्लाम धर्म के न मानने वाले हिंदवासी' के अर्थ में प्रायः 
“मिलता हे। इसी अर्थ के साथ यह शब्द अपने देश में प्रचलित हो गया है। 

शब्दार्थ की दृष्टि से 'हिदी' शब्द का प्रयोग हिद या भारत में बोली जाने वाली किसी 
"भी आर्य, द्राविड अथवा अन्य कुल की भाषा के लिए हो सकता हे; कितु आजकल वास्तव 


-में इसका व्यवहार उत्तर-भारत के मध्य-देश के हिंदुओं की वर्तमान साहित्यिक भाषा के 


अर्थ में मुख्यतया तथा साथ ही इसी भूमि-भाग की बोलियों और उनसे संबंध रखनेवाले 
'आचीन साहित्यिक रूपों के अर्थ में साधारणतया होता है। इस भूमि-भाग की सीमाएँ . 
'परिचिम में जैसलमीरं, उत्तर-पश्चिम में अंबाला, उत्तर'में शिमला से लेकर नेपाल के पूर्वी 
“छोर तक के पहाड़ी प्रदेश का दक्षिणी भाग, पूर्व में भागलपुर, दक्षिण-पूर्व में रायपुर तथा 
'दक्षिण-पश्चिम में खंडवा तक पहुँचती हैं। इस भूमि-भाग में हिंदुओं के आधुनिक साहित्य, 
“पत्र-पत्रिकाओं, शिष्ट बोलचाल तथा स्कूली शिक्षा की भाषा एकमात्र साहित्यिक खड़ी- 
'बोली हिंदी ही है। साधारणतया हिंदी! शब्द का प्रयोग जनता में इसी भाषा के अर्थ 
में किया जाता है, किंतु साथ ही इस भूमि-भाग की ग्रामीण बोलियों--जैसे मारवाड़ी, ब्रज, 
छत्तीसगढ़ी, मैथिली आदि--को तथा प्राचीन डिगल, हिंदवी, ब्रज, अवधी तथा मैथिली 
:आदि साहित्यिक भाषाओं को भी हिदी भाषा के ही अंतर्गत माना जाता है। समस्त 
-भूमिभाग की जन-संख्या १२ करोड़ से अधिक हैँ।' 

२--हिंदी की उपभाषाएँ----भाषा-शास्त्र की दृष्टि से ऊपर दिए हुए भूमिभाग में 
“पाँच उपभाषाएँ मानी जाती हे। राजस्थानी की बोलियों के समुदाय को “राजस्थानी 
के नाम से पृथक्‌ उपभाषा माना गया है बिहार की मिथला और पटना-गया की बोलियों 
“तथा उत्तरप्रदेश की बनारस-गोरखपुर कमिइनरी की बोलियों के समूह को एक भिन्न 
“बिहारी” उपभाषा माना जात! हे। उत्तर के पहाड़ी प्रदेशों की बोलियाँ पहाडी' उपभाषा' _ 
के नाम से पृथक्‌ मानी जाती हैं, शेष भूमि भाग में हिंदी के दो उपरूप माने जाते हैं, पश्चिमी 

'भारत संघ के विधान में भी इस समस्त प्रदेश में एक ही प्रधान साहित्यिक भाषा 
श¶ृहदी मानी गई हे। इसी को संघ की राज-भाषा भी माना गया है। संघ हारा स्वीकृत 
भाषाओं की पूर्ण सूची निम्नलिखित है। १--असमी, २--बंगाली, ३--गुजराती, 
"४--हिंदी, ५--कन्नड़, ६--काइमीरी, ७--मलयालस, ८--मराठी, ९--उड्या, 
१०--पंजाबी, ११--संस्कृत, १२--तामिल, १३--तेलगू और १४--उर्दू। 
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तथा पूर्वी हिंदी की पश्चिमी और पूर्वी बोलियो के बोलने वालों की संख्या लगभग आठ 
करोड़ हे। ग्रियर्सत आदि कुछ विद्वानों ने हिंदी भाषा' शब्द का प्रयोग केवल इसी 
भूमिभाग की बोलियों तथा उनकी आधारभूत साहित्यिक भाषाओं के अर्थ में 
किया है। 
३--उद्‌--आधुनिक खड़ी बोली साहित्यिक हिंदी के उस दूसरे साहित्यिक रूप का 
नाम उर्दू है, जिसका व्यवहार पाकिस्तान तथा उत्तरभारत के पढ़े-लिखे मुसलमानों तथा 
उनसे अधिक संपक में आने वाले कुछ हिंदुओं, जैसे पंजाबी, काइमीरी तथा पुरानी 
पीढ़ी के कायस्थों आदि में पाया जाता है। व्याकरण के रूपों की दृष्टि से इन दोनों 
साहित्यिक भाषाओं में विशेष-अंतर नहीं है, वास्तव में दोनों का मूलाधार एक ही है, 
कितु साहित्यिक वातावरण, शब्द-समूह, तथा लिपि में दोनों: में आकाश-पाताल का 
भेद हैं। साहित्यिक खड़ीबोली इन सब बातों के लिए भारत की प्राचीन संस्कृत तथा 
उसके वर्तमान “रूप की ओर देखती हे; उदू भारत के वातावरण में उत्पन्न होने 
और बढ्ने पर भी ईरान और अरब की सभ्यता और साहित्य से जीवनश्वास ग्रहण 
करती है। 
ऐतिहासिक दृष्टि से: साहित्यिक खड़ी बोली हिदी की अपेक्षा खड़ी बोली उढू का व्यव- 
हार पहले होने! लगा था। भारतवर्ष! में आने पर बहुत दिनों तक मुसलमानों का केंद्र दिल्‍ली 
` रहा, अतः फारसी, तुर्की और अरबी बोलने वाले मुसलमानों ने जनता में बातचीत और 
व्यवहार करने के लिए धीरे-धीरे दिल्ली के अड़ोसःपडोस की. बोली सीखी। इस बोली' में 
अपने विदेशी शब्द-समूह को स्वतत्रतापूवेक मिला लेना इनके लिए स्वाभाविक था! 
इस प्रकार की वोली का व्यवहार सबसे प्रथम 'उर्दू-ए-मुअल्ला' अर्थात्‌ देहली के महलों के 
वाहर' किले की शाही फौजी बाजारों में होता था, अतः इसी से दिल्ली के पड़ोस की वोली 
के इस विदेशी शब्दों से मिश्रित रूप का नाम “उर्दू” पडा। तुर्की भाषा में उर्दू शब्द का अर्थ 
बाज़ार है। वास्तव में आरंभ'में उर्दू बाजारू भाषा थी। शाही दरबार से संपर्क में आने- 
वाले हिंदुओं का इसे अपनाना स्वाभाविक था, क्योंकि फ़ारसी-अरबी शब्दों से मिश्रित 
कितु अपने देश की एक बोली में इन भिन्न भाषा-भाषी विदेशियों से बातचीत करने में 


इन्ह सुविधा रहती होगी। जिस तरह ईसाई धर्म ग्रहण कर लेने पर भारतीय भाषाएँ. 


वोलनेवाले भारतीय, अंग्रेजी से अधिक प्रभावित होने लगते थे, उसी तरह मुसलमान धर्म 
ग्रहण कर लेने वाले हिंदुओं में फारसी के बाद उर्दू. का बिशेष आदर होना स्वाभाविक था। 
धीरे-धीरे यह उत्तर-भारत की शिष्ट मुसलमान जनता की अपनी भाषा हो गई। शासकों 
द्वारा अपनाए जाने के कारण यह उत्तर भारत के समस्त शिष्ट-समुदाय की भाषा मानीः 
जाने लगी ॥जिस तरह आजकल पढ़े-लिखे हिंदीभाषी के मुंह से मुझे चांस (Chance) 
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नहीं मिला' निकलता हे, उसी तरह उस समय मुझे मौका नहीं मिला' निकलता होगा । 
जनता इसी को मुझे अवसर या औसर नहीं मिला' कहती होगी, और अब भी कहती हे । 
उर्दू का जन्म तथा प्रचार इसी प्रकार हुआ । 

ऊपर के विवेचन से यह स्पष्ट हो गया होगा कि उर्दू का मूलाधार दिल्ली के निकट की 
खड़ी बोली हे । यह बोली आधुनिक साहित्यिक हिंदी की भी मूलाधार है। अतः उद्गम 
की दृष्टि से उदू और आधुनिक साहित्यिक हिंदी सगी बहनें हें। विकसित होने पर इन 
दोनों में जो अंतर हुआ उसे रूपक में यों कह सकते हें कि एक तो हिंदुआनी बनी रही और 
दुसरी ने' मुसलमान धर्म ग्रहण कर लिया। 

एक अंग्रेज विद्वान ग्रेहम बेली महोदय ने उर्दू की उत्पत्ति के संबंध में एक नया विचार 
रक्खा है। उनकी समभ में उर्दू की उत्पत्ति दिल्ली में खड़ी बोली के आधार पर नहीं हुई, 
अल्कि इसके पहले ही पंजाबी के आधार पर यह लाहोर के'आसपास बन चुकी थी और दिल्ली 
"में आने पर मुसलमान शासक इसे अपने साथ ही लाए थे। खड़ी बोली के प्रभाव से इसमें 
बाद को कुछ परिवर्तन अवश्य हुए, कितु इसका मूलाधार पुरानी पंजाबी को मानना चाहिए, 
खडी बोली को नहीं। इस संबंध में वेली महोदय का सबसे वड़ा तके यह हे कि दिल्ली 
क्रो शासन-केद्र बनाने के पूर्व १००० से १२०० ई० तक लगभग दो सौ वर्ष मुसलमान 
-आाक्रमणकारी पंजाब में रहे। उस समय वहां की जनता से संपर्क में आने के लिए उन्होंने 
कोई न कोई भाषा अवश्य सीखी होगी और यह भाषा तत्कालीन पंजाबी ही हो सकती है। 
-यह स्वाभाविक हे कि भारत में आगे बढ़ने पर ये इसी भाषा का प्रयोग करते रहे हों। 
विना पूर्ण खोज के उर्दू की उत्पत्ति के संबंध में निश्चित रूप ' से कुछ नहीं कहा जा सकता। 
"इस समय सर्वसम्मत मत यही हे कि उर्द्‌ तथा आधुनिक साहित्यिक हिदी, दोनों की मूलाधार 
{दिल्ली-मेरठ की खड़ी बोली ही हैं। 

उर्दू का साहित्य में प्रयोग दक्षिण के सूफ़ी कवियों और मुसलमान दरवारों से आरंभ 
हुआ। उस समय दिल्ली-आगरा के दरबार में साहित्यिक भाषा का स्थान फारसी को मिला 
छुआ था। साधारण जन-समुदाय की भाषा होने के कारण अपने घर पर उर्दू हेय समझी 
“जाती थी । हैदराबाद रियासत की जनता की भाषाएँ भिन्न द्राविड़ वंश की थी, अतः उनके 


“बीच में यह मुसलमानी आर्यभाषा, शासकों की भाषा होने के कारण, विशेष गौरव की 
“दृष्टि से देखी जाने लगी, इसीलिए उसका साहित्य में प्रयोग करना बुरा नहीं समझा गया। 
-औरंगाबादी वली उर्दू के प्रथम प्रख्यात कवि माने जाते हैं। वली के कदमो पर ही मुगल- 


काल के उत्तराद्धे में दिल्ली और उसके वाद लखनऊ के मुसलमानी दरबारों में भी 
-उदूः भाषा में कविता करने वाले कवियों का एक समूदाय बन गया, जिसने बाजारू बोली को 
साहित्यिक भाषा के सिंहासन पर बैठा दिया। फारसी शब्दों के अधिक मिश्रण के कारण 
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कविता में, प्रयुक्त उर्दू को रेख्ता' (शब्दार्थ 'मिश्रित') कहते हें। स्त्रियों की भाषा 
Ret कहलाती है । दक्षिणी मुसलमानों की भाषा दक्खिनी' उर्दू या हिदवी कहलाती: 
है। इसमें फारसी शब्द कम इस्तेमाल होते हैं और उत्तर भारत की उर्दू की अपेक्षा कम 
परिमाजित है। ये सव उर्दू के रूप-रूपांतरूहैँ । हिदी भाषा के गद्य के समान उद्‌ भाषा का 
गद्य साहित्य में व्यवहार अंग्रेजी शासन-काल में विकसित हुआ । मुद्रणकला के साथ इसका 
प्रचार अधिक,बढ़ा । उर्दू भाषा अरबी-फ़ारसी अक्षरों में लिखी जाती है। पंजाब, दिल्ली,. 
उत्तर प्रांत तथा राजस्थान के कुछ राज्यों में कचहरी, तहसील और गांव में उर्दू में ही सर- 


कारी कागज़ लिखे जाते थे, अतः नौकरी पेशा हिंदुओं को भी इसकी जानकारी प्राप्त करना 


अनिवार्य था । अतः आगरा दिल्ली की ओर हिंदुओं में इसका अधिक प्रचार होना स्वाभा- 
विक था। पंजाबी भाषा में विशेष साहित्य न होने के कारण पंजाबी लोगों ने इसे साहित्यिक 
भाषा की तरह अपना रक्‍खा था। अब हिंदी-भाषी प्रदेश में हिंदुओं के बीच उर्दू का प्रभाव 
तेजी से कम हो रहा हे। À 
O ४--हिंदुस्तानी--'हिंदुस्तानी' नाम यूरोपीय लोगों का दिया हुआ हे । प्रारंभ में 
यह शब्द उदू का पर्यायवाची था कितु इधर कुछ दिनों से उद्‌ का बोलचाल वाला रूप हिंदु- 
स्तानी कहलाता हे । केवल बोलचाल में प्रयुक्त होने के कारण इसमें फारसी शब्दों की 
भरमार नहीं रहती यद्यपि इसका भुकाव फारसी की तरफ़ अवश्य रहता है। उत्पत्ति की 
दृष्टि से आधुनिक साहित्यिक हिंदी तथा उर्दू के समान ही इसका आधार भी खड़ी बोली 
है। एक तरह से यह हिंदी उदू की अपेक्षा खड़ी बोली के अधिक निकट है, क्योंकि यह फ़ारसी 
संस्कृत के अस्वाभाविक प्रभाव से बहुत कुछ मुक्‍त है। साधारण श्रेणी के लोगों के लिए 
लिखे गए साहित्य में हिंदुस्तानी का प्रयोग पाया जाता है। ये किस्से, गजलों और भजनों 
आदि की वाज़ारू किताबें फारसी और देवनागरी दोनों लिपियों में छापी जाती है। हिंदु- 
स्तानी के समान ठेठ हिंदी में कुछ साहित्यिक पुरुषों ने लिखने का प्रयास किया है। इंशा 
की रानी केतकी की कहानी' तथा पंडित अयोध्यासिह उपाध्याय का 'ठेठ हिंदी का ठाठ 
तथा ' बोलचाल ठेठ हिन्दी को साहित्यिक बनाने का प्रयोग है, जिनमें ये सज्जन सफल नहीं 
हो सके । ; ; 
इस पुस्तक में 'खडी बोली' शब्द का प्रयोग दिल्ली-मेरठ के आसपास बोली जानेवाली' 
गाँव की भाषा के अर्थ में किया गया है । _ भाषा-सर्वे में ग्रियर्सन महोदय ने इस बोली को 
वर्नाक्यूलर हिंदुस्तानी' नाम दिया है कितु इसके लिए खड़ी बोली अथवा सिरहिदी नाम 
अधिक उपयुक्त है। जैसा ऊपर बताया जा चुका है, हिंदी उद्‌ तथा हिंदुस्तानी या ठेठ 
हिंदी इन समस्त रूपों का मूलाघार यह खडी बोली ही है। कभी-कभी ब्रज-भाषा, अवधी 
आदि प्राचीन साहित्यिक भाषाओं से भेद दिखलाने को आधुनिक साहित्यिक हिंदी को 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. ek 


“Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


भूमिका | 3 


भी खड़ी बोली नाम से पुकारा जाता है।' ब्रजभाषा और इस साहित्यिक खडी बोली 
हिदी, का झगड़ा बहुत पुराना हो चुका है। साहित्यिक अर्थ में प्रयुक्त खड़ी बोली शब्द 
तथा भाषाशास्त्र की दृष्टि से प्रयुक्त खड़ी बोली शब्द के अर्थ को स्पष्ट-रूप से समझ लेना 
चाहिए। ब्रजभाषा की अपेक्षा यह वोली वास्तव में खड़ी सी लगती हे, कदाचित्‌ इसी 
कारण इसका नाम खड़ी बोली पड़ा। हिंदी-उद्‌ भाषाएँ साहित्यिक खड़ी बोली मात्र 
हैं। हिंदुस्तानी भी बोलचाल की कुछ परिमाजित खड़ी बोली हे । 

ऊपर के विस्तृत विवेचन से हिंदी, उदू, हिंदुस्तानी या ठेठ हिंदी तथा खड़ी बोली के 
शब्दों के मूल अर्थ तथा शास्त्रीय अर्थ का भेद स्पष्ट हो गया होगा। हिदी भाषा से संबंध 
रखनेवाले ग्रंथों में इन शब्दों का शास्त्रीय अर्थ में ही प्रयोग होता हे । 

ख--हिंदी की ग्रामीण बोलियाँ 

ऊपर बतलाया जा चुका है; कि प्राचीन मध्यदेश' की मुख्य बोलियों के समुदाय को 
भाषाशास्त्र की दृष्टि से हिदी नाम से पुकारा जाता है। इनमें से खड़ी बोली, बांगरू, 
ब्रज, कनौजी तथा बुंदेली, इन पाँच को भाषा-सर्वे में पश्चिमी हिंदी उपभाषा नाम दिया 
गया है, तथा अवधी, बघेली तथा छत्तीसगढ़ी, इन शेष तीन को पूर्व हिदी' उपभाषा के नाम 
से पुकारा गया है। ऐतिहासिक दृष्टि से पश्चिमी हिंदी का संबंध शौरसेनी प्राकृत तथा 
पूर्वी हिंदी का संबंध अर्द्धमागधी प्राकृत से जोड़ा जाता हे। राजस्थानी उपभाषा के अंत- 
गत चार प्रधान बोलियाँ-हैं--मारवाड़ी, जयपुरी, मेवाती तथा मालवी। भोजपुरी, 
सैथिली तथा मगही बोलियों को बिहारी उपभाषा माना गया है। पहाडी के अंतर्गत तीन 
प्रधान रूप हैँ--पश्चिमी, मध्य (गढ़वाली-कमायूनी) तथा पूर्वी या नेपाली। भाषाः 
सर्वे के आधार पर इन समस्त बोलियों का संक्षिप्त वर्णन नीचे दिया जाता है। 


इस अर्थ में खड़ी बोली का सब से प्रथम प्रयोग लल्लूजी लाल ने प्रेमसागर की 
भूमिका में किया है। लल्लूजी लाल के ये वाक्य खड़ी बोली शब्द के व्यवहार पर बहुत कुछ 
प्रकाश डालते हे, अतः ज्यों के त्यों नीचे उद्धृत किये जाते हँ। आधुनिक साहित्यिक 
हिंदी के आदि रूप का भी यह उद्धरण अच्छा नमूना हे। लल्लूजी लाल लिखते हे-- एक 
समै व्यासदेव कृत श्रीमद्भागवत के दशमस्कंघ को कथा को चतुर्भुज मिश्र ने दोहे चौपाई 
में ब्रजभाषा किया । सो पाठशाला के लिए श्री महाराजधिराज, पुण्यवान, महाजान मारकुइस 
विलजलि गवरनर जनरल प्रतापी के राज में श्रीयुत गुनगाहक गुनियन सुखदायक जान 
गिलकिरिस्त महाशय की आज्ञा से संवत्‌ १८६० ई० में श्री लल्लूजी लाल कवि ब्राह्मण 
गुजराती सहस्त्र अवदीच आगरे बाले ने विसका सार रू यामनी भाषा छोड़ दिल्ली आगरे 
की खड़ी बोली सें कह चाम प्रेमसागर धरा 
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अ--पहिचसी उपभाषा 

१--खड़ी बोली--खड़ी बोली या सिरहिदी पश्चिम रुहेलखंड, गंगा के उत्तरी 
दोआव तथा अंबाला जिले की बोली है। सिर्राहदी आदि से इसका संबंध ऊपर बतलाया 
“जा चुका हे । मुसलमानी प्रभाव के निकटतम होने के कारण ग्रामीण खड़ी बोली में भी 
फ़ारसी-अरवी के शब्दों का व्यवहार हिदी की अन्य बोलियों की अपेक्षा अधिक हे । कितु 
ये प्रायः अद्धंतत्सम अथवा तद्भव रूपों में प्रयुक्त होते हे । इन्हीं को तत्सम रूप में प्रयुक्त 
करने से खड़ी बोली में उर्द्‌ की झलक आने लगती हे । खड़ी बोली निम्नलिखित स्थानों में 
गाँवों में बोली जाती है:--रामपुर, मुरादाबाद, विजनौर, मेरठ, मुजेप्रफरनगर, सहारनपुर, 
“देहरादून के मैदानी भाग, अंबाला तथा कलसिया और पटियाला रियासत के पूर्वी भाग । 


-इस बोली के बोल्नेवालो की संख्या ५३ छाख' के लगभग È । इस संबंध में निम्नलिखित . 


-यरोपीय देशों की जन-संख्या के अंक रोचक प्रतीत होंगे--ग्रीस ५४ लाख, बलगेरिया 
४९ लाख, तथा तीन भाषाएँ बोलनेवाला स्विटज़ रलेण्ड ३९ लाख । ग्रियर्सन ने इसी वोली को 
वर्नाक्युछर हिंदुस्तानी नाम से पुकारा हे 
. २--बांगरू--बांगरू बोली जादू या हरियानी नाम से भी प्रसिद्ध हे। यह दिल्ली, 
कर्नाल, रोहतक और हिसार जिलों और पड़ोस के पटियाला, नाभा और भींद रियासतों 
-के गावों में बोली जाती है । वास्तव में यह पंजाबी और राजस्थानी मिश्रित खड़ी बोली हे । 
बांगरू बोलने वालों की संख्या लगभग २२ लाख हे । बांगरू बोली की पश्चिमी सीमा पर 
“सरस्वती नदी बहती है । हिदी-भाषी प्रदेश के प्रसिद्ध युद्धक्षेत्र पानीपत तथा कुरुक्षेत्र इसी 
बोली की सीमा के अंतर्गत पड़ते हें अतः इसे हिदी की सरहदी बोली मानना अनुचित न 
होगा । नवीनतम मत के अनुसार यह्‌ खड़ी बोली का ही एक उपरूप है, और इसको हिदी 
“की स्वतंत्र बोली मानना चिंत्य 
| ३--त्रजभाबा--प्राचीन हिदी साहित्य की दृष्टि से ब्रज की बोली की गिनती साहि- 
Ran भाषाओं में होने लगी, इसलिए आदरार्थ यह ब्रजभाषा कह कर पुकारी जाने लगी । 
ATE रूप में यह बोली अब भी मथुरा, आगरा, अलीगढ़ तथा धौलपुर में बोली जाती हे । 
a गुड़गाँव, भरतपुर, करोली तथा /ग्वाल्यिर के पश्चिमोत्तर भाग में इसमें राजस्थानी और 
'बुंदेळी की कुछकुछ झलक आने लगती हे । बुलंदशहर, बदायूँ और नैनीताल तराई में खड़ी 
बोली का प्रभाव शुरू हो जाता हँ, तथा एटा, मैनपुरी और बरेली के जिलों में कुछ कनो- 
“जीपन आने लगता हे । वास्तव में पीलीभीत तथा इटावा की बोली भी कनौजी की अपेक्षा 
'अजभाषा के अधिक निकट हे । ब्रजभाषा बोलनेवालों की संख्या लगभग ७९ लाख है | तुलना 
के लिए नीचे लिखी जन-संख्या दो अंक रोचक प्रतीत होंगे--टर्की ८० लाख, बेलजियम 
७७ लाख, हंगरी ७८ लाख, आस्ट्रिया ६१ लाख तथा पुतंगाल ६० लाख । 


° CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


भूमिका 3 ६५ 


जब से गोकुल वल्लभ-संप्रदाय का केन्द्र हआ, तव से ब्रजभाषा में कृष्ण-साहित्य लिखा 
जाने लगा। धीरे-धीरे यह बोली समस्त हिंदी प्रदेश की साहित्यिक भाषा हो गई। १९वीं 
शताब्दी में धीरे-धीरे साहित्य के क्षेत्र में खड़ी बोली ने ब्रजभाषा का स्थान ग्रहण 
किया । 

४--कनौजी--कनोजी बोली का क्षेत्र ब्रजभाषा और अवधी के बीच में हैं। कनौजी 
को पुराने कनौज राज्य की बोली समझनी चाहिए। कनौजी का केंद्र फर्रुखाबाद है, कितु 
उत्तर में यह हरदोई, शाहजहाँपुर तथा पीलीभीत तक और दक्षिण में इटावा तथा कानपुर 
के पश्चिमी भाग में बोली जाती है । कनौजी बोलनेवालों की संख्या ४५ लाख है। ब्रजभाषा 
के पड़ोस में होने के कारण साहित्य के क्षेत्र में कनोजी कभी भी आगे नहीं आ सकी । 
इस भूमिभाग में प्रसिद्ध कविगण तो कई हुए, कितु इन सव ने ब्रजभाषा में [ही अपनी 
रचनाएं कीं। वास्तव में कनौजी कोई स्वतंत्र बोली नहीं है, बल्कि ब्रजभाषा का ही एक 
उपरूप हूँ। t 

५--बुंदेली--बुंदेली बुंदेलखंड की बोली है । शुद्धरूप में यह झाँसी, जालौन, हमीरपुर, 
ग्वालियर, भूपाल, ओड़छा, सागर, नृसिहपुर, सेओनी तथा हुशंगाबाद में बोली जाती हे। 
इसके कई मिश्चित रूप दतिया, पन्ना, चरखारी, दमोह, बालाघाट तथा छिदवाड़ा के कुछ 
भागों में पाए जाते हें । बुंदेली बोलनेवालो की संख्या ६९ लाख के लगभग हे । मध्य-काल सें 
बुंदेलखंड साहित्य का प्रसिद्ध केंद्र रहा है, कितु यहाँ होने वाले कवियों ने भी ब्रजभाषा में 
ही कविता की है, यद्यपि इनकी भाषा पर अपनी बुंदेली बोली का प्रभाव अधिक पाया जाता 
है। बुंदेली बोलो और ब्रजभाषा में बहुत साम्य हे। सच तो यह है कि ब्रज, कनौजी तथा 
युंदेली एक ही बोली के तीन प्रादेशिक रूप मात्र हैं। 


आ--पुर्वी उदभाषा 


६--अवधी--हरदोई जिले को छोड़कर शेष अवध की वोली अवधी है। यह लखनऊ, 
उन्नाव, रायबरेली, सीतापुर, खीरी, फैजञाबाद, गोंडा, बहराइच, सुल्तानपुर, क. ` 
बाराबंकी में तो बोली ही जाती है, कितु इन जिलों के अतिखित दक्षिण में गंगापार इलाहा- _ 
बाद, फ़तेहपुर, कानपुर और मिर्जापुर में तथा जौनपुर के कुछ हिस्सों में भी बोली जाती है। 
विहार के मुसलमान भी अवधी बोलते हैं। इस मिश्चित अवधी का विस्तार मुजफ्फरपुर 
तक है। अवधी बोळनेवालों की संख्या लगभग १ करोड़ ४२ लाख हैं। ब्रजभाषा के साथ 
अवधी में कुछ साहित्य लिखा गया था, यद्यपि वाद को ब्रजभाषा की प्रतिद्दंद्िता मे यह 
ठहर न सकी। 'पद्मावत', “रामचरितमानस', तथा क्रृष्णायन' अवधी के सुप्रसिद्ध ग्रंथः 
रत्न हे 
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७--बघेली--अवधी के. दक्षिण में बघेली का क्षेत्र हे। इ रीवां राज्य हुँ, 


fag यह मध्यप्रांत के दमोह, जबलपुर, मांडला तथा वालाघाट जिलों तक फेली हुई है 
बघेली बोलनेवालों की संख्या लगभग ४६ लाख है । जिस तरह बुंदेलखंड के कवियों ने 
ब्रजभाषा को अपना रखा था उसी तरह रीवां के दरबार में बघेली कविगण साहित्यिक 
भाषा के रूप में अवधी का आदर करते थे। नई खोज के अनुसार बघेली स्वतंत्र बोली नहीं 
है, बल्कि अवधी का ही दक्षिणी रूप है। | 
८--छत्तीसगढ़ी--छत्तीसगढ़ी को लरिया या खल्ताही भी कहते हैं। यह मध्यप्रांत 
मे रायपुर और बिलासपुर के जिलों तथा कांकेर, नंदगांव, खैरगढ़े, रायगढ़, कोरिया, 
सरगुजा, उदयपुर तथा जयपुर आदि राज्यों में भिन्न-भिन्न रूपों में बोली जाती हैं। छत्तीस- 
गढी बोलनेवालों की संख्या लगभग ३३ लाख हे जो डेनमार्क की जन-संख्या के बिलकुल 
बराबर है । मिश्रित रूपों को मिलाकर बोलनेवालों की संख्या ३८ लाख के लगभग हो जाती 
है, जो स्विटजरलेण्ड की जन-संख्या से टक्कर लेने लगती है । छत्तीसगढ़ी में पुराना साहित्य 


इ--बिहारी उपभाषा 


९--भोजपुरी--यह प्राचीन काशी जनपद की बोली है। विहार के शाहाबाद जिले 
में भोजपुर एक छोटा-सा क्रस्बा और परगना है । इस बोली का नाम इसी स्थान से पड़ा है 
यद्यपि यह दूर-दूर तक बोली जाती हे । भोजपुरी बोली बनारस, मिर्जापुर, जौनपुर, गाजीपुर, 
बलिया, गोरखपुर, वस्ती, आजमगढ़, शाहाबाद, चंपारन, सारन तथा छोटा नागपुर तक 
फैली हुई हे । बोलनेवालों की संख्या पुरे दो करोड़ के लगभग है । भोजपुरी में साहित्य कुछ 
भी नहीं है। संस्कृत का केंद्र होने के अतिरिवत काशी हिंदी साहित्य का भी प्राचीन केंद्र 
रहा हे, कितु भोजपुरी बोली से घिरे रहने पर भी इस बोली का प्रयोग साहित्य में कभी नहीं 
किया गया। काशी में रहते हुए भी कविगण प्राचीन काल में ब्रज तथा अवधी में और 
आधुनिक काल में साहित्यिक खड़ी बोली हिंदी में लिखते रहे हे । 

१०--भैथिली--यह बोली बिहार प्रांत में प्रधानतया गंगा के उत्तरी भाग में चंपारत- 
सारन जिलों को छोड कर शेष प्रदेश में बोली जाती है। मैथिली बोल्नेवालो की संख्या 
लगभग १ करोड़ है। इसका केंद्र दरभंगा राज्य कहा जा सकता है। 

इस बोली का प्रयोग साहित्य रचना के लिए भी हुआ है। संस्कृत के प्रसिद्ध लेखक 
विद्यापति ने मैथिली में भी कुछ रचना की थी। मिथिला तथा नेपाल के राजदरवारों में 
मैथिली पद मिश्रित संस्कृत नाटवः भी लिखे गए थे। मैथिली की अपनी प्रादेशिक लिपि हे 
जो बंगाली लिपि से मिलती जुलती है। 
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११--मगहो--मगही बोली विहार प्रांत में गंगा के दक्षिण में शाहाबाद जिले को 
छोड़कर शेष प्रदेश के उत्तरी भाग में बोली जाती ZI पटना, गया जिले इसके केंद्र माने जा 
सकते हें । मगही बोलनेवालों की संख्या ६५ लाख है। इस बोली का साहित्यिक महत्त्व 
है । प्रादेशिक रूप में लिखने में कैथी लिपि का प्रयोग होता हे मगही शब्द वास्तव में मागधी 
शब्द का अपभ्रंश रूप हे । 

ई--राजस्थानी उपभाषा 

१२--मारवाड़ी--मारवाड़ी-मेवाड़ी बोलियो को पश्चिमी राजस्थानी कहा जा 
सकता है। यह वोली अरावली के पश्चिम और दक्षिण के भागों में प्रधानतया जोधपुर 
बीकानेर, जैसलमीर तथा उदयपुर राज्यों में बोली जाती है। मारवाड़ी बोलनेवालों की 
संख्या लगभग ६० लाखहै। व्यापार के कारण मारवाड़ी वैश्य समस्त उत्तर भाग के नगर 
में फैले पड़े हैं। पुरानी मारवाड़ी अथवा डिगल में लिखा प्रचुर साहित्य उपलब्ध है। 

१३--जयपुरी--पूर्वी राजस्थानी के अंतर्गत दो प्रधान उपरूप मिलते हे, जयपुरी 
तथा हाड़ौती। ये बोलियाँ जयपुर तथा कोटा-वूंदी राज्यों में बोली जाती हैं। जयपुरी, 
हाड़ौती में विशेष साहित्य रचना नहीं हुई। पूर्वी राजस्थान के दरवारों ने ब्रजभाषा 
साहित्य को ही सदा प्रश्रय दिया। पूर्वी राजस्थानी बोलनेवालों की संख्या लगभग ३० 
लाख हे । 

१४--मेदाती--मेवाती तथा अहीरवाटी बोलियां उत्तर राजस्थान में अलवर 
राज्य तथा पूर्वी पंजाब के दक्षिणी भाग के गुड़गांव जिले के निकटवर्ती प्रदेश में 
बोली जाती हे । मेवाती का साहित्यिक महत्व कभी नहीं रहा। इसको बोलनेवालों की 
संख्या १६ लाख के लगभग हे । मेवाती पर ब्रजभाषा तथा अहीरवाटी पर बांगरू या खड़ी 
बोली का .प्रभाव स्पष्ट है। 

१५--मालवबी--मालवी अर्थात्‌ मालवा की बोली उपभाषा के अंतर्गत है। 
इसे दक्षिणी राजस्थानी कहा जा सकता हे। इसका केन्द्र मध्यभारत का इंदौर राज्य 
हे। माळवी बोली का भी साहित्यिक महत्व नहीं है। इसके बोळनेवालों की संख्या ४४ 
लाख के लगभग ÈI 

उ--पहाड़ी उपभाषा 


१६--पहाड़ी बोलियां-पहाड़ी उपभाजा के अंतर्गत अनेक बोलियाँ हें जिन्हें तीन 
भागों में वर्गीकृत किया जाता है। क--परिचिमी पहाड़ी, ख--मध्य पहाड़ी तथा ग-- 


पूर्वी पहाडी । समस्त पहाड़ी बोलियों के बोळनेवीलों की संख्या २८ लाख के 


लगभग ह.) 
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पर्चिमी पहाड़ी बोलियों का समूह शिमला के निकटवर्ती प्रदेश में बोला जाता हे । 


इन बोलियों का कोई सर्वमान्य मुख्य रूप नहीं हे न इनमें साहित्य ही पाया जाता है। 


इस प्रदेश में तीस से अधिक बोलियों का.पता चला हे जिनमें उत्तरप्रदेश के जौनसार-वावर 
प्रदेश की बोली जौनसारी, शिमला पहाड़ की बोली क्योंथली, कुलू प्रदेश की कुळूई और 
चंबा राज्य की चंबाली मुख्य हे। चंबाली बोली की लिपि भिन्न हे। शेष टाकरी या 
टबकरी लिपि में लिखी जाती है। पश्चिमी पहाड़ी प्रदेश में हिदी ही साहित्यिक भाषा के 
रूप में चलती है। 

मध्य पहाड़ी के दो मुख्य भेद हे १-_कुमायूंनी, जो अलमोडा-नैनीताल प्रदेश की बोली 
है, और २--गढ़वाली, जो गढ़वाल राज्य तथा मसूरी के निकटवर्ती पहाड़ी प्रदेश में बोली 
जाती है । उन दोनों बोलियों का साहित्यिक महत्त्व नहीं है। यहाँ के लोगों ने साहित्यिक 
व्यवहार के लिए पूर्ण रूप से साहित्यिक हिदी को अपना लिया g 

पूर्वी पहाड़ी नेपाल की बोली है। इसे नेपाली, पर्वेतिया, गुरखाली तथा खसकुरा 
भी कहते हैं। पूर्वी पहाड़ी या नेपाली का विशुद्ध रूप काठमांडू की घाटी में बोला जाता 
हैं। इसमें कुछ साहित्य-रचना हुई हे और नेपाल राज्य की संरक्षिता के कारण वर्तमान 
समय में भी इसको प्रोत्साहन दिया जा रहा है। 

गोरखा सिपाहियों के कारण यूरोपीय विद्वानों का ध्यान इसकी ओर विशेष गया। 
नेपाली भाषा का अध्ययन जर्मन तथा रूसी विद्वानों ने विशेष किया हैँ। यह देव नागरी 
लिपि में लिखी जाती है। नेपाल राज्य की अधिकांश प्रजा की भाषाएँ तिब्बती चीनी 
कुल की हें जिनमें नेवार जाति के लोगों की भाषा नेवारी मुख्य है । नेपाल में साहित्यिक 
हिदी का महत्त्व समझा जाता है। 

संक्षेप में हम कह सकते हैं कि उत्तर प्रदेश में पांच मुख्य बोलियां बोली जाती हैं--- 
अर्थात्‌ मेरठ-बिजनौर की खड़ी बोली, मथुरा-आगरा की ब्रजभाषा लखनऊ-फैजाबाद की 
अवधी तथा बनारस-गोरखपुर की भोजपुरी तथा पहाड़ी प्रदेश की गढ्वाली-कुमायूंनी । 
कनौज़ी बोली पूर्वी ब्रजभाषा मात्र ZI 

देहली कमिइनरी की वांगरू बोली खड़ी बोली का सरहदी रूप है। उत्तर प्रदेश 
की झांसी कमिइनरी,उत्तरी मध्यभारत, विध्यप्रदेश तथा मध्यप्रदेश में बुंदेली, बघेली 
तथा छत्तीसगढ़ी का क्षेत्र है, जिनके केन्द्र क्रम से झांसी, रीवां तथा रायपुर हैं। राजस्थान 
की प्रधान बोली मारवाड़ी हे तथा जयपृरी, मेवाती और मालवी राजस्थानी उपभाषा 
की गौण बोलियां. हे। बिहार प्रांत में मैथिली तथा मगही बोलियां बोली जाती हैं। 
उपर्युक्त बोलियों में खड़ी बोली साहित्यिक हिदी वर्तमान समय में इस प्रदेश की प्रधान 
साहित्यिक भाषा हे । खड़ी बोली साहित्यिक हिंदी ही भारत संब को राजभाषा स्वीकृत 
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हो गई हे । गौण साहित्यिक भाषाएँ निम्नलिखित रही हें---त्रजभाषा, अवधी, मारवाड़ी 
या डिंगल, मैथिली तथा खड़ी बोली की उर्दू शैली। 


उ--हिंदी शब्दसमूह 


शब्द समह की दृष्टि से प्रत्येक भाषा एक प्रकार से खिचडी होती है। किसी भी भाषा 
के संबंध में यह नहीं कहा जा सकता कि वह अपने आदि विशुद्ध रूप मे आजतक चली जाती 
हे। भाषा के माध्यम की सहायता से दो व्यक्ति अथवा समुदाय अपने विचार एक-दसरे 
पर प्रकट करते हँ, अतः भाषा का मिश्रित होना उसका स्वभाव ही समझता चाहिए । 
भाषा के संबंध में विशुद्ध शब्द से केवल इतना ही तात्पर्य हो सकता हे कि किसी विशेष 
काल अथवा देश में उसका यह विद्येष रूप प्रचलित था या हे । उन्हीं अवस्थाऔ में वह 
भाषा विशुद्ध कहला सकती हे, दूरूरे देश अथवा उसी देश में दूसरे काल में उसी भाषा का 
रूप बदल जायगा और तब इस परिवतित रूप को ही 'विशुद्ध' की उपाधि मिल सकेगी। 
यदि भरतपुर के गांव में आजकल 'का खन उतरे हेट्यां' कहना विशुद्ध भाषा का प्रयोग करना 
हे तो मेरठ जिले में इसी पर लोगों को हँसी आ जाती हे । मेरठ में कब उत्रे थे ह्याँ ऐसा 
कहना ही शुद्ध भाषा का प्रयोग करना हो सकता हे! भरतपुर के उसी गांव में पाँच सौ 
वर्ष बाद यही बात किसी दूसरे 'विशुद्ध' रूप में कही जायगी और पाँच सौ वर्ष पहले कदा- 
चित्‌ भिन्न “विशुद्ध रूप' में कही जाती रही होगी। अतः अन्य समस्त भाषाओं के समान 
ही हिंदी -शब्दसमूह में भी अनेक जीवित तथा मृत भाषाओं का संग्रह मौजूद हे । 

साधारणतया हिंदी शब्दसमूह तीन श्रेणियों में विभक्त किया जा सकता है-- 

क--भारतीय आर्यभाषाओं का शब्दसमूह्‌। 

ख--भारतीय अनार्यभाषाओं से आए हुए शब्द। 

ग--विदेशी भाषाओं के शब्द। 


क~ भारतीय आर्य भाषाओं का शब्दसमूह 


१-तद्‌भव--हिदी शब्दसमूह में सबसे अधिक संख्या उन शब्दों की हे जो प्राचीन 
आर्यभाषाओं से मध्यकालीन भाषाओं में होते हुए चले आ रहे हैँ। वैयाकरणों की परि- 
भाषा में ऐसे शब्दों को 'तद्‌भव' कहते हैं, क्योंकि ये संस्कृत से उत्पन्न माने जाते थे। इनमें 
से अधिकांश का संबंध संस्कृत शब्दों से अवश्य जोड़ा जा सकता हैं, कितु जिन शब्दों का 
संबंध संस्कृत से नहीं जुड़ता उनमें ऐसे शब्द भी हो सकते हैं जिनका उद्गम प्राचीन 


o 
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भारतीय आर्यभाषा के ऐसे शब्दों से हुआ हो जिनका व्यवहार इसके साहित्यिक रूप संस्कृत 


में न होता हो। अतः तद्भव शब्द का संस्कृत शब्द से संबंध निकल आना अनिवार्य नहीं 


। इस श्रेणी के शब्द प्रायः मध्यकालीन भारतीय आयंभाषाओं में होकर हिदी तक पहुँचे 
हे, अतः इनमें के अधिकांश से रूपों में बहुत परिवर्तन हो जाना स्वाभाविक है। जनता की 
बोलियों में तद्भव शब्द बहुत बडी संख्या में पाए जाते हैँ। साहित्यिक हिंदी में इनकी 
संख्या कम होती जाती है, क्योंकि ये गँवारू समभे जाते हें। वास्तव में ये असली हिंदी 
शब्द हे और इनके प्रति विशेष ममता होनी चाहिए। कृष्ण की अपेक्षा 'कान्हा' व कन्हैया? 
हिदी का अधिक सच्चा शब्द हें। 

२--तत्सम--साहित्यिक हिंदी में तत्सम अर्थात्‌ प्राचीन भारतीय आर्य भाषा के 
साहित्यिक रूप अर्थात्‌ संस्कृत के विशुद्ध शब्दों की संख्या सदा से अधिक रही है। आधु- 
निक साहित्यिक भाषा में तो यह संख्या और भी अधिक बढ़ती जा रही है। इसका कारण 
कुछ तो नवीन भाषा की आवश्यकताएँ हे, कितु अधिकतर विद्धत्ता प्रकट करने की आकांक्षा 
इसके मूल में रहती हे। अधिकांश तत्सम शब्द आधुनिक काल में हिंदी में आए हें । 
कुछ तत्सम शब्द ऐसे भी हे जो ऐतिहासिक दृष्टि से तद्भव शब्दों के बराबर ही प्राचीन हैं, 
कितु ध्वनियों की दृष्टि से सरल होने के कारण इनमें परिवर्तन करने की:कभी 
आवश्यकता नहीं पडी । जो संस्कृत शब्द आधुनिक काल में विकृत हुए हे, वे अद्धंतत्सम' 
कहलाते हे, जैसे कान्हा' तद्भव रूप हे क्योंकि संस्कृत 'कृष्ण” को लेकर यह आधुनिक 
समय में ही बिगाड़ कर बनाया गया है। 

बँगला, मराठी, पंजाबी आदि आधुनिक भारतीय आर्य भाषाओं से आए हुए शब्द 
हिदी में बहुत कम है, क्योंकि हिदी-भाषी लोगों ने संपर्क में आने पर भी इन भाषाओं को 
बोलने का कभी उद्योग नहीं किया। इन अन्य भाषाओं के शब्दसमूह पर हिदी की छाप 
अधिक गहरी है। 


ख- भारतीय अनायं भाषाओं से आए हुए शब्द 


हिदी के तत्सम और तद्भव शब्दसमूह में बहुत से शब्द ऐसे हें जो प्राचीन काल में 
अनाय-भाषाओं में तत्कालीन आर्यभाषाओं में ले लिए गए थे । हिदी के लिए वास्तव में 


य आयभाषा के ही शब्द के समान हैं। प्राक्त वैयाकरण जिन प्राकृत शब्दों को संस्कृत शब्द- 


समूह में नहीं पाते थे उन्हें देशी” अर्थात्‌ अनार्य-भाषाओं से आये हुए शब्द मान लेते थे । 
इन वैयाकरणो ने बहुत से बिगड़े हुए तद्भव शब्दों को भी देशी समझ रक्खा था । तामिळ, 
तेलगू आदि द्राविड़ या मुंडा, कोल आदि अन्य अनार्य-भाषाओं से आधुनिक काळ में आए 
हुए शब्द हिदी में बहुत कम हैं। 
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द्राविड भाषाओं से आए हुए शब्दों का प्रयोग हिदी में प्रायः बुरे अर्थो में होता हैं । 
द्राविड पिल्लै' शब्द का अर्थ पुत्र होता हैं, वही शब्द हिदी में पिल्ला' होकर कृत्ते के बच्चे 
के अर्थ में प्रयुक्त होता है । मूद्धन्य वर्ण से युक्त कुछ शब्द यदि सीधे द्राविड से नहीं आए 
हे तो कम से कम उन पर द्राविड भाषाओं का प्रभाव तो बहुत ही पड़ा है। मूर्द्धन्य वर्ण 
द्राविड भाषाओं की विशेषता हे । कोल भाषाओं का हिदी पर प्रभाव उतना स्पष्ट नहीं 
है। हिदी में बीस-वीस करके गिनने की प्रणाली कदाचित्‌ कोल भाषाओं से आई हैं। 
कोड़ी शब्द स्वयं कोळ भाषाओं से आया मालूम पड़ता है। इस तरह के कुछ शब्द ओर 
भी 

ग--विदेशी भाषाओं के शाब्द 


सैकड़ों वर्षो से विदेशी शासन में रहने के कारण हिदी पर कुछ विदेशी भाषाओं का 
अभाव भारतीय भाषाओं की अपेक्षा भी अधिक पड़ा है । यह प्रभाव दो श्रेणियों में 
विभक्त किया जा सकता है--(१) मुसलमानी प्रभाव, (२) यूरोपीय प्रभाव। किलु 
दोनों प्रकार के प्रभावों में सिद्धांत के रूप से बहुत कुछ' समानता हे । मुसलमानों 
तथा अंग्रेजों दोनों के शासक होने के कारण एक ही ढंग का झब्द-समूह इतकी 
भाषाओं से हिदी में आया हे । विदेशी शब्दों को हम दो मुख्य श्रेणियों में रख 
सकते हें-- 

(क) विदेशी संस्थाओं, जैसे कचहरी, फ़ौज, स्कूल, वर्म आदि से संबंध रखने वाले 
शब्द । 

(ख़) विदेशी प्रभाव के कारण आई हुई नई वस्तुओं के नाम, जैसे नए पहनावे, 
खाने, यंत्र तथा खेल आदि की वस्तुओं के नाम। 

१--फारसी, अरबी, तुर्की, तथा पइतो शब्द--१००० ई० के लगभग फारसी 
बोलनेवाले तुको ने पंजाब पर कब्जा कर लिया था, अतः इनके प्रभाव से तत्कालीन हिंदी 
प्रभावित होने लगी थी। रासो तक में फ़ारसी शब्दों की संख्या कम नहीं Èl १२०० $o 
के वाद लगभग ६०० वर्ष तक हिदी-भाषी जनता पर तुर्क, अफगान तथा मुग्रलों का शासन 
रहा, अतः इस समय सैकड़ों विदेशी शब्द गाँव की बोली तक में घुस आए। तुलसी और 
सूर जैसे वैष्णव महाकवियों की विशुद्ध हिंदी भी विदेशी शब्दों के प्रभाव से मुक्त नहीं रह 
सकी। हिंदी में प्रचलित विदेशी शब्दों में सबसे अधिक संख्या फारसी की है, क्योंकि समस्त 
मुसलमान शासकों ने चाहे वे किसी भी नसल के क्यों न हों, फारसी को ही दरबारी तथा 


७ 


श्वंगाली में प्रयुक्त टवर्ग से युक्त देशी शब्दों के लिए देखिए, चे० बे० So, २६८-२७२ 
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साहित्यिक भाषा की तरह अपना रक्खा था। अरबी तथा तुर्की आदि के जो शब्द हिदी 
में मिलते हें वे फारसी से होकर ही हिदी में आए हैं 

२--यूरोपीय भाषाओं के शब्द--ल्गभग १५०० ई० से यूरोप के लोगों का भारत 
में आना-जाना प्रारंभ हो गया था, कितु करीव तीन सो वर्ष तक हिदी-भाषी इनके संपर्क 
में अधिक नहीं आए, क्योंकि यूरोपीय लोग समुद्र के रास्ते से भारत में आए थे, अतः इनका 
कार्यक्षेत्र प्रारंभ मे समुद्रतटवर्ती प्रदेशों में ही विशेष रहा । इसी कारण प्राचीन हिदी 
साहित्य में यूरोपीय भाषाओं के शब्द नहीं के बराबर हैँ। १८०० ई० के लगभग हिदी- 
भाषी प्रदेश मुगलों के हाथ से निकल कर अंग्रेजी शासन में चला गया। गत सौ-सवा सौ 
वर्ष में हिदी शब्दसमूह पर अंग्रेजी भाषा का पर्याप्त प्रभाव पड़ा हे ।' 

“हिदुस्तान के ग्रजनी , गोर और गुलाम आदि आरंभ के वंशों के मुसलमानी बादशाहों 
तथा भारतीय मुगल साम्राज्य के संस्थापक बाबर की मातृभाषा मध्य एशिया की तुर्की 
भाषा थी। टर्की इसी तुर्की की एक शाखा मात्र हे । इस्लाम धर्म तथा ईरानी सभ्यता 
के प्रभाव के कारण इन तुर्को बोलनेवाले बादशाहों के समय में भी उत्तर-भारत में इस्लामी 
साहित्य की भाषा फ़ारसी और इस्लामी धर्म की भाषा अरबी रही, तो भी भारतीय 
फारसी पर तथा उसके द्वारा आधुनिक आर्यभाषाओं पर तुर्की शब्द-समूह का कुछ 
प्रभाव अवश्य पड़ा। हिदी में प्रचलित तुर्की शब्दों की एक सूची नीचे दी जा रही है:-- 

आक्रा (मालिक), उजबक (मूर्ख), उर्दू, कलगी, कैंची, क़ाबू, कुली, कोर्मा, खातून 
(स्त्री), खां, खानुम (स्त्री), गलीचा, चकमक (पत्थर), चाक्‌, चिक, तमग्रा, तगार, 
तुरुक, तोप, दरोगा, बख्श, बावर्ची, बहादुर, बीबी, बेगम, बकचा, मुंचलका, लाश, सौगात, 
सुराक्र-ची (जैसे मश्ञालची, खजांची, इत्यादि) । 

पठान और रोहिला (रोह = पहाड़) शब्द परतो के हें । 

हिंदी कं विदेशी शब्दसमूह में फारसी के बाद अंग्रेज़ी शब्दों की संख्या सबसे अधिक 
हे । अब भी नए अंग्रेज़ी शब्द आ रहे हैं। अतः इनकी पुणं सूची बन सकना अभी संभव 
नहीं है । तो भी अंग्रेजी विदेशी शब्दों की एक विस्तृत सूची नीचे दी जा रही हे । इन शब्दों 
में से कुछ तो गांवों तक में पहुँच गए हें । इस सूची में बहुत शब्द ऐसे भी हे, जो अंग्रेज़ी 
संस्थाओं या अंग्रेजी पढ़े-लिखे लोगों से संपर्क में आने के कारण केवल शहर के रहनेवाले 
बेपढ़े लोगों के मुंह से ही सुन पड़ते हैं। कुछ शब्द कई रूपों में व्यवहत होते हैं, कितु उनका 
अधिक प्रचलित रूप ही दिया गया हे । 

अंजन, अक्तूबर, अगिन (? ) बोट, अटेलियन, अपरप्रैमरी, अपील, अप्रैल, अफसर, 
अमरीका, अदेली, अलबम, अस्पताल, असंबली । 
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भूमिका ७ 


AJ 


संपर्क में आने पर भी आवश्यक विदेशी शब्दों को अछूत-सा मान कर न अपनाना 
अस्वाभाविक हे। यत्न करने पर भी यह कभी संभव नहीं हो सका है। अनावश्यक 

आइलेंड, आपरेशन, आर्डर, आफ़िस। 

इंसपेक्टर, इंच, इंजीनियर, इंटर, इंट्रेस, इटली, इनकमटेक्स, इस्टेचर, इस्प्रस, 


इस्काउट, इस्काटलेंड, इस्कूल, इस्पिरिट, इस्पेन, इस्पेशल, इस्टूल, इस्टीसर, इस्क्रू,- 


इस्प्रिग, इस्टाम, इस्पीच, इस्पेलिंग, एजंट, एजेंसी, UTA, ए० Ño, ए० Ao, एडवर्ड, ऐक्ट,- 
ऐक्टर) ऐक्टिग, ऐलक्लाथ, ओवरकोट, ओवरसियर, औट । 
कलट्टर, कमिश्नर, कमीशन, कंपनी, कलंडर, कंपोंडर, कफ, कटपीस, कर्नेल, कमेटो, 


केटूनमिट, कस्टरऐल, कंपू, कान्फ्रेस, कापी, कालर, कांजी (? ), हौज, काग, कारड,. 


कानिस, कांग्रेस, कामा, कालिज,,कानिस्टबल, क्वाटर, किलब, किरकिट, किलास, किलकं, 
किलिप, कुल्तार, कुइला, कूपन, कुनैन, केक, केतली, कंच (-औट), कोट, कोरम, कोरट,- 
कोको-जम, (कोको-पुर्तगाली), कोको, कोचवान, कौंसिल । 

गजट, गर्डर, mar, गार्ड, गिरमिट, गिलास, गिलट, गिन्नी, गोपाल (वानिश), गट, 
ifa, गैस, गोन। 

घासलेटी । 

चाक, चाकलेट, चिमनी, चिक, चिट, qe (तामिल--शुट्ट), चेर, चरमेन, चेन। 

जंटलमेन, जंट, जंपर, जमनास्टिक, जज, जमनी, जनल, जनवरी, जर्नेल-मर्चट,- 
जाकट, जाज, जुलाई, जून, जेल, जेलर। 

टन, टब, ट्रंक, ट्राली, ट्राइस्किल, ट्रांबे, टिकट, टिकस, टिमाटर, टिपरेचर, टिफिन, 
टीम, टीन, टुइल, ट्यूब, टेम, टेनिस, टेबिल, ठेसन, टेलीफून, ट्रेन, टेर, टेमटेबिल, टोल). 
टौनहाल । 

ठेठर। 

डबल, डबलमाचं, Jam, डाक्टर, ड्रामा, डायरी, डिकशनरी, डिप्टी, डिस्ट्रिकबोर्ड,. 
डिगरी, डिरेवर, डिमारिज, डिकस, डिपलोमा, डिउटी, ड्रिल, डीपो, डेरी, डमनकाट, डौन । 

तारकोल। 

थड, थर्मामेटर। 

दर्जन, दलेल (ड्रिल), दराज, दिसम्बर। 

नर्स, नकटाई, नवंबर, नंबर, नाविल, निकर, निब, निकसल, नोट, नोटिस, नोटबुक । 

पसिजर, पल्टन, परेड, पलस्तर, पतलून, पंचर, पंप, पाकट, पारक, पालिस, पार्टी, 
वापा, पाट, पार्सल, पास, प्राइमरी, पिलाट, पिलीडर, पिसन, पिसिल, पियानो, पिलेट,. 
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७४ हिंदी भाषा का इतिहास 


“विदेशी शब्दों का प्रयोग करना दसरी अति हे। मध्यम मार्ग यही हे कि अपनी भाषा के 
“ध्वनि-सम्‌ह के आधार पर विदेशी शब्दों के रूप में परिवर्तन करके उन्हे आवश्यकतानुसार 
सदा .मिलाते रहना चाहिए। इस प्रकार शुद्धि करने के उपरांत लिए गए विदेशी शब्द 


जीवित भाषाओं के शब्द-भंडार को बढ़ाने में सहायक ही होते हैं। 
'पिलेट-फार्म, पिट्रोल, पिन, पिपरमेंट, पिलग, पुल्टिस, पुरफेसर, पुलिस, पुर्तगाल, पुटीन, 
पेटीकोट, प्रेस, प्रेसीडेंट, पेसा, पैप, पेट, पैटमैन, पोलो, पोसकाट, पौंड, पौडर। 

फर्मा, फर्स्ट, फलालेन, फरवरी, फरलांग, फारम, फिरांस, फिनेल, फिटन, फिराक, 
'फीस, फुटबाल, फुलबूट, फूट, फेल, फ्रेम, फेर, फेसन, फेसनेबिल, फोटो, फोटोगिराफी, 
'फोनोग्राफ । 

बंक, बस, बटेलियन, बरांडी, बटन, बकस, बरघी, बबूकाट, बनयाइन, बाडिस, 
बारिक, बालिस्टर, वास्कट, बिल्टी, बिर्लाडग, बिगुल, बिरजिस, बिरीटस, बिराग, 
बिलूबिलेक, बिच, बी० ए०, बुक्सेलर, बुलडाग, बुरुस, बूट, बेंड, बेरंग, देस्कोप, बेरिकल, 
àz, बैरा, बोट, बोरड, बोडिंग। 

AMA, मजिस्ट्रेट, मनीबेग, मनीआर्डर, मई, मन, मफलर, मलेरिया, मसीनगन, 
अनेजर, मटन, माचिस, मास्टर, मारकीन, मिस, मिनीसुपिल्टी, मिनट, भिस्मरेजम, 
(मिल) मिसनरी, मिक्सचर, मीटिंग, मेजर, मेंबर, मेट, मेम, मोटर । 

रंगरूट, रबड़, रसीद, रपट, रन, रजीमिट, रासन, रजिस्ट्री, रिजिस्टर, रजिस्ट्रार, 
'रिजल्ट, रिटाइर, रिवालवर, रिकार्ड, रिबिट, रीडर, रूल, रेजीडेन्सी, रेस, रेल, रैकट, 
-रँफिल, रोड। 

ल॑कलाट, लंप, लफटंट, लमलेट, JAT, लबंडर, लंच, लाटरी, लाट, लाइब्रेरी, लालटेन, 
WA, लेट, लेटरबक्स, लेक्चर, लेबिल, लेंडो, लैन, लॅनकिलियर, Sea, लेस, लैमनच्स, 


Sms, लोट (नोट), लोकल (गाड़ी), लोअरप्रेमरी । 


वारनिश, वास्कट, वाइल, वारंट, वायलिन, वालंटियर, वाइसराय, विक्टोरिया, 
io पी०, बेटिगरूम, बोट, वेसलीन | : 

सम्मन, सजन, सरज, संटरजेल, संतरी, सरकस, सब (-जज) सरविस, सार्टीफिकेट, 
“साइंस, सिगरट, सिलिंग, सिल्क, सिमिट, सितम्बर, सिकत्तर, सिंगल, सिलीपर, सिलेट, 
सिट (बटन), सिबिलसर्जन, सुइटर, सुपरडंट, सूट, सूटकेस, सेशन, सेफटीपिन, ATE, 


Aga, सोप, सोडावाटर। 


हरीकेन (लालटेन), हाईकोर्ट, हाईस्कूल, हारमुनियम, हाकी, हाल, हापसाइड, हिट, 
हिस्टीरिया, ह्विस्की, हिब्रू, हुड, हुक, हुरे, हेडमास्टर, हैट, होलडर, होस्टल, होमोपेथी । 
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भूमिका ७५ 


“विदेशी नहीं मालूम होते । 


ऊ--हिंदी भाषा का विकास wa 


यह ऊपर बतलाया जा चुका हे कि १००० ई० के वाद मध्यकालीन भारतीय आर्ये- 
भाषा के अंतिम रूप अपश्रंश भाषाओं ने धीरे-धीरे वदल कर आधुनिक भारतीय आर्य- 
भाषाओं का रूप ग्रहण कर लिया और गंगा की घाटी में प्रयाग या काशी तक बोली जाने 
वाली शौरसेनी अर्द्धमागधी अपश्रंशों ने हिदी भाषा के समस्त प्रभान रूपों को जन्म दिया। 
गत एक सहस्र वर्ष में हिदी भाषा किस तरह विकसित होती गई तथा उसके अध्ययन के 


"लिए क्या सामग्री उपलब्ध हे, इसी का यहाँ संक्षेप में वर्णन करना है। 


हिदी भाषा के विकास का इतिहास साधारणतया तीन मुख्य कालों में विभक्त किया 
जा सकता है: 

भहिदी में कुछ पुर्तगाली शब्द आ गए हैं, कितु इतकी संख्या बहुत अधिक नहीं हे, 
पु्तयाली शब्दों का इतनी संख्या में भी हिदी में पाया जाना आश्चर्यजनक हे । हिंदी में 
प्रचलित पुतंगाली शब्दों की सूची नीचे दी जा रही हैः-- 

अनन्नास, अलमारी, अचार, आलपीन, आया, इस्पात, इस्त्री, कमीज, कप्तान, कनिस्तर, 
-कसरा, काज, काफ़ी, काजू, काकातुआ, क्रिस्तान, किरच, गमला, गारद, गिर्जा, गोभी, 
-गोदाम, चाबी, तंबाकू, तौलिया, तौला, नीलाम, परात, परेक, पाउ (रोटी), पादरी, 
“पिस्तौल, पीपा, फर्मा, फीता, फ्रांसीसी, बर्या, बपतिस्मा, बालटी, बिसकुट, बुताम, बोतल, 
सस्तूल, मिस्त्री, मज, यश्‌, लबादा, संतरा, साया, सागू। 

बंगाली भाषा में आने पर पुर्तगाली शब्दों के ध्वनि-परिवर्तन-संबंधी विस्तृत विवेचन 
Eg लिए देखिए, चे०, बे०, Šo, Jo ७। 

"पुतेगाल के लोगों की अपेक्षा फ्रांसीसियों से हिदुस्तानियों का कुछ अधिक संपर्क रहा 
“था, कितु फ्रांसीसी शब्द हिंदी में वो चार से अधिक नहीं हे । यही अवस्था डच भाषा के शब्दों 
'की भी हे । इसके कुछ उदाहरण नीचे दिए जाते हैं :-- 

फ्रांसीसी:--कारतूस, कूपन, HATI 

डचः--लुरुप, बस (गाड़ी का) । 

जर्सन आदि अन्य यूरोपियन भाषशओं के शब्द हिंदी में कदाचित्‌ बिल्कुल नहीं हे । कम 
से कम अभी तक पहिचाने नहीं जा सके हे । अल्पका' शब्द यदि अंग्रेजी से नहीं आया है तो 
स्पेनिश हो सकता हे । 
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(क) प्राचीनकाल (१५००ई० तक) जब अपभ्रंश तथा प्राकृतों का प्रभाव हिंदी 
भाषा पर मोजूद था तथा साथ ही हिंदी के बोलियों के निश्चित स्पष्ट रूप विकसित नहीं 
हो पाए थे। 

(ख) मध्यकाल (१५००--१८००ई० ), जब हिंदी से अपभ्रंशों का प्रभाव विल- 
कुल हट गया था और हिंदी की बोलियां, विशेषतया खड़ी बोली ब्रज और अवधी, अपने 
पैरों पर स्वतंत्रतापूर्वक खड़ी हो गई थीं। 

(ग) आधुनिक काल (१८००ई० के बाद), जब से हिंदी के बोलियों के मध्य-काल 
के “रूपों में परिवर्तन आरंभ हो गया है तथा साहित्यिक प्रयोग की दृष्टि से खड़ी बोली ने 
हिंदी की अन्य बोलियों को दवा दिया है। 

इन तीनों कालों को क्रम से लेकर तत्कालीन परिस्थिति, भाषा-पामग्री तथा भाषा 
के रूप पर संक्षेप में नीचे विचार किया गया है। 


क--प्राचीन काल (१४०० $o तक) 


हिदी भाषा का इतिहास जिस समय प्रारंभ होता हे उस समय हिदी प्रदेश तीन राज्यों 
में विभक्त था और इन्हीं तीन केन्द्रों से हम हिदी भाषा संबंधी सामग्री पाने की आशा कर 
सकते हे । परिचिम में तोमरवंश की राजधानी दिल्ली थी। पृथ्वीराज के समय में अजमेर 
चौहान वंश का राज्य भी इसमें सम्मिलित हो गया था । दिल्ली राज्य की सीमाएँ पश्चिम 
में पंजाब के मुसलमानी राज्य से मिली हुई थीं । दक्षिण-पश्चिम में राजस्थान के राजपूत 
राज्यों से इसकी घनिष्टता थी, किन्तु पूरव की सीमा पर सदा घरेलू युद्ध होते रहते थे ॥ 
नरपति नाल्ह तथा चंद कवि का संबंध क्रम से अजमेर और दिल्ली से था। चौहान राज्य 
के पूर्व में राठोर अथवा गहरवार वंश की राजधानी कन्नौज थी और इस राज्य की सीमार्ऐ 
अयोध्या तथा काशी तक चली गई थीं। कन्नौज के अंतिम सम्राट जयचंद का दरबार 
साहित्य चर्चा का मुख्य केन्द्र था, कितु यहाँ भाषा' की अपेक्षा संस्कृत तथा प्राकृत का कदा- 
चित्‌ विशेष आदर था। संस्कृत के अंतिम महाकाव्य नेषधीयचरित' के लेखक श्रीहर्ष 
जयचंद के दरबार में ही राजकवि थे। कन्नौज के दरबार में भाषा-साहित्य की चर्चा भी 
रही होगी, कितु प्राचीन कन्नौज नगर के पूर्णरूप से नष्ट हो जाने के कारण इस केन्द्र की 
सामग्री अब बिलकुल ही उपलब्ध नहीं है । इन दोनों राज्यों के दक्षिण में महोबा का प्रसिद्ध 
राज्य था। महोबा के राजकवि जगनायक या जगनिक का नाम तो आज तक प्रसिद्ध हे 
कितु इस महाकवि की मूलकृति का अब पता नहीं चलता । ' 

११९१ ई० तक मध्यदेद के ये तीनों अंतिम हिंदू राज्य मौजूद थे, कितु इसके वाद 
दस-बारह वर्ष के अन्दर ही ये तीनों राज्य नष्ट हो गए। ११९१ में मुहम्मद गोरी ने पानी- 
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'्यृत के निकट पृथ्वीराज को हरा कर दिल्ली पर अधिकार कर लिया । अगले वर्ष इटावा 
के निकट जयचंद की हार हुई। कन्नौज से लेकर काशी तक का प्रदेश विदेशियों के हाथों 
'में चला गया । शीघ्र ही महोवा पर भी मुसलमानों ने कब्जा कर लिया । इस तरह समस्त 
{हिदी प्रदेश पर विदेशी शासकों का आधिपत्य हो गया । विकसित होती हुई नवीन भाषा 
के लिए यह बड़ा भारी धक्का था, जिसके प्रभाव से हिदी अब तक भी मुक्त नहीं हो सकी 
है। हिंदी भाषा के इतिहास के संपूर्ण प्राचीन काल में मध्यदेश पर तथा उसके बाहर शेष 
उत्तर भारत पर भी तुर्की सुल्तानों.का साम्राज्य कायम रहा (१२०६---१५२६ ई०)। 
इन सम्राटो की मातृभाषा तुर्की थी तथा दरवार की भाषा फारसी थी। इन विदेशी शासकों 
“की रुचि जनता की भाषा तथा संस्कृत कें अध्ययन करने की ओर बिलकुल ही न थी, अतः 
तीन सौ वर्ष से अधिक इस साम्राज्य के क्रायम रहने पर भी दिल्ली के राजनीतिक केन्द्र 
से हिदी भाषा की उन्नति में बिलकुल ही सहायता नहीं मिल सकी। इस काल में केवल 
अमीर खुसरो ने मनोरंजन के लिए भाषा से कुछ प्रेम दिखलाया था। इस काल के अंतिम 
{दिनों में पूर्वी मध्यदेश में धामिक आंदोलन के कारण भाषा में कुछ काम हुआ, कितु इसका 
संबंध तत्कालीन राज्य से बिलकुल ही न था। राज्य की ओर से सहायता की अपेक्षा कदा- 
चित्‌ वाधा ही विशेष मिली। इस प्रकार के आंदोळनों में गोरखनाथ, रामानंद तथा उनके 
अमुख शिष्य कबीर के संप्रदाय उल्लेखनीय हेँ। 


हिदी भाषा के इस प्राचीन काल की सामग्री नीचे लिखें भागों में विभक्त की जा * 


"सकती हैं :-- 

१--शिलालेख, ताम्रपत्र, तथा प्राचीन पत्र आदि। 

:२---अपश्रंश काव्य। 

:३--चारण-काव्य, जिसका आरंभ गंगा की घाटी में हुआ था, कितु राजनीतिक 
-उथल-पृथल के कारण बाद को जो प्रायः राजस्थान में लिखे गए तथा धामिक ग्रंथ व अन्य 
व्काव्य-ग्रंथ । 

४---हिंदवी अथवा पुरानी खड़ी बोली में लिखा साहित्य । 

विदेशी शासन होने के कारण इस काल में हिदी भाषा में लिखे शिलालेखों तथा ताम्र- 
"यत्रो आदि के अधिक संख्या में पाए जाने कीं संभावना बहुत कम है। इस संबंध में विशेष 


*खोज भी नहीं की गई है, नहीं तो कुछ सामग्री अवश्य ही उपलब्ध होती।' हिंदी के सबसे 


“प्राचीन नमूने पृथ्वीराज तथा समरसिह के दरवारों से संबंध रखनेवाले पत्रों के रूप में 
'मध्यप्रांत के हिदी शिलालेखों के संबंध में देखिए श्री हीरालाळ का हिंदी के शिलालेख 
और ताम्रलेख' शीर्षक लेख (ना० प्र० To, Wo ६, सं ४) । 
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समझे जाते थे, जिनको नागरी प्रचारिणी सभा ने प्रकाशित किया था, कितु ये अप्रामाणिक: 


सिद्ध हुए। 


पीतांबरदत्त वर्थवाल' तथा श्री राहुल सांकृत्यायन' ने नाथपंथ तथा वजयानी * 


सिद्ध साहित्य की ओर हिंदी पाठकों का ध्यान पहले पहल आकर्षित किया, तथा बहुत सी 


नवीन सामग्री भी ये विद्वान प्रकाश में लाए। इस सामग्री की प्राचीनता तथा प्रामाणिकता 


की अभी पूर्ण परीक्षा नहीं हो पाई है। इन कवियों का समय ७०० ई० से १३०० ई० 
के बीच में माना जाता है कितु इनकी रचनाओं का वर्तमान रूप भी उसी समय का है; 
यह विचारणीय है। प्रारंभिक सिद्धों की कृतियों की भाषा स्पष्टतया अपभ्रंश (मागधी) 
zi 

चंद्रधल शर्मा गुलेरी ने नागरी प्रचारिणी पत्रिका', भाग २, अंग ४ में पुरानी हिदी 


शीर्षक लेख में जो नमूने दिए हैं वे प्रायः गंगा की घाटी के बाहर के प्रदेशों में बने ग्रंथों के 


हे, अतः इनमें हिंदी के प्राचीन रूपों का कम पाया जाना स्वाभाविक है। अधिकांश उदा- 


हरणो की भाषा में अपभ्रंश का प्रभाव इतना अधिक हे कि इन ग्रंथों को इस काल के अप- 


अंश साहित्य के अंतर्गत रखना अधिक उचित मालम होता है। पंडित रामचन्द्र शुक्ल 


ने अपने “हिदी साहित्य के डातहास' में ऐसा किया भी हे । तो भी इन नमूनों से अपनी 


भाषा की पुरानी परिस्थिति पर बहुत कुछ प्रकाश पड़ता हे | 
इस काल की भाषा के नमूनों का तीसरा समूह चारण, धामिक तथा लौकिक काव्य-- 
'बर्थवाल : हिंदी कविता में योग-प्रवाह, (ना० प्र० प०, भाग ११, अं० ४, १९३०), 
गोरखबानी (१९४२) 
"राहुल सांकृत्यायन : पुरातत्व-निबंधावली (१९३७) ; हिंदी काव्य-धारा (१९४५) 
इस प्रकार के प्रामाणिक ग्रंथों में हेमचंद्र-रचित कुमारपालचरित' तथा “सिद्ध 


हैमव्याकरण' सबसे प्राचीन हें । हेमचंद्र की मृत्यु ११७२ ई० मे हुई थी, अतः इन ग्रंथों का 


'रचना-काल इसके पुर्व ठहरेगा । सोमग्रभाचार्य का कुमारपालप्रतिबोध' ११८४ ई० सें लिखा 
गया था। इसमें कुछ सोमप्रभाचाय के स्वरचित उदाहरण तथा कुछ प्राचीन उदाहरण 
मिलते हें । जन आचार्य मेरुतुंग ने 'प्रबं्धाचतामणि' नाम का संस्कृत ग्रंथ १३०४ ई० भे 


बनाया था । इस काल में कुछ प्राचीन पद्य उद्धृत मिलते है, जो अपभ्रंश और हिदी की बीच 


को अवस्था के द्योतक है । शाज्भधर-पद्धति, शाङ्गधर कवि द्वारा संगृहीत सुभाषित-ग्रंथ हे 


जिसमें शाबर-मंत्र और चित्रकाव्य में कुछ भाषा के शब्द आए हैं। शाङ्गेशर रणथंभोर 
के महाराज हम्मीरदेव (मृत्यु १३०० ई०) के मुख्य सभासद राघवदेव का पोता था, अतः 


यह चोदहूवीं सदी ईसदी के मध्य नें हुआ होगा। 
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ग्रंथों में मिलता है । भाषाद्यास्त्र की दृष्टि से इन ग्रंथों की भाषा के नमूने अत्यंत संदिग्ध 
हैं। इनमें से किसी भी ग्रंथ की इस काल की लिखी प्रामाणिक हस्तलिखित प्रति उपलब्ध 

“इस प्रकार के मुख्य-मुख्य लेखकों तथा उनके प्रकाशित ग्रंथों की सूची निम्नलिखित: 
= 

१--नरपति नाल्ह : 'वीसलदेव रासो' (११५५ ई०)--जिन हस्तलिखित घ्रतियों 
के आधार पर यह ग्रंथ छापा गया हे वे १६१२ और १९०२ ई० की लिखी हैँ । मूलग्रंथ के 
अजमेर में लिखे जाने के कारण इसकी भाषा का राजस्थानी होना स्वाभाविक है। कहीं-कहीं. 
कुछ खड़ी बोली के रूप भी पाए जाते हे । 

२--चंद : पृथ्वीराज रासो'--चंद का कविता-काल ११६८ से ११९२ ई० तकः 
माना जाता हे । वर्तमान (पृथ्वीराज रासो' में कितना अंश चंद का रचा हैं, इस विषय में 
विद्वानों को बहुत संदेह हे । वर्तमान रासो में ब्रजभाषा के साथ अपभ्रंश, खड़ी बोली तथा 
राजस्थानी का मिश्रण दिखलाई पड़ता हे ॥ व 

३--खुसरो : फुटकर काव्य--'नागरी-प्रचारिणो पत्रिका, भाग २.अंक ३ में ' 
खुसरो की हिदी कविता' शीर्षक से ब्रजरत्नदास ने खुसरो की जीवनी तथा हिदी काव्य-- 
संग्रह दिया हे । खुसरो का समय १२५५--१३२५ ई० है। इनके सब प्रसिद्ध ग्रंथ फारसी 
में हें। इनकी हिदी कविता के नमूने का आधार एकमात्र जनश्रुति है। आधुनिक काल में 
लेखबद्ध किए जाने के कारण खुसरो की हिदी आधुनिक खड़ी बोली हो गई हे । 'खालिकबारी' 
नाम के अरबी-फारसी हिदी कोष में कुछ अंश हिंदी में हैं, कितु यह ग्रंथ भी अपूर्ण है । 

४--गोरलपंथ क संस्थापक गोरखनाथ के समय के संबंध में बहुत मतभेद हे । इनका. 
समय १०वीं शताब्दी ई० से १४वीं शताब्दी ई० के बीच में माना जाता है। इनके नाम से 
प्रसिद्ध कई ग्रंथ 'पोरखबानी' नाम के संग्रह में प्रकाशित हुए हैं । विस्तृत आलोचनात्मक 

ध्ययन के लिए देखिए हजारीप्रसाद द्विवेदी कृत नाथ-संप्रदाय का इतिहास । 

५--विद्यापति (जन्म १३६२ ई०) का भाषा-पदसमूह अभी कुछ ही समय पूव संग्रह 
किया गया हे। इन पदों में मिथिला में संगृहीत पदों को भाषा मैथिली हे तथा बंगाल में 
संगृहीत पदसमूह की भाषा बंगला हे । इनके किसी भी वर्तमान संग्रह की भाषा पन्द्रहदी 
शताब्दी के प्रारंभ की नहीं मानी जा सकती । विद्यापति के कीतिलता' नाम के ग्रंथ की भाषा 
अपञ्रंश हे । इनक अन्य ग्रंथ प्रायः संस्कृत मे है । 

६--कबीरदास (१४२३ fo) तथा उनके गुरुभाई संतों की भावा के संबंध से भौ 
निश्चयात्मक रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता । साधारणतया संतों को वाणी कुछ समय तक 
मौखिक रूप से चलती रही, अतः उनकी भाषा भें नवीनता का प्रवेश होता रहना स्वाभाविक : 
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-नहीं है। बहुत दिनों मौखिक रूप में रहने के बाद लिखे जाने पर भाषा में परिवर्तन का 
हो जाना स्वाभाविक है, अतः हिंदी भाषा के इतिहास की दृष्टि से इन ग्रंथों के नमूने बहुत 
मान्य नहीं हो सकते। इस काल की भाषा के अध्ययन के लिए या तो पुराने लेखों से सहा- 
-यता लेना उपयुवत होगा या ऐसी हस्तलिखित प्रतियों से जो १५०० ई० से पहिले की 
लिखी हों। 

दक्षिण भारत में विकसित हिंदवी अथवा दकनी उर्दू साहित्य का प्रारंभ १३२६ ई० 
-में मोहम्मद तुगलक के दक्षिण आक्रमण के बाद हुआ। हिंदवी के प्रारंभिक कवि मुसलमान 
-्सफी फ़कीर थे, जिंन्होंने अपने धामिक विचारों के प्रचार की दृष्टि से ये रचनाएँ लिखी थीं। 
यह साहित्य अभी देवनागरी लिपि में प्रकाशित नहीं हुआ हैं यद्यपि इसकी भाषा पुरानी 
खड़ी बोली है । इन लेखकों में सबसे प्रसिद्ध ख्वाजा बंदानवाज (१३२१--१४५२ ई०) 
थे। हिंदवी में प्रारंभिक साहित्यिक रचनाएँ बीजापुर तथा गोलकुंडा के शासकों के द्वारा 
तथा उनकी संरक्षिता में १७वीं शताब्दी में लिखी गई। 


ख--मध्यकाल (१४००-१८०० ) 


१५०० ई० के बाद देश की परिस्थिति में एक बार फिर भारी परिवर्तन हुए। १५- 
-२६ ई० के लगभग शासन की बागडोर तुर्की सम्राटो के हाथ से निकल कर मुगल शासकों 
-के हाथ में चली गई। बीच में कुछ दिनों तक सूरवंश के राजाओं ने भी राज्य किया। . इस 
शपरिवर्तनकाल में राजपूत राजाओं ने गंगा की घाटी पर अधिकार जमाना चाहा, कितु वे 
-इसमें सफल न हो सके। मुगल तथा सूरवंश के सम्राटो की सहानुभूति जनता की सभ्यता 
-को समझने की ओर तुर्को की अपेक्षा कुछ अधिक थी। देश में शांति रहने तथा राज्य की 
ओर से कम उपेक्षा होने के कारण इस काल में साहित्य-चर्चा भी विशेष हुई। वास्तव में 
“यह काल हिंदी साहित्य का स्वर्ण-युग कहा जा सकता हे । 
अवघी और ब्रजभाषा के दो मुख्य साहित्यिक रूपों का विकास सोलहवीं सदी में 
“प्रारंभ हुआ। इन दोनों में ब्रजभाषा तो समस्त हिदी प्रदेश की साहित्यिक भाषा हो गई, 
'कितु अवधी में लिखे गए रामचरित मानस' का हिंदी जनता में सबसे अधिक प्रचार होने 
“पर भी साहित्य के क्षेत्र में अवधी भाषा का प्रचार नहीं हो सका। मध्यकाल में अवधी में 


है। सभा की ओर से कबीर क ग्रंथों का जो संग्रह छपा हे उसकी प्रतिलिपि यद्यपि १५०४ 
“ई० की लिखी हस्तलिखित प्रति के आधार पर तैयार की गई हे, कितु उसमें पंजाबीपन 
इतना अधिक है कि उसके काशी में रहनेवाले कबीरदास की मूल वाणी होने में बहुत संदेह 
मालूम होता है। । 
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लिखे गए ग्रंथों में दो सुख्य हे --जायसी-कृत पद्मावत' ( १५४० ई० ) जो शेरशाह सूर 
के शासन-काल में लिखा गया था और तुलसी-कृत रामचरितमानस' (१५७५ ई०) जो 
अकबर के शासनकाल में लिखा गया था । इन दोनों ग्रंथों की बहुत-सी प्राचीन हस्तलिखित 
प्रतियाँ मिलती हें । 

वल्लभाचार्य के प्रोत्साहन से सोलहवीं सदी के पूर्वाद्ध में त्रजभाषा में साहित्य-रचना 
प्रारंभ हुई। हिंदी साहित्य की इस शाखा का केन्द्र पश्चिम मध्यप्रदेश में था, अतः ब्रज- 
भाषा साहित्य को घर्म के साथ-साथ विदेशी तथा देशी राज्यो की संरक्षिता भी मिल 
सकी । सूरदास के ग्रंथ कदाचित्‌ १५५० ई० तक रचे जा चुके थे। तुलसीदास ने भी 
“विनयपत्रिका' तथा गीतावली' आदि कुछ काव्यों में व्रजभाषा का प्रयोग किया है । 
अष्टछाप समुदाय के दूसरे महाकवि नंददास के ग्रंथ भी साहित्यिक व्रजभाषा में हे । 
सत्रहवीं तथा अठारहवीं शताब्दी, में प्रायः समस्त हिंदी साहित्य ब्रजभाषा में लिखा 
गया हे। ब्रजभाषा का रूप दिन-दिन साहित्यिक, परिष्कृत तथा सुसंस्कृत होता 
चला गया हे। बिहारी और सूरदास की ब्रजभाषा में बहुत भेद हे। बुंदेलखंड तथा 
राजस्थान के देशी राज्यों से संपर्क में आने के कारण इस काल के बहुत से कवियों 
की भाषा में जहाँ-तहाँ वुंदेळी तथा राजस्थानी बोलियों का प्रभाव आ गया हे । 
उदाहरण के लिए केशवदास (१६०० ई०) की ब्रजभाषा में बुंदेली प्रयोग बहुत 
मिलते हे । 

प्राचीन तथा मध्यकाल के ग्रंथों में जहाँ-तहाँ खड़ी बोली के रूप भी बिखरे पड़े हें । 
रासो, कबीर, भूषण आदि में बराबर खड़ी बोली के प्रयोग वर्तमान हैं ॥ इससे तो यह स्पष्ट 
ही है कि खड़ी बोली का अस्तित्व प्रारंभ से ही था, यद्यपि इस बोली का प्रयोग हिंदू कवि 
और लेखक साहित्य में विशेष नहीं करते थे। यह मुसलमानी बोली समभी जाती थी, 
जैसा कि ऊपर उल्लेख किया जा चुका है । दक्षिण में हिदवी अथवा पुरानी खड़ी बोली का 
साहित्य में प्रयोग चौदहवीं शताब्दी से प्रारंभ हो गया था, कितु उत्तर-भारत में मुसलमान 
शासकों की संरक्षिता में इसका साहित्य में प्रयोग अठारहवीं सदी के प्रारंभ से विशेष 
हुआ। इससे पहले मुसलमान कवि भी यदि भाषा में कविता करते थे तो अवधी या 
ब्रजभाषा का व्यवहार करते थे। जायसी, रहीम आदि इसके स्पष्ट उदाहरण हैं। खड़ी 
बोली उदू के प्रथम प्रसिद्ध कवि हैदराबाद दक्खिन के वली माने जाते हें। इनका 
कविता-काल अठारहवीं सदी के पूर्वाद्ध में पड़ता हे । अठारहवीं और उन्नीसवी सदी में 
बहुत से मुसलमान कवियों ने काव्य-रचना करके खडी, बोली उदू को परिमार्जित 
साहित्यिक रूप दिया। इन कवियों में मीर, सौदा, इंशा, गालिब) जोक़ और दाग 
उल्लेखनीय हैं। 
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ग--आधुनिक काल (१८०० ३० के वाद) 


अठारहवीं सदी के अंत से ही परिवर्तन के लक्षण प्रारंभ हो गए थे। मुग्रछ साम्राज्य 
के निर्वल हो जाने के कारण अठारहवीं सदी के उत्तराद्ध में तीन बाहर की शक्तियों में 
हिंदी प्रदेश पर अधिकार करने की प्रतिद्दंद्रिता हुई--ये थे मराठा, अफ़गान, और अंग्रेज । 
१७६१ ई० में मध्यदेश की पश्चिमी सरहद पर पानीपत के तीसरे-्युद्ध में अफ़गानों के 
हाथ से मराठों को ऐसा भारी धवंका पहुँचा कि वे फिर शबितसंचय नहीं कर सके ।' कितु 
अफ़गानों ने भी इस विजय से लाभ नहीं उठाया। तीन वर्ष बाद १७६४ ई० में हिदी प्रदेश 
की पूर्वी सीमा पर ववसर के निकट अंग्रेज़ों तथा अवध और दिल्ली के मुसलमान शासकों 
के बीच युद्ध हुआ जिसके फल-स्वरूप अंग्रेजों के लिए गंगा की घाटी का पश्चिमी भाग खुल 
गया। १८०२ ई०.के लगभग आगरा उपप्रांत अंग्रेजों के हाथ में चला गया तथा १८५६ 
ई० में अवध पर भी अंग्रेज़ों का पूर्ण अधिकार हो गया। 


इन राजनीतिक परिवर्तनों के कारण उंन्नीसवीं सदी के आरंभ से ही मध्यदेश की भाषा 

हिदी पर भारी प्रभाव पड़ना स्वाभाविक थ।। अठारहवीं सदी में ब्रज भाषा की शक्ति 
क्षीण हो चुकी थी, साथ ही मुसलमानों के बीच खड़ी बोली उर्दू जोर पकड़ चुकी थी। 
उन्नीसवीं सदी के प्रारंभ में अंग्रेजों ने भी हिंदुओं के लिए खड़ी बोली गद्य के संबंध में कुछ f 
प्रयोग करवाए जिनके फलस्वरूप फ़ोटंविलियम कालेज में लल्लूलाल ने 'प्रेमसागर' तथा 
सदल मिश्र ने 'नासिकेतोपाख्यान' की रचना की। इन प्रारंभिक खड़ी बोली के ग्रंथों पर 
ब्रजभाषा का प्रभाव रहना स्वाभाविक है। 'प्रेमसागर' में तो ब्रजभाषा के प्रयोग बहुत 
अधिक पाए जाते हैं। खड़ी बोली हिंदी का गद्य-साहित्य में प्रचार उन्नीसवीं सदी के उत्त- 
राद्धं में हुआ और इसका श्रेय साहित्य के क्षेत्र में भारतेंदु हरिश्चंद्र तथा धर्म के क्षेत्र में 
स्वामी दयानन्द सरस्वती को है। मुद्रणकळा के साथ-साथ खड़ी बोली हिंदी का प्रचार 
बहुत तेजी से बढ़ा। उन्नीसवीं सदी 'तक पद्य में प्रायः ब्रजभाषा का प्रयोग होता रहा, 
कितु बीसवीं सदी में आते-आते खड़ी बोली हिंदी संपूण मध्यदेश की एकमात्र साहित्यिक 
भाषा हो गई है । व्रजभाषा में कविता करने की शैली अभी तक पूर्ण रूप से लुप्त नहीं 
हुई है, कितु इसके दिन इने-गिने हे । यहाँ यह स्मरण दिलाना अनुपयुबत न होगा कि बीसकीं 
सदी की साहित्यिक ब्रजभाषा का आधार मध्यकाल के उत्तराद्ध की साहित्यिक ब्रजभाषा 
हँ, न कि आजकल की ब्रज-प्रदेश की वास्तविक बोली । खड़ी बोली पद्य के प्रारंभ के कवियों 
की भाषा में भी लल्लूलाल आदि प्रथम गद्य-लेखकों के समान ब्रजभाषा की झलक पर्याप्त 
। श्रीधर पाठक'की खडी बोली के कविता की मिठास का कारण बहुत कुछ ब्रजभाषा के 
“रूपों का व्यवहार है, यह'परिवर्तन-काल शीघ ही दूर हो गया और अव तो खड़ी बोली कविता 
f की भाषा से भी ब्रजभाषा की छाप बिल्कुल हट गई है। गत डेठदो सौ वर्षो से साहित्यिक 
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खड़ी वोली--आधुनिक हिंदी और उद्‌ --मेरठ-विजनौर की जनता की खड़ी बोली से 
स्वतंत्र होकर अपने-अपने ढंग से विकास को प्राप्त कर रही है । स्वाभाविक बोली के प्रभाव 
से पृथक्‌ हो जाने के कारण इसके व्याकरण का ढाँचा तथा शब्दसमूह निराला होता जाता 
हैं, तो भो अभी तक आधुनिक हिंदी-उर्द के व्याकरण का स्वरूप मेरठ-बिजनौर की 
खड़ी बोली से बहुत अधिक भिन्न नहीं हो पाया है । भेद की अपेक्षा साम्य की मात्रा 
विशेप है | 
साहित्य के क्षेत्र में खड़ी बोली हिंदी के व्यापक प्रभाव के रहते हुए भी हिंदी की अन्य 
प्रादेशिक बोलियाँ अपने-अपने प्रदेशों में आज भी पूर्ण-रूप से जीवितावस्था में हैं। मध्य- 
देश के गावों की समस्त जनता अब भी खड़ी बोली के अतिरिक्त ब्रज, अवधी, बुंदेली, भोज- 
पुरी, छत्तीसगड़ी आदि बोलियों के आधुनिक रूपों का व्यवहार कर रही है । गांव के अपढ़ 
लोग बोलचाल की आधुनिक साहित्यिक हिंदी को समक बरावर लेते हे, कितु ठीक-ठीक 
बोल नहीं पाते। गांव की बोलियों में भो धीरे-धीरे परिवर्तन हो रहा है। जायसी की 
अवघी में पर्याप्त भेद हो गया हे। इक्षी तरह सूरदास की ब्रजभाषा से आजकल की ब्रज 
की बोछो कुछ भिन्न हो गई हूँ। इन परिवर्तनों को प्रारंभ होते हुए सौ-सवा सौ वर्ष. अवश्य 
बीत चुके हैं, इसी लिए लगभग १८०० ई० से हिंदी भाषा के इतिहास के तीप्तरे काल का 
प्रारंभ माना जा सकता हैं। यद्यपि अभी भेदो की मात्रा अधिक नहीं हो पाई है, किंतु 
संभावना यहो हे कि ये बढ़ते ही जावेंगे और सौ दो सौ वर्ष के अन्दर हो एपी * 
परिस्थिति आ सकती हे जव तुलसी, सूर आदि की भाषा को स्वाभाविक ढंग से समझ 
लेना अवंध और ब्रज के लोगों के लिए कठिन हो जावेगा। इस प्रगति का प्रारंभ हो 
गया ZI 


A A ७ 


ए--देवनागरी लिपि आर अं 


यद्यपि हिंदी प्रदेश में उदू रोमन, कैथी, मुडिया, मैथिली, आदि अनेक लिपियों का 
थोड़ा बहुत व्यवहार हे, कितु देवनागरी लिपि का स्थान इनमें सर्वोपरि है। लिखने के 
अतिरिक्त छपाई में तो प्रायः एक मात्र इसी का व्यवहार होता है। यदि देवनागरी 
लिपि को प्रतिद्वेडिता किसी से है तो उद्‌ लिपि से हे । भारतवर्ष के अधिकांश पढे-लिखे 
मुसलमानों तथा पंजाव आगरा-दिल्ली की तरफ हिंदुओों में उद्‌ लिपि का व्यवहार पाया 
जाता हैँ, लु देवनागरी लिपि का प्रचार समस्त हिंदी प्रदेश में तथा उसके बाहर 
महाराष्ट्र में हे। ऐतिहासिक दृष्टि से देवनागरी का मूल संबंध भारत की प्राचीनतम 
राष्ट्रीय लिपि ब्राह्मी से हे। ब्राह्मी और देवनागरी का संबंध समझाने के लिए 
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८४ हिंदी भाषा का इतिहास 
भारतीय लिपियों के संबंध में विशेषज्ञों ने जो खोज की है उसका सार नीचे दिया 
जाता हे । l 

प्राचीन वैदिक तथा बौद्ध साहित्य के वाह्य-रूप उसमें पाए जाने वाले उल्लेखों से यह 
स्पष्ट है कि भारत में लेखन-कला का प्रचार चौथी शताब्दी पूर्व ईसा से बहुत पहले मौजूद 
था। ऐसी अवस्था में कुछ यूरोपीय विद्वानों का यह्‌ मत बहुत सा स्युक्‍त नहीं मालूम होता 
कि भारतीय लोगों ने चौथी, आठवीं या दसवीं शताब्दी पूर्व ईसा किन्हीं विदेशियों से 
लिखने की कला सीखी । .जो हो, भारतवर्ष में लिखने के प्रचार की प्राचीनता तथा उसका 
उद्गम हमारे प्रस्तुत विषय से विशेष संबंध नहीं रखता अतः इसका विस्तृत विवेचन यहां 


अनावश्यक È | 
प्राचीन काल में भारत में ब्राह्मी (पाली बंभी) और खरोष्ठी नाम की दो लिपियां 


_ प्रचलित थीं। इनमें से ब्राह्मी एक प्रकार से राष्ट्रीय लिपि थी, क्योंकि इसका प्रचार TRA- 


मोत्तर प्रदेश को छोड़ कर शोष समस्त भारत में था। देवनागरी आदि आधुनिक भारतीय 
लिपियों की तरह यह भी बाई ओर से दाहिनी ओर को लिखी जाती थी। पश्चिमोत्तर 
प्रदेश में खरोष्ठी' लिपि का प्रचार था और यह आधुनिक उर्दू लिपि की तरह दाहिनी ओर 
से बाई ओर को लिखी जाती थी। यह निश्चित है कि खरोष्ठी लिपि आर्य लिपि नहीं हु, 
बल्कि इसका संबंध विदेशी सेमिटिक अरमइक्‌ लिपि से है। खरोष्ठी लिपि के संबंध में 
ओका लिखते हैं कि “जैसे मुसलमानों के राज्य-समय में ईरान की फारसी लिपि का हिन्दु- 
स्तान में प्रवेश हुआ और उसमें कुछ अक्षर और मिलाने से हिंदी भाषा के मामूली पढे-लिखे 
लोगों के लिए काम चलाऊ उदू लिपि वनी वैसे ही जब ईरानियो का अधिकार पंजाब के 
कुछ अंश पर हुआ तव उनकी राजकीय लिपि अरमइक्‌ का वहाँ प्रवेश हुआ, परंतु उसमें 
केवल ३२ अक्षर, जो आर्य-भाषाओं के केवल १८ उच्चारणों को व्यवत कर सकते थे, 
होने तथा स्वरों में हृस्व-दीर्घ का भेद और स्वरों की मात्राओं के न होने के कारण यहाँ के 
विद्वानों में से खरोष्ठ या किसी और नए अक्षरों तथा हृस्व-स्वर मात्राओं की योजना कर 
मामूली पढ़े हुए लोगों के लिए, जिनको शुद्धाशुद्ध की विशेष आवश्यकता नहीं रहती थी, 
'कामचलाऊ लिपि बना दी।” इस लिपि का प्रचार भारत के पश्चिमोत्तर प्रदेश के आस- 
पास तीसरी शताब्दी पूर्व-ईसा से तीसरी शताब्दी ईसवी तक रहा। 


(ओझा, भा० Mo लि०, प्रथम संस्करण १९१८; दूलहर, आन दि ओरिजिन आद्‌ 
दी इंडियन ब्राह्म अलफ़ाबेट', प्रथम संस्करण, १८९५, द्वितीय संस्करण, १८९८॥ 

खखरोष्ठी का शब्दार्थ गधे फे होठवाला' हे । 

"ओझा, भा० Mo लि०, पु० १७ 
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भूमिका ८५ 


A 


तीसरी शताब्दी के बाद इस प्रदेश में भी ब्राह्मी के विकसित रूप व्यवहृत 
लपि का विकास खरोष्ठी से नहीं हुआ हैं। उद्‌ ओर खरोष्ठी का 
मूल तो एक ही हे, कितु ऐतिहासिक दृष्टि से उर्दू लिपि मुसलमानों के भारत में आने 
पर उनकी फ़ारसी-अरबी लिपि के आधार पर कुछ अक्षरों को जोड़ कर बनाई 
गई थी। 

मध्य तथा आधुनिक कालों की समस्त भारतीय लिपियों का उद्गम प्राचीन राष्ट्रीय 
लिपि से हुआ हैँ, इस संबंध में कोई भी मतभेद नहीं है, कितु स्वयं ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति 
के संबंध में दो मुख्य मत हें, वूहळर तथा वेबर आदि विद्वानों का समूह ब्राह्मी का संबंध 
पश्चिमी एशिया की किसी न किसी विदेशी लिपि से जोड़ता है । इन विद्वानों में इस विषय के 
विशेषज्ञ बूहलर ने यह सिद्ध करने का प्रयत्न किया है कि ब्राह्मी लिपि के २२ अक्षर उत्तरी 
सेमिटिक लिपियों के लिए गये, हें औग बाकी अक्षर उन्हीं के आधार पर बनाए गए 
हैं। कनिघम तथा ओभा आदि विद्वानों का दूसरा समूह ब्राह्मी की उत्पत्ति विदेशी लिपियों 
से नहीं मानता । ब्राह्मी की उत्पत्ति के संबंध में ओझा का कहना हे कि यह भारतवर्ष के 
आर्यो का अपनी खोज से उत्पन्न किया हुआ मौलिक आविष्कार हे । इसकी प्राचीनता और 
सर्वांग-सुंदरता से चाहे इसका कर्ता ब्रह्मा देवता माना जाकर इसका नाम ब्राह्मी पड़ा, 
चाहे साक्षर समाज ब्राह्मणों की लिपि होने से यह ब्राह्मी कहलाई हो, पर इसमें संदेह नहीं 
कि इसका फिनीशिअन से कुछ भी संबंध नहीं हे।” ब्राह्मी लिपि का उद्गम चाहे 
जो हो कितु इतना निश्चित है कि मौर्यकाल में इसका प्रचार समस्त भारत में था। 
ब्राह्मी लिपि में लिखे गए सब से प्राचीन लेख पांचवीं शताब्दी पूर्वईसा काल तक के 
पाए गए हैं; अशोक के प्रसिद्ध शिलालेखों तथा अन्य प्राचीन लेखों की लिपि ब्राह्मी 
ही है। 

ब्राह्मी लिपि का प्रचार भारत में लगभग ३५० ईसवी तक रहा। इस समय तक 
उत्तर और दक्षिण की ब्राह्मी लिपि में पर्याप्त अंतर हो गया था । तामिल, तेलगू, ग्रंथ 
आदि दक्षिण भारत की समस्त आधुनिक तथा मध्यकालीन लिपियों का संबंध ब्राह्मी की 
दक्षिण शैली से हे । चौथी शताब्दी के लगभग उत्तर की प्रचलित शैली का कल्पित नाम 
गुप्तलिपि रकखा गया हे.। गुप्त साम्राज्य के प्रभाव के कारण इसका प्रचार चौथी और 
पांचवीं शताब्दी में समस्त उत्तर-भारत में था। इसके उदाहरण गुप्तकालीन शिलालेख 
तथा ताम्रपत्रादि में मिलते हैं। “गुप्तों के समय में कई अक्षरों की आक्ृतियां नागरी से 
कुछ कुछ मिलती हुई होने छूगीं। सिरों के चिह्न जो पहले बहुत छोटे थे, बढ़कर कुछ लंबे 
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*ओभा, भा० प्रा० लि०, २८ 
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बनने लगे और स्वरों की मात्राओं के प्राचीन चिह्न लुप्त होकर नए रूपों में परिणत हो 
गए।'१ 

गुप्तलिपि के विकसित रूप का कल्पित नाम कुटिल लिपि' रक्खा गया है। इसका 
प्रचार छठी से नवीं शताब्दी ई० तक उत्तर-भारत में रहा। कुटिलाक्षर' नाम का प्रयोग 
प्राचीन है। अक्षरों तथा स्वरों की कुटिल आक्ृतियों के कारण ही यह लिपि कुटिल कह्‌- 
लाई जाने लगी । इस काल के शिलालेख तथा दानपत्र आदि इसी लिपि में लिख पाए जाते 
हैं। कुटिल लिपि से ही नागरी तथा काश्मीर की प्राचीन लिपि शारदा विकसित हुई 
शारदा से वर्तमान काइमीरी, टाकरी तथा गुरुमुखी लिपियां निकलीं हें। प्राचीन नागरी 
की पूर्वी शाखा से दसवीं शताब्दी ईसवी के लगभग प्राचीन बंगला लिपि निकली, जिसके 
आधुनिक परिवत्तित रूप बंगला, मैथिलो, उड्या तथा नैपाली लिपियों के रूप में प्रचलित 
हैं। प्राचीन नागरी से ही गुजराती, कैथी तथा महाजनी आदि उत्तर-भारत की अन्य 
लिपियां भी संबद्ध हें। 

नागरी लिपि का प्रयोग उत्तर-भारत में दसवीं शताब्दी के प्रारंभ से मिळता है। किलु 
दक्षिण-भारत में कुछ लेख आठवीं शताब्दी तक के पाए जाते हैं। दक्षिण की नागरी लिपि 
'नंदि नागरी' नाम से प्रसिद्ध हे और अब तक दक्षिण में संस्कृत पुस्तकों के लिखने में उसका 
प्रचार ह । राजस्थान, उत्तरप्रदेश, बिहार, मध्यभारत, विध्यप्रदेश तथा मध्य प्रदेश में इस 
काल के लिखे प्रायः समस्त शिलालेख ताम्रपत्र आदि में नागरी लिपि ही पाई जाती है। 
“Zo स० की १० वीं शताब्दी की उत्तरी भारतवर्ष की नागरी लिपि में कुटिल लिपि की 
नाई अ, आ, घ, प, म, य, ष, और स के सिर दो अंशो में विभवत. मिलते हे, परंतु ११वीं 
शताब्दी से ये दोनों अंश मिलकर सिर की एक लकीर बन जाती है और प्रत्येक अक्षर का 
सिर उतना लंबा रहता हे जितनी की अक्षर की चौड़ाई होती है। ११वीं शताब्दी की नागरी 
लिपि वर्तमान नागरी से मिळती-जुळती है और १२वीं शताब्दी से वर्तमान नागरी बन गई 


"ओझा, भा० प्रा० लि०, To ६० 

नागरी' शब्द की उत्पत्ति के संबंध में बहुत मतभेद हे । कुछ विद्वान्‌ इसका संबंध 

नागर ब्राह्मणों से लगाते हैं अर्थात्‌ नागर ब्राह्मणों में प्रचलित लिपि नागरी कहलाई, 
00... नगर' शब्द से संबंध जोड़ कर इसका अर्थ नागरी अर्थात नगरों में प्रचलित लिपि 
लगाते ह्‌ । एक मत यह भी हे कि तांत्रिक यंत्रों में कुछ चिह्न बनते थे जो 'देवनगर',कहलाते 
थे। इन अक्षरों से मिलते-जुलत होने के कारण यही नास इस लिपि के साथ संबद्ध हो गया। 
तांत्रिक समय में नागर लिपि' नाम प्रचलित था (ओझा, 'प्राचीन छिपिमाला' go १८) । 
इस लिपि के लिए देवनागरी या नागरी नाम पड़ने के कारण वास्तव में अनिश्चित हेँ। 
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Zl... :. .ई० स० की १२वीं शताब्दी से लगातार अब तक नागरी लिपि वहुघा एक 
ही रूप में चली आती ga तरह आधुनिक देवनागरी लिपि दसवीं शताब्दी ईसवी 
की प्राचीन नागरी लिपि का ही विकसित रूप है। 

“ जिस प्रकार वर्तमान देवनागरी लिपि ब्राह्मी लिपि का परिवर्तित रूप है, उसी प्रकार 
वतमान नागरी अंक प्राचीन ब्राह्मी अंकों के परिवर्तन से बने हें ।॥. “लिपियों की तरह प्राचीन 
और अर्वाचीन अंकों में भी अंतर है। यह अंतर केवल उनकी आकृति में ही नहीं, कितु 
अंकों की लिखने की रीति में भी है। वर्तमान समय में जसे १ से ९ तक अंक और शून्य 

इन १० चिह्नों से अंकविद्या का संपूर्ण व्यवहार चलता है वैसे ही प्राचीन काल में नहीं था। 
उस समय का शून्य का व्यवहार ही न था और दहाइयों, सेकडा, हजार आदि के लिए भी 
अलग चिल्ल थे ॥”' अंकों के संबंध में इन दो शैलियों को प्राचीन शैलीः और 'नवीन शेली 
कहते हें । ; 

भारतवर्ष में अंकों की यह प्राचीन शैली कव से प्रचलित हुई इसका ठीक पता नहीं चलता 
अशोक के लेखों में पहले-पहल कुछ अंकों के चिह्ल मिलते हें । प्राचीन शेली के अंकों की 
उत्पत्ति के संबंध में भिन्न-भिन्न विद्वानों ने अनेक कल्पनाएं की हें । इस संबंध में ओझा ने 
बूहलर का नीचे लिखा मत उद्धृत किया है जो ध्यान देने योग्य है--“प्रिन्सेप का यह 
पुराना कथन हूँ कि अंक उनके सूचक शब्दों के प्रथम अक्षर हैं, छोड़ देना चाहिए। परंतु 
अब तक इस प्रश्‍न का संतोषदायक समाधान नहीं हुआ । पंडित भगवानलाल ने आर्यभट्ट 
और मंत्रशास्त्र की अक्षरों द्वारा अंक सूचित करने की रीति को भी जांचा परंतु उसमें सफ- 
लता न हुई अर्थात्‌ अक्षरों के क्रम की कोई कुंजी न मिली और न में इस रहस्य की कोई 
कुंजी प्राप्त करने का दावा करता हूँ। में केवळ यही बतलाऊंगा कि कोई इन अंकों 


. में अनुनासिक, जिह्वामूलीय और उपध्मानीय का होना प्रकट करता हे कि उन (अंकों) 


को ब्राह्मणों ने निर्माण किया था, न कि वाणिआओं (महाजनों) ने और नबोद्धो ने जो 
प्राकृत को काम में लाते थे।”* कुछ विद्वानों के इस मत का कि भारतीय मूल अंक विदेशी 
अंकों से प्रभावित हैं, ओझा आदि विद्वानों का समूह नहीं मानता । ओझा के अनुसार 
“प्राचीन शैली के भारतीय अंक भारतीय आयौँ के स्वतंत्र निर्माण किए हुए हैं।” 
नवीन शैली के अंक-क्रम का प्रचार पांचवीं शताब्दी के लगभग से सर्वसाधारण में 


. ओफझा, भा० Mo, Ro, Yo ६९-७० 
'वहो, Yo १०३ 

ओझा, भा० Mo, लि०, Yo ११० 
बही, Jo ११४ 
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८८ हिंदी भाषा का इतिहास 


था, यद्यपि शिलालेख आदि में प्राचीन शैली का ही प्रायः उपयोग किया जाता था। नवीन 
शेली की उत्पत्ति के संबंध में ओझा का मत हे कि “शून्य की योजना कर नव अंकों से गणित- 
शास्त्र को सरल करने वाले नवीन शैली के अंकों का प्रचार पहले-पहल किस विद्वान ने किया, 
इसका कुछ भी पता नहीं चलता । केवल यही पाया जाता हे कि नवीन शैली के अंको की 
सृष्टि भारतवर्ष में हुई, फिर यहां से अरबों ने यह क्रम सीखा और अरबों से उसका प्रवेश 
यूरोप में हुआ।”" 

भाषा और लिपि दो भिन्न वस्तुएँ होते हुए भी व्यवहार में ये अभिन्न रहती हैं । 
इसी कारण संक्षेप में हिदी भाषा देवनागरी लिपि और हिंदी अंकों के विकास का दिग्दर्शन 
यहाँ कर देना उचित समभा गया। लिपि तथा अंक के चिह्न के इतिहास के संबंध में 
विस्तृत सामग्री ओझा लिखित 'प्राचीन लिपिमाला' में संकलित है । 


` वही, qo ११७ 
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अध्याय १ 
हिन्दी ध्वनिसमूहु 
अ, हिंदी वर्णमाला का इतिहास 
क, वैदिक तथा संस्कृत ध्वनिसमूह 
१. हिंदी ध्वनिसमूह पर विचार करने के पूर्वे हिदी की 
आर्यभाषाओं के ध्वनिसमूह की अवस्था पर एक दृष्टि डाल लेना 
अनुचित न होगा । हिंदी ध्वनिसमूह के मूलाधार वास्तव में ये 
प्राचीन ध्वनिसमूह ही हें । 
| भारतीय आर्य-भाषाओं के ध्वनिसमूह का प्राचीनतम रूप 
। वैदिक ध्वनियों के रूप में मिलता है। वैदिक भाषा में ५२ मूल 
- ---_ ध्वनियां हैं ` । इनमें १३ स्वर तथा ३९ व्यंजन हें । देवनागरी लिपि 
§ में ये ध्वनियां नीचे लिखे ढंग से प्रकट की जा सकती हैं: 
(१) नौ मूरुस्वर :्रञ्राइईउजऋ HT 
(२) चार संयुक्‍त स्वर : ए (अइ) ओ (अउ) ऐ (आइ) औ (आउ) 


१ सैकडानेल, वेदिक ग्रैमर, $ ४ 

* आधुनिक शास्त्रीय परिभाषा के अनुसार स्वर वे ध्वनियाँ कहलाती हैं जिन के 
उच्चारण में मुखद्वार कमे-ज्यादा तो किया जाता है कितु न तो कभी बिल्कुल बंद किया 
जाता है और न इतना अधिक बंद कि निःशवास रगड़ खा कर निकले। ऐसा न होते से _ 
za व्यंजन कहलाती g र 
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(३) सत्ताईस स्पर्श” व्यंजन, जो स्थान-भेद्‌ के अनुसार 
| प्रायः पांच वर्गों में खखे जाते हैं : 
कंठय : क्‌ 
तालव्य: च्‌ 


| छ्‌ ज्‌ झू ज. 
| HÈT: टू ठ ड्द ण | 
दत्म : त्‌ परम्‌ न्‌ | 
ओष्ठ्य: प्‌ फ्‌ ब्‌ म्‌ म्‌ | 
(४) छ अंतस्थ' : ई, (य्‌) र. ल्‌ ळ्‌ बह, उ. (ब्‌) | 


(५) छअघोष ऊष्म : श्‌ ष्‌ रू 


t स्पर्श उन घ्वनियों को कहते हँ जिन के उच्चारण में मुख के अंदर या बाहर के 
दो उच्चारण-अवयव एक दूसरे को इतनी जोर से स्पर्श करके सहसा खुलते हे कि निःश्वास 
थोड़ी देर के लिए बिल्कुल रुक कर फिर वेग के साथ सहसा बाहर निकलती है। पंचवर्ग 
इस के उदाहरण हैं। स्पर्श ध्वनियों को स्फोटक भी कहते 

स्पशं ध्वनियों में दो भेद हे-अल्पप्राण और महाप्राण। अल्पप्राण ध्वनियों में z- 
कार की ध्वनि का मिश्रण नहीं होता । महाप्राण ध्वनियों में ह-कार की ध्वनि मिश्रित 
होती है| वैदिक ध्वनिसमूह में पंचवर्गो के दूसरे, चौथे वर्ण तथा ऊष्म ध्वनियां महाप्राण 
हैं। शेष समस्त ध्वनियां अल्पप्राण हैं। यह स्मरण रखना आवश्यक हे कि अघोष व्यंजनों 
के साथ अघोष हू आता है तथा घोष व्यंजनों के साथ घोष ह आता हे । 

` अंतस्थ वे ध्वनियां कहलाती हे जिन के उच्चारण में मुख-विवर सकरा तो कर । 
दिया जाता हे कितु न तो इतना अधिक कि स्पर्श अथवा संघर्षी ध्वनियां निकलें और न | 
इतना कम कि घ्वनियां स्वर का रूप धारण कर ळें। दब्दार्थ की दृष्टि से स्वर और व्यंजन 
के बीच की' ध्वनियां अंतस्थ कहलाती हे । वैदिक अंतस्थों से आधुनिक परिभाषा के अनु- 
सार यू वू अद्धस्वर, र्‌ लुंठित, तथा ल्‌ ळू छह, पाशविक कहलाते हैं। 

. ' अघोष ध्वनियों के उच्चारण में स्वरतंत्रियों की सहायता नहीं ली जाती। घोष वे 
1 


PP YE पक लक: 


ध्वनियां हैं, जिनके उच्चारण में स्वरतंत्रियो की सहायता ली जाती है। स्पर्श व्यंजनों के पहले: 
दूसरे वर्ण, ह को छोड़ कर शेष ऊष्म ध्वनियां अघोष हैं तथा अन्य समस्त ध्वनियां घोष हैं | 

ˆ ऊष्म यहाँ उन ध्वनियों की संज्ञा है जिन में मुखविवर के खुले रहने पर भी ह 
श्वास इतनी जोर्‌ से फेंकी जाय कि जिस से वायु का संघर्षण हो। 


शी eoeou D 
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हिंदी ध्वनिसमूह ९३ 


(विसर्जनीय या विसर्ग) : 
(जिह्वामूलीय) 
(उपध्मानीय) = 
(६) एक सघोष ऊष्म: ह. 
(७) एक शुद्ध अनुस्वार : ` 


वेति 


२. वेदिक ध्वनियों का जो उच्चारण आजकल प्रचलित हैं 
डीक वेसा ही उच्चारण वेदिक काल में भी रहा हो यह आवश्यक 
नहीं हें। संभावना तो यह हे कि उच्चारण में बहुत कुछ परिवर्तन 
हुआ होगा । प्राचीन शिक्षाग्रंथ, प्रातिशाख्य तथा अन्य ऐतिहासिक 
प्रमाणों और ध्वनिशास्त्र के सिद्धान्तो के आधार पर मूलवेदिक 
ध्वनियों की उच्चारण-संबंधी विशेषताओं का निर्द्धारण किया गया 
ZI संक्षेप में ये विशेषताएं निम्नलिखित हें । 

ऋवप्रातिशाख्य में ऋ का उच्चारण वत्स्य माना गया हे, साथ 
ही इसे मूद्धेन्य स्वर भी कहा गया हे। बाद को क्र का उच्चारण 
कदाचित्‌ जीभ को दो बार वत्से में छुआ कर होने लगा था। कुछ 
'कुछ ऐसा. ही उच्चारण अब भी कहीं-कहीं प्रचलित हे । वास्तव में 


` कष्ट के मूल उच्चारण के संबंध में बहुत मतभेद है। ऋ का दीघेरूप 


El 
लू का प्रयोग बहुत ही कम मिलता हे । वेदिक धातुओं में केवल 
लप्‌ में यह स्वर पाया जाता है। चैटर्जी के मतानुसार' ल्‌ का 


उच्चारण अंग्रेजी के faza ( 70८ ) शब्द के दूसरे ल्‌ से 
मिलता-जुलता रहा होगा । 


g चै०, बे० Bo, N १२० 
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भारतीय आर्यभाषा-काल के पूर्वे ए ओ संघिस्वर ( त्रस 
अनउ) थें। संस्कृत काल में इनका उच्चारण दीर्घमूल स्वरों के 
समान हो गया था, यद्यपि व्याकरण की दृष्टि से ये संधिस्वर ही 
माने जाते थे। 

बैदिक काल में आते-आते ही ्राइआउ का पूर्व स्वर ह्लस्व 
हो गया था। इन संयुक्त स्वरों का यह रूप, अइ अउ , संस्कृत में 
अब तक मौजूद हे । देवनागरी लिपि में ये साधारणतया ऐ ओ लिखे 
जाते gI 

वेदिक काल में चवर्गीय ध्वनियां आजकल की तरह स्पर्श-संघर्षी 
न हो कर केवलमात्र स्पर्शं थीं। 

टवर्गीय ध्वनियों का स्थान आजकल की अपेक्षा कुछ ऊपर था ! 

प्रातिशाख्यों के अनुसार तवर्ग का स्थान दंत न हो कर वत्से था । 

इ उँ शुद्ध अद्धस्वर थे। 

ळू छह ध्वनियां कदाचित्‌ उस बोली में वर्तमान थीं जिसके 
आधार पर ऋग्वेद की साहित्यिक भाषा बनी थी । दो स्वरों के बीच 
में आने वाले ड ढ से इनकी उत्पत्ति मानी जा सकती है। 

अनुस्वार वास्तव में स्वर के बाद आने वाळी शुद्ध नासिक्य 
ध्वनि थी कितु कुछ प्रातिशाख्यों से पता चलता है कि अनुस्वार तभी 
अनुनासिक स्वर में परिवतित होने लगा था। अनुस्वार केवळ 
यु र्‌ल्‌ व्‌ र्‌ प सू हू. के पहले आता था । स्पर्श व्यंजनों के पहले यह 
वर्गीय अनुनासिक व्यंजन में परिवतित हो जाता था। 


rT ORNS » >० 7 


क के पहले आने वाले विसर्ग का रूपांतर जिह्वामूलीय ( x) 
कहलाता था। वतः क्रि में विसर्ग की ध्वनि कुछ-कुछ छू के समान 
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हिदी ध्वनिसमूह ९५- 


सुनाई पड़ती है। इसे जिह्वामूलीय कहते थे। इसी प्रकार प्‌ के पहले 
` आने वाले विसर्ग का रूपांतर उपध्मानीय ( * ) कहलाता था । 
` पुनः पुनः में प्रथम विसर्ग में कुछ-कुछ ऐसी आवाज निकाली जा 
सकती हूँ, जैसी धीरे से चिराग बुझाते समय होठों से निकलती 
है। इसे उपध्मानीय कहते g| 
शेष वैदिक ध्वतियों के उच्चारण इनके आधुनिक हिदी उच्चा- 
रणों से विशेष भिन्न नहीं थे। 
३: आधुनिक ध्वनिशास्त्र के दृष्टिकोण से ५२ वैदिक ध्वनियों 
का वर्गीकरण? निम्नलिखित ढंग से किया जा सकता है:-- 


स्वर 
| अग्र | पश्च 
संवृत हः उ उ 
अद्धेसंवृत उ A 
-~ विवृत A AI 
संयुक्त स्वर अइ श्रउ 
विशेष स्वर BHR T 


शुद्ध अनुस्वार z 


१ चै०, ĝo, $o, & १२८ 
२ स्वरों के वर्गीकरण के सिद्धांत के लिए देखिए $ १० 
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दूयोष्ठ्यवत्स्ये| मूद्धेन्य [तालव्य | कंठ्य > FE, 


स्पर्श अल्पप्राण | पू बू 
स्पर्श महाप्राण | फ़ म 
अनुनासिक म 
पाश्विक अल्पप्राण 


पादिविक महाप्राण 


उत्क्षिप्त 
संघर्षी = (उप०) 
अद्धंस्वर उँ (व्‌) 
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व्यंजन 


तूद्‌ 


Si 


> áj 


५04 


G 


,§ 


»्य्य 


४. ळ्‌, बह , जिह्वामूलीय, तथा उपध्मानीय को छोड़ कर शेष 
समस्त वैदिक ध्वनियों का प्रयोग संस्कृत में होता रहा। कुछ ध्वनियों 
के उच्चारण में परिवर्तन हो गए थे। ऋ, क्र, लू का मूलस्वरों के 


से तो जीभ बंद कर दे कितु दोनों पावो से निःश्वास निकलती रहे। 
२ उत्क्षिप्त उन ध्वनियों को कहते हें जिन में जीभ तालु के किसी भाग को वेग से 


मार कर हट आवे। 


३ संघर्षी उन ध्वनियों को कहते हे जिन के उच्चारण में मुखविवर इतना अधिक 
सकरा कर दिया जाता है कि निःश्वास रगड़ खाकर निकलती है। संघर्षो ध्वनियां ही. 


:ऊष्म कहलाती थीं । 
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१ पाशविक उन ध्वनियों को कहते हें जिन के उच्चारण में मुखविवर को सामने 


| 
i 
| 


D Aaa AAA Aa 


A Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


हिंदी ध्वनिसमूह ९७ 


सदश उच्चारण का अस्तित्व संदिग्ध हैं ए ओ का उच्चारण संस्कृत 
में भूलस्वरो के सदृश था। आइ आउ निश्चित रूप से 
अइ अउ हो गए थे। पाणिनि के समय में ही हँ दंत्योष्ठ्य बूतथा 
द्रयोष्ट्य बू में परिवर्तित हो चुका था तथा हैँ ने बाद को य्‌ तथा य्‌ 
का रूप धारण कर लिया था। अनुस्वार पिछले स्वर से मिल कर 
अनुनासिक स्वर की तरह उच्चरित होने लगा था। 

ख, पाली तथा प्राकृत. घ्वनिसमूह 

४. पाली में दस स्वर-श्रञ्राइईंउ ऊए्‌, ए ओ ओ-पाए 
जाते हैं । ऋ ऋ लु ऐओ का प्रयोग पाली भाषा में नहीं होता। 
ऋ ध्वनि अइ उ आदि किसी अन्य स्वर में परिवर्तित हो जाती g 
ऋ लु का प्रयोग संस्कृत में ही नहीं के बराबर हो गया था । ऐ औ 
के स्थान में ए ओ क्रम से हो जाते हें । पाली में दो नए स्वर ए, ओ-- 
ह्रस्व ए ओ-पहले-पहल मिलते हे । 

व्यंजनों में पाली में श प्‌ नहीं पाए जाते। श॒ ष्‌ के स्थान पर 
भी स्‌ का ही व्यवहार मिलता हैं। 

पाली में विसर्ग का प्रयोग भी नहीं पाया जाता । पद के अंत में 
आने वाला विसर्ग पूर्ववर्ती अ से मिल कर ओ में परिवतित हो जाता 

` है, अन्यत्र उस का लोप हो जाता हे । 

शेष ध्वनियां पाली में संस्कृत के ही समान हे । 

६. प्राकृत भाषाओं में और पाळी के ध्वनिसमूह में विशेष 
भेद नहीं है। मागधी को छोड़ कर अन्य प्राकृतों में यू और श्‌ का 
व्यवहार प्रचलित नहीं हे। मागधी में स्‌ के स्थान पर भी श्‌ ही 
मिलता है। ष्‌ और विसर्ग का प्रयोग प्राकृतो में नहीं लोट सका। 
अशोक के लेखों में परिचमोत्तरी प्राकृत में प्‌ अवश्य मिलता हे । 


गः हिंदी ध्वनिसमूह 
७. आधुनिक साहित्यिक हिदी में अधिकांश ध्वनियां तो ई 


-- sii >. 
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परंपरागत भारतीय आर्यभाषा केध्वनिसमूह से आई हैं, कुछ ध्वनियां 

आधुनिक काल में विकसित हुई हैं, तथा कुछ ध्वनियां फ़ारसी- 

अरबी और अंग्रेज़ी के संपर्क से भी आ गई हें। इस दृष्टि से 

साहित्यिक हिदी में प्रचलित मूल ध्वनियां नीचे दी जाती हे:-- 
(१) प्राचीन ध्वनियां: 


(२) नई विकसित ध्वनियां ' 
अए (ऐ) aA (ओ); ड. TATE 
(३) फ़ारसी-अरबी के तत्सम शब्दों में प्रयुक्त ध्वनियां 
क़ख़ग़जफ़ 
(४) अंग्रेजी तत्सम शब्दों में प्रयुक्त ध्वनियां: 
ZI 

फारसी अरबी तथा अंग्रेजी तत्सम शब्दों में प्रयुक्त विशेष | 
ध्वनियाँ नगरों में शिक्षितवर्ग ही बोलता है । / 
८. ऋ ष्‌ ज. वर्ण संस्कृत तत्सम शब्दों में लिखे तो जाते हें कितु 
॥ | हिदीभाषाभाषी इन के मूल रूप का उच्चारण नहीं करते। 
| सं० ऋ तत्सम शब्दों में भी उच्चारण में रि हो गई हे, जैसे ऋण, 
कृपा, प्रकषाने आदि शब्दों का वास्तविक उच्चारण हिदी में रिण, 
| | क्रिपा तथा प्रक्रितिहे। ष का उच्चारण हिंदी में श॒ के समान होता 
|| H है। उच्चारण की दृष्टि से पोषक, कष्ट, कृषक आदि पोशक, 
| करट, क्रिशक हो गए हे। ज संस्कृत शब्दों में भी स्वतंत्र रूप से 
नहीं आता है । शब्द के मध्य में आने वाले ज्‌ का उच्चारण साहि 
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हिदी ध्वनिसमूह ९९ 


त्यिक हिदी में न्‌ के समान होता हे, जैसे चञ्चल, मजन, काञ्चन 
वास्तव में चन्चल, मन्जन, कान्चन बोळे जाते हें। इसीलिए इन तीन 
| ध्वनियों का उल्लेख ऊपर की सूची में नहीं किया गया हे। ण्‌का 
उच्चारण भी हिदी में न्‌ के समान होता हे जसे पण्डित, ठण्डा, 
ताण्डव उच्चारण में पन्डित, ठन्डा; तान्डव हो जाते हें। तत्सम 
शब्दों में प्रयुक्त सस्वर ए का प्रयोग हिदी में होता है, जैसे गणना, 
गणेश, कण इत्यादि में कितु इसका शुद्ध उच्चारण पश्चिमी हिंदी क्षेत्र 
में ही मिळता हैं, पूर्वीय में वास्तव में यह डँ के समान बोला जाता हे । 
हिदी की बोलियों में कुछ विशेष ध्वनियाँ पाई जाती हें जिन 
का व्यवहार आधुनिक साहित्यिक हिदी में नहीं होता । ये ध्वनियां 
निम्नलिखित हें :-- 
| AIAT ओं एओ; इ, उ, ए,; ॐ; रह, ल्ह 
8. आधुनिक साहित्यिक हिदी तथा बोलियों में व्यवहृत समस्त 
ध्वनियां आधुनिक शास्त्रीय वर्गीकरण के अनुसार नीचे दी जा रही 
हैं। केवल बोलियों में व्यवहृत ध्वनियां कोष्ठक में दी गई हैं: 
( १) मूलस्वर : अ आ ऑ [ओं] [ओं] [ओ] ओ उ [उ.] 
उ. ई इ हि. ए ॥ ए] [९] [णय 
[a] v 

मूलस्वरों के अनुनासिक तथा संयुक्त रूप भी पाए जाते हैं। 
इन का विवेचन आगे विस्तार से किया गया हैं। 

(२) स्पशं : क़कख ग्‌ घ्‌ / 


| न हब 
(३) स्पशंसंघर्षी : च छूज्‌ रू 
` (४) अनुनासिक: [a] न्‌ स्‌ स्ह 
(x) पाशविक : ल. [ल्ह] 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


$ 
a “wa r 
sas iE, कु A SSP 


mee oe 


Ses i ad 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


१०० हिदीभाषा का इतिहास 


) लंठित' : रह] 
) उत्क्षिप्त :डइढ 
) संघर्षी : TALI स ज़फ़ व्‌ 


(८ T 
(९) अळुस्वर' : य्‌ व. 
ऊपर दिए हुए क्रम के अनुसार प्रत्येक हिदी ध्वनि! का विस्तृत 


वर्णन उदाहरण सहित आगे दिया गया हे । 
आ, हिंदी ध्वनियों का वणुन 


क, सूलस्वर 
१०. जीभ के अगले या पिछले भाग के ऊपर उठने की दृष्टि 
से स्वरों के दो मुख्य भेद माने जाते हें जिन्हें अगले या अग्रस्वर और 


प्लुंठित उन घ्वनियों को कहते हैं जिनके उच्चारण में जीभ बेलन की तरह लपेट 
खा कर तालु को छुए। चैटर्जी (बे. लै., $१४०) तथा क्रादरी (हि. फो., To ६४) आघु- 
निक र्‌ को उत्क्षिप्त मानते हे कितु सकसेना ने (ए. अ., $१) इसे लुंठित माना है । 

“यहाँ पर भाषा-ध्वनि (speech-sound) तथा घ्वनि-श्रेणी (phoneme) 
का भेद समक लेना आवश्यक हैं । प्रत्येक भाषा-घ्वनि का उच्चारण एक ही व्यक्ति भिन्न- 
भिन्न स्थलों पर कुछ थोड़े से परिवर्तन के साथ करता हैं, साथ ही भिन्न-भिन्न व्यक्ति प्रत्येक 


ध्वनि का उच्चारण कुछ पृथक्‌ ढंग से करते हें। उदाहरण के लिए अ का उच्चारण भिन्त- | 
- भिन्न स्थलों तथा भिन्न-भिन्न व्यक्तियों द्वारा बहुत प्रकार का हो सकता है । यह अवश्य 


है कि अ के ऐसे भिन्न-भिन्न रूपों में बहुत ही कम अंतर होता है साधारणतया कान इस 
अंतर को नहीं पकड़ता। शास्त्रीय दृष्टि से अ के ये सब भिन्न रूप पृथक्‌-पृथक्‌ भाषा ध्वनियां 
हे और सूक्ष्मदृष्टि से एक-दूसरे से उसी रूप में भिन्न हें जिस रूप में अ और ए भिन्न हैं। 
किन्तु व्यावहारिक दृष्टि से अ की इन सब मिलती-जुलती घ्वनियों को एक ही श्रेणी में रख 
लिया जाता है अतः अ के ये सब मिलते-जुलते रूप अ घ्वनि-श्रेणी के अंतर्गत माने जाते हैँ 
और व्यवहार में इन सब के लिए एक ही लिपि-चिल्ल प्रयुक्त होता zi 

हिंदी ध्वनियो का वर्णन इस पुस्तक में दिया गया है वह वास्तव में घ्वनि-श्रेणियों 
का है । प्रत्येक ध्वनि-श्रेणी के अंतर्गत भाषा घ्वनियों के सूक्ष्म भेदों के अनुसार अनेक रूप 
पाए जाते है । इनका वर्णन घ्वनि-शास्त्र की दृष्टि से हिंदी घ्वनिसमूह के विस्तृत विवेचन 
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पिछले या पश्चस्वर कहते हें। कुछ स्वर ऐसे भी हैं जिन के उच्चारण 
में जीभ का मध्य भाग ऊँपर उठता है। ऐसे स्वर बिचले या मध्य- 
स्वर कहलाते हैं। प्रत्येक स्वर के उच्चारण में जीभ का अगला, 
बिचला या पिछला भाग भिन्न-भिन्न मात्रा मे ऊपर उठता हे । 
इस कारण मुख-द्वार के अधिक या कम खुलने की दृष्टि से स्वरों 
के चार भेद किए जाते हैं, (१) विवृत या खुले हुए, (२) अद्धे- 
विवृत या अधखुले, (३) अद्ढेसंवृत या अधसकरे और (४) संवृत 
या सकरे। इन दोनों प्रकार के भेदों को दृष्टि में रखते हुए आठ 
प्रधान स्वर माने गए हें जो भिन्न-भिन्न भाषाओं के स्वरों के अध्य- 
यन के लिए बाटों का काम देते हैं। इन आठ प्रधान स्वरों के स्थान 
नीचे दिए हुए चित्र में दिखलाए गए हँ-- 


अग्र मध्य Wa 

संवृत १ यक संवृत 
अर्द्धसंवृत ow श्रद्धंसंवृत 
अद्धंविवृत ६च्पेरे EEG] 
taaa र्य = oar विवृत 


११.इन आठ प्रधान स्वरों के स्थानों को ध्यान में रखते हुए 
हिदी के मूल स्वरों के स्थानों को नीचे के चित्र की सहायता से 
समभा जा, सकता है। केवल बोलियों में पाए जाने वाले स्वर 
कोष्ठक में दिए गए हैं :-- 
के अंतर्गत ही आ सकता है। हिंदी ध्वनियों का इस तरह का विवेचन प्रस्तुत पुस्तक के 
मुख्य विषय से संबंध नहीं रखता। ० 
कादरी, हि. फो., To ४८; सक., ए. अ., $ ९; सुनीतिकुमार चैटर्जी, ए स्केच 
आव्‌ बेंगाली फोनेटिक्स (१९२१) 
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श्रग्र मध्य > पश्च 
संवृत A AJA 
१०'ड..... 
१९ड gI > ९ MULI 
९ e 
agaaa भ्रद्धसंवृत 


१२ 7. -.> चा 


इच्या” ` 


त 7 0002 R 
diaqa ८१५ AA ०००५० न, HTI agaaa 
क्क 22:10 2 ४५ 


NC | 
विवृत . दि = 2 त्रपा विवृत 


१२. अ: यह अद्धेविवृत मध्यस्वर हे अर्थात्‌ इस के उच्चारण 
में जीभ का मध्यभाग कुछ ऊपर उठता है और होठ कुछ खुल जाते 
हें। अ का व्यवहार बहुत शब्दों में पाया जाता हे । अव, कमल, 
सरल, शब्दों में अ क मसर में अ का उच्चारण होता हे । 

शब्दांश के मध्य या, अंत में आने से अ की दो मुख्य भाषा- 
ध्वनियां पाई जाती हैं। शब्दांश के अंत में आने वाला अ कुछ दीर्घ 
होता हे और कुछ अधिक खुला तथा पीछे की ओर हटा होता हे । 
ये दो प्रकार के अ खुला अ तथा बंद अ कहला सकते हैं। ऊपर के 
उदाह्रणों में अ, म, र र के अ बंद अ हें तथा क और स के अ खुले अ हैं । 

हिदी में शब्द या शब्दांश के अंत में आने वाले अ का उच्चारण 
नहीं होता हे कितु इस नियम के अपवाद भी मिलते हें।' ऊपर क 
उदाहरणों में ब में उच्चारण की दृष्टि से अ नहीं हे । वास्तव 
में इन शब्दों में ये तीनों व्यंजन अकार रहित हैं अतः उच्चारण की 
दृष्टि से इन शब्दों का शुद्ध लिखित रूप अबू कमल्‌ सरल होगा । 
१३. आ: उच्चारण में एक या अद्धमात्रा काल अधिक होने 
के,अतिरिक्त आ और अ में स्थानभेद भी हैं। आ विवृत पश्च- 


८१३ एर 
24100 / 28 


T, हि. व्या., § ३८ 
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स्वर हे और प्रधान स्वर आ से बहुत मिलता-जुलता हे। इस के 
उच्चारण में जीभ के नीचे रहने पर भी उसका पिछला भाग कुछ 
अंदर की तरफ़ ऊपर उठ जाता हं । होठ बिलकुल गोल नहीं किए 
जाते, अ की अपेक्षा कुछ खुल अधिक अवश्य जाते हें । यह स्वर 
za रूप, में व्यवहृत नहीं होता । 

उदा० आदमी, काला, बादाम । 

१४. ओ: अंग्रेजी के कुछ तत्सम शब्दों के :लिखने में ऑ 
चिह्न का व्यवहार हिदी में होने लगा है। अंग्रेजी ऑ का स्थान 
आ से काफ़ी ऊंचा हे। प्रधान स्वर ओं से ऑ का स्थान कुछ ही 
नीचा रह जाता हे । अंग्रेजी में ऑ के अतिरिक्त उस का ह्वस्व 
रूप अँ भी व्यवहृत होता हें । हिदी में दोनों के लिए दीर्घं रूप का 
ही व्यवहार लिखने और बोलने में साधारणतया किया जाता हैं। 

उदा० कॉड येस, कॉफ्रेन्स, लॉड | 

१५: ओं : यह अद्धेविवृत ह्वस्व पश्चस्वर हे । इस के उच्चा- 
रण में जीभ का पिछला भाग अद्धेविवृत पश्च प्रधान स्वर के स्थान 
की अपेक्षा कुछ ऊपर की तरफ़ तथा अंदर की ओर दबा हुआ रहता 
है और होठ खुले गोल रहते हें। इस का व्यवहार ब्रजभाषा में, पाया 
जाता हे | 

` उदा० अवलोक हों' सोच विमोचन को (कवितावली, बाल०, १) ; 
बरु मारिए मोहि बिना पग धोए हों नाथ न नाव चढ़ाइहों' जू । (कवितावली, 
अयोध्या०, ६ ) । 

१६. ओं: यह अरद्धविवृत दीर्घ पश्चस्वर हे और इसके 
उच्चारण में होठ कुछ अधिक खुले गोल रहते हें। प्रधान स्वर औँ 
से इस का स्थान कुछ ऊंचा है। इस का व्यवहार भी ब्रजभाषा 
में मिलता हे । देवनागरी लिपि में इस ध्वनि के लिए पृथक्‌ चिह्न 
न होने के कारण ओ के स्थान पर ओ या ओ लिख दिया जाता हे 
कितु वास्तव में यह ध्वनि इन दोनों से भिन्न है। ब्रज-वासियों के 

१ 3 
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मुख से यह ध्वनि स्पष्ट रूप में सुनाई पड़ती हे । ब्रजभाषा के वाकों, 
ऐसों, गायों, खायों आदि शब्दों में वास्तव में ओं ध्वनि हे । 

तेजी से बोलने सें हिंदी संयक्त स्वर ओ ( अओ) का उच्चा- 
रण मूल स्वर औँ के समान हो जाता हे । उदाहरण के लिए औरत, 
मौन, सो आदि शब्दों के शीघ्य बोलने में ओ ध्वनि ऑ के सदृश 
सुनाई पड़ने लगती है । 

१७. ओ : यह अद्धेसंवत gA पश्चस्वर हे। इस के उच्चा- 
रण में होठ काफी अधिक गोल किए जाते हैं। प्रधान स्वर की 
अपेक्षा इसका उच्चारण-स्थान अधिक नीचा तथा मध्य की ओर 
YA हे। इस का व्यवहार हिदी की कुछ बोलियों में होता है । 
प्राचीन ब्रजभाषा काव्य में इस ध्वनि का व्यवहार स्वतंत्रता-पूर्वक 
पाया जाता È | j 

उदा० पुनि लेत सोई जहि लागि अरें( कवितावली, बाल०, ४); 
हि केर बिटिया (अवधी बोली) । 

१८. ओ: यह अद्धेसंवत दीर्घ पश्चस्वर हे। इस के उच्चा- 
रण में होठ स्पष्ट रूप से गोल हो जाते हँ। प्रधान स्वर से इस का 
उच्चारण स्थान कुछ ही नीचा है। हिंदी में यह मूलस्वर हे, 
संयुक्त स्वर नहीं । संस्कृत की मूल ध्वनि के प्रभाव के कारण 
इसे संयुक्त स्वर मानने का भरम हिंदी में अव तक चला जा रहा 
Zi 

उदा० आस, बातल, NZI । 

१६. उ: यह संवृत gA पश्चस्वर हे । इस के उच्चारण में 
जीभ का पिछला भाग काफ़ी ऊपर उठता हे कितु ऊके स्थान की 
अपेक्षा नीचे तथा मध्य की ओर भुका रहता हैं। साथ ही होठ 
बंद गोल किए जाते हॅ! 

उदा० उस, मधर, ऋतु । 
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हिदी की कुछ बोलियों में फुसफुसाहट वाला उ 

भी पाया जाता Z | 

फुसफुसाहट वाले स्वर' तथा पूर्ण स्वर का स्थान एक ही 
होता है कितु दोनों में अंतर है। पूर्ण स्वर के उच्चारण में दोनों 
स्वरतंत्रियां पर्ण-रूप से तनी हुई बंद हो जाती हे जिस से फेफड़ों 
से निकलती हई हवा रगड़ खाकर निकलती हे और घोष ध्वनियों 
का कारण होती है । फुसफुसाहट वाले स्वरों के उच्चारण में स्वर- 
तंत्रियों के दो तिहाई होठ बिल्कुल बंद रहते हँ कितु तने नहीं रहते 
तथा एक तिहाई होठ खुले रहते हैं जिन से थोड़ी मात्रा में हवा 
धीरे-धीरे निकल सकती है। यह स्मरण रखना चाहिए कि साधा- 
रण साँस लेने में स्वरतंत्रियों का मुँह बिल्कुल खुला रहता है तथा 
खाँसने के पहले या हम्जा के उच्चारण में यह द्वार बिल्कुल बंद होकर 
सहसा खुलता हे। कानाफूसी में जो बात-चीत होती हें वह फुस- 
फुसाहट वाली ध्वनियों की सहायता से ही होती हैं। 

ब्रज तथा अवधी में शब्दों के अंत में फुसफुसाहट वाला 
अर्थात्‌ अघोष g आता È| 

उदा० Jo M, Ao HAAGS; अव० Seg, अव० MF? Y 

२१. ऊः यह संवृत दीर्घ पश्च स्वर है। इस के उच्चारण 
में जीभ का पिछला भाग इतने ऊपरं उठ जाता हे कि कोमल तालू 
के बहुत निकट पहुँच जाता है। ज का उच्चारण-स्थान प्रधान 
स्वर ऊ से कुछ ही नीचा हे। उ की अपेक्षा ऊ के उच्चारण में 
होठ अधिक जोर के साथ बंद गोल हो जाते हैं। 

उदा० ऊपर, मसूर, TTI 

२२. ई: यह संवृत दीर्घ अग्र स्वर हे। इस के उच्चारण में 
जीभ का अगला भाग इतना ऊपर उठ जाता है कि कठोरतालु के बहुत 


९ वा., फो. 3, § ५५ “९ सक., ए. अ., § ११७ 
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“निकट पहुँच जाता है। प्रधान स्वर ई की अपेक्षा हिंदी ई का उच्चारण- 
-स्थान कुछ नीचा हे । ई के उच्चारण में होठ फैले खले रहते हें । 


उदा० ईख, अमीर, आती | 

२३. इ: यह संवृत ह्वस्व अग्न स्वर हे। इस का उच्चारण 
स्थान ई की अपेक्षा कुछ अधिक नीचा तथा अंदर की ओर है। इस के 
उच्चारण में फैले हुए होठ ढीले रहते हैं। 

उदा० इस, मिलाप, आदि | 

२४. इ, : घोष इ का यह फुसफुसाहट वाला रूप हे। उच्चारण 
स्थान की दृष्टि से इन दोनों में कोई भेद नहीं हे कितु इ, के उच्चारण 
में स्वरतंत्रियां घोष ध्वनि नहीं उत्पन्न करतीं बल्कि फुसफुसाहट 
वाली ध्वनि उत्पन्न करती हें । यह स्वर ब्रज तथा अवधी' आदि 
बोलियों में कुछ शब्दों के अंत में पाया जाता È 

उदा० AAR, Ado az, । 

२५. ए: यह AZAA दीर्घं अग्र स्वर है। इस का उच्चारण 
स्थान प्रधान स्वर ए से कुछ नीचा हैं। ए के उच्चारण में होठ ई 
की अपेक्षा कुछ अधिक खुलते हें । 

उदा० एक, अनेक, चले । 


२६. ए. : यह अद्संवृत WA अग्रस्वर है। इस के उच्चा- - ` 


“रण में जीभ का अग्रभाग ए की अपेक्षा कुछ अधिक नीचा 
तथा बीच की ओर भुका हुआ रहता हे । इस का व्यवहार साहित्यिक 
हिदी में तो नहीं हे किलु हिदी की बोलियों में इस का व्यवहार 
बराबर मिलता हं | f 

उदा० अवधेस के द्वारं सकार गई (कवितावली, . बाल०, १), 
अव० ओहि केर बटवा । 


२७. ए: घोष ए,का यह फ्सफ्साहट वाला रूप हैँ। इस का . 


*१ सक., ए. अ., $ ११६ wa 
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उच्चारण स्थान ए के समान ही हे, भेद केवल घोष ध्वनि ओर फुस- 
फुसाहट वाली ध्वनि का हे । यह ध्वनि अवधी शाब्दों' में मिलती 
है जैसे, कहस्‌ए । ब्रजभाषा में कदाचित्‌ यह ध्वनि नहीं हे । साहित्यिक 
हिंदी में भी इस का प्रयोग नहीं पाया जाता । 

२८. एऐ : यह अद्धविवत दीर्घं अग्न स्वर हे। इस का उच्चारण 
स्थान प्रधान स्वर ऐसे कुछ ऊँचा हैं। यह स्वर ब्रज की बोली की 


विशेषताओं में,से एक है । ब्रज में संयुक्त स्वर ऐ (आए ) के स्थान | 


पर यह मूल स्वर ही बोला जाता हे । 
उदा० रसो, केसो । 


कादरी' हिंदुस्तानी संयुक्त स्वर ऐको संयुक्त स्वर नहीं. 


मानत ह । उदाहरणाथ उन्हाने एब, क्रंद, जम यही मूल स्वर माना _; | 


है। चेटर्जी' ने बॅगला ऐको भी मूल स्वर ही माना हैं। वास्तव में 
हिदी ऐ साधारणतया संयुक्त स्वर है किलु जल्दी बोलने में कभी 
कभी मूल हुस्व स्वर ऐं, के समान इस का उच्चारण हो जाता हे । 
बेली ने पंजाबी भाषा में ऐको मूल ह्वस्व स्वर माना हे जैसे, To 
थेर, पेले (हि० पहले) शेर (हि० शहर) 

२६. ऐ.: यह अद्वेविवृत ह्वस्व अग्न स्वर हे। इस के उच्चारण 
` में जीभ का अग्रभाग ऐँकी अपेक्षा कुछ नीचा तथा अंदर की ओर 
-कुका रहता हे । इस का व्यवहार ब्रजभाषा काव्य में बराबर मिलता 
है जैसे, सुत गोद क॑ भूपति ले निकसे (कविता०, बाल०, १) । 
जैसे ऊपर बताया गया है, हिदी संयुक्त स्वर ऐ शीघ्रता से बोलने में 
मूल ह्वस्वस्वर ऐं, हो जाता है। 

£ सक., ए. अ. § ११८ 
२ कादरी, हि. फो. ७ To ५१ 
१ चे., बे. ले $ १४० 
* बेली, पंजाबी फ़ोनेटिक रीडर, Yo XIV. 
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३०. श्रं : यह अर्द्धविवृत मध्य हुस्वाद्धे स्वर है और हिंदी अ 
से मिलता-जुलता हे । इस के उच्चारण में जीभ के मध्य का भाग अ 
की अपेक्षा कुछ अधिक ऊपर उठ जाता हे । अंग्रेजी में इसे उदासीन: 
स्वर (neutral vowel) कहते हें और9 से चिह्नित करते हें ॥ 
| यह ध्वनि अवधी बोली में पाई जाती है, जैसे सोर॑हीं, रामक। 
पंजाबी भाषा में यह ध्वनि बहुत शब्दों में सुनाई पड़ती हे जैसें 
पं० रईस, वचारा (fao बिचारा), Aar (हि० नोकर) । 


~¦ ` e अनुनासिक स्वर 
३१. साहित्यिक हिदी के,प्रेत्येक स्वर का अनुनासिक रूप भी 
१ पाया जाता है। फुसफुसाहठ वाळे; स्वरों और उदासीन स्वर (अं) 
को छोड कर हिदी बोलियों म आने वाले अन्य विशेष स्वरों के भी 
प्रायः अनुनासिक रूप होते हें। मूलस्वरों के समान समस्त अन- 
नासिक स्वरों का व्यवहार छाब्दों में प्रत्येक स्थान पर नहीं 
| मिलता हे 
| वास्तव में अनुनासिक स्वर को निरनुनासिक स्वर से बिल्कुल 
भिन्न मानना चाहिए क्योंकि इस भेद के कारण शब्दभेद या अर्थभेद 
या दोनों ही भेद हो सकते हें। अनुनासिक स्वरों के उच्चारण में 
स्थान वही रहता हे किलु साथ ही कोमल तालु और कोवा नीचे. 
| भुक आता हे जिस से मुख द्वारा निकलने के अतिरिक्त हवा का कुछ 
| भाग नासिका-विवर में गूँज कर निकलता हे । इसी से स्वर में 
| अनुनासिकता आ जाती हे ।: 


र सक., ए. अ, ९ ९६ 
२ बेली, पंजाबी फोनेटिक रीडर, पृ० XIV 
३ देवनागरी लिपि में अनुनासिक स्वर को प्रकट करने के लिए स्वर के ऊपर कहीं 
बिंदी और कहीं अद्धचंद्र लगाया जाता है । इस पुस्तक में उदाहरणो में अनुनासिक स्वरः 
के ऊपर बराबर बिंदी का ही प्रयोग किया गया ह । 


PA yA 3 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


RT अती NO ३ 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


हिंदी घ्वनिसमूंह १०९ 


हिदी की बोलियों में बुंदेली मे अनुनासिक स्वरों का प्रयोग 
अधिक होता है। 
३२ . नीचे अनुनासिक स्वर उदाहरण सहित दिए गए हैं:-- 


साहित्यिक हिंदी में प्रयुक्त ग्रनुनासिक स्वर 
अ : अंगरखा, हंसी, गंवार । 
आं : आंसू, वांत, सांचा । 
ओं : सोंठ, जानवरों, कोसों । 
घुंघ ची, बँदेली |, 
zam, daan, Ñg । 
SR, सींचना, आई | 
बिंदिया, सिंघाड़ा, धर्निया । 
गेंद, बातें, में । 


iy. 4७ G), á 


ध्य 


केवल बोलियों में प्रयुक्त अनुनासिक स्वर 
ओ :ब्र० लो, सो (कविता०, उत्तर०, ३५)। 
aÜ : ब्र० मों, हॉ (कविता०, उत्तर०, ४१, ५९)॥ 
आओ. : अव० गोंठिबा' (हि० गांठ में बांधूंगा)। 
एं : अव० gga, , (हि० सर पर मटकी या घडे के नीचे 
रखने की रस्सी का गोल घेरा) zi (हि० गला) 
एँ :ब्र० ते, ते (कविता०, उत्तर०, ४४, १२९)। 


७ 


ए' :ब्रo त, मे (कविता०, उत्तर०, ९१, १२८) l 


'सक., ए. अ., $ १२१ 
सक., ए. अ., $ १२१ 
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ग, संयुक्तस्वर 
३३. हिंदी में केवल दो संयुक्त स्वरों को लिखने के लिए 
देवनागरी लिपि में पृथक्‌ चिह्न हें। ये ऐ (अए) ओर ओ (WA) 
हें। इन्हीं चिल्लो का प्रयोग ब्रजभाषा मूळस्वर ऐं और आँ के लिए 


तथा संस्कृत, हिदी की कुछ बोलियों,और कुछ साहित्यिक हिदी . 


के रूपों में पाए जाने वाले अइ और अउ संयुक्त स्वरों के लिए भी 
किया जाता हे । इस पुस्तक में ऐ औ का प्रयोग क्रम से केवल आए, 
` अञ्ज संयुक्त स्वरों के लिए किया गया है। 7 
सिद्धान्त की दृष्टि से संयुक्त स्वर के उच्चारण में मुख अवयव 
एक स्वर के उच्चारण स्थान से दूसरे स्वर के उच्चारण-स्थान की 
, ओर सीधे मार्ग से तेजी से बदलते हें जिस से साँस के एक ही झोंक 
` में, अवयवों में परिवर्तन होती हुई अवस्था में, ध्वनि का उच्चारण 
होता हे । अतः संयुक्त स्वर को दो भिन्न स्वरों का संयुक्त रूप 
मानना ठीक नहीं हे । संयुक्त स्वर एक अक्षर हो जाता है कितु 
निकट आने वाले दो भिन्न स्वर कास्तव में दो अक्षर हें। यदि ठीक 
उच्चारण किया जाय तो ऐ (अए) और अ-ए में प्रथम संयुक्त 
स्वर हे और दूसरा दो स्वरों का समूह मात्र हे । 

सच्चे संयुक्त स्वर तथा निकट में आने वाले. दो या अधिक 
स्वतंत्र मूल स्वरों में सिद्धान्त की दृष्टि से भेद चाहे किया जा सके 
कितु व्यवहारिक दृष्टि से दोनों में भेद करना कठिन है। निकट 
आने वाले स्वर प्रचलित उच्चारण में संयुक्त स्वर हो जाते हें । 
इसी लिए यहां संयुक्त स्वर और स्वरसमूह में भेद नहीं किया गया 
है--दोनों ही के लिए संयुक्त स्वर शब्द का प्रयोग किया गया हे । 
प्रचलित लिपि चिह्न ऐ ओ के अतिरिक्त अन्य संयुक्त स्वरों के लिए 
मूल स्वरों का व्यवहार किया गया हे । 


१ वा., फो. इं. § १६९ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
हिंदी ध्वनिसमूह १११ 
यदि दो हुस्व स्वरों के समूह को सच्चा संयुक्त स्वर माना जाय 
तो साहित्यिक हिदी में ऐ(अए,), और (श्रो) ही संयुक्त स्वर 
माने जा सकेंगे। 

३४. वास्तव में हिदी तथा हिदी की बोलियों में प्रयुक्त दो 
स्वरों के संयुक्त रूपों की संख्या बहुत अधिक हे । नीचे हिदी तथा 
हिदी की बोलियों में व्यवहृत संयुक्त स्वर' उदाहरण सहित दिए 
जा रहे हैं। 


साहित्यिक हिंदी में प्रयुक्त दो स्वरों का संयोग 
ओ (अओ) : Aa, बोनी, सो । 


आई : कई, गई, नई | 

ऐ (अए,) : ऐसा, केसा, बेर | 

अए : गए, नए, घए (चूल्हे में रोटी सेंकने क्री जगह) 
SAN : आओ, खाओ, लाओ । 
आऊ : धराऊ, खाऊ, नाऊ l 
आई : आई, काई, नाई । 
आए, : राए , गाए,, जाए, | 
झो : खोई, लोई, कोई । 
ओए : बोए, खोए, रोए। 
ओओ : सोआ, खोआ, चोआ। 
TH : बुआ, JAL जुआ । 


* यहां पर यह स्मरण दिला देना अनुचित न होगा कि संयुक्त स्वरों के एक अंश में 
इ, ई, ए,, या ए होने पर तालव्य अद्धस्वर यू तथा उ, ऊ, ओ या ओ होने पर कंठ्योष्ठ्य 
aden व्‌ लिखने की प्रथा रही है, जैसे आयी, आये, लिया, वियोग, बुवा, आवो, खोवा, 
केवडा आदि। उच्चारण की दृष्टि से यू या व का आना संदिग्ध हे, इसीलिए इस तरह के 
समस्त स्वरसम्‌हों को संयुक्त स्वर माना गया हे । 
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उई : सुई, चुई, रुई । 
उए : चुए, कुए, चुए। 
FA : RIAL RAL दुनिआ । 
ड्ओ : AAT, निओग। 
gg : दिए, लिए, पिए । 
एआ : QHA, सेआ, टेआ । 
' एई : सई, लेई, सेई | 


ऊपर के संयुक्त स्वरों के अतिरिक्त कुछ दो स्वरों के संयुक्त 
_ रूप विशेष रूप से हिदी बोलियों में ही पाए जाते हैं। ये उदाहरण 
सहित नीचे दिए जाते हें । 

अओ : ब्र IA (हि० गया), ब्र० añ (Zo लिया) । 

अउ : अव० तउ (हि० तब), अव० सउ (हि० सौ) । 
० तो भी), ब्र गज (Ro गाय) । 
fao ऐसी), To जइसी (Ro जेसी) । 
आउ : ब्र आउ (Ro आओ), ब्र० gas (हि० मुटाव)। 
आओ : ब्र० नाओ (हि० नाव) । 
आइ : ब्र आइ (Ro आ), ब्र० जाइ (हि० जावे) । 
आड : अव० धोउना। 
ओइ : अव० होइहै (हि० होगा), ब्र० सोइ (हि० वह ही) । 


AA : अव० धोअनूउ | 


y 
७५ 
~ 
० 
al 
y 
~~ mt AS 


श्रो : अव० ढोंआ । 


/ 


१ अवधी के समस्त उदाहरण सक., ए. अ., $ १२७ से लिए गए हे। 
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ओउ : अव० होउ (हि० होवे), ब्र० घोउन । 
ओओ : ब्र० AA (o धोया) । 


इउ : अव० बिउ (हि०्घी),ब्र०दिउली (हि ० चने के दाने )। 

इई : अव० पिई (हि० पी) । 

एक : ब्र० नश्रोला, ब्र० केओड़ा, ब्र० बेओपार (हि० व्यापार ) 

एड : अव० देउ (हि०्दो--देना) । 

एओ : ब्र० देओ (Ro दो--देना), ब्र० सेओ। 

एइ : अव० देइ (हि० दे), ब्र० Ag (हि० ले) । 

एए : अव० खेए चलउ। 

३५. हिदी तथा हिदी की बोलियों में कुछ तीन-संयुक्त-स्वर भी 
मिलते हँ। ये उदाहरण सहित नीचे दिए जा रहे हें । 


साहित्यिक हिंदी में प्रयुक्त तीन संयुक्त स्वर 
AZM : तइआरी, भइञआ, मइआ 
अउआ : कउञ्रा, ब्र० asa (हि० बुलावा) । 
आइए : आइए, गाइए, लाइए, । 
इन के अतिरिक्त कुछ तीन-संयुक्त-स्वर विशेष रूप से बोलियों 
में पाए जाते हें। ये उदाहरण सहित नीचे दिए जाते हैं। 
८८ 
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>' : Jo TE l 
ओ :ब्र० अहओ (Ro आना), Fo जड्ओोँ (हि० जाना) । 


: अव० आइउ (हि० तुम आई) । 


उ : अव० खाए_उ : 
रों: ब्र० आइओं (Ro आना), ब्र० जाइओँ (हि०जाना)! 


: अव० लोइआ ( हि० लोई--कम्मल ) \ 


उ : अव० घोए,उ (Ro धोया) । 


:ब्र० घुइञआ। 

: अव० जिअउ (fzo जियो) | 

: ब्र० सिआई (हि० सिलाई) 
(हि० पिलाई)। 

: Jo पिआऊ। 

“अव पिए,उ (हि० पिया)। 

: अव० खेए,उ (हि० खेया)। 

: अव० नेइञ्रा 


Fo पिई । 


? 


घ+ स्पर्ष व्यंजन 


: आधुनिक साहित्यिक हिंदी में इस ध्वनि का 


: व्यवहार केवल फ़ारसी-अरबी के तत्सम शब्दों में किया जाता हे । 
वास्तव में यह विदेशी ध्वनि हे । प्राचीन साहित्य में तथा हिंदुस्तानी 
जनता में क. के स्थान परक या सू हो जाता है। कू का उच्चारण 
जिह्वामूल को कौवे के निकट कोमल तालु के पिछले भाग से छुआ 


कर किया 


जाता है। यह अल्पप्राण, अघोष, जिह्वामूलीय, स्पर्शे 


व्यंजन है औरं इस का स्थान जीभ तथा तालु दोनों की दृष्टि से सब 
पीछे हैं।.' 
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उदा० AAT, मुक्काम, TMA । 

३७. क्‌: क्‌ का उच्चारण जीभ के पिछले भाग को कोमल 
तालू से छुआ कर किया जाता हे। यह अल्पप्राण, अघोष, स्पर्श 
व्यंजन हैं। घ्रा० भा० आ० काल में कवर्ग का उच्चारण कोमल तालु 
के स्थान की दृष्टि से आजकल की अपेक्षा कदाचित्‌ कुछ अधिक 
पीछे से होता था, अत: क्‌ उस समय क्र के कुछ अधिक निकट रहा 
होगा । इसी लिए कवर्ग का स्थान कंठ्य' माना जाता था। आजकल 
का स्थान कुछ आगे हट आया È | 

उदा ० कमला, चकिया, एक । 

३८. ख: खर्‌ और (क्‌ के उच्चारण-स्थान में कोई भेद नहीं है 
किलु यह महाप्राण, अधोष, स्पर्श व्यंजन हे । ब्रजभाषा, अवधी आदि 
बोलियों में फ़ारसी-अरबी संघर्षी ख़ के स्थान पर बराबर स्पश : 
ख्‌ हो जाता हैं। 

उदा ० खटोला, दुखड़ा, JA | 

३६. ग्‌:ग्‌ का उच्चारण भी जीभ के पिछले भाग को कोमल 
तालु से छुआ कर होता हे किलु यह अल्पप्राण, सघोष, स्पशे व्यंजन 
हैं। हिदी की बोलियों में फ़ारसी-अरबी ग्‌ के स्थान पर गू हो जाता 
` हे कितु साहित्यिक हिदी में यह भेद कायम रक्खा जाता हे | 

उदा० गमला, जगह, आग । 

४०. घ्‌: घ्‌ का स्थान पिछले कवर्गीय व्यंजनों के समान ही 
है कितु यह महाप्राण, सघोष, स्पर व्यंजन हे । 

उदा० घर, बघारना, बाघ । 

१४. दः समस्त टवर्गीय ध्वनियों का उच्चारण जीभ की 
नोक को उलट कर उसके नीचे के हिस्से से कठोर तालु के मध्य भाग 
के निकट छुआ कर किया जाता है। प्राचीन परिभाषा के अनुसार 

ट आदि मूर्धन्य व्यंजन कहलाते हें। ट्‌ अल्पप्राण, अघोष, स्पश 
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व्यंजन हैं। उच्चारण की कठिनाई के कारण ही बच्चे टवर्गीय 
व्यंजनों का उच्चारण बहुत देर में कर पाते हें । 
मूर्धन्य व्यंजन ध्वनियाँ भारत-यूरोपीय काल की नहीं हँ बल्कि 
आर्यो के भारत में आने पर अनार्यो के संपर्क से इन का व्यवहार 
प्रा० भा० आ० में होने लगा था । सृद्धेन्य ध्वनि वाले शब्दों की संख्या 
वेदों में अपेक्षित रूप से कम अवश्य हे । हिदी मेंट का व्यवहार 
काफ़ी होता हे | 
उदा० टीला, काटना, सरपट | 
अंग्रेजी की ट्‌, डू ध्वनियाँ मूर्धन्य नहीं हे बल्कि वत्स्ये हें 
अर्थात्‌ ऊपर के मसूड़े पर बिना उलटे हुए जीभ की नोक छुआ कर 
इन का उच्चारण किया जाता हे । हिदी में वत्स्य ट ड़ ( टूडू ) न 
होने के कारण हिंदी बोलने वाले इन ध्वनियो को या तो मूद्धेन्य 
(दड या दत्य (त्द्‌ ) कर देते हें। 
४२. ट: स्थान की दृष्टि से टू और ढ़ में भेद नहीं हे कितु ठ 
महाप्राण अघोष, मूद्धेन्य स्पर्श व्यंजन हँ । 
उदा० ठठेरा, कठोर, काठ | 
४३. ड: ड का उच्चारण भी जीभ की नोक को उलट कर 
कठोर तालु के मध्य भाग के निकट छुआ कर होता है कितु यह 
अल्पप्राण, सघोष, मद्धेन्य, स्पर्श व्यंजन हे । 
उदा० डमरू, गंडेरी, खड । 
४४. द्‌: ढ्‌ महाप्राण, सघोष, मूद्धेन्य, स्पर्श व्यंजन हे । इसका 
प्रयोग हिदी में शब्दों के आरंभ में ही पाया जाता है। 
उदा० ढकना, ढपली,ढंग | 
४५. त्‌: त्‌ का उच्चारण जीभ की नोक से दाँतों की ऊपर 
की पंक्ति को छूकर किया जाता हे । यह अल्पप्राणण अघोष, स्पश 


व्यंजन g । PF. 
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उदा० ताल, पचल, बात । 

४६. थ्‌: त्‌ और थ्‌ के उच्चारण-स्थान में कोई भेद नहीं हे 
कितु थ्‌ महाप्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन हे । 

उदा० थोड़ा, सुथरा, साथ । 

४७. द्‌ : दृ का उच्चारण भी जीभ की नोक से दाँतो की ऊपर की 
पंक्ति को छूकर किया जाता हे कितु द्‌ अल्पप्राण,सघोष,स्पशे व्यंजन हे । 

उदा० दान, बदन, चाद | 

४८. ध्‌: धू का उच्चारण भी अन्य तवर्गीय ध्वनियों के 
समान ही होता हे कितु यह महाप्राण, सघोष, स्पर्श व्यंजन हे । 

उदा० धान, बधाई, साथ । 

४8. प्‌: पू का उच्चारण दोनों होठों को छुआ कर होता है। 
ओष्ठ्य ध्वनियों के,उच्चारण में जीभ से सहायता बिलकुल नहीं ली 
जाती । पू अल्पप्राण, अघोष, स्पर्रा व्यंजन हे । अंत्य ओष्ठ्य ध्वनियों 
में स्फोट नहीं होता। 

उदा० पान, काँपना, आप । 

५०. फू: पू और फूका उच्चारण-स्थान एक हे किलु यह 
महाप्राण, अघोष स्पर्शं व्यंजन G | 

उदा० फूल, बफारा । 

५१. ब्‌ : ब्‌. का उच्चारण भी दोनों होठों को छुआ कर होता 
है किलु यह अल्पप्राण, सघोष, स्पर्श व्यंजन हे । 

उदा ० gaT, साबुन, सत्र | 

४२. मू : म्‌ महाप्राण, सघोष, ओष्ठ्य, स्पर्श व्यंजन हे । 

उदा० मलाई, सभा | 


(४.6. ८२९ 
ङ, स्पशसंघर्षी 
५३. चू:च का उच्चारण जीभ के अगले हिस्से को ऊपरी 


¦ घ्वनि-संवंधी प्रयोग करने के बाद कुछ विद्वान (दे 
हि. फो.,पृ० ८२; सक., ए. अ., ३०) इस परिणाम पर पहुँचे 


फो., ९ १६; कादरी, 


बे 
चे हैं कि भारतीय आधुनिक 
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मसूड़ों के निकट कठोर तालु से कुछ रगड़ कें साथ छूकर किया जाता 
हे । अतः यह स्पशँसंघर्षी ध्वनि मानी जाती हे। तालू के स्थान की 
दृष्टि से चवर्गीय व्यंजनों का स्थान टवर्गीय व्यंजनों को अपेक्षा आगे 
की ओर होने लगा हैं। प्राचीन काळ में संभवत: पीछे की ओर होता 
था। तभी तो चवर्गे को टवर्गेके पहले रक्खा जाता था। च्‌ 
अल्पप्राण, अघोष, स्पर्श-संघर्षी व्यंजन हे 


उदा० चन्दन, ANI, सच | 


५४. छ: च्‌ और छ. का स्थान एक ही है कितु छ. महाप्राण 
अघाष, स्पश व्यजन ह। 

उदा० छीलना, कछू आ, कच्छ । 

५५. ज.: ज्‌ का उच्चारण भी जीभ के अगले हिस्से को ऊपरी 
मसूडो के निकट कठोर तालु से कुछ रगड के साथ छूकर किया जाता 
है। कितु ज अल्पप्राण, सघोष, स्पशेसंघर्षी व्यंजन हे । 

उदा० जगह, गरजना, साज । l 

५६.क : झ का स्थान भी अन्य चवर्गीय ध्वनियो के समान ही 
हे कितु यह महाप्राण, सघोष, स्पशेसंघर्षी व्यंजन हे । E 

उदा० झकोरा, उलमना, वांझ । 

चवर्गीय ध्वनियाँ शुद्ध स्पर्श न होकर स्पशंसंघर्षी व्यंजन हैँ। मेरी समक में इस संबंध में 
एक दो से अधिक हिदी बोलने वालों पर प्रयोग करके देखने की. आवश्यकता हे, तभी ठीक 
निर्णय हो सकेगा। अवतक की खोज के आधार पर यहां चवर्गीय घ्वनियों को स्पर्श- 
संघर्षी मान लिया गया है । बेली ने पंजाबी च्‌ ज्‌ को स्पर्शसंघर्षी न मान कर स्पर्श व्यंजन 
माना है (बेली, पंजाबी फ़ोनेटिक रीडर, To 21) । संभव हैँ कि भारतीय चवर्गीय 
ध्वनियों को स्म्शसं घर्षो समझने में कुछ प्रभाव अंग्रेजी च ज़ ध्वनियों का भी हो। अंग्रेजी 
च ज्ञ अवश्य स्पशंसंघर्षी हें । 
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च, अनुनासिक 

५७. ङ: ङ का उच्चारण जीभ के पिछले भाग को कोमल 
तालु से छुआ कर होता हे कितु उसके उच्चारण. में कोमल ताल 
कोवा सहित नीचे को भुक आता हे । जिस से कुछ हवा हलक्र के अन्दर 
नाक के छिद्रों में होकर निकलते हुए नासिका-विवर में गूंज पैदा 
कर देती हें । कोमल तालु के नीचे भुक आने के कारण संमस्त अनु 
नासिक व्यंजनो के उच्चारण में जीभ निरनुनासिक व्यंजनों की 
अपेक्षा तालु के कुछ अधिक पिछले भाग को छती हे । निरनुनासिक 
स्पर्शे-व्यंजनों के उच्चारण में कोवा सहित कोमलतालु कुछ पीछे 
को हटा रहता हे जिससे हलक़ के अन्दर नासिका के छिद्र बंद 
रहते हँ। ङ, सघोष अल्पप्राण, कंठ्य, अनुनासिक ध्वनि zi 

स्वर सहित ड_ हिदी में नहीं पाया जाता । शब्दों के आदि या 
अंत में भी इस का व्यवहार नहीं होता । शब्दों के बीच मे कवगे के 
पहले ही ङ. सुनाई पड़ता है। देवनागरी लिपि में ड्‌ तथा समस्त 
अन्य पंचम अनुनासिक व्यंजनों के लिए अब प्राय: अनुस्वार लिखा 
जाता हे ।' ya 

उदा० अंक, कंधा, बंगू | 

४८. जज सघोष, अल्पप्राण, तालव्य, अनुनासिके ध्वनि 


, हे॥ ज्‌ ध्वनि साहित्यिक हिंदी के शब्दों में नहीं पाई जाती । साहि- 


त्यिक हिदी में चवर्गीय ध्वनियों के पहले आने वाले अनुनासिक 
व्यंजन का उच्चारण न के समान होता हे । सं० चञ्चल, कन आदि 


का उच्चारण हिदी में चन्चल, कन्ज की तरह होता हे। अवधी' में 


यह ध्वनि बतलायी जाती हे कितु जो उदाहरण दिए गए हं (तमंचा, 
पंजा, dm) उन में इस ध्वनि का होना संदिग्ध हे । ब्रज की बोली में 


नाज्‌ (हि० नहीं) maaa (विशेष प्रकार की आवाज़) आदि 


* सक., ए. अ., $ ६० 
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शब्दों में ज्‌ की सी ध्वनि सुनाई पड़ती हे । यह ज्‌ भी अनुनासिक 
यू अर्थात्‌ यं से बहुत मिलता-जुलता हे । 

५8. ण: ण॒ अल्पप्राण, सघोष, मूद्धेन्य, अनुनासिक व्यंजन 
है । अनुनासिक होने के कारण इस का उच्चारण निरनुनासिक मूर्धन्य 
व्यंजनों की अपेक्षा कठोर तालु पर कुछ अधिक पीछे की ओर उलटी 
जीभ की नोक छुआ कर होता हे । स्वर सहित यह ध्वनि हिदी में 
केवळ तत्सम संस्कृत शब्दों में मिलती है और उन में भी शब्दों के 
आदि में नहीं पाई जाती । 

उदा० गुण, परिणाम, चरण । 

हिंदी में व्यवहूत संस्कृत शब्दों में मूद्धेन्य स्पर्श-व्यंजनों के पूर्वे 
हलंत ण_ का उच्चारण न्‌ के समान हो गया है। जैसे सं० पण्डित, 
कण्टक आदि शब्दों का उच्चारण हिंदी में पन्डित, कन्टक की तरह 
होता हे । अद्धेस्वरों के पहले णा. ध्वनि रहती है, जैसे करव, पुण्य 

 आदि। हिदी,की बोलियों में ण ध्वनि का व्यवहार बिल्कुल भी नहीं 
होता है । ण. के स्थान पर बराबर न्‌ हो जाता हैं जैसे चरन, गनेस, 
गुन । वास्तव में हिदी ए_ का उच्चारण ड. से बहुत मिलता-जुलता 
होता हैं। 

६०. न्‌: न्‌ अल्पप्राण, सघोष, वर्त्स्य, अनुनासिक व्यंजन हे । 
इसके उच्चारण. में जीभ की नोक दंत्य स्पर्शे व्यंजनों के समान दाँतों 
की पंक्ति को न,छूकर ऊपर के मसूड़ों को छूती है । अतः प्राचीन प्रथा 
के अनुसार न्‌ को दंत्य मानना ठीक नहीं है। यह वास्तव में वर्त्स्य हे । 

. उदा० निमक, बन्द्र, कान । 

६१. नह. : न्ह. महाप्राण, सघोष, वर्तस्य, अनुनासिक व्यंजन R 

हिंदी में इसे मूल ध्वनि नहीं माना जाता रहा हे कितु आधुनिक विद्वान्‌ 


१ क्रादरी. हि. फो., To ८९४ सक., ए. अ. $ ६२ 
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इसे संयुक्त व्यंजन न मान कर घ, ध्‌, म्‌ आदि की तरह मूल महा- 
प्राण व्यंजन मानते हे । 

उदा० उन्हों ने, कन्हैया, जिन्होंने | 

६२. स्‌ :स्‌ का उच्चारण भी ओष्ठ्य स्पर्श व्यंजनों के समान 
दोनों होठों को छुआ कर होता हे कितु इस के उच्चारण में अन्य 
अनुनासिक व्यंजनों के समान कुछ हवा हलक़ के नाक के छिद्रों में 
होकर नासिका-विवर में गूँज उत्पन्न करती हे । म्‌ अल्पप्राण, सघोष, 
ओष्ठ्य, अनुनासिक व्यंजन हे । 

उदा० माता, कमाना, आम । 

६३. म्ह : म्ह. महाप्राण, सघोष, ओष्ठ्य, अनुनासिक व्यंजन 
है। न्ह_ के समान इसे भी आधुनिक विद्वान्‌” संयुक्त व्यंजन न मान 
कर मूल महाप्राण व्यंजन मानते हैं। 

उदा ० तुम्हारा, कुम्हार, अब० ब्रम्हा (हि० ब्रह्मा) 

छ, पारिविक 

६४. ल्‌: ल्‌ के उच्चारण में जीभ की नोक ऊपर के मसूडों को 
अच्छी तरह छूती हे कितु साथ ही जीभ के दाहिने-बायें जगह छूट 
जाती हे जिस के कारण हवा पाश्वो से निकलती रहती हे । इसलिए ल्‌ 
ध्वनि देर तक कही जा सकती है। ल्‌ पाश्विक, अल्पप्राण, सघोष, 
वर्त्स्य ध्वनि है । ल्‌ ध्वनि का उच्चारण र. के स्थान से ही होता है कितु 
इसका उच्चारण र. की अपेक्षा सरल है इसलिए आरंभ में बच्चे र_ 
की जगह ल्‌ बोलते हैं। 

उदा० लाभ, खलना, बाल | 

६५. ल्ह.: यह ल का महाप्राण रूप है। बोलियों में इस का 


* कादरी, हि. फो., पृष्ठ ८७; सक., ए. अ., $ ६१ 
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“प्रयोग बराबर सिलता हें । नह, म्ह_ की तरह इसे भी अन्य महाप्राण 


व्यंजनों के समान माना गया हे 
उदा० ब्र० सल्हा (हि० सलाह), अव ० पल्हावृवू, ब्र० काल्हि 
{हि० कल ) l 


॥ 


4 


ज़» लुंठित 
६६. र:र के उच्चारण में जीभ की नोक दो-तीन बार वर्त्स 


-या ऊपर के मसूड़े को शीघ्रता से छती हे । र. लुंठित, अल्पप्राण, 


वत्स्ये, सघोष ध्वनि हे । बच्चों को इस तरह जीभ रखने में बहुत 
कठिनाई पड़ती हे इसी लिए बच्चे बहुत दिनों तक र. का उच्चारण 
“नहीं कर पाते | 

उदा० राम, चरण, पार । 

६७. रह : यह र का महाप्राण रूप हे। बोलियों में इस का 


. प्रयोग बराबर होता हे । यह ध्वनि शब्द के मध्य में ही मिलती हे । 
Oa. आदि के समान र. ह. भी मूल ध्वनि) मानी जाती हे । 


उदा० ब्र० REM (हि० कराहना), अव० अर ही (हि० 
अरहर) । 


क, उत्तप्त 
६८. इ. : इ_ का उच्चारण जीभ की नोक को उलट कर नीचे 
के हिस्से से कठोर तालु को झटके के साथ कुछ दूर तक छूकर 4 
जाता हे। इन तो ड.की तरह स्पर्श ध्वनि हे और न र_की तरह 


लंठित ध्वनि है। इ. अल्पप्राण, सघोष, मद्धेन्य, उत्क्षिप्त ध्वनि हे । 


१ कादरी, हि. फ़ो., To ९० 
6०७७ Eo ७५ ` ` 

२ कादरी, हि. फ़ो., To ९२ 
सकः, ए. अ., $ ७२ 
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हिंदी में यह चवीनं ध्वनियों में से एक हु । ड़ शब्दों के मध्य या अंत 
में प्रायः दो स्वरों के बीच में ही आता हे । 

उदा० पेड़, वड़ा, 7815 | 

६8. ढ़. : ड़ और ढ़. का उच्चारण-स्थान एक ही हूँ कितु ढ़ 
महाप्राण, सघोष, सूर्द्धन्य, उत्क्षिप्त ध्वनि हे। g वास्तव में g का 
रूपांतर हे दू का नहीं । यह ध्वनि भी हिदी में नवीन है और शब्दों के 
मध्य या अंत में प्राय: दो स्वरों के बीच में पाई जाती हैं। 

उदा० बढ़िया, बूढ़ा, बढ़ । 

AHA 

७०. ह. : विसर्ग या अघोष ह.-ह.-के उच्चारण में जीभ और 
तालु अथवा होठों की सहायता बिल्कुल नहीं ली जाती। हवा को 
अंदर से जोर से फेंक कर मुखद्वार के खुले रहते हुए स्वरयंत्र के मुख 


पर रगड़ उत्पन्न कर के इस ध्वनि का उच्चारण किया जाता हे । 


विसर्ग या ह. और अ के उच्चारण में मुख के समस्त अवयव समान 
रहते हैं, भेद केवळ इतना होता हे कि अ के उच्चारण में हवा जोर 
से नहीं फेंकी जाती और विसर्ग के उच्चारण में हवा जोर से फेंकी 
- जाती है। साथ ही विसर्ग अ के समान घोष ध्वनि नहीं है। विसर्ग 
वास्तव में अघोष ह-ह. मात्र है अतः इसे स्वरयंत्रमुखी, अघोष, 
संघर्षी ध्वनि कह सकते g| 

हिदी में विसर्ग का प्रयोग थोड़े से संस्क्रत तत्सम शब्दों में होता 
हैं। हिंदी के शब्दों में छः शब्द तथा छिः आदि विस्मयादिबोधक 
शब्दों में भी इस का व्यवहार मिलता हे । दुःख शब्द में विसर्ग (प्रा० 
भा० आ० का जिह्वामूलीय) लिखा तो जाता हे, लेकिन इसका 
उच्चारण कू के समान होता है। a (कून ह.) ठ (e+e) आदि 
अघोष महाप्राण व्यंजनों में भी विसर्ग या हू. ही पाया जाता हे । 
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उदा ० पुनः, प्रायः, 3:1 

७१. ह:ह और विसर्ग या ह का उच्चारण-स्थान एक ही हैं 
भेद केवल इतना हे कि विसर्ग अघोष ध्वनि हे और ह. सघोष ध्वनि 
है । शब्द के अंत में आने वाला ह.* घोष रहता है, जैसे यह, वह, आह । 
शब्द के आदि में आने वाले ह के घोष होने में मतभेद हैं।* घ 
(गून ह.) ढ (ड्‌+ह.) आदि घोष महाप्राण व्यंजनों में घोष ह. पाया 
जाता हे । ह. स्वरयंत्रमुखी, सघोष, संघर्षी ध्वनि हे । 

उदा० हाथी, कहता, साहूकार । 

७२ ख़ का उच्चारण जिल्लामुल को कोवे के निकट 
कोमल तालू से लगा कर किया जाता है कितु इसके उच्चारण में 
हलक़ का दरवाजा बिल्कुल बंद नहीं किया जाता अतः हवा रगड़ 
खा कर निकलती रहती हैं। क के समान स्पर्श ध्वनि न हो कर रू 
जिह्वाम्‌लीय, अघोष, संघर्षी ध्वनि है, अतः ख॒ आदि स्पर्शे व्यंजनों 
के साथ इसे रखना ठीक नहीं हे। ख ध्वनि हिदी में फ़ारसी-अरबी 
तत्सम शब्दों में ही व्यवहूत होती हे । यह भारतीय आर्यभाषा की 
ध्वनि नहीं हे । कौवे के निकट से बोली जाने वाली प्राचीन ध्वनियां 
हिदी में नहीं थीं अत: हिदी बोलियों में ख़्‌ के स्थान पर प्रायः ख्‌ का 
उच्चारण किया जाता È | 

उदा० ख़राब, JAR, JAA | 

७३. ग. और ग. के उच्चारण-स्थान एक हीहँ।ग भी 
जिह्वामूलीय, संघर्षी ध्वनि हे कितु यह अघोष न हो कर सघोष हैं! 
ग़. भी भारतीय आर्यभाषा की ध्वनि नहीं हे और फ़ारसी-अरबी 
तत्सम शब्दों में ही पाई जाती है। उच्चारण की दृष्टि से ग़ को ग 


१ सुक्रः” ए. YA 
२ सक. ए. अ.. ६ ८५; कादरी, हि. फो. १०९९ 
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का रूपांतर समझना भूल है यद्यपि हिंदी बोलियों में ग्‌ के स्थान पर 
प्राय: ग्‌ का ही प्रयोग किया जाता है | 

उदा० गरीब, चोग़ा, दाग़। 

७४. श॒: श. का उच्चारण जीभ की नोक को कठोर तालु को 
रगड़ के साथ छू कर किया जाता हे । श. अघोष, संघर्षी, तालव्य 
ध्वनि है। यह ध्वनि प्राचीन हे और फ़ारसी-अरबी तथा अंग्रेजी 
आदि से आए हुए विदेशी शब्दों में भी मिलती हे । हिदी बोलियों में 
श के स्थान पर प्रायः स्‌ का उच्चारण होता हे । 

उदा० शब्द, पशु, वश, शायद, पश्मीना; शेयर (Share) । 

७५; स्‌: स्‌ का उर्चचारण जीभ की नोक से वत्स स्थान को रगड़ 
के साथ छूकर किया जाता हे । स्‌ वत्स्ये, संघर्षी, अघोष ध्वनि हे । 

उदा ० सेना, कसना, पास । 

७६. जू:ज्ञ और स्‌ का उच्चारण-स्थान एक ही हे अर्थात्‌ 
ज़्‌ भी वत्स्य, संघर्षी ध्वनि हे कितु यह स्‌ की तरह अघोष न हो कर , 
सघोष हे । अतः वास्तव में ज्ञ स्पर्श ज्‌ का रूपांतर न हो कर सू का 
रूपांतर हे। ज्ञ भी विदेशी ध्वनि हे और फारसी-अरबी तत्सम 
शब्दों में ही व्यवहृत होती हे । हिदी बोलियों में जू के स्थान पर ज्‌ 
- जो जाता हे । 

उदा ० SIRTA, JAG NA । 

७७. mim का उच्चारण नीचे के होठ को ऊपर की दाँतों 
-की पंक्ति से लगा कर किया जाता है, साथ ही होठों और दांतों के 
-बीच से रगड़ के साथ हवा निकलती रहती है। फ़ दंत्योष्ठय, 
-संघर्षी, अघोष ध्वनि है । ध्वनि-शास्त्र की दृष्टि से फ़ को स्पशे फ 
"का रूपांतर मानना उचित नहीं है। फ भी हिदी में विदेशी ध्वनि है 
और फ़ारसी-अरबी के तत्सम शब्दों में ही व्यवहृत होती है। हिदी 
बोलियों में इसका स्थान फ ले लेता है क्योंकि यह हिंदी की प्राचीन 
थ्वनियों में फ़ के निकटतम है। 
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उदा० फारसी, साफ़, बर्फ । 

७८. व्‌ : व्‌ का उच्चारण भी नीचे के होठ को ऊपर के दाँतों 
से लगा कर किया जाता हैं, साथही होठ और दाँतों के बीच से रगड़ 
खाकर कुछ हवा निकलती रहती हे । ब्‌ दंत्योष्ठ्य, संघर्घी, सघोष 


ध्वनि हे" । व्‌ की अपेक्षा ब्‌ ध्वनि सरल है। हिदी की बोलियों में . 


व्‌ के स्थान पर प्राय: ब्‌ का ही उच्चारण होता हे । व्‌ प्राचीन ध्वनि 
है। हिदी में व्यवहृत विदेशी शब्दों में भी यह ध्वनि पाई जाती हैं । 
उदा ० वन चावल, यादव, वलवला | 


ट. अद्धस्वर 

७8. य्‌: य्‌ का उच्चारण जीभ के अगले भाग को कठोर तालू 
की ओर ले जा कर किया जाता है कितु जीभ न चवर्गीय ध्वनियों के 
समान तालु को अच्छी तरह छूती ही है और न इ आदि तालव्य 
स्वरों के समान दूर ही रहती हैं। अतः य्‌ को अंतस्थ या अर्धस्वर 
अर्थात्‌ व्यंजन और स्वर के बीच की ध्वनि मानाजाता हैं। जीभ को 
इस तरह तालु के निकट रखना कठिन हैं, इसी लिए हिंदी बोलियों 
में प्राय: य्‌ के स्थान पर शब्द के आरंभ में प्राय: ज्‌ हो जाता है। य 
तालव्य, सघोष, अद्धंस्वर है। यू का उच्चारण ए,अ से मिलता- 
जुलता होता हे । 

उदा० यम, नियम, आय | 

८०. वू: व्‌ जब शब्द के मध्य में स्वरहीन व्यंजन कं बाद 
आता है तो इसका उच्चारण दंत्योष्ठय न हो कर दृयोष्ठ्य हो जाता 


१ कादरी ने (हि. फो., To ९४) महाप्राण व्‌ अर्थात व्हू का उल्लेख भी खु zi 
व्‌ के बाद यदि स्वर--ह हो तो तेज बोलने में स्वर के लुप्त हो जाने से व्‌ का उच्चारण 


व्ह के समान हो जाता हुँ, जैसे वहां>व्हां,--वही>व्ही । हिंदी में अभी महाप्राण व्‌ काः 


उच्चारण स्थायी रूप से नहीं होता हे । 
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ठ, हिंदी ध्वनिया का वर्गीकरण 


सूचना--१. अघोष ध्वनियों के नीचे लकीर कर दी गई है, शेष ध्वनियां सघोष हैं (वाह्य प्रयत्न) 


२. केवल मात्र हिंदी की बोलियों में पाई जाने वाली ध्वनियां चोखुटे कोष्ठक में दी गई है । 
३. दो स्थान से उच्चरित ध्वनियां दूसरे स्थान के खाने में गोल कोष्ठक में दिखलाई गई है । 


अभ्यंतर प्रयत्न अथवा हु प क बनको दद बरा 
र sa aa उच्चारण की प्रकृति जीभ का अगला हिस्सा जीभ की नोक जीभ का | जीभ का पिछलाजीभ की जड़ 
पट ला | की इष्टि से ब भौ ई और|ऊपरीहिस्साऔर| हि भौर | जिह्वामूल औ 
9 ना a बडे कद कपर के दाँ अर उलटी हुई और|ऊपरीहिरसाआर| हिस्सा और | जिहामूल और 
दृष्टि से वणन शु; 2 आर ऊपर के दांतों | ऊपर के दाँतों कोमल तालुक 
प्र उच्चारण-स्थान की दोनों होठ | नीचे का होठ | की पंक्ति के अंदर के | कठो प् Sa 
क ¥ न «कठोर तालु | कठोर तालु | कठोर तालु | कोमल तालु | पिछला भाग 
दृष्टि से भेद ° अंदर कीओर।| मसूड़े 2 
_ ट्व्योष्ठ्य | । दुंत्योष्ठ्य दंत्यः aza . तालव्य मूद्धन्य तालव्य कंठ्य | जिह्वामूलीय 
मुखद्वार को बिल्कुल बन्द | स्पशे : अल्पप्राण | पू. ब्‌ s नार 
< es a a लू € i 7 ग | क 
करके खोलना ” : महाप्राण | E भू थ्‌ q ठ z ख्‌ ज 
मुखद्वार को बन्द करके रगड़ | स्पश संघर्षी : अल्वप्राण | TRE E P O 
के साथ खोलना ” : महाप्राण १ ५ z र्‌ 
॥ लल बन्दकरके| __. ai WE, 
खोलना कितु साथ ही नाक अझनासिक न | स्‌ 1 ण्‌ [ब] ङ 
के रास्ते को खुला रखना ह| म्ह ; नह्‌, È ने à 
मुखद्वार को बीच में बंद कर Oo 
देना किंतु दोनों तरफ़ | TRAE : ह के 
रास्ता खुला रहना | [ ल्ह] 
र क दम > > जं न Saa 
| सुखद्वार को जीभ की नोक़से | __ | अल्वा र 
बहुत जल्द-जल्द बंद करके | शत : क. [रह] 
दो-तीन बार खोलना TA रह] 
जीभ की नोक उलटा कर तालु आक मलै z 
को कुछ दूर तक छूकर मुखद्रार | रू : दणी छ 
को झटके के साथ खोलना SISI ; F 
मुखद्वार को इतना सकरा 
कर देना कि हवा रगड़ संघर्षी UR EA SESE El M 
खाकर निकले AE k 
मुखद्वार बहुत सकरा किंतु र o 
ना अधिक नहीं कि हवा अद्धर्वर i q i 


न a काका 


स्वरयंत्रमुख 
सकरा जिससे 
हवा रगड़ 
खाकर खुले 
मुखद्वार से 
निकले 


स्वरयंत्रमुखी 


| | | ! 


> 


< 


e By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


E 

ष्रि | मुखद्वार को अपेक्षाकृत खुला 

3 या बंद रखने की 
हृष्टि से वणन | 


अभ्यंतर प्रयत्न अथवा 
उच्चारण की प्रकृति 
की दृष्टि से भेद 


नची —— A. 
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है। कितु ब्‌ के उच्चारण की तरह दोनों होठ बिल्कुल बंद नहीं किए 
जाते और न संघर्ष ही होता हे । .व्‌ के उच्चारण में जीभ का पिछला 
भाग भी कोमल तालु की तरफ़ उठता है कितु कोमल तालु को स्पर्श 
नहीं करता। ब्‌ कंठयोष्ठ्य, सघोष, अद्धेस्वर हे । हिदी बो'ियों' 
में भी यह ध्वनि विशेष रूप से पाई जाती हे। ब्‌ का उच्चारण. 
ओ से मिलता-जुलता होता है। 
उदा० क्वारा, स्वाद, स्वर | 
८१. ऊपर वणित समस्त ध्वनियों का वर्गीकरण कोष्ठक में 
विस्तार से किया गया है । आशा है प्रत्येक हिंदी ध्वनि क॑ ठीक रूप 
को तथा ध्वनियों के आपस के भेद को समभने में यह वर्गीकरण; 
विशेष रूप से सहायक होगा | 


१ सक., ए. अ., ५ ६६ 
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अध्याय २ 
हिंदी ध्वनियो का इतिहास 


८२. पिछले अध्याय में साहित्यिक हिंदी तथा हिंदी की 
-बोलियों में पाई जाने वाली समस्त ध्वनियों का विस्तृत वर्णन किया 
जा चुका हे । इस अध्याय में आधुनिक साहित्यिक हिदी में प्रयुक्त 
ध्वनियों का इतिहास देने का यत्न किया जायगा। बोलियों में 
प्रयुक्त विशेष ध्वनियों के संबंध में ऐतिहासिक सामग्री की कमी के 
कारण बोली वाली ध्वनियों का इतिहास नहीं दिया जा सका हे । 
फारसी-अरबी तथा अंग्रेजी से आई हुई विशेष ध्वनियों का उल्लेख 
भी नहीं किया गया है, क्योंकि इनका इतिहास स्पष्ट ही हे । हिंदी में 
आने पर विदेशी शब्दों तथा उनमें होने वाले ध्वनि-परिवतंनों की 
विस्तृत समीक्षा अगले अध्याय में की गई हे । इस अध्याय में प्राचीन 
भारतीय आर्य-ध्वनियों के उद्गम से आई हुई ध्वनियों पर हीं 
विचार किया गया g | | 
ध्वनि-संबंधी परिवर्तनों को दिखलाने के लिए तत्सम शब्दों से 
बिल्कुल भी सहायता नहीं मिलती हे । आधुनिक साहित्यिक हिदी में 
तत्सम शब्दों का प्रयोग बहुत बढ़ गया हे । क्योंकि ध्वनियों के इति- 
हास का अध्ययन केवल तद्धव शब्दों में ही हो सकता हे, अतः इस 
अध्याय के उदाहरण के अंशों में प्रायः ऐसे शब्द दिखलाई पड़ेंगे 
“जिनका प्रयोग साहित्यिक हिंदी की अपेक्षा हिंढी की बोलियों में 
(विशेष रूप से होता हे । केवल बोलियों में प्रयुक्त शब्दों का निर्देश 
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हिदी घ्वनियों का इतिहास १२९ 
कर दिया ह । इस अध्याय का समस्त विवेचन हिदी ध्वनिसमूह के 
दृष्टिकोण से हैं अत: उदाहरणों' में आधुनिक काळ से पीछे की ओर 
जाने का यत्न किया गया है--पहले हिदी का रूप दिया' गया हे और 
उसके सामने संस्कृत का तत्सम रूप दिया गया है। बहुत कम शब्दों 
के निश्चित प्राकृत रूप मिलने के कारण प्राक्त उदाहरण बिल्कुल 
ही छोड़ दिए गए हं । इस कारण ध्वनि-परिवर्तन की मध्य अवस्था 
सामने नहीं आ पाती, किलु इस कठिनाई को दूर करने का अभी. 
कोई उपाय नहीं था। स्थानाभाव के कारण ध्वनि-परिवतेनों पर 
विस्तार से विचार नहीं किया जा सकता हैं। तुलनात्मक ढंग से 
केवल संस्कृत ओर हिदी रूप देकर ही संतोष करना पड़ा हे । हिदी 
ध्वनियों के इतिहास में संस्कृत से नियमित अथवा अपवाद-स्वरूप 
से आने वाली ध्वनियों का भेद नहीं दिखलाया जा सका हे । इन सब 
त्रुटियों के रहते हुए भी विषय का विवेचन मौलिक ढंग से किया 
गया हे, ओर कदाचित्‌ हिदी में अपने ढंग का पहला हे । 


आ, स्वर-परिवतन संबंधी कुछ साधारण नियम 


८३. संस्कृत शब्दों के प्राकृत रूपों में ध्वनि-संबंधी परिवर्तन ; 
बहुत हुए हैं, कितु हिदी तथा अन्य आधुनिक आर्य भाषाओं में आने 
पर इस तरह के परिवर्तन अपेक्षाकृत कम पाए जाते है।संस्कृत शब्दों 
के स्वर हिदी में आने पर प्रायः ज्यों के त्यों रहते हें, यद्यपि बहुत से . 
उदाहरण ऐसे भी मिलते हैं जिनमें स्वर-परिवर्तन हो जाता हे । 
वास्तव में हिदी में आने पर संस्कृत के स्वरों मं अनेक प्रकार क 
परिवर्तन पाए जाते हें। स्वरों का एक-दूसरे में परिवर्तित हो जाना. 
साधारण बात हे। ये परिवर्तन एक ही स्वर के हस्व ओर दीघ 


१ उदाहरण इकट्ठे करने मे ग्री., क., ग्रै., तथा चै., वे. ले. से बिशेष सहायता ली 


राई है। 
WA 
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रूपों में भी पाए जाते हैं तथा भिन्न स्थान वाले स्वरों में भी आपस 
में पाए जाते हें। हिन्दी के दृष्टिकोण से इन परिवर्तनो के पर्याप्त 
उदाहरण आगे दिए गए हें। 

८४. बीस्स आदि विद्वानों ने भारतीय आर्यभाषाओं के 
स्वर-परिवर्तनों के संबंध सें कुछ साधारण नियम दिए हैं कितु ये 
व्यापक सिद्ध नियम नहीं समझे जा सकते । इनमें से उदाहरण- 
स्वरूप कुछ मुख्य नियम नीचे दिए जाते हें:-- 

(१) संस्कृत शब्दों का अंतिम स्त्र स० भा० आ० काळ के 
अंत. तक चला था, बल्कि कुछ-क्रु तो आधुनिक काल के आरंभ में भी 
पाया जाता था। Ro Wo आ० काल के अंत में दीर्घ स्वर आ,ई,ऊ, 
धीरे-धीरे -अ, -इ, -उ में परिवर्तित हो गए थे ओर G, -औ का 
परिवर्तेन-इ,-उ में हो गया था। इन दीर्घ तथा संयुक्त से ह्लस्व हुए 
स्वरों और मूळ ह्लस्व स्वरों में कोई भेद नहीं रह सका। आ० भाः० 
आए० में शब्दों के अंत में ये ह्लस्व स्वर कुछ दिनों तक रहे किलु धीरे- 
धीरे इनका भी लोप हो गया । अब हिदी के त-ट्भव शब्द उच्चारण की 
दृष्टि से बहुत संख्या में व्यंजनांत हो गए हें । लिखने में यह परिवर्तन 
अभी साधारणतया नहीं किया जाता है। हिदी की कुछ बोलियों में 
अंत्य -अ, -इ आदि का उच्चारण कुछ-कुछ प्रचलित है।' 

(२) गणवृद्धि परिवर्तन संस्कृत में पाए जाते हें। प्राकृत में 
इन परिवर्तनों का अभाव हे अत: आ० भा० आ० में भी ये प्राय: नहीं 
पाए जाते । किलु हिदी में संधि के पुर्वं के इ, उ ह्वस्व स्वर कभी-कभी 

` १बी., क. गरे, भा० १ अ० २ 


चे, बे. ल., § १८८ 


२ ध्वनि-संबंधी प्रयोगों के बाद सकसेना (ए. अ. $ ११४) इस निश्चय पर पहुँचे _ 


दे कि अवधी में कुछ अंत्य स्वर केवळ फुसफुसाहट वाले हैं। 
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दीर्छ में न बदल कर कदाचित्‌ ए ओ हो कर अंत में गुण (ए, ओ ) 
में बदल जाते हेः-- 

कोढ़ < कुष्ठ 

कोख < gA 

वेल < बिल्व 

सेम < शिम्बा | 

तत्सम शब्दों को छोड़ कर हिदी में तद्धव शब्दों में वृद्धि-स्वरों 

(ऐ, ओ ) का प्रयोग बहुत कम मिलता हैं। ऐ,ओ प्राय: ए, ओ में 
परिवर्तित हो जाते हँ: 

केवट < केवत्त 

गेरू < गेरिक 

गोरा < गौर 

(३) ऋ का उच्चारण कदाचित्‌ संस्कृत में ही शुद्ध मूल स्वर 

के समान नहीं रह गया था । प्राकृत में तो ऋ मिलती ही नहीं, इसके _ 
स्थान में अ,इ, उ आदि कोई अन्य स्वर हो जाता हं । कुछ प्राकृत 
शब्दों में रि या रु रूप भी मिलते हैं। हिदी तत्सम शब्दों में ऋ का 
उच्चारण रि होता है। तद्भव शब्दों में ऋ किसी अन्य स्वर में 
परिवर्तित हो जाती है। इन परिवर्त॑नों के उदाहरण+आगे दिए गए 
हुँ । नीचे दिए हुए समस्त ध्वनि-परिवर्तन एक तरह से अपवाद- 
स्वरूप हें ।॥ साधारण नियम यही हैं कि संस्कृत शब्दों के स्वर हिंदी 


; में प्रायः ज्यों के त्यों रहते हें । 


आ, हिंदी स्वरों का इतिहास 


८५. हिदी के एक-एक स्वर को लेकर नीचे यह दिखलाने का 
यत्न किया गया है कि यह किन-किन संस्कृत ध्वनियों का परिवर्तित 
रूप हो सकता हे । उदाहरणों में पहिले हिदी का शब्द दिया गया हे 
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तथा उसके आगे उस शब्द का संस्कृत पूर्व-रूप दिया गया हे । बहुत 
से हिदी शब्द प्राकृत काल के बाद संस्कृत से सीधे लिए गए थे अतः 
उनके वर्तमान रूप प्राकृत रूपों से विकसित नहीं हुए हें । ऐसे शब्दों 
की ध्वनियो के अध्ययन में प्राकृत रूपों से विशेष सहायता नहीं मिल 
सकती । तो भी ध्वनियों के इतिहास के अध्ययन में प्राकृत रूप कुछ 
न कुछ साधारण सहायता अवश्य देते हुं । कुछ नहीं तो इतनी बात 
तो निश्चित हो ही जाती हे कि अमुक हिदी शब्द प्राचीन तद्धव हे 
अर्थात्‌ प्राकृत भाषाओं से हो कर आया हुआ हे, अथवा आधुनिक 
त-द्भव हे अर्थात्‌ प्राकृत काल के बाद का आया हुआ हे । क्योंकि 
प्राकृत साहित्य परिमित हे अ 

मिल सके यह आवश्यक नहीं हे । अनमान के आधार पर प्राक्रत रूप 
गढे जा सकते हे, कितु ऐसे रूपों से ठीक निर्णय पर पहुंचना संभव 
नहीं हे । इन्हीं कठिनाइयों के कारण, जेसा ऊपर निर्देश किया जा 
चुका हे, इस अध्याय में प्राकृत शब्दों के देने का प्रयास ही नहीं किया 
गया हे । प्रायः एक ही शब्द में अनेक ध्वनि-परिवर्तन हुए हें अतः 
एक ही शब्द कभी-कभी कई स्थलों पर उदाहरण-स्वरूप मिलेगा | 
प्रत्येक स्थल पुर उस शब्द में पाये जाने वाले निर्दिष्ट ध्वनि-परिवर्तन 
पर ही ध्यान देना उचित होगा । 


त्येक हिदी शब्द का प्राकृत रूप 


[त 
A 
हे 


क. मूलस्वर 


८६, हि० प्र 
Ho अ : पहर ग्रहर 
थन स्तन 
थल स्थल 


१ अंत्य अ का उच्चारण साहित्यिक हिंदी में प्रायः नहीं होता किलु बोलियों में यह 


कुछ-कुछ अब भी चला जाता है । इन उदाहरणों में अंत्य का होना मान लिया गया हैं। 
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सं० आ : अचरज आश्चर्य 

महँगा महा 

मंजन मार्जन 
सं० इ : बादल वारिद j 

भबूत विभूति 
Ho ई 

गासिन गर्भिणी 

गहरा गंभीर 

पाकड़ * पर्कटी 
सं० उ 

कबरा कबर 

qia चंचु 
स० Æ 

मरा मृत 

घर Te 

८७. हि० आ : 

सं० Al: 

आम ZA 

आस आशा 

थान स्थान 


* टर्नर (दे., नेपाली डिक्शनरी To १५४) हि० घर की व्युत्पत्ति सं गृह से न 
< A <. ` ८ र 
मान कर भा० यू० घूवोरो (अर्थ-अग्ति, गरमी, घर में अग्नि का स्थान) से मानते हैं। 
यह स्मरण रखना चाहिए कि यह संभावित रूप मात्र Z|, 
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Í Yo ZA 
काम कर्म 
बकरा बर्कर 
महँगा महार्घ 
स० H 
सांकर श्रृंखला 
कान्ह क्ष्णा 
नाच JA 


aa हि ओ: 


सं० ओ: 
घोडा 
कोंइल 
होठ 

सं० AFA: 
qia 
नोन*(बो०) 
पोहे ( बो० ) 

|| सऽ उ: 


| पोखर 
l कोख 
कोढ़ 
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गोरा गोर 
मोती मोक्तिक 
कोली ' फोलिक. 


उजला उज्जल F- 
दू £ Zi 
; % 
A A wa sy गी ट्ट 
उंगली AYA 
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! o. fzo ऊ 
| Ho ऊ 
ऊन ऊण 
रूखा EUR 
Fo अ; 
13 THH 
Fo ड; 
द विंदू 
उख ङ्क्ष 
बिच्छु वृश्चिक 
सं० उ; 
gaa मुषल 
qi. वालुका 
सं० न; 
बूढ़ा Te 
रूख ( ब्र० ) वृक्ष 
पळे qafa 
| & १. हि० ई 
zA Fo s 2 
पानी पानीय 
सीस शीषं 
' कीड़ा कीट 
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गिनना गणन 
इमली अम्लिका 
द्या दीपक 
दिवाली दीपावली 
मिट्टी मृत्तिका 
गिद्ध TE 
एक एक 

जेट ज्येष्ठ 
सेठ श्रेष्ठिन्‌ 
da संधि 
केकडा कर्कट 
छेरी छुगलिका 
बेल बिल्व 
बेदी बिंदु 
सेम शिंबा 
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सं०उ | | 
HAB! फुप्फुस 
सं० ऊ 
नेउर नूपुर gi 
सं० ऋ : ह p 
देखना | ५ हशा. 
Ho ऐ : 
गेरू गेरिक F 
केवट केवत 
तेल तैल 
सं० A ° 
दः TJA 


ख, अउुनासिक स्वर 


पाए जाते हें जिनके तत्सम रूपों में कोई अनुनासिक व्यंजन रहा हो 
a ~ शा ८ 
और उस का लोप हो गया हो, जैसे :-- 


कांटा कंटक | Tai 
कांपना * कंपन is 
FANI कुमार 
पैँतीस पञ्चत्रिंशत्‌ 
sis 


a 


- 
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मोरा र भ्रमर 
सांड स्वामी 


yz ( बो० ) भूमि 


84. उच्चारण की दृष्टि से अनुनासिक व्यंजनों के निकटवर्ती 
स्वर अनुनासिक हो जाते हें यद्यपि साधारणतया लिखने में यह 
परिवर्तन नहीं दिखलाया जाता, जैसे:-- 


लिखित उच्चरित Eq 


आम 
राम 


आंम 
रांम 
हनूमान हंनुमांन 
कान कांन 
ga तुम 
महाराज मंहांराज 


8६. हिदी में अनुनासिक स्वरों के कुछ उदाहरण ऐसे भी | 
मिळतें हैं जो अकारण ही अनुनासिक हो गए हे, और जिनके तत्सम 
रूपों में कोई अनुनासिक ध्वनि नहीं पाई जाती। सुविधा के लिए 
इसे अकारण अनुनासिकता कह सकते हे, जैसे:-- 


क्त 
A 
र्‌ अवधी, ब्रजभाषा आदि के प्राचीन हस्तलिखित ग्रंथों में बहुत से स्थलों पर उच्चा: | 


रण के अनुसार कभी-कभी लिखने में भी इस तरह के परिवर्तन दिखलाए गए हैँ। तुलसीकृत 
मानस' की कुछ हस्तलिखित प्रतियों में इस तरह के रूप पाए जाते हें, जैसे, रांम, कांन, 
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आँसू AA 
साँच (बो०) सत्य 
साँस खास 


ग, संयुक्त स्वर 
&७. प्राचीन भारतीय आर्यभाषा में केवळ ए, ओ, ऐ, ओ यह 
तचार संयुक्त स्वर माने जाते थे, और इनके संबंध में धारणा यह है कि 
इनके मूल रूप निम्न-लिईखित स्वरों के संयोग से बने थे:-- 


Ua A+ ड्‌ 
HI : अ-+उ 
ए A+ 
A: आ+उ 


जैसा ऊपर बतलाया जा चुका हैं (दे० $ २.) संस्कृत काल में 
ही ए, ओ का उच्चारण मूळ दीर्घस्वरों के समान हो गया था, जो 
आज भी आधुनिक आर्यभाषाओं सें प्रचलित हे । अतः हिदी ए, ओ 
का विवेचन मूळ स्वरों के साथ किया गया हे । प्राक्रतो में ह्वस्व ए, ओ 
का व्यवहार भी मिलता हैं। आधुनिक साहित्यिक हिदी में ये 
ध्वनियां अधिक शब्दों में नहीं पाई जातीं, यद्यपि हिदी की कुछ 
बोलियों में इन का व्यवहार बराबर मिलता है । इन का इतिहास 
प्राकृत काल के पूर्वं नहीं जा सकता । 

वैदिक काळ में ऐ ओ का पूर्व स्वर दीर्घं था (आ+; आ+उ) 
कितु भा० आ० भा० के मध्यकाल के पूर्वं ही इस दीर्घ आ का 
उच्चारण ह्वस्व अ के समान होने लगा थाः। आजकल संस्कृत में ऐ, 
आका उच्चारण अइ. अउ के समान ही होता है। हिदी की कुछ 
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बोलियों में ऐ, ओ का यह उच्चारण अब भी प्रचलित है। आधुनिक 
साहित्यिक हिदी में ऐ, ओ का उच्चारण अए, आओ हो गया है। 
प्राचीन अइ, अउ उच्चारण बहुत कम शब्दों में पाया जाता है। 
पाली प्राकृत में ऐ, ओ संयुक्त स्वरों का बिल्कुल भी व्यवहार नहीं 
होता था। * 

यद्यपि पाली प्राकृत वर्णमालाओ में संयक्त स्वर एक भी नहीं 

रह गया था, तो भी व्यंजनों के छोप के कारण उच्चारण की दृष्टि 

से प्राकृत शब्दों में निकट आने वाले स्वरों की संख्या बहुत अधिक 
बढ़ गई थी । उदाहरण के लिए जब सं० जानाति, एति, हितं, ग्राङतं,, 
लता तथा शतं का उच्चारण महाराष्ट्री प्राकृत में क्रम से जाणइ, 
एड, RA, पाउऊं, लआ तथा सअं हो गया था, तो अनेक स्वर-सम्‌ हों 
का उत्पन्न हो जाना स्वाभाविक हे । इस दष्टि से प्राकृत भाषाओं मे 
स्वर-समहों का व्यवहार वेदिक तथा संस्कृत भाषाओं की अपेक्षा 
कहीं अधिक था । 

प्राकृत तथा अपभ्रंशो से विकसित होने के कारण हिदी आदि 
आधुनिक आर्यभाषाओं में भी संयुक्त स्वरों का व्यवहार संस्कृत की 
अपेक्षा अधिक पाया जाता हे । साहित्यिक हिदी तथा हिदी की 
बोलियों में व्यवहृत संयुक्त स्वरों की सूची उदाहरण सहित पिछले 
अध्याय में दी जा चुकी हें। हिदी संयुक्त स्वरों का इतिहास प्राय 
अपभ्रंश तथा प्राकृत भाषाओं तक ही जाता हे । मूलस्वरों के समान 
इनका इतिहास साधारणतया घ्रा० भा० आ० तक नहीं पहुँचता । 
अपभ्रंश तथा प्राकृत के संयुक्त स्वरों का पूर्ण विवेचन सुलभ न होने 
के कारण हिंदी संयुक्त स्वरों का इतिहास' भी अभी ठीक-ठीक नहीं 
दिया जा सकता । ऐसी स्थिति में पिछले अध्याय में समस्त j 
स्वरों तथा स्वर-समूहों की सूची देकर ही संतोष करना पड़ा हे | 


9 छळ हिं. ग्रे, $ ६८-९८ 
बंगाली ipa स्वरों के लिए दे०. चें.! . लै., $ २०४-२३१ 
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यदि दो ह्लस्व स्वरों,के समूह को सच्चा संयुक्त स्वर माना जाय 
तो साहित्यिक हिंदी में रे (अण) औ (अओ) ही,संयुक्त स्वर रह 
जाते हैं। इनका इतिहास नीचे दिया जाता हे | 


६८. हि० ऐ (अए): 


सं० ऐ (अइ): 


वेर वेर 

वेराग RTA 
Fo H: 

jaz पंचषष्टि 

रेन रजनी ji 
सं० HA : 

नेन (बो०) नयन 

समे (बो०) समय 


ARI (बो०) faa 


नोट--ऐसा, केसा आदि शब्दों में Mo एरिसो (सं० ईडश), 
प्रा० केरिसो (सं० कीहश) आदि के र. के लोप होने से इ के संयोग 


~ 


सेए का ऐंहो गया हैं 


88. हि० आओ (xa) 
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| 

| सं० अव : 

| S , 

| लॉग लवंग 

| व्योसाय व्यवसाय 


नोट'--( १) शब्द के मध्य सें आने वाले षयाम के में 
'परिवतित हो जाने से भी कभी-कभी ओ की उत्पत्ति हो जाती हैं, 


चलि भू 
सोत सपत्नी 
कोड़ी कपर्द 
बौना वामन 
चोरी चामर 
(२) प्राकृत में मध्य त्‌ के लोप हो जानें से और उ के संयोग 


से भा कुछ राव्दा म आ आया ह, जस :-- 


चोथा चतुर्थ 
चोदह चतुर्दशा 


इ, स्वर-संबंधो विशेष परिवतेन 


१००. ऊपर दिए हुए स्वरों के इतिहास के अतिरिक्त स्वरों के 
ध्यान देने योग्य हें। इनमें 
ह 


A 


संबंध मे कुछ अन्य विशेष परिवर्तन भी 
स्वरों का लोप, आगम तथा विपर्यय मुख्य 


jk क. स्वर-लोप 


| ; बहृत से ऐसे हिंदी शब्दों के उदाहरण मिलते हें, जिनके संस्कृत 
| | रूपों में आदि, मध्य या अंत्य स्वर वर्तमान था, कितु बाद को उसका 


१ पी, क. ग्र, $ ४२, ३६ 
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लोप हो गया । इस संबंध में बीम्स' ने कुछ रोचक उदाहरण संगृहीत 
किए हें जिनमें से थोड़े नीचे दिए जाते हैं। | ६ 


ग्रादिस्थर-लोप 
अ : भीतर अम्यतरे 
भीजना अभि-१/अज्ज्‌ 
भी अपि 
रह्टा AIZ 
तीसी aad 
उ : बेठना « उपविष्ट 
सध्यस्वर-लोप , 


मध्यस्वर का पूर्ण लोप बहुत कम पाया जाता है। 
स्वर-परिवर्तन साधारण वात हे, और इसके उदाहरण ऊपर 
दिए जा चुके हें । शब्दांश के अंत में आने वाले ह्वस्व अका हिंदी में 
प्रायः लोप हो जाता हे। लिखने में यह परिवर्तन अभी नहीं दिखाया 
जाता हैं। जेसे :-- 


लिखित रूप ` उच्चरित रूप 
इमली zadi 
बोलना बोलना 
चलना चल ना 
गरदन WRT 
कपरा कमूरा 
तरबूज तर्‌ बूज 


१ बरी क. ग्र, § ४६ 
१० 
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दिखलाया दिखूलाया 
समझना समझना 
वलङ्गीन qata 


अंत्यस्वर-लोप 


: ऊपर बतलाया जा चुका हे कि आधुनिक साहित्यिक हिदी 
में अंत्य अ का लोप अत्यंत साधारण परिवर्तन है। इस कारण 
अधिकांश अकारांत शब्द व्यंजनांत हो गए हैं । लिखने में यह परिवर्तन 
अभी नहीं दिखाया जाता हे, जेसे :-- 


लिखित रूप 


चल FA 
घर घर 


~ 


= AA 
= rt MS. > *- _ 


उच्चरित रूप 


सव सब्‌ 
परिवर्तन परिवर्तन्‌ 
साधारण साधारण 
| केवल केवलू 
| तत्सम तत्सम्‌ 


इस नियम के कई अपवाद' भी हैं। अंत्य अ के पहले यदि 
सँयुक्त व्यंजन हो तो अ का उच्चारण होता है, जैसे कर्तव्य, प्रारंभ, 
4 दीर्घ आर्य, संबंध आदि। यदि अंत्य अ के पहले इ, ई, वा ऊ के आगे 


. आने वाला य हो तो भी अंत्य अ का उच्चारण होता हे जैसे प्रिय; 


` सीय, राजसूय इत्यादि । i 
शब्दांश अथवा शब्द के अंत में आने वाले अ का लोप आधुनिक | 
। हिदी की बोलियों में अभी यह ढंग प्रचलित नहीं हुआ हे । पुराने _ 
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हिंदी काव्य-ग्रंथो में भी अंत्य अका उच्चारण किया जाता हे । 
अन्य अंत्य स्वरों के लोप के उदाहरण भी बराबर पाए जाते 
हैं, जैसे :-- व 


ञ्जा : 
नींद_ निद्रा 
T qi 
वात्‌ वार्ता 
दाख_ द्राच्ता 
REA , परीक्षा 
जीमू जिह्वा 
ड्‌ 
पाकडू पर्कटि 
बिपत्‌ ( बो० ) विपत्ति 
अग अग्नि 
$: 
गासिन्‌ गर्भिणीं 
बहन्‌ भगिनी 
(७1 ३ 
बांह बाहु 


ए : संस्कृत सप्तमी के रूपों से विकसित हिदी शब्दो में ए के 
लोप के उदाहरण मिलते हें, जैसे :-- 


पास , पारवे 
निकट निकटे 


संग संगे 
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ख, स्वरागस 
१०१. हिंदी के कुछ शब्दों में नए स्वरों का आगम हो जाता हे 
चाहे तत्सम रूप में उस जगह पर कोई भी स्वर न हो! 


आदि-स्वरागम 
तत्सम शब्द में आरंभ में ही स्‌ के साथ संयुक्त व्यंजन होने से 
उच्चारण की सुविधा के लिए आदि में कोई स्वर बढ़ा लिया जाता 
हे। साहित्यिक हिदी में इस तरह के उदाहरण बहुत कम मिलते हैं, 
कितु बोलियों में आदि स्वरागम साधारण बात है, जेसे:-- 


इ. : इस्री स्री 
अ : अस्नान स्नान 
अस्तुति स्तुति 
सध्य-स्वरागस 


शब्द के मध्य में भी स्वरागम प्रायः तब पाया जाता हे जब 
उच्चारण की सुविधा के लिए संयुक्‍त व्यंजनों को तोडने की आव- 
श्यकता होती है। यह प्रवृत्ति भी बोलियों में विशेष पाईहजाती 


है, जैसे :--- 


अ : किशन FU 
गरब्‌ गर्व 
चंद्रमा ; चंद्रमा 
जनम्‌ जन्म 

इ : तिरिया स्री 
गिरहन्‌ ग्रहण 
गिलानि ग्लानि ` 

उ : सुमरन्‌ स्मरण 
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ग. स्वर विपर्यय 
१०२. कभी-कभी ऐसा पाया जाता है कि स्वर का स्थान बदल 
जाता हे, या दो स्वरों में कदाचित्‌ . उच्चारण की सुविधा के लिए 
स्थान परिवर्तन हो जाता है, जैसे:--- 


लका उल्का 
रंडी एरंड 
उंगली अंगुली 
इमली अम्लिका 
R. fg 
उख za 

18 समश्च 


कुछ उदाहरण ऐसे भी मिळते हें जिनमें एक स्वर दूसरे को 
प्रभावित कर उसे या तो परिवतित कर देता है या दोनों मिल कर 
तीसरा रूप धारण कर लेते हें-- 
qa सन्धि ७ 
प्रहे (बो०) पशु 


र © > o ७ ० . 
इ, व्यंजन-परिवतन-संबंधी कुछ 
साधारण नियम 
१०३. बीम्स' के आधार पर व्यंजन-परिवतेनों के संबंध में 
कुछ साधारण नियम संक्षेप में नीचे दिए जाते हें. 


१ ब्री., क. ग्रे, भा० १, अ० ३, ४ 
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क,» असंयुक्त व्यंजन 
आदि-व्यंजन 
आदि असंयुक्त व्यंजन में प्राय: कोई भी परिवर्तन नहीं होता। 
यह प्रवृत्ति प्रायः समस्त भारत-यूरोपीय कुल की भाषाओं में किसी न 
किसी रूप में पाई जाती है। हिदी में इस के अनेक उदाहरण 
मिलते हे-- 


कोइल कोकिल 
नंगा नरन 
रोना: रोदन 
हाथ हस्त 


शब्द के अंदर होने वाले परिवर्तनो का प्रभाव कभी-कभी 
आदि-व्यंजन पर आकर पड़ जाता हैं, ऐसी अवस्था में आदि- 
व्यंजन में भी परिवर्तन हो जाता हे । नीचे के उदाहरणों में हू या 
ऊष्म ध्वनियों के प्रभाव के कारण आदि-व्यंजन अल्पप्राण से 
महाप्राण हो गया हे-- 


भाप बाष्प 
घर * यह 
घी (बो०) दुहित 


कुछ उदाहरण ऐसे मिलते हें जिनमें संस्कृत दत्य व्यंजन 


हिदी में aga में परिवर्तित हो जाता है-- 


डसना दश, 

डाह दह्‌. 

डोला ५/दुल्‌ 
मध्य-च्यंजन 


शब्दों के मध्य में आने वाले व्यंजनों में सब से अधिक परिवर्तेन 
होते हें यद्यपि ऐसे भी अनेक उदाहरण मिळते हें जिनमें या तो 
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व्यंजन में कोई भी परिवर्तन नहीं होता या उसका लोप हो जाता 
हे । इस संबंध से कुछ प्रवृत्तिया अत्यंत रोचक हं:-- 


( १ ) अघोष अल्पप्राण स्पशे व्यंजन के अपने वग क सघोष 


अल्पप्राण व्यंजन में परिवतित हो जाने के बहुत उदाहरण मिलते हैं 


साग शाक 
कंजी HAR 
कीडा कीट-- 
सवा सपादिक 


(२) प्‌ के संबंध में. ऐसे उदाहरण अधिक मिलते हें जिनमें पू 
केवल q में परिवर्तित होकर नहीं रुक जाता बल्कि WA बू अथवा 
व्‌ अंतस्थ ब्‌ में परिवर्तित होकर अंत में उ का रूप धारण कर लेता 
है। यह मूलस्वर उ अपने गुणरूप ओ अथवा वृद्धिरूप ओ में परि- 
वतित हो जाता है-- 


fe] 


सोना स्वपनं 
बोना वपनं 
कोडी कपर्द 
सोत सपली 


इसी ढंग का परिवर्तन स्‌ के संबंध में भी मिलता हे-- 


गोना रामनं 
वीना वामन 
चोरी चामर 


(३) महाप्राण स्पर्शं व्यंजनों के संबंध में एक परिवतेन बहुत 
साधारण हे । ऐसे व्यंजनों में एक अंश वर्गीय-स्परश का रहता हे तथा 
दूसरा अंश हकार का । अकसर यह देखाःजाता हे कि महाप्राण का 
वर्गीय अंश लुप्त हो जाता हे और केवल हकार शेष रह जाता है-- 
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मेह .. HA 
कहना कथन 
बहरा वधिर 
अहीर आभीर 


aw छु झ टूढ तथा फ॒ के संबंध में यह परिवर्तन कम मिलता है । 


(४) साधारणतया ऊष्म ध्वनियों में यह परिवर्तन नहीं 
होता किलु कुछ ऐसे उदाहरण भी मिलते हैं जिनमें संस्कृत ऊष्स भी 
ह. में परिवर्तित हो जाते हैं । यह प्रवृत्ति हिंदी की अपेक्षा सिंधी और 
पंजाबी में विशेष पाई जाती है-- | न्या 


बारह द्वादश] 
केहरी केसरी 
इकहत्तर एकसप्तति 


(५) मध्य स्‌ का एक विशेष परिवर्तन अत्यंत रोचक है। | 
म्‌ ओष्ठ्य अनुनासिक है अत: कभी-कभी यह देखा जाता है कि इसके | 
ये दोनों अंश पृथक्‌ हो जाते हें। अनुनासिक अंश पिछले स्वर को : 
अनुनासिक कर देता हे और ओष्ठ्य अंश का व्‌ हो जाता है-- 


- आंवला आमलक 


; P गांव ग्राम 
ण j सांवा श्यामल 
उ 8 कुंबर कुमार 


3 EE हज ६ ~ ` E 
वि (६) मध्य ण. प्रायः न्‌ में परिवर्तित हो,जाता, हैँ-- 


J IS ya ३ विन दश दु JU 
Aa 5 7 
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सुनना श्रवण 
पन्डित पर्डित 


(७) मध्य व्यंजन का लोप होना प्राकृत में साधारण नियम 
[प्त उदाहरण मिलते हें-- 


कोइल कोकिल 
सुनार स्वाकार 
नेवला नकुल 


इन परिवर्तनों के संबंध में बीम्स' ने कुछ कारण दिए हैं जो 
रोचक हैं, किठु ये निश्चित नियम नहीं माने जा सकतें। 


ग्रंत्य-व्यंजन 


» साधारणतया हिदी में व्यंजनांत शब्दों की संख्या बहुत कम ह्‌ । 
यह बतलाया जा चुका है कि आधुनिक काल में अंत्य अ के उच्चारण 
का लोप हो जाने के कारण हिंदी के बहुत से शब्द व्यंजनात हो गए 
हैँ। आधनिक परिवर्तन होने के कारण इसका अंत्य व्यंजन पर अभी 
विशेष प्रभाव नहीं पड़ा हे । 

कुछ परिवर्तन बोलियों में विशेष रूप से पाए जाते हैं। इनमें 
से मुख्य-मुख्य नीचे दिए जाते हैं-- 


य > चु जोत योत्र 
काज कार्य 
जमुना यमुना 
Tres RR केला 
रै महिरारू j महिला ` 


१ बी., क.. ग्रे, ९ ५४, ५५ 
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थरिया स्थाली 
> हा सबा सर्व 


विरिया वेला 

> स्‌ वस वश 
सरीर शरीर 
भाखा 


gza 
मेख (मीनमेख) 


मेष (मीनमेष) 


र, हू. और स में परिवत्तेन बहुत कम होते हे । 


ख, संयुक्त व्यंजन 


१०४. संस्कृत शब्दों में आदि अथवा मध्य में आने वाले संयुक्त 
व्यंजनों में हिंदी में प्रायः एक ही व्यंजन रह जाता हैं। प्राकृत 
भाषाओं में प्रायः एक व्यंजन दूसरे का रूप ग्रहण कर लेता था। 
इस संबंध में मुख्य-मुख्य प्रवृत्तियां' नीचे दी जाती हँ-- 


*बीम्स ने (क. ग्रे, भा० १, अ० ४) संयुक्त व्यंजनों में व्वनि-परिवर्तेन के इतिहास 
Fu की दृष्टि से व्यंजनों के दो विभाग किए हेँ--१. वली व्यंजन अर्थात्‌ पंचवर्गों के प्रथम 
चार स्पशं व्यंजन और २. बलहीन व्यंजन अर्थात्‌ पांच स्पर्श अनुनासिक, अंतस्थ, और 

। इस दृष्टि से संयुक्त व्यंजनों के तीन भेद हो सकते हे--१. बली संयुक्त व्यंजन, 
जैसे प्तू, ग्थ्‌, ब्ज्‌। २. बलहीन संयुक्त व्यंजन जैसे श्र यं, ल्व । ३. मिश्च संयुक्त व्यंजन 
जैसे, त्न, ध्य्‌, यू। इन तीनों प्रकार के संयुक्त व्यंजनों के ध्वनि-परिवर्तन संबंधी _ 
बीम्स ने नीचे लिख दिये हे और ये साधारणतया ठीक उतरते हें *” | 
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° ~ ~ हिद ~ 
(१) स्पश+स्पर्शः: ऐसी परिस्थिति में हिंदी में प्रायः 
पहले व्यंजन का लोप हो जाता हे साथ ही संयुक्त व्यंजन का पूर्वेस्वर 


दीर्घं हो जाता है-- 


मूंग मुद्ग 
ga दुर्ध 
सात Ya 


रूप-परिवतेन के भी कुछ उदाहरण हिंदी में मिल जाते हें-- 
सत्तर सप्तति 
UWR सप्तदशा 


(२) स्पर्श + अनुनासिक : ऐसी परिस्थिति में यदि स्पर्श 


N 


पहले आवे तो अनुनासिक व्यंजन का प्राय: लोप हो जाता है-- 


आग अर्नि 
तीखा ATU ? 
ज्ञ (ज+ज.) के संयुक्त रूप में कई प्रकार के परिवर्तन पाए 
जाते हें-- 
ARAI आज्ञा 
जनेऊ यज्ञोपवीत 
जग्य, जाग (बो०) यज्ञ 


रानी राज्ञी 


२. वलहीन संयुक्त व्यंजनों में प्रायः अधिक निर्बल व्यंजन का लोप हो जाता हे, 
जैसे स्पर्श-अनुनासिक और अंतस्थ में अंतस्थ अधिक निर्बेल ठहरता है। | 
३. मिश्र व्यंजनों में प्रायः बलहीन व्यंजन का लोप हो जाता है। * 
ऊपर दिए हुए उदाहरणों की, इस दृष्टि से भिन्न-भिन्न वर्गों में विभक्त करके, परीक्षा 


करता रोचक होगा। 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. u 


। Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
| | १५६ हिदीभापा का इतिहास 


यदि अनुनासिक व्यंजन पहले हो तो उसका लोप तो हो जाता हैं 
किलु पूर्वस्वर अनुनासिक, हो जाता है-- 


जांघ जङ्घा 
| कांटा AUR 
| चांद चन्द्र 
कांपना कंपन 


| f+ (३) स्पर्श+अंतस्थ (LLama) ऐसी परिस्थिति में 
| स्पर चाहे पहले हो या बाद को, अंतस्थ का प्रायः लोप हो जाता हे-- 


J: जोग (बो०) योग्य 


`A 


| चूना र 
| र्‌: बाघ व्यात्र 
पनाली प्रणाली 
दुबला zia 
वृ $ पका पक्क 
तुरत त्वरित 


दंत्य स्पर्श व्यंजनों का संयोग जब किसी अंतस्थ से होता है तो 
एक असाधारण परिवर्तन मिलता èl अंतस्थ लुप्त होने के साथ 
स्पर्श व्यंजन को अपने स्थान के स्पर्श व्यंजन में परिवर्तित कर देता, 
हे अर्थात्‌ दंत्य स्पर्श य्‌ के संयोग से? तालव्य स्पर्श (चवर्ग), र.के 
संयोग से मूद्धेन्य स्पर्श (टवर्ग ), तथा व्‌ के संयोग से ओष्ठ्य स्पर्श 
(पवर्ग) में परिवर्तित हो जाता हे--- 


यू: सच - सत्य 
नाच नृत्य 
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आज aa 
वांझ वन्ध्या 
सांझ (वो ०) सन्ध्या 
वटेर वर्तिक 
र्‌. : काटना कतेन 
कौड़ी कपर्द 
गाड गंत्री 
व्‌ : ggm ळकत 
वारह द्वादश 


(४) स्पर्शे--ऊष्म (श्‌,ष्‌, स्‌, ह.) : ऐसी परिस्थिति में, 
स्पर चाहे पहले हो या बाद को, ऊष्म का प्राय: लोप हो जाता हे 
साथ ही यदि स्पर्श व्यंजन अल्पप्राण हो तो महाप्राण हो जाता है-- 


RIE: 


ष्‌ 


` 


ह्‌. : 


~ 


पांव (बो 
: आंख 
खेत 
काठ 
पीठ 


: थुन 


हाथ 
जीभ 
गुमिया 


) 


पश्चिम 
a 
JA 
काष्ठ 
पृष्ठ 
स्तन 
हस्त 
जिह्वा 
गुह्य 


(५) अनुनासिक+ अनुनासिक : ऐसी परिस्थिति बहुत कम 
पाई जाती है। न्‌ और स्‌ का संयोग कभी-कभी मिलता हे । किलु 
ऐसी हालत में दोनों अनुनासिक रह जाते हैं-- 
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जनम (alo) जन्म 
(६) अनुनासिक-!-अंतस्थ : ऐसी परिस्थिति में अंतस्थ का 
लोप हो जाता है-- 


अरना (Ña) अरण्य 


सूना श्‌न्य 
ऊन HU 
कान कर्ण 
काम कर्म 


(७) अनुनासिक --ऊष्म : ऐसी परिस्थिति में कई प्रकार के 
परिवतेन पाए, जाते. हें। कभी अनुनासिक का लोप हो जाता हे 
कभी ऊष्म का, कभी दोनों किसी न किसी रूप में ठहर जाते हैं 
तथा कभी-कभी ऊष्म ह. में परिवर्तित हो जाता है-- 


रास रश्मि 
मसान स्मशान 
ag, नेह स्नेह 
नहान स्नान 
कान्ह क्ष्ण 


(८) अंतस्थ+-अंतस्थ : ऐसी परिस्थिति के लिए भी कोई 
निश्चित नियम नहीं हे। कभी एक अंतस्थ का लोपृ हो जाता हे 
और कभी दोनों अंतस्थ किसी न किसी रूप में रह जाते हें-- 


मोल मूल्य 
सब ` सर्व 
चोरी चौर्य 
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सूरज (ao) सूर्य 
परब्र (ao) पर्व 
वरत (बो०) बरत 


(९) अंतस्थ--अष्म : ऐसी परिस्थिति के लिए भी कोई 
निश्चित नियम नहीं हे! कभी अंतस्थ रह जाता हें, कभी ऊष्म 


ओर कभी दोनों रह जाते हें-- 
EEE 
पास पाश्वं ९ 
साला श्याला E E 5 
ससुर " श्वशुर E EE 
आसरा आश्रय z 


~ ७ ~ 
उ. हिंदी व्यंजनों का इतिहास 
अब हिंदी के एक-एक व्यंजन को लेकर यह दिखलाने का यत्न 
किया जायगा कि यह प्राय: किन-किन संस्कृत ध्वनियों का परि- 
वतित रूप हो सकता हैं। 
0 . 
क, स्पश व्यंजन 
१ कंख्य (क, ख्‌, ग्‌, घ्‌ ] 


१ ०५. हि oR: 


१ इस अंश के क्रम तथा उदाहरणो में चै., बे. ले, $ २५०-३०५ से विशेष सहायता 
गई है । गुजराती के संबंव में इस प्रकार के शास्त्रीय क्विचन के लिए दे., टर्नर, गुजराती 
फोनोलॉजी ज. रा. ए. सो., १९२१, पृ० ३२९, ५०५ 
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सं० च्‌: कपूर कर 
काम कर्म 
सं० क्क : चिकना चिकण 
कूकुर (वो०) कक्कर 
सं० क्यू ¦ मानिक मासिक 
सं० क्र ५: कोस क्रोश 
चाक चक्र 
do क्यू / पका पक्त्र 
सं० डकः आंक अंक 
सं० क॑: शकर IERI 
पाकड़ पर्कटी 
सं०स्कू * कंधा स्कंध 


क्‌ ध्वनि कुछ देशी शब्दों में भी मिलती हे जसे झक्की, हांकना: 


बैठक, कलक आदि शब्दो में प्रत्यय के रूप में आने वाली क्‌ 
ध्वनि की व्युत्पत्ति के लिए अध्याय ५ देखिए । 

उच्चारण में शब्द के मध्य तथा अंत में आने वाले खू का 
उच्चारण कभी-कभी क के समान हो जाता हे, जैसे भूख, झखना 
आदि उच्चारण में प्रायः भूक, ककना हो जाते हें। इस तरह के 
यरिवर्तनों पर साधारणतया ध्यान नहीं दिया जाता। 

विदेशी भाषाओं की क्‌ ध्वनि हिंदी विदेशी शब्दों में बराबर 
याई जाती हे, जैसे अं० कोट, सिकत्तर, फ़ा० ATM, Ao मकान l 


—— 


९ चे., बे. ले., भा० १, To ४५७ 
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फारसी, अरबी क्रू ध्वनि पुरानी हिदी तथा आधुनिक बोलियों 
में बरावर क्‌ में परिवर्तित हो जाती है, जसे gan (mo), 
कीमत (Ao), नुकसान (Ao), dga (अ०)। 


१०६,हि० स्‌: 


सं० कूष्‌ : खीर च्तीर 
खत्री क्षत्रिय 
आँख अत्ति 
लाख , aq 
सं० कपूर : तीखा A 
सं० खू : खाट खट्वा 
खजूर खर्जूर 
मूरख (बो०) मूर्ख 
सं० खू : दुख दुःख 
सं० ख्यू ¦ बखानना व्याख्यान 
सं० ष्क : पोखर पुष्कर 
सूखा शुष्क 


हिदी बोळियों में सं० प्‌ के स्थान पर ख्‌ बोला जाता है-- 


दोख दोष 
बरखा बर्षा 
मीनमेख मीनभेष 


लिखने में ख और र व के रूपों में संदेह होने के कारण पुरानी 
हस्तलिखित पोथियों में ख लिए ष लिखने लगे थे, जैसे षबरि, मुष 
११ 
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आदि । हिदी की दृष्टि से ष्‌ चिल्व मूद्धेन्य प्‌ के लिए अनावश्यक 
समभा गया, क्योंकि इस का शुद्ध उच्चारण लोग भूल गए थे और 
उच्चारण की दृष्टि से., हिदी-भाषा-भाषी प्‌ और श्‌ को समान ही 
समभते थे । इस तरह जब प्‌ चिह्न सू तथा पू दोनों के लिए प्रयुक्त 
होने लगा तो संस्कृत प्‌ का उच्चारण भी भ्रमवश खू के समान 
किया जाने लगा । 


हिंदी बोलियों में फ़ा० अ० खू का उच्चारण खू के समान 
होता है-- 


खोजा Wio ख्त्राजह 
चरखा फ़ा० चल्न 
बखत ग्र वक़्त 


अंतिम उदाहरण में अ० क्र के लिए साहित्यिक हिदी में भी 
प्रायः खू या ख़ हो जाता ÈI 


१ ०७, हि oT: 

सं० कू : गेंद कंदुक (गेन्दुक) 
ग्यारह एकादश 
मगर मकर 
पगार प्रकार 
भगत (बो०) भक्त 
साग शाक 

Ho ग्‌ " गाठ ग्रन्थि 
गेरू गैरिक 
गोरा गौर 

सं० र्न्‌ ¦: आग अरन 
लगन ' लग्न 
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नंगा! $ 5 | § :' नरनञ+कः 
सं० स्यू : जोग (Ae) योग) योग्य हि 
सं० g : . गोत्र oma 
आगे EC 
अगहन अगहायण 
dosa: लॉंग AIET 
भांग ' EN 
सींग * ` श्र 
do दृग्‌ : मृग मुद्रा 
मुगरी युदा 
सं० लग्‌ : फागुन ' फाल्युन t ya 


` बाय ai 
विदेशी ग्‌ ध्वनि हिंदी बोलियों में ग्‌ हो जाती है 


“गरीब l शरी 


` “बाग `` ब्याग 


wore = २->- >. 
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२, मूर्द्धन्य' [233z] 


i | सं टू : टकसाल टड कशाला 
| सं० टू ¦ लंगोट लिंगपट्ट 
हाट ह्ट्ट 
| Ho q ¦ काटा कण्टक 
| बाँटना VAZ 
| TO Pah EC V 
| सं० ते : काटना adi 
कटारी कर्तरिका 
केवट केवत 
स ए इट FUR: 
सं० 3 टः उष्ट्र 
सं © : कोट (frar) कोष्ठ 
gel TER: 
कटहल HERA 


१ हिंदी मूद्धन्य स्पर्श व्यंजनों का उच्चारण प्रा० भा० आ० की इन ध्वनियों की 
अपेक्षा बहुत आगे को हट आया है । 

aza ध्वनियाँ भारतीय आर्य घ्वनियाँ हँ, या किसी अनाये भाषा के प्रभाव से मूल 
आर्यभाषा में आ गई यह प्रश्‍न हमारे क्षेत्र के बाहर हे । भारतीय आर्यभाषाओ में ये आदि 
काल से मौजूद रही हैं। इस विषय पर दे., चै., बे. ले., $ २६६; बी. क. ग्रे., ७ ५९ 
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'हिदी ध्वनियों का इतिहास १६५ 
१०. हि० ठ: 
Ho wg: सोंठ शुरिठ 
सं० न्थ: गाँठ यन्थि 
do रथ: अहुठ (२३) (बो०) अद चतुर्थ 
सं० ष्ट॒ : मीठा मिष्ट 
मूठ gè 
ढीठ घृष्ट 
डीठि (बो०) द्ष्टि 
लाठी यष्ट 
साठ षि 
सं० ष्ट : कोटा कोष्ठकः 
जेठ ज्येष्ठ दै 
निठुर निष्ठुर 
स० स्थ्‌ : पठाना (बो०) ग्रस्थापयति 


१११. हि० डूः 


do ड : डाइन डाकिनी 

Ho W: भंडार भाण्डागार 

सं० दू : डोली दोलिका 
डोरा दोरक 
डाँड $ द्ण्ड 
डीवट दीपवर्तिका 
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११२. हि० 


AI 


स० 


सं० 


सं० 


»6ी] 


na 


2 a 


हिंदी भाषा का इतिहास 


: ढीठ 


३, ga [व, थ्‌, द, घ्‌] 


: तीन 


चीता 
छाता 
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मत्त 
भित्ति 
पित्तल 
उत्तरति 
त्रीणि 
त्रोटिका 
vie 
क्षेत्र 
चित्रक 


gA 
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हिदी ध्वनियों का इतिहास १६७ f 
Ho त्व्‌: तू ` त्वया 
तुरंत त्वरित, त्वरंत 
'सं० न्त्‌ : दाँत ga 
संताल (जाति) MAANA 
do A: आँत HA 
सं० प्तू : नाती नप्तृ ks 
विनती विज्ञप्ति A i 
सतरह सप्तदश | 
तत्ता (बो०) तप्त | 
do तं ¦ कातिक कार्तिक F 
बत्ती f वर्तिका 


११४, हि० थू: 


do त्थू ; केथ , कपित्थ 
कुलथी (दाल) कुलत्थ 
सं० थँ : साथ सार्थ 
चोथा चतुर्थ 
सं० सत्‌ ¦ माथा मस्तक 
हाथ हस्त 


पाथर (बो०) 


ME TT ह! | ` 
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| 


१६८ 


११६, 


सं० 


सं० 


सं० qg ¦ गीध (बो०) 


Ho 


हिंदी भाषा का इतिहास 


द्ध 
दाहिना 
द्र" नींद 
भादों 
हल्दी 
द्व दो 
दूना 
न्द्‌ ¦ सेंदुर 
ननद 
न्द्र: चाँद 
द्‌: चोदह 
T 
ग्ध : दूध 


ga: ऊधो 
उधार 


धू ¦ धान 
घुआँ 
घरना 


सं० 4: अंधेरा 
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दुग्ध 
दक्षिण 
निद्रा 
भाद्रपद्‌ 
हरिद्रा 
द्रो 
द्विगुण 
ट्रीप 
सिन्दूर 
ननाह 
चन्द्र 


चतुर्दश 


दुग्ध 
उद्धव 
उद्धार 
Te 
घान्य 
धूम 
घरति 
अन्धकार 
अन्धिका 


डड क T ६... 
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हिंदी ध्वनियों का इतिहास 


बाँधना Vaa 
सं० छू : आधा अर्द 


गधा (बो०) , गर्दम 


४, WA (प्‌, फ्‌, व्‌, भ्‌ | 


Ya 
११७, हि० प्‌: S 
सं० तू : उपज -- उद्व 
स० त्म्‌ ¦ अपना आत्मनः ' 
सं० पू ¦ पान पणा $ 
पौन पादोन | 
पीपल पिपल हि, 
सं० प्यू ¦ रुपया रूप्यक्रः i 
सं० प्रू : पिया (बो०) प्रिय Er 
पावस प्रावृष क 
पहर IET - 
सं० m: काँपना VET, Aa 
सं० पं: कपड़ा कर्पट : 


कपास 
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५१७० हिंदी भाषा का इतिहास 


f ? ? ८, हि ० फ़ : 


सं० फू : फलारी (मिठाई) फलाहार 
फूल फुल्ल 
| | do स्फू : फोड़ा स्फोटक 
| फटकरी स्फटकारिक। 
फुर्ती स्फूति 


सं० डूवू : छत्रीस पड्विंश 
सं० g ¦ वारह ट्रादश 
| बाईस द्वाविंशति 
| सं० पू : वेठना \/उपबिष्ट 
सं० वू : वाझ वन्ध्या 
बाँह वाहु 
बकरा वर्कर 
बाँधना VTA, 
| | सं० ब्र. : arga (बो०) ` बाह्मण 
| सं० म्बू ¦ नीबू निम्बुक 
| सं० ग्र: aa ताम्र 
| | | ऋविया (ato) AA 
Mis ; सं० बं : gam gia 
सं० व ¦ चवाना चर्वण 
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हिंदी घ्वनियों का इतिहास 


सव सर्वे 
Bo वू ¦ बांका TA 
बावला l ` वातुला क 
बहू TI 
बूंद fiz 
सं० व्यू : बखानना (बो०) व्याख्यान 
बाघ व्यात्र 


कक RN, 


१२०, हि ० भू; 


७, 


न 
हि 


सं० ब्‌: भूख ua R 
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~ 


ख, स्पर्श-संघर्षी (च्‌, छ्‌, ज्‌, ऋ ] 


१२१, Mo भा० आ० में च्‌, छ्‌, ज्‌, झ तालव्य स्पर्श व्यंजन' | 
थे । उन दिनों च्‌ की ध्वनि कुछ-कुछ क्य के सदश रही होगी । म० 
भा० आए के प्रारंभिक काल में ही ये तालव्य स्पर्शं ध्वनियाँ स्पर्शे- | 
` संघर्षी हो गई थीं। यह परिवर्तन कदाचित्‌ मगध आदि पूर्वी देशों 
की भाषाओं से आरंभ हुआ था। मध्यदेश और पश्चिमी आर्यावर्त 
की भाषाओं में कुछ दिनों तक स्पर्शं उच्चारण चलता रहा। Ho 
भा० आ० के अंतिम समय तक प्राय: समस्त भारतीय आर्यभाषाओ 
में इन स्पर्श ध्वनियों का स्पर्श-संघर्षी उच्चारण फेल गया। आ० 
भा० आ० में अब चवर्गीय ध्वनियाँ स्पश न हो कर स्पर्श-संघर्षी 
हो गई हैं। आसामी, मराठी, गुजराती आदि कुछ आधूनिक बोलियों | 
में तो इनका झुकाव दंत्य ध्वनियों की ओर हो गया हे। हिदी 


स्पर्श-संघर्षी ध्वनियों का इतिहास नीचे दिया जाता हैं। 


१२२, हि० च्‌: 


go 


ke: 
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१२३, हि० छु: 
स GNI 
छत्री (बो०) 
ig 
छिन (बो०) 
Ho 


च्छू * पूछना 


सं० छु * छाता 
छेरी ào) 
zig (बो०) 

सं० शा_ : छिलका 
छकड़ा 

सं रचू बीछ 

सं० si श छः 

१२४, हि० ज्‌ 
सं० 


सं० 


Ho 


ज्‌ : जायता 
भावज 
बिजना (बो०) 
जनम (बो०) 
ज्ज्‌ : काजल 
लाज 


ज्य : जेठ 


छुगाल 
छाया 
शल्कल 
शकटकः 
वृश्चिक 


पट्‌ 


जागर्ति 
आतृजाया 
व्यजन 
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Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


सं० ज्वर 
सं० जज 
सं० दय्‌ 
Ho य्‌ 

~ 
सं० य्य 
G c 
सं० ज_ 
(3 c 
सं० g 

nS 
हि० झू 
सं० ध्य 
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राज 
बनजारा 
उजला 


: म्‌ ज्ञ 


पिंजड़ा 


१ अनाज 


जुआ 
आज 


: जो, जवा 


७०७. 


.. 


जाना 
जाता 


¦ सेज 


: खुझली 


भोजपत्र 
माँजना 
अजी 

काज (बो०) 


मा 
समभन 
बुझना 


राज्य 
बण्ज्य + कारु 
उज्वल 


मुज 


faq- 
यवकः 
“या 
यंत्र 
शय्या 
खजुर 
भूज पत्रं 
Cs 
माजेनं 
HAEN 
0 
कार्य 


उपाध्याय 
agafa: 


बुध्य अ 
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हिंदी ध्वनियो का इतिहास | १७५- 
जूकना (बो०) युध्याति 
सं० g: साँझ (ao) सन्ध्या 
बाँक बन्ध्या 


T अनुनासिक [ ङ, ज्‌, ण, न्‌, न्ह_, म्‌, म्ह. ] 

१२६. संस्कृत में ड_ ध्वनि कंठ्य व्यंजनों के पहले केवल मात्रः 
शब्द के मध्य में आती थी । हिदी में भी इसका यही प्रयोग मिलता. 
हे कितु केवल Aa स्वर के वाद। 

हि० ङ. < सं० ड. 


अङ गुदी अड गुलि 

कड गाल कड काल 

जड' गल जङ गल 
० N 


कुछ देशी शब्दों में भी यह ध्वनि पाई जाती हे, जैसे. 
वड गू, IEM) 

विदेशी शब्दों में भी ऊपर दी हुई परिस्थिति में ' ध्वनि पाई 
जाती है, YA जङ्ग, AEN । 


१२७. संस्कृत में ज ध्वनि केवल मात्र शब्द के मध्य में 
तालव्य व्यंजनों के पहले आती थी । तालव्य व्यंजनों के उच्चारण 
में स्थान-परिवर्तन होने के कारण हिंदी में ऐसे स्थलों पर अब 
के स्थान पर न्‌ का उच्चारण होने लगा हे। लिखने में अभी यह: 
परिवर्तन नहीं दिखाया जाता। ह 

लिखित रूप उच्चरित रूप 


चञ्चल चन्चल . 
पञ्जा षन्जा 
कञ्ज 4 कब्ज 
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"१७६ हिंदी भाषा का इतिहास 


आधुनिक साहित्यिक हिंदी में ज. का प्रयोग बिल्कुल भी 
नहीं मिलता कितु हिदी की कुछ बोलियों में ज_ से मिलती- 
जुलती एक ध्वनि हे कितु यह वास्तव में य मात्र हे, जेसे ब्र० 
aa या नायँ (नहीं) जाज्‌ या जायँ (जावें), वाजे या बाँयें (बाँये)। 


१२८. प्राकृतों में ण्‌ का प्रयोग बहुत होता था । आजकल 
पंजाबी में इसका व्यवहार विशेष पाया जाता हे । तत्सम शब्दों 
में हिंदी में भी संस्कृत ण_ का व्यवहार शब्द के मध्य या अंत में 
मिलता है, जेसे गुण, गणपति, ऋण, हरिण इत्यादि । त्व रूपों 
में हिदी में ण. के स्थान पर बराबर न्‌ हो जाता हे, जैसे गुनी, 


Ra गनेस । तत्सम शब्दों में भी मध्य हलंत रू. के स्थान पर न्‌ 


का ही उच्चारण होता हे, यद्यपि लिखा ण जाता है-- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
पण्डित पन्डित 
खण्ड खन्ड 
मुण्ड मुन्ड 


१२६. हिदी न्‌ वास्तव में दंत्य ध्वनि नहीं रही हे बल्कि 
वत्स्य ध्वनि हो गई हैं न्‌ का प्रयोग हिदी में आदि, मध्य और 
अंत सब स्थानों पर स्वतंत्रता-पूर्वक होता हे । हिदी में संस्कृत 
के पाँच अनुनासिक व्यंजनों के स्थान पर दोन्‌ और म्‌-का 
ही प्रयोग विशेष होता हे । ङ्‌ केवल कुछ शब्दों के मध्य में 
मिलता हे, ण कुछ तत्सम शब्दों में जब सस्वर हो और ज्‌ का 
व्यवहार बिल्कुल भी नहीं होता । न्‌ का इतिहास नीचे दिया है-- 


Ro q: 

सं० q: विनती विज्ञप्तिका 

सं० ज्‌ : चन्चल चञ्चल 
पन्जा पञ्चकः 
क्न्ज RA 
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हिंदी ध्वनियों का इतिहास 


सं० सु : कनी कणिका 
कंगन कंकण 
gaa RIT 
पन्डित पण्डित्‌ 
खन्ड खण्ड 
i मुन्ड मुण्ड 
Ho og: पुत्र (Ato) पुण्य 
अरना (तोऽ) अरण्य १ | 
सं० नू : नींद निद्रा 
| निउला नकुल 
थन स्तन 
पानी पानीय 3 
सं०. न्यू : धान घान्य T 
a ` ya “द 


मान ( आदरणीय संबंधी ) मान्य 


[० प्य : arg (Àe) 
त्र अव्हान (बो) 


Eé aiir (>. 


MNT कि é| $ 
Aa } | 
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१७८ हिदी भाषा का इतिहास 
१३१. हि० सः 
सं० म्‌ : मेह 
मंग 
a 
° साथा 
| | 
सं० म्बू : नीस 
जामुन 


कदम (बो० ) 


सं० H: आम 

Ho 29: मसान (बो०) 
१३२. हि० म्ह. 

सं० म्बः कुम्हार 

सं० H १ तुम्हें 

सं० ह्य: ब्रम्हा (वोऽ ) 


घ+ पाञ्चिक (ल) 


१३३. goa: 


सं० 


सं० 


सं० 
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यू; लाठी 
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हिंदी ध्वनियों का इतिहास 


१५९ 
सं० र्‌ : चालीस चत्वारिशत्‌ 
सं० हलदी हरिद्रा 
सं० Yi: पलंग पयडूः 
सं० ल्‌ : लाख लच्त 

लगन लग्न टु 
आंवला आमलक 
काजल कज्जल 

सं० ल्यू NA कल्य 

मोल मूल्य 
dora: वेल विल्त्र 


कुछ विदेशी शब्दों के न्‌ का उच्चारण हिंदी बोलियों में ल के 
समान होता हे, जैसे लोट -< अं० नोट, लंबर < अं० नम्बर । 


ङ, लुंठित [र ] 
१३४, दि०र : | 


सं० तू: सत्तर , सप्तति 


१ र्‌ और ल्‌ के प्रयोग की दृष्टि से प्राश तथा म० भा० आ० भाषाओं में तीन विभाग 
मिलते हैँ--१. पश्चिमी, जिसमें र्‌ का प्रयोग विशेष है; २. मध्यवर्ती, जिसमें.र्‌ और ळू 
दोनों का व्यवहार मिलता है; और ३. पूर्वी जिसमें ल्‌ का व्यवहार विशेष है। यह विशे- 
षता कुछ कुछ आ० आ० भा० में पाई जाती है) हिंदी मध्यवर्ती भाषा हे अतः इसमें र्‌ और 
ल्‌ दोनों का व्यवहार मिलता èl इस संबंध में विस्तृत विवेचन के लिए दे., चै., बें. ले. 
३२, $ २९१ 
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१८० हिंदी भाषा का इतिहास | 
सं० दू : वारह द्रादश | 
| ग्यारह एकादश T 
सं० र: रात रात्रि 
रानी राज्ञी 
ओर अपर 
गहिरा गभीर 
सं० लू : पखारना (बो) अल्लालन | 
बेर वेला f 


च. उत्क्षिप्त | इ. ढ़. 1 


“0 १३५. वेदिक भाषा में दो स्वरों के बीच में आने वाले डढ का 
उच्चारण छ बह होता था । पाली में भी यह विशेषता पाई जाती हे 
किलु संस्कृ में यह परिवर्तन नहीं होता था। Ho भार आ में 
| किसी समय स्वर के बीच में आने वाला डू दूका उच्चारण कदा- 
| चित्‌ इ ढ़ के समान होने लगा था । 
धीरे-धीरे कुछ अन्य मूर्धन्य ध्वनियाँ भी ड़. ढ़ में परिवर्तित हो 
lia गई gg सदा शब्द के मध्य में दो स्वरों के बीच में आते हें । 
आज कल अनेक आ० भा० आ० भाषाओं, में ये ध्वनियाँ पाई जाती 
हैं। हिदी इ ढ. का इतिहास नीचे दिया जाता हे--- 


| १३६, दि० डूः 

| सं० ट॒ ; बाड़ी बाटिका 
कड़ाही कटाह 
घोड़ा घोटक 


* चे., 3. ले., $ १३३, $ २७० 
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बड़ वट 
खड़िया खटिका >, 
, É 
सं० डय : जाड़ा जाड्य ३ 
सं० एड ; खाँड खाण्ड 
पांडे पण्डित 
® मांड मण्ड 


सूड सुण्ड 
सं० दू : कोड़ी ; क्रीतं 
१३७, og : 


सं० ठ: मढी मठिका 


पीढा 
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छ, संघषीं / ह. , ह. श, सू, व्‌ ] 
१३८, विसर्ग अथवा अघोष ह केवल थोड़े से तत्सम शब्दो में ' 7 


आता हूँ । 
हि० gg 
सं 686 छ प्रायः IA: 
पुनः पुनः 
सं० जिह्वामूलीय : अंतःकरण अंतःकरण 


शब्द के अंत. में आने वाले घोष ह. का उच्चारण“हिदी में प्रायः 
अघोष ह के समान हो जाता है कितु लिखने में यह परिवर्तन नहीं 
दिखाया जाता | | 


लिखित रूप उच्चरित रूप 


| 

| | वह वः या वह | 
| कह कः या कह | 
| १ स्नेह स्नेः या स्नेह 

| मरह सुः या मुहू | 


यह भी स्मरण दिला देना अनचित न होगा कि घोष महाप्राण | 
स्पर्श व्यंजनों में घोष ह. आता हे और अघोष महाप्राण स्पर व्यंजनों 
में अघोष ह. आता हे कितु देवनागरी लिपि में यह भेद नहीं दिख- 
| .लाया जाता । 
; १३६, घोष ह शब्द के मध्य या आदि में आता हे । अंत्य घोष 
ह. उच्चारण में अब अघोष हो गया हे । 


दि० हू: 
सं० खू : मुंह मुख 
` अहेरी आखेटिक 
नह ( बो० ) नख 
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सं० घ्‌ : रहृटा अरघट्ट 
सं० थू : कहना कथन 
सं० q : साहू साधु 

बह TI 

दही द्धि 
सं० भू ; गहिरा गंभीर 
सुहाग सोभाग्य 
हो “भू 
सं० श्‌ : बारह द्वादश 
सोलह पोडश 
स० 7 पहप ला) पुष्प 
सं० हू : वांह बाहु 
हाथी हस्तिन्‌ 
हीरा हीरक 


~ 


१४०. हिदी बोलियों में' साधारणतया केवल दंत्य सू का 
प्रयोग विशेष पाया जाता हे और श के स्थान पर भी स्‌ कर लिया 
जाता है, कितु साहित्यिक हिदी में तत्सम. शब्दों में तालव्य श्‌ का 
व्यवहार बराबर 'होता हे। उच्चारण की दृष्टि से सं० मूद्धेन्य ष्‌ 
हिदी में तालव्य श॒ में परिवर्तित हो गया है, ,किलु तत्सम शब्दों 
के लिखने में श और ष. का भेद अभी बराबर दिखलाया जाता 


१ बंगाली आदि पूर्वी आ० भा० आ० भाषाओं में तथा पहाड़ी भाषाओं में सू के स्थान 
पर भी शू का ही व्यवहार विशेष होता हे । हिदी से प्रभावित हो जाने के कारण बिहारी 
में स॒ का प्राधान्य है। श्‌ और स्‌ का यह भौगोलिक भेद बहुत प्राचीन है । 
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| 
____ हँ । उच्चारण की दृष्टि से हिंदी में मूर्धन्य प्‌ अब नहीं है। 
अध 


| सं० शा, : पशु पशु 

à विश्व विश्व 
i सं पू : शेश शेष 

H कशाय कषाय 


Ho श्‌ E: संख JA 
सलाई शल्लाकिया 
] सास श्व्श्रू 
सं० पू : सिरस i शिरीष 
"क कसेला कषाय 
y असाढ़ आषाढ़ 
माप स्‌ : सूत सूत्र 
सुहाग _ सोभाग्य 
सोना स्व 


१४३. वू केवळ तत्सम शब्दों में रह गया हे । हिंदी बोलियों में 


=के स्थान पर बराबर ब्‌ हो जाता हे । 


 हि० बू 
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सूचना--अन्य संघर्षी फू ज्‌ खर यू ध्वनियाँ केवल विदेशी शब्दों 
में पाई जाती हें इनका विवेचन अगले अध्याय में किया गया हे । 


ज, ARTT (य॒ व्‌) 


१४४. प्रा० भा० आ० काल में य व्‌ शुद्ध अद्धेस्वर हे उँ थे। 
संस्कृत में उँ दंत्योष्ठ्य संघर्षी व्‌ में परिवर्तित हो गया था। साथ 
- ही ओष्ठ ब्‌ रूपांतर भी बहुत प्राचीन समय से मिलता हे । हे भी 
Ho भा० आ० में ही य के सदृश हो गई थी । संस्कृत के यू और वृ 
हिदी में शब्द के आदि में प्रायः ज्‌ और ब हो गए तथा शाब्द के 
मध्य में इनका लोप हो जाता था। बाद को दो स्वरों के बीच में 
श्रुति के रूप में यू और व्‌ का फिर विकास हुआ, जेसे सं० एकादश > 
प्रा० एआरह> Zo ग्यारह | 


१४४. हिंदी में यू का उच्चारण बहुत स्पष्ट नहीं होता। 
उच्चारण की दृष्टि से संयुक्त स्वर इञ्र या एअ और अट्धेस्वरय्‌ | 
बहुत मिलते-जुलते हैं । अ तथा इई था ए के बीच में आने पर यू 
ध्वनि बिल्कुल ही अस्पष्ट हो जाती हे जेसे गये, गयी आदि में। 
. कितु गया, आया में यू श्रुति स्पष्ट सुनाई पड़ती हे । विदेशी शब्दों 
के अतिरिक्त यू ध्वनि तत्सम शब्दों में विशेष पाई जाती है। 


तत्सम तद्भव 
यज्ञ जाग 
योधा जोधा 
वीर्य बीज 
कार्य काज 
यमुना जमुना 
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१४६. व्‌ अद्धेस्वर शब्द के मध्य में प्रयुक्त होता हे । लिखने में 


व्‌ और वृ में कोई भेद नहीं किया जाता है! व्‌ काव के सदश 
उच्चारण बहुत प्राचीन हे 


बू; 
सं० वृ : स्वामी स्वामी 

त्र ज्वर 
संज स्‌ : क्वाँरा कुमार 


आंवला (बो०) आमलक 
चंवर (बोर) « चमर 


ऊ, व्यंजन-संवंधी कुछ विशेष परिवतेन 
क, अनुरूपता 


१४७. हिंदी शब्दों में कुछ उदाहरण मिलते हें जिनमें भिन्न- 


स्थानीय संयुक्‍त व्यंजनों में से एक दूसरे का रूप धारण कर लेता 


हैं, या उसी स्थान के व्यंजन में परिवर्तित हो जाता है-- 


शक्कर शकरा 
छत्तीस पटत्रिंशत्‌ 
बत्ती ; TAA 


कुछ बोलियों में, विशेषतया कनौजी में, र_ का निकट के 


>: 


व्यंजन में परिवर्तित हो जाना साधारण नियम है-- 


कना० हि ० 
SE उदं 
ही हलदी 
मिच्चें मिरचें 
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~ 


बोलने में अनुरूपता के बहुत उदाहरण मिलते हैं, किलु इन्हें 


लिखने में नहीं दिखाया जाता हे 
लिखित रूप उच्चरित रूप 
डाक घर डारघर 
एक गाड़ी एग्गाड़ी 
आध सेर आस्सेर 


रव, व्यंजन-वि पर्यय 


१४८. व्यंजन-विपूर्यय के अनेक उदाहरण प्राचीन तथा 
आधूनिक शब्दों में बरावर मिळते हें । विदेशी शब्दों में भी अकसर 


व्यंजनों के स्थान में परिवर्तन हो जाता हैं। नीचे कुछ रोचक . 
उदाहरण दिए जा रहे हुं-- 

बिलारी विडाल 

gga (Te) लघु-क 

घर ग्र्ह 

पहिरना १४परित-घा 

गड़र (ate) गरुड 

qaaa (dto) लखनऊ 

नुस्कान (बो०) नुक्सान 
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अध्याय ३ 
विदेशी शब्दों में धव्वनिपरिवर्तन 
उप्र, फ़ारसी-अरबी 


१४६. विदेशी शब्दों के संबंध में भूमिका में साधारण विवेचन 
हो चुका है। यहां इन विदेशी शब्दों के हिंदी में आने पर ध्वनि- 
परिवर्तन के संबंध में विचार किया जायगा । हिदी में सब से अधिक 
विदेशी शब्द फ़ारसी-अरबी के हें । प्राय: यह भुला दिया जाता हैं 
कि इन विदेशी भाषाओं मे फारसी आर्यभाषा है जिस के प्राचीनतस 
रूप--अवस्ता की भाषा--का ऋग्वेद की भाषा से बहुत निकट 
का संबंध हे, और अरबी भिन्न कुल की भाषा हे जिसका आर्यभाषाओं 
से अब तक किसी प्रकार का भी संबंध स्थापित नहीं हो सका हे । 
अरबी और फारसी शब्दों में होने वाले ध्वनि-परिवर्तन को समभने 
के लिए अरबी और फ़ारसी को ध्वनियों के संबंध में ठीक ज्ञान 
प्राप्त कर लेना आवश्यक हे, अतः इन भाषाओं की ध्वनियों का 
संक्षिप्त विवेचन नीचे दिया जाता हूँ। 

क. अरबी ध्वनिसमूद 

१५०. अरबी ध्वनिसमू ह" में ३२ व्यंजन, ९ मूलस्वर तथा 
४ संयुक्त, स्वर हें । आधुनिक शास्त्रीय दृष्टि से ये नीचे वर्गीकृत 
हैँ 


* गेर्डनर, फ़ोनेटिक्स आव्‌ ऐरेबिक। 
ल.) ब 9, 9 २७८ 
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| संघर्षी FATT | सू ज्‌ शक्‌ लुग ह A 
Pe rr जल आल 
3 ९ (वव. | Je | 
अद्धस्वर वू | | Ml Fe | 
(Fs WS 
de । इन नौ मूल स्वरों के अतिरिक्त अइ, | ई | ऊ 
| > eR 
; | अड, ओइ और ओउ ये चार मुख्य | R 
| संयुक्त स्वर माने जाते हैं | य त्त 
| z | 
| । त्र आ! 


सखचना--अघोष ध्वनियों के नीचे लकीर खिची हे, शेष 
घ्वनियाँ घोष हें । 

अरबी ध्वनिसमूह में कुछ ध्वनियाँ असाधारण हें । तू, द, लू, 
झू, स्‌, ज्‌ कंठस्थान युक्त वत्स्य ध्वनियें हैं | इन के उच्चारण में जीभ 
की नोक वर्त्से स्थान को छृती हे ओर साथ ही जीभ का पिछला भाग 
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कोमल ताल की ओर उठता हे । इस तरह जीभ बीच में नीची और 
आगे पीछे ऊंची हो जाती हे। ल्‌ ध्वनि अरबी में केवल अल्लाह 
शब्द के उच्चारण में प्रयुक्त होती हे । ये समस्त ध्वनियां एक तर 
से द्विस्थानीय हें । 

ह का उच्चारण कोवे के पीछे हलक की नली की पिछली दीवार 
से जिह्वामूल के नीचे उपालिजिह्वा को छुवा कर किया जाता है! 
इस के उच्चारण में एक विशेष प्रकार की जोरदार फुसफुसाहट की 
आवाज होती हे। ह, उपालिजिह्वा अघोष संघर्षी ध्वनि हे, और 
१ अर्थात्‌ ऐन (a ) उपालिजिह्न घोष संघर्षी ध्वनि हे ! 

? अर्थात्‌ हमूजा-अलिफ़ के उच्चारण में स्वरयंत्र सुख बिल्कुल 
बंद होकर सहसा खुलता हे। इसका उच्चारण हलके खाँसने की 
ध्वनि से मिलता-जुलता समझना चाहिए । ? स्वरयंत्रमुखी अघोष 
स्पर्श ध्वनि.हे। ह, स्वरयंत्रमुखी घोष संघर्षी ध्वनि हे । 

१५१. अरबी लिपि में केवळ व्यंजनों के लिए लिपि-चिह्न हैं, 
स्वरों के लिए पृथक्‌ चिह्न हें। दीर्घ स्वरों में से तीन तथा दो 
संयुक्त स्वरों के लिए व्यंजन चिल्लो में से ही तीन प्रयुक्त होते 
हे--हम्जा (=) के बिना' अलिफ' (1) आ के लिए, इये” 

७ ) $, अइ के लिए तथा 'वाओ' (+) उ अउ के लिए। शेष 


ह 
० 


स्वरों को लिपि द्वारा प्रकट करने का कोई साधन सल अरबी मे 


नहीं हे। ३२ व्यंजन ध्वनियों को प्रकट करने के लिए भी केवल 
२८ चिह्न हें अतः नीचे लिखी सात ध्वनियां केवल तीन. चिल्लो से 
प्रकट की जाती हैँ--जोय' ( ०) कूज के लिए, 'लाम' (५) 
ल लू के लिए और जीम (८) झूज़ और ग्‌ के लिए प्रयुक्त 
होती है। 
Bi, ख, फारसी ध्वनिसमूह | 

१५२. अरबी से प्रभावित होने के पर्व छठी सदी इसवी तक 

फारसी भाषा पहलवी लिपि में लिखी जाती थी । नीचे मध्यकालीन 
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फारसी (पहलवी) की २४ व्यंजन ध्वनियो का वर्गीकरण? 
दिया जा रहा हे-- 


व्यंजन 
| | 
| तालव्य-| . SA पा 
हयोष्ठ्य | दंत्योष्ठय दंत्य | aag UA जिह्वा. सय 
| वत्सः मूलीय | मुखी 
ET MA MS WON RN SS ल 1 | 
९ | | | | 
॥ परा पय | | व्‌ द्‌ BA | 
BE Be ——|— | _| 
स्पर्श संघषीं | च ज्‌ | 
| । ०० 5" 
अनुनासिक| स्‌ | न्‌ । | 
| 
a = Sn कल | म 
पाशविक | क्ल | 
~ —— |~ — शट “नब ~ ~ ! NN 
कंपन युक्त | | pat 
ee | EN ASE E niaro 
z. | | | 
संघर्षी (हब | तर| राम्‌ ल. ग. | 
द्धस्वर | वू | | | यू | 
| 


अरबी के समान पहलवी में भी स्वरों के लिए पृथक्‌ चिह्न नहीं 
थे। उच्चारण की दृष्टि से पहलवी में व्यवहृत स्वरों को नीचे लिखे 
ढंग से वर्गीकृत किया जा सकता हैँ-- 


स्वर 
अग्र पश्च 
संवृत ईइ उउ 
अद्धंसंवृत एए ल za 


* चेः, वें. ले., $ ३०७ 
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विवृत .अ अआ 
संयुक्त स्वर अइ अउ 


१५३, सातवीं सदी ईसवी में जब अरबों ने ईरान को पराजित 
कर ईरानी धर्म और सभ्यता के स्थान पर अपने इस्लाम धर्म और 
अरबी सभ्यता को स्थानापञ्च किया तो बहुत बड़ी संख्या में अरबी 
शब्दसमूह को लेने के साथ-साथ फ़ारसी भाषा अरबी लिपि में लिखी 
जाने लगी । फारसी के लिएं व्यवहृत होने पर अरबी वर्णो के 
उच्चारण तथा संख्या दोनों में परिवर्तन करना पड़ा । अरबी वर्णो 
की संख्या फारसी में ३२ कर दी गई। इसका तात्पर्यं यह है कि 
पहलवी में पाए जाने वाले २४ वर्णो में आठ नए अरबी वर्ण जोड़ 
दिए गए, यद्यपि फारसी में आने पर इन मूल अरबी वर्णो के उच्चा 
रण भिन्न अवश्य हो गए। अरबी के ये आठ विशेष वर्श निम्न- 
लिखित हें-- 

वर्ण का उद नाम अरबी उच्चारण फारसी उच्चारण 


से (>) थ्‌ स्‌ 
हे (८) ह्‌. ह 
स्वाद ( ८०) स्‌ स्‌ 
ज्वाद्‌ '( ८) द्‌ ज्‌ 
तोय å (b) त्‌ त्‌ 
जोय (b) ज्‌ खु 
Cre) ? श्र 
काफ (छ) कु क्‌ 


अरबी ध्वनियों का उच्चारण फ़ारसी ध्वनियों के सदृश कर 

-लेने के कारण इस नई फ़ारसी-अरबी वर्णमाला में कई-कई वर्णों के 
उच्चारण में सादृश्य हो गया । यह नीचे दिखलाया जा रहा है-- 
वर्ण का उर्दू नाम अरबी उच्चारण फारसी उच्चारण 


सीन (o) स्‌ । 
स्वाद्‌ lo), सू > स्‌ 
से (>) थू ) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


विदेशी शब्दो में ध्वनिपरिवर्तन १९३ 
ज्ञे ( ) ज्ञ 
ज्ञोय ( b j ज q 
ज््वाद (८०) दु 
è (८) ङ्‌ ] 
हे (3s) ह. f R 
Na (+) त्‌ | R 


अलिफ-हम्जा में हम्जा का उच्चारण फारसी में नहीं होता था । 

साथ ही फारसी में चार नई ध्वनियाँ थीं जो अरबी में मौजूद 
नहीं थीं। इन के लिए अरबी चिल्लो को कुछ परिवर्तित कुरके नए 
चिह्न गढ़े गए । ये चार ध्वनियाँ और चिह्न निम्नलिखित हें-- 


ध्वनियाँ नए चिह्न 
पू (७७). 11) 
च्‌ (Ce) SG) 
भ्‌ ED (के) 
ग () (गाफ़) 


इन परिवतेनों को करने के बाद अरबी वर्णमाला के फ़ारसी 
रूपांतर में वर्णो की संख्या ३२ (२४--८) हो गई । अरबी के समान 
ये भी सब व्यंजन ही रहे । यह स्मरण रखना चाहिए कि हिंदुस्तान 
मे फारसी भाषा तथा शब्द-समूह लगभग १००० से १६०० 
ईसवी के बीच में आया था अतः हिंदुस्तान की फारसी भाषा तथा 
शब्द-समूह में कुछ पुरानापन हे जो फ़ारस की आधुनिक फ़ारसी में 
नहीं पाया जाता। आधुनिक फारसी ओर मध्यकालीन फारसी के 
ध्वनिसमूह में विशेष अंतर नहीं ह 

१३ 
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ग, उद्‌ वर्णमाला 
१५४, १२०० ई० के बाद जब मुसलमान विजेताओं के साथ- 
साथ अरबी और फारसी भाषा तथा अरबी-फारसी लिपि का प्रचार 
हिदुस्तान में हुआ तब हिंदुस्तानी भाषाओं के शब्दों को लिखने के 
लिए अरबी-फ़ारसी लिपि में फिर कुछ परिवर्तन करने पड़े । कुछ 
विशेष हिंदुस्तानी ध्वनियों को प्रकट करने के लिए तीन नए चिह्न 


A 


बना कर बढाए गए । ये चिल्ल और ध्वनियाँ नीचे दी हें-- 


नई ध्वनियाँ नए चिह्न 
ट्‌ (=) (टे) 
ड्‌ (5) (डालू) 
3. (5)- (डे) 
इस तरह मूल अरबी लिपि के वर्तमान हिंदुस्तानी रूप मे, 


` SN 


जो साधारणतया उर्दू लिपि के नाम से पुकारी जाती हे, वर्णो 
की संख्या ३५ (३२०३) हैं। 

स्वरों का बोध कराने के लिए व्यंजनों के साथ नीचे लिखे 
चिह्नों तथा व्यंजनों का व्यवहार किया जाता है-- 


स्वर चिल्लोंकेनाम चिह्न उदाहरण 
श्र ज़बर्‌ 4 ~ (सत) 
7 ज्ञेर्‌ |: we (सित) 
उ पेश १ (८० (वन) 
अआ . ्रलिफ़+-दम्ज़ा ! wu (सात) 
$ ज़ेर इये g- ०५०, (सीत) 
रट za ७ wte (सेत) 
IRH RT) 
ऊ पेश+ वाग्रो ॐ (सता 
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ZI वाओ A oy (सोत) 
अओ ज़वबर+-वाओ A G (सौत) 


नित्य-प्रति के लिखने में जेर, जबर, पेश्‌ प्रायः नहीं लगाए 
जाते, अत: तीन ह्वस्व स्वरों का भेद दिखलाया ही नहीं जाता तथा 
शेष सात दीर्घ स्वरों में आ के लिए 'अलिफ' ( |), ईं, ए, ऐके लिए 
“ड्ये' ( ८ ) तथा उ, ओ, ओ के लिए 'वाओ' का व्यवहार 
किया जाता हे । मुडिया के समान उर्द्‌ लिपि के पढ्ने में सब से 
अधिक कठिनाई इसी कारण पडती हँ । साथ ही इन उर्दू मात्राओं 
के न लगाने से मुडिया की तरह उर्दू लिपि भी देवनागरी की 
अपेक्षा कुछ अधिक तेज़ी; से लिखी जा सकती हे ।? 


अरबी-फारसी लिपि में तीन चिह्न बढ़ा लेने के वाद भी उर्दू लिपि समस्त हिंदी 
ध्वनियों को प्रकट करने में असमर्थ रही अतः संयुक्त चिह्नों से काम लिया जाने लगा | 
उदाहरण के लिए हिदी को समस्त महाप्राण ध्वनियाँ रोमन अनुलिपि के समान अल्प- 

प्राण चिह्नों में हू (») लगाकर प्रकट की जाती हें। g नू और णू अनुनासिक व्पंजतों 
को प्रकट करने के.लिए अब भो कोई चिह्न नहीं हे। स्वरों के लिए भी विशेष चिल्लो का 
प्रयोग साधारणतया नहीं किया जाता । 


हिदी वर्णमाला की उर्दू अनुलिपि निम्नलिखित हे-- 


१ 


ग्रा आँ z ई उ o UO 
9 
F [| 5 ट्ट 9 9 cs GF 9 9 
E E 25 >< 
ERO 
T 4> T 4> >< 
YA ठ z द्‌ ण 
~ ~ ES ~ ~ 
ड़ ws 43 5 ad X 
T र“ R पह akili 
w 47 ७ ०9 ७) 
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१४५, नीचे के कोष्ठक में अरबी, फारसी तथा उदू वर्ण | 
| | मालाएं तुलनात्मक ढंग से दी गई हैं । साथ में देवनागरी के | 
॥ आधार पर बनाए गए लिपि-चिह्न तथा उर्दू वर्णमाला की देव- 
नागरी -अनुलिपि भी दी गई है-- 

अरबी फारसी उर्दू 
अरबी ध्वनि फारसी ध्वनि उर्दू देवनागरी ध्वनि 
f लिपि- देवनागरी लिपि- देवनागरी लिपि- अनु- देवनागरी 


व्यक का 


zana 


YA 


i ' चिल्ल में चिल्ल में चिह्न लिपि में 
| > 
|! 1 १ | A | A चर 
> q > बू प्र T cl 
| F, XxX x t ya WW q q 
| i a त्‌ फ त्‌ w q q 
| x १256: हि तक क EA 
> थ्‌ D at ७ र स्‌ 
d २५ ७४४० l d WESSE 
x x z ski छ F a 


197 bf ण प्रि फ़ 


क. हि 
12 जे 


t ड 
Es ‘Ic (४ NI HE 3] IES rs 
| a 
E 
“उता (८ न 
¢ — f ¢ 
| कि bw X bt ७ AN ia is’ 
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न H r H r म्‌ H 
MO) न्‌ ७ Gi. ८) न्‌ न्‌ 
9 GH 2 a 3 2५ च 
3 ह्‌ 5 a š z ह 
७ य ७ uk ७ न a 
२८ २ २५ 
सूचना-- ये चिह्न उन आठ वर्णो पर लगाए गए हें जो अरबी 
के विशेष वर्ण होने के कारण फारसी के मूल २४ पहलवी वर्ण-समृह 
में 


जोड़े गए थे जिससे फारसी में व्यवहृत अरबी शब्द सुविधा से 
लिखे जा सकें। इन को छोड़ कर शेष २४ वर्ण फ़ारसी के अपने 
हैं। इन नए आठ वर्णो का प्रयोग केवळ अरबी शब्दों में मिलता हे । 
* ये चिन्ह फारसी के उन चार विद्येष वर्णो पर लगाए गए हे 
जिन के लिए अरबी में ध्वनि-चिह्न मौजूद नहीं थे, न ये ध्वनियाँ ही 
अरबी में थीं। अत: फारसी भाषा लिखने को प्रयुक्त होने पर मूल 
अरबी लिपि में इनके लिए चार नए चिह्न गढ़े गए थे। 
$ ये चिह्न उन तीन वर्णो पर लगाए गए हे जो हिंदुस्तानी 
भाषाओं की आवश्यकता के कारण अरबी-फ़ारसी लिपि में बढाए 
गए थे।, 
फ़ारसी वर्णमाला के समान ही उर्दू वर्णमाला में भी अरबी के 
तत्सम शब्दों में अरबी वर्ण लिखे तो जाते हें कितु उनका उच्चारण 
हिंदुस्तानी मुसलमान भी साधारणतया अपनी ध्वनियों की तरह 
करते हे । अतः लिखने में भिन्न चिह्लों का प्रयोग करने पर भी 
उच्चारण की दृष्टि से स_(८~ ) सू (८ ) स्‌ ( ८ ) का उच्चा- 


` 


रण स न 0 न (7) का उच्चारण त्‌ (=~), हृ 


(८) ह. (४) का उच्चारण ह. (>) औरज्‌ (5) ज्‌ ( ८ ) 
ज (७)ज़(5) का उच्चारण ज़ (j) के समान होता 
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है। १ ( ६ ) का उच्चारण भी अ(|) भिन्न साधारणतया नहीं 
किया जाता | 


घ, फारसी शब्दों में ध्वनिपरिवर्तन 
१५६. ऊपर के विवेचन से यह कदाचित्‌ स्पष्ट हो गया होगा 
कि हिदी में अरबी तथा तुर्की शब्द भी फारसी भाषा के द्वारा आए 
अतः ऐसे शब्दों के सार्थं मूल अरबी या तुर्की ध्वनियां नहीं आ सकी 
हं। फारसी में आने पर अरबी और तुर्की शब्दों की ध्वनियों में जो 
परिवतेन हो चके थे उन्हीं परिवर्तित रूपों में ये शब्द साधारणतया 
हिदी में पहुंचे हैं । व्यावहारिक दृष्टि से हिदी के लिए ये शब्द अरबी 

या तुर्की भाषा के न हो कर फारसी भाषा के ही हें 
फारसी और हिदी की अधिकांश ध्वनियों में समानता हैं, 
किन्तु फारसी में कुछ ऐसी ध्वनियाँ हैं जो हिंदी में नहीं हैं । ये ध्वनियां 
फारसी-अरबी तत्सम शब्दों में सुनाई पड़ती हें और इनके लिए 
देवनागरी में निम्नलिखित परिवर्तित लिपि-चिह्णों का प्रयोग होता 
आया है--क्र स्न्‌ गू ज़ फ़। इनमें छू भी शामिल किया जा सकता हे । 
शध्वनि संस्कृत में पहले ही से मौजूद थी । फारसी श्‌ तथा संस्कृत 
श्‌ में थोड़ा ही भेद हे । साहित्यिक हिदी में फारसी-अरबी शब्दों 
की इन विशेष ध्वनियों का उच्चारण तथा लिखने में बराबर 

प्रयोग किया जाता हे । 

फारसी तत्सम शब्दों से पूर्ण उर्द्‌ भाषा के बोले जाने वाले या 
लिखे जाने वाले रूप से अधिक परिचित होने के कारण पश्चिमी 
संयुक्त प्रांत तथा दिल्ली प्रांत के रहने वाले हिदी लेखक इन विदेशी 
ध्वतियों का व्यवहार बातचीत तथा लिखने दोनों में ही शुद्ध रीति 
से कर सकते हे, और बराबर करते हें। किलु पूर्वी संयुक्त प्रांत, 
बिहार, मध्यप्रांत, मध्यप्रदेश, राजस्थान तथा कमार्यू-गढ्वाल के 
प्रदेशों में रहनेवाले हिदी बोलने वालों तथा हिदी लेखकों को दिल्ली 
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आगरा तथा लखनऊ के उर्द केंद्रों से दूर रहने के कारण इन विदेशी 
ध्वनियों के व्यवहार में कठिनाई पड़ती हे और ये लोग इन ध्वनियों 
का व्यवहार प्राय: शुद्ध नहीं कर पाते । इसी कारण कभी-कभी इन 
विदेशी ध्वनियों तथा उनके लिए प्रयुक्त विशेष लिपि-चिह्नों के 
व्यवहार को साहित्यिक हिदी से हटा देने का प्रस्ताव उठा करता हे । 

हिंदी के केंद्र संयुक्त प्रांत की विशेष परिस्थिति के कारण यहाँ 
के शिष्ट लोगों में ज़रा को जरा, गरीब को गरीब, ख़राब को खराब 
बोलना या लिखना ग्राम्य दोष समझा जाता है और कदाचित्‌ 
भविष्य में भी अभी कुछ दिनों तक समभा जायगा। इसका मुख्य 
कारण संयुक्तप्रांत में उर्दू भाषा तथा मुसलमानी संस्कृति का प्रभाव 
ही है । इन दोनों प्रभावों के निकट भविष्य में पूर्णतया लुप्त होने की 
संभावना नहीं दिखलाई पड़ती। ऐसी परिस्थिति में इन विशेष 
ध्वनियों वाले फारसी शब्दों को साहित्यिक हिंदी में निकटतम 
तत्सम रूपों में ही लिखना तथा बोलना अभी उचित प्रतीत होता हे । 
उपर्युक्त प्रभावों से दूर होने के कारण बंगाली, गुजराती, मराठी 
आदि भाषाओं में फारसी शब्दों की विशेष ध्वनियों के संबंध में इस 
तरह की कठिनाई नहीं उठती । इन भाषाओं के साहित्यिक रूपों 
में भी, हिंदी की ग्रामीण बोलियों के समान, ऐसी विदेशी ध्वनियों 
के स्थान पर भारतीय निकटवर्ती ध्वनियों का व्यवहार पढ़े-लिखे 
लोगों के बीच में पूर्ण स्वतंत्रता से होता आया हे। परिस्थिति की 
विभिन्नता के कारण साहित्यिक हिदी को इस बात में बंगाली आदि 
की नक्रल नहीं करनी चाहिए । 

ऊपर बतलाया जा चुका हे कि लिखने में भेद करने पर भी 
बोलने में साधारणतया फारसी में ही कई-कई ध्वनियों में साम्य हो 
गया था । उर्दू में भी इन विशेष वण-समृहो में उच्चारण की दृष्टि 
से भेद नहीं किया जाता, अतः हिदी में इन भिन्न वर्णों के लिए 
इकहरे वर्णो अर्थात्‌ स्‌, जू, त्‌, अ तथा ह का व्यवहार करना 
युक्ति-संगत ही हे । साहित्यिक हिंदी में शिष्ट भाषा में ध्वनि- 
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संबंधी इन मुख्य परिवतंनों को करने के बाद फ़ारसी-अरबी शब्दों 
का न्यूनाधिक व्यवहार बराबर पाया जाता है। 

१५७. फारसी-अरबी शब्दों के हिदी में प्रयुक्त होने पर मुख्य-- 
मुख्य परिवर्तंनों का उल्लेख संक्षेप में नीचे किया जाता है--' 


स्वर 


(१) फारसी इईउऊए ओ ध्वनियाँ फारसी और हिदी के 


` 


समान हें अत: इनमें साधारणतया कोई परिवर्तन नहीं होता--- 


हि 0 फा ० 
ड्‌ इनाम > - इनाम्‌ 
ई ईमान ईमान्‌ 
उ : waa फर सत्‌ 
ऊ क़ानून * कानून 
q: तेज्ञ तेज़ 
आओ: ज़ोर ज़ोर 


(२) फारसी अ अग्न विवृत स्वर था, हिदी 


\ 


मध्य स्वर अ हो जाता हुं-- 


हि फा० 
क़द्म क्ेदे म्‌ 
मसला HANE.. 


(३) फारसी में , ओ ध्वनियाँ हें अवश्य कितु उच्चारण में 
इनका भुकाव बरावर इ उ की तरफ रहता हे । हिदी में इनके स्थान 
पर बराबर इ उ ही मिलता g । 


१ चे., बे. ले., ५ ३१२-३५३ 


सकसेना, पशियन लोनवडे इन दि रामायन आव्‌ तुलसीदास, इलाहाबाद यूनिवर्सिटी 


स्टडीज, भाग १, पृ० ६३ 
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० `~ हि 5० य च्य 
(४) फारसी. संयुक्‍त स्वर अइ अउ हिंदी में क्रम से ऐ (आए) 
औ (aat) होःजाते हें-- 


फा० हि० फ़ा० 
ago. मेदान मेड्दान्‌ 
अउ : मोसम HUH. 


(५) स्वरलोप तथा स्वर-परिवर्तेन के उदाहरण भी बराबर 
'पाए जाते हैं 


हि ० फ़ा० 

मसला मेसेलेह 

ज़ात्ती ` ज़ियादेती 

मामला _ JAAR.. 

माफ़िक मुवाफ़िक़ 
(६) स्वरागम के उदाहरण भी बराबर मिलते हँ---- 

हि ९ फ़ा० 

निरख AA. 

शामियाना शामानह... 

हुकुम EtA 

व्यंजन 


(७) अरबी हृ और ह. फारसी में ह. में परिवातित हो गए थे। 
हिंदी में फारसी ह... के स्थान पर प्रायः ह.. हो जाता हे-- 


` हि० फ़ा० 
ह्वा हवा 
हुनर इनर. 
JEH मु.हेरेस्‌ 


संयुक्त व्यंजनों के आने पर ह. का या तो लोप हो जाता हं 
या बीच में स्वर डाल दिया जाता हुं-- 
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हि० - फा» 

gex मुहर 

फ़ेरिस्त fre Ra 


फारसी शब्दों का हा-इ-मुखतफ़ी' अर्थात्‌ उच्चरित न 
होने वाला अंत्य ह. पूर्व अ के साथ मिल कर हिदी में आ में परिव- 
तित हो जाता है-- 


हि ० Po 
कनारा किनारे ह... 
AAT खेज़ानेह.. 


(८) अरबी १ ( ६ ) फारसी में ? से मिलती-जुलती ध्वनि 
में परिवर्तित हो गया था। हिंदी में ? का लोप हो जाता हे या 
इसके स्थान पर प्रायः आ हो जाता हँ-- 


8० mlo 
जमा जम्‌? 
aa तश्वीद्‌ 
अजब ATI 
अरब १अरेब्‌ 


(९) फारसी कग्‌ ; चू जू ATU EITI 


हिदी ध्वनियों के ही समान होने के कारण इनमें साधारणतया 
यरिवरतेन नहीं किए जाते-- 


हि o फ़ा० 
किताब क्रिताब्‌ 
गरम गेम 
चाकर चाकेर_ 
जमा जम्‌? 
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तख्ता . aeae 
दाग़ दाग 
पीर पीर. 
| | | बस्ता वस्तेह_ 
| फिरंगी फ्रिरेङगी 
f ; fama नमाज़ 
मीनार मीनार_ 
रास रास्‌ 


>) 


लाल ana 
सिपाही सिपाही 
याद याद्‌ 
ऊपर के नियम के संबंध में कुछ अपवाद भी बराबर पाए 
जाते हें । 
(१०) फारसी द्‌ हिंदी में ज्‌. या द. में परिवर्तित हो जाता हे-- 
“हि० फा० 
काराज़, कागद (बो०) AAR 
kazaa, खिजमत (वो०) RHA 


ओ १ (११) फारसी के अंत्य न्‌ के स्थान पर हिंदी में पिछला स्वर 
अनुनासिक कर दिया जाता हैं-- | 


फा 
aq 
fanq 


(१२ Bi जनों के | 
२ व्यजन 2. ~ त्र ly 
SO किक 


“Ja 
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विपयेय 

हि? फा० 

फ़लीता फ़ेतीलेह_ 

ARAI लम्‌हा 

JATH मुकेल्चह_ 
लोप 

हिऽ TTo 

मज़दूर मज़दूर 

मसीत (ato) मस्जिद्‌ 

जिद - Riz 


(१३) हिंदी बोलियों में साधारणतया क्र ख़ ग्‌ज्ञ_ फ श्‌ और 
q के स्थान पर क्रम से कख ग्‌ ज_फ स्‌ और ब्‌ हो जाते हैं। उर्दू 
प्रभाव से दूर रहने वाले हिदी लेखक या बोलने वाले साहित्यिक 
हिदी में भी प्रयोग करते समय फ़ारसी-अरबी शब्दों में इस तरह के 
परिवर्तन कर देते हेँ-- 


हि० फा० 

कीमत कीमत्‌ 

ख़बर AR. 

गरीब ग़ेरीब्‌ 

जालिम्‌ ज़ालिम्‌ 

रजाई रेज़ाई 

फारसी पफाका फारसी 

निसान निशान्‌ 

बिकालत .वेकालेत्‌ > 

(१४) हिंदी बोलियों में कुछ असाधारण ध्वनि-परिवर्तेन 


~ + छ. 


भी पाए जाते ह- 
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२०६ हिदो भाषा का इतिहास 
फा० क>हि० ग: हि" तगादा फा० AFIRE. 
हि नगद फा० नक़द्‌ 
हर 


अआ, अंग्रेज़ी 

१५८. लगभग १६०० इंसवी से भारत में यूरोपीय लोगों का 
आना-जाना प्रारंभ हुआ था और तभी से कुछ यूरोपीय शब्दो का 
व्यवहार भारत में होने लगा था। कितु अंग्रेजी राज्य की स्थापना 
हिदी प्रदेश में लगभग १८०० ईसवी से हुई थी, और तब से अंग्रेजी 
सभ्यता और भाषा तथा ईसाई धर्म की गहरी छाप हिदी भाषियों 
पर पड्नी प्रारंभ हुई । दक्षिण भारत तथा समुद्र के किनारे के प्रदेशों 
की तरह हिंदी प्रदेश फ्रांसीसी, पुतंगाली आदि जातियों के विशेष 
संपर्क में कभी नहीं आया। हिदी में थोड़े से फ्रांसीसी तथा पुतेगाली 
आदि भाषाओं के शव्द आ गए हे, कितु इन की संख्या अत्यंत 


, परिमित हे । हिदी की अपेक्षा बंगाली* आदि में इनकी संख्या कहीं 


अधिक हे । यूरोपीय भाषाओं में से अंग्रेजी भाषा के शब्द हिदी मे 
सब से अधिक संख्या में आए हे, और यह स्वाभाविक ही हे । 
क, अंग्रेज़ी ध्वनि-समूह 

१५६. अंग्रेजी में होने वाले ध्वनि-परिवतेनों को समभने के 
लिए यह आवश्यक हे कि संक्षेप में अंग्रेजी ध्वनियों को समझ लिया 
जाय । अंग्रजी ध्वनियों का वर्गीकरण* निम्नलिखित ढंग से किया 
जा सकता हे-- 
- “१ दे., भूमिका, विदेशी भाष।ओं के शब्द'। 


* बंगाली में व्यवहृत पुर्तगाली शब्दों के संबंध में दे.. चै., बे. लै., अ०७ 
* बा. फो, इं, $ ९२, § ९६, § २१४ 
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द्व्योष्छ्य दंत्योष्ठ्य | दंस्य 


स्पर्श व 


स्पर्शसंघर्षी 


अनुनासिक 


१ पार्श्विक 


RE (अ) , Lm 
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१३ q% 14 ५५ १७ 


१ १५ २० २१ 
एड. आओउ आइ अउड ऑइ ga AA आंत्र उत्र 


“युक्त शब्दांश में कुछ हकार की ध्वनि आ जाती हे', कितु यह हकार 
'का अंश इतना कम होता हे कि लिखने सें नहीं दिखाया जाता और 
इस कारण ये अल्पप्राण स्पर्श व्यंजन हिदी के महाप्राण स्पर्श 
व्यंजनों (फ भ्‌, खू घ्‌) के समान नहीं हो जाते । 

वाक्य में जोर देने के लिए तथा कुछ अन्य स्थलों पर भी अंग्रेजी 
“के कुछ शब्दों में स्वरयंत्रमुखी स्पश (अलिफ हम्जा) की ध्वनि 
सुनाई पड़ती है कितु इसकी गणना साधारणतया अंग्रेजी मूल- 
'ध्वनियों में नहीं को जाती । 

ख, अंग्रेज़ी शब्दों में ध्वनि-परिवर्तन 
मूलस्वर 

१६०. अंग्रेजी और हिंदी की अधिकांश ध्वनियाँ समान हें 
'किलु अंग्रेजी में कुछ नवीन ध्वनियाँ भी हें । अंग्रेजी शब्दों के उच्चारण 
में इन नवीन ध्वनियों के संबंध में ही हिदी-भाषियों को कठिनाई 
'पड़ती gl 

अंग्रेजी मूलस्वरों में ई (सी : see), इ (fàg : sit) आ, 

(काम calm ), ) उ (पुट Eut) ऊ ( सून. : 5001 ) 


SA 


'तथा (श्र बटू : but) हिदी मूलस्वरों से विशेष भिन्न नहीं 


हैं, अतः इन अंग्रेजी स्वरों का उच्चारण हिंदी भाषी शुद्ध कर लेते 


हँ। शेष छः मूलस्वर हिदी में नहीं पाए जाते, अत: इनका स्थान 
कोई न कोई हिंदी स्वर ले लेता हे । 

ऐ, : यह अद्धेविवृत ह्वस्व अग्रस्वर हे कितु इस का उच्चारण 
प्रधान स्वर ए की अपेक्षा काफी ऊपर की तरफ होता हे । हिंदी 
में इस अंग्रेजी स्वर के स्थान पर इ या ए हो जाता हे । 


। वा., फो इ., ७ २१८ 
" वा., फो. इं, $ २२७ (सी) 
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हि० आं० 
कालिज, कालेज कोलेज ( college ) 
विंच, वेच बृन्च्‌ ( bench ) 


ऐ : यह भी अद्वेविवृत ह्वस्व अग्रस्वर है, कितु इसका उच्चा- 
रण प्रधान स्वर ऐ से बहुत नीचे की तरफ़ और प्रधान स्वर अ के 
निकट होता हे । हिदी में यह प्रायः ऐ ( अए ) में परिवर्तित हो 
जाता हैं--- 


हि० अं० 
मेन मेन्‌ ( man ) 
गेस Fa ( gas ) 


ओ : यह अद्धंविवृत हुस्व परचस्वर हे कितु इस का स्थान 
प्रधान स्वर आ की अपेक्षा कुछ ही ऊपर की तरफ़ है। हिंदी में यह 
प्रायः आ में परिवतित हो जाता है-- 


हि ० अं० 
चाक चुक ( chalk ) 
आफिस ऑफ़िस्‌ ( office ) 


आं : यह अद्धेविवत दीर्घं पश्चस्वर हे किलु इसका उच्चारण- 
स्थान प्रधान स्वर औँ की अपेक्षा नीचे की तरफ़ होता है। हिदी में 
इस के स्थान में भी प्रायः आहो जाता हे। अब कुछ दिनों से अर, 
तथा ओं दोनों के लिए ऑ लिखने का रिवाज हो रहा है-- 


हि ० अ० 
ला, लॉ aï (law) 
बाट, बॉट . बॉट ( bought ) 


ई : यह अद्धविवृत दीर्घं मध्यस्वर हे कितु इसका स्थान कुछ 
ऊपर की तरफ हटा है। हिदी में इसके स्थान पर प्रायः अ हो जाता है। 
१४ 
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हि० Fo 
बर्ड बंडू ( bird ) 
Ç z 
लने लन्‌ (learn ) 


अ: यह अद्धेविवृत ह्वस्व मध्यस्वर हे । हिदी मे इसके स्थान 
पर प्रायः अ हो जाता हे-- 
अल्लोन अलोउनू ( alone ) 


बटर बट ( butter ) 
संयुक्त स्वर . 

१६१. अंग्रेजी के ढंग के संयुक्तस्वरो का व्यवहार हिदी में नहीं 
हे अतः इन के स्थान पर प्रायः दीर्घ मूल स्वर या हिंदी के संयुक्त 
स्वर हो जाते हैं। कुछ में असाधारण संयुक्त ध्वनियों का प्रयोग 
भी करना पड़ता है-- 


हि अ० 
अं० एइ > हि० ए : सेल मेइल ( mail ) 
जेल aga (jail) 
अं० ग्रो3 > हि ओ, अ : वोट बोउटू (boat) 
कोट कोउटू (coat) 


रपट, रिपोट रिपोज्टू ( report ) i 
अं० अइ > हि० (A7) आइ, ए : टेम, टाइम, टेम टे इम्‌ ( time ) 
टाइप, टेम टे इप (type) 
अं० अउ > हि ओ (AAt) आउ : टोन, टाउन टे उन्‌ (town) 
कौन्सिल, काउन्सिल, केउन्तिल्‌ (council } 
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अंग ओइ > हि वाय, वाय ऐ (AQ) : ब्वाय g ( boy ) 
FA, TÜR, ( noise ) 

ऐन्टमेन्ट आओइन्टूमन्ट्ू ( ointment ) 

अं० zA > हि० इआ, ZA, ए : इन्डिआ इन्डिअ ( India ) 
बिअर बि ( beer ) 

ए्रन्‌ ZARE ( carring ) 

अं० एअ > हि० UA, ए: शेर, शेर JA ( share ) 
चेअर) चेर FA ( chair ) 

अं० ओं > हिऽ ओ : मोर * मोर ( more ) 
बोर्ड वोँअड्‌ ( board ) 

अं० उअ > हि० यो : AR पु ( pure) 
योर JA (your) 


१६२. हिदी में व्यवहृत अंग्रेजी शब्दों में स्वरागम के बहुत 
उदाहरण मिलते हैं। स्वरलोप के उदाहरण बहुत कम पाए जाते हैं । 
स्वरागम के उदाहरण शब्द के आदि में संयुक्त व्यंजन के पूर्व में 
मिलते हें या संयुक्त व्यंजन के टूटने पर मध्य में मिळते हे, जैसे 
इस्टाम (stamp ), इस्कूल ( school ), फ़ारम (form), बुरुश (brush), 
frist ( brandy ) 


व्यंजन 
१६३. अंग्रेजी व्यंजनो में से कुछ हिंदी में नहीं पाए जाते अतः 
ये हिंदी की निकटतम ध्वनियों में परिवर्तित हो जाते हें । ऐसी 
असाधारण ध्वनियों का विवेचन हिदी में पाए जाने वाले परिवर्तेनों 
सहित नीचे दिया जा रहा हैँ-- 
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टू डू: अंग्रेजी ट्डून तो हिदी के टू डू के समान मूद्धेन्य हैं 


: और न्‌ त्‌ द्‌ के समान दंत्य हैं। ये वास्तव में वत्स्ये हैं अर्थात्‌ जीभ की 


नोक को दाँतों के ऊपर मसूढ़ों पर लगा कर इनका उच्चारण किया 
जाता हे॥ वर्त्स्य टू डू के अभाव के कारण हिंदी में ये ध्वनियाँ क्रम 
से ट या त्‌ और छ या द्‌ में परिवर्तित हो जाती हें-- 


अं० टू » >हि०्टू : रपट (report ), वालस्टर 


( barrister ) 


अंग्टू > हिर त्‌ ¦ अगस्त ( August ), सिकत्तर 


( 
( secretary ) 
( 


अं० डू > हि> ड॒: डिकस (desk ), डवल मार्च 


( double march ) 
žog > हि० ट्‌ : दिसंबर ( December ), अर्दली 
( orderly ) 
च्‌ ज्‌ : अंग्रेजी च्‌ ज्‌ का उच्चारण हिंदी की तालव्य स्पर्श- 


०५ ०५ 
(oo) 


संघर्षी च्‌ ज_ ध्वनियों से भिन्न हे । अंग्रेजी ध्वनियों का उच्चारण 


. कुछ-कुछ ट्श इक की तरह होता हे । हिदी में इनके स्थान पर क्रस 


से च्‌ ज हो जाता है-- 
Bo q> feo चहा: चेयर (chair), चेन (chain) 
अं० जू >हि० ज. : जज (judge), जेल (jail) 
च्‌ ज्‌ के अतिरिक्त अंग्रेजी में कुछ अन्य स्पर्श-संघर्षी ध्वनियॉ' 
भी पाई जाती हें, कितु इनका व्यवहार च्‌ जू की अपेक्षा कम मिलता 
हैँ। ये ध्वनियाँ मूल व्यंजनों की अपेक्षा संयुक्त व्यंजनों के अधिक 


“१ बा., फो. इं, $ २३१ 
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समान मालूम पड़ती हैं अत: साधारणतया इन्हें अंग्रेजी मूल व्यंजन- 
ध्वनियो में नहीं सम्मिलित किया जाता । ये अन्य स्पशं-संघर्षी 
ध्वनियाँ उदाहरण सहित नीचे दी जाती हँ-- 


Za : gza, ( eighth ) 
ड्थू : RTA. ( width ) 
za : इट्स्‌ ( eats ) 
ड्ज : TET, ( beds ) 


टूर, और ड्र को भी कभी-कभी इसी श्रेणी में रख लिया जाता हे, 
जेसे टूरी ( tree ) g7 ( draw ) । 

अंग्रेजी अनुनासिक व्यंजन स्‌ , न्‌ , ङ का उच्चारण हिदी के इन 
अनुनासिक व्यंजनों के समान होता हे अतः अंग्रेजी विदेशी शब्दों में 
इन के आने पर हिदी में साधारणतया किसी प्रकार का परिवतेन 
नहीं होता । 

ल्‌ : स्वर के पहले अंग्रेजी ल्‌ का उच्चारण हिंदी ल्‌ के समान ही 
होता है । इसे 'स्पष्ट ल्‌' कह सकते हें । कितु व्यंजन के पहले या शब्द 
के अंत में ल्‌ का उच्चारण भिन्न ढंग से होता हे जिस में जीभ की 
नोक से वत्स्ये स्थान को छुने के साथ-साथ जीभ के पिछले हिस्से को 
कोमल तालु की ओर ऊपर उठा देते हे, जिस से जीभ मध्यभाग में 
: कुछ भुक जाती हे। इसे अस्पष्ट ल्‌” कहते हें। देवनागरी में 
इसे लू से प्रकट किया गया हे। हिंदी में अंग्रेजी की इन दोनों ल्‌ 
ध्वनियों में भेद नहीं किया जाता और ल्‌ का उच्चारण भी ल्‌ के 
समान ही किया जाता हे, जैसे बोतल ( bottle ) पेट्रोल ( petrol ) | 

ल्‌ के समान अंग्रेजी में र. के भी दो रूप पाए जाते हें--एक 
लुंठित और दूसरा संघर्षी । संघर्षी र्‌* 'को देवनागरी में र_ से प्रकट 


१ 1 


: वा., फो. इं., ९ २४० 
वा फो छु A रेट 
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कर सकते हें । संघर्षी र प्रायः शब्द के आरंभ में पाया जाता हे । यह 
भेद इतना सूक्ष्म हैं कि इस पर यहाँ अधिक ध्यान देने की आवश्यकता 
नहीं प्रतीत होती । क 

संघर्षी ध्वनियों में .थ्‌ .द हिदी के लिए नई ध्वनियाँ हे । ,थ्‌ 
द्‌ दंत्य संघर्षी हें । हिंदी में ये थ्‌ द्‌ अर्थात्‌. दंत्य स्पर्श-ध्वनियों में 
परिर्वातित हा जातं नेसे थर्ड (third) थर्मामेटर (thermometre) | 
कुछ शब्दों में अंग्रेजी .थ हि० . या ठ में भी परिवर्तित हो जाता 
हे, जेसे ठेठर (theatre ), लंकलाट ( longcloth ) । 

अंग्रेजी संघर्षी ध्वनियों में से फ़ व ज्ञ और श्‌ से हिदीभाषा- 
भाषी संस्कृत या फारसी प्रभाव के कारण परिचित थे अत: पढे-लिखे 
लोग इनका उच्चारण शुद्ध कर लेते हें। गांव के लोग बोली में इन 
ध्वनियों को क्रम से फ़ ब ज. और स्‌ में परिवर्तित कर देते हे, जैसें 
फुटवाल ( football ), बोट ( vote ), सिलिङ, (shilling ) । अंग्रेजी 
ह. का उच्चारण हिदी g के समान हे । 

झू का प्रयोग हिदी में प्रचलित बहुत कम अंग्रेजी शब्दों में 
पाया जाता हे । यह साधारणतया ज़. में परिवर्तित कर दिया जाता 
S जस प्लेज़र ( pleasure ) | 

अंग्रेजी ओष्ठ्य अछ॑स्वर व्‌ के स्थान पर हिदी मे प्राय 
दंत्योष्ठ्य संघर्षी बू या ओष्ठ्य स्पर्श ब्‌ हो जाता है, जसे वास्कट 
( waistcoat ) वेटिङ रूम ( waiting room ) | 

अंग्रेजी और हिदी यू के उच्चारण में कोई भेद नहीं हे । 

१६४. अंग्रेज़ी में नई ध्वनियाँ होने के कारण ऊपर दिए हुए 
अनिवार्य परिवर्तनों के अतिरिक्‍त अंग्रेजी विदेशी शब्दों में कुछ 
असाधारण ध्वनि-परिवर्तन भी पाए जाते हें। ये उदाहरण सहित 
नीचे दिए जाते हें-- 
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विदेशी शब्दों में ध्वनिपरिवर्तन ह 
{ १) अनुरूपता : कृलट्टर ( collector ) 
(२) विपर्यय : सिंगल (signal ), डिकस ( desk ) 
( ३ ) व्यंजन-लोप : बास्कट ( waistcoat ) 
(४) व्यंजनागम : मोटर ( मोउर्ट, motor ) 


(५) ` वर्ग की घोष ध्वनि का अघोष तथा अघोष ध्वनि का 
घोष में परिवर्तित होना : काग (cork ), डिग्री ( decree ), 
नाट ( lord ) | 

(६) न्‌ का लू में परिवर्तेन : लंबर ( number ) लमलेट ; 


{ lemonade ) । 


०८ 
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अध्याय ४ 


स्वराघात 


१६५. स्वराघात दो प्रकार का होता हे । एक स्वराघात तो 
वह हे जिसमें आवाज का सुर ऊँचा या नीचा किया जाता हे । इसको 
गीतात्मक स्वराघात कहते हें । यह स्वराघात उसी प्रकार का हे 
जैसा हम गाने में पाते हें और इसका संबंध स्वरतंत्रियों के ढीला 
करने या तानने से हे । दूसरे ढंग का स्वराघात वह है जिसमें आवाज 
ऊंची-नीची नहीं की जाती बल्कि साँस को धवके के साथ छोड़ कर 
जोर दिया जाता Èl इसे बलात्मक स्वराधात कहते हें। इस का 
संबंध नादतंत्रियों से न हो कर फेफड़े से हवा फेकने के ढंग पर होता 
है । यह स्मरण रखना चाहिए कि बलात्मक स्वराघात और दीर्घ॑स्वर, 
तथा कभी-कभी गीतात्मक स्वराघात के भी, एक ही ध्वनि में पाए 
जाने के कारण इन सब में भेद करने में कठिनाई हो जाती हे! 
आ, भारतीय आयभाषाओं के स्वराधात का इतिहास 

क. वेदिक स्वराघात _ 

१६६. स्वरुघात की दृष्टि से Mo भा० आ० भाषा की 
विशेषता यह है कि वह गीतात्मक स्वराघात-प्रधान भाषा है । 
वैदिक साहित्य में प्रत्येक शब्द के ऊपर-नीचे जो चिह्न रहते हैं वे 
इसी स्वराघात के सूचक हैं। गीतात्मक स्वराघात में तीन भेद हैं 


जिन्हें पारिभाषिक दाब्दों में उदात्त अर्थात्‌ ऊँचा सुर, अनुदात्त 
अर्थात्‌ नीचा सुर और स्वरित अर्थात्‌ बीच का सुर कहते हैं। 
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स्वराघात २१७० 


वेदिक साहित्य में गीतात्मक स्वराघात प्रकट करने के चार 
भिन्न ढंग प्रचलित हें । सामवेद को छोड़ कर ऋग्वेदादि अन्य तीनों 
वेदों की प्रचलित संहिताओं में उदात्त-स्वर पर कोई चिह्न नहीं 
लगाया जाता । कदाचित्‌ इसका कारण यह हे कि प्रातिशाख्यो के 
अनुसार स्वरित का पूर्वे भाग उदात्त से भी ऊंचा बोला जाता था, 
अतः सुर की दृष्टि से उदात्त और स्वरित में वास्तव में स्थान-परि- 
वर्तेन हो गया था । स्वरित-स्वर के ऊपर खड़ी लकीर और अनुदात्त- 
स्वर के नीचे बेड़ी लकीर लगाई जाती हे । जैसे अग्निना शब्द में अ 
अनुदात्त, fa उदात्त और ना स्वरित हे। पाद के आरंभ में आने 
वाले समस्त उदात्त चिद्लन्हीन छोड़ दिए जाते हें तथा प्रत्येक 
अनुदात्त चिह्नित रहता हे, किलु स्वरित के बाद आने वाले अनुदात्तों 
में केवळ अंतिम अनुदात्त को चिह्नित किया जाता है। जैसे इमं 
मे गङ्गे यमुने सरस्वति शुतुद्रि में म्‌ किलु aza यमुने सरस्वति 
के समस्त स्वर अनुदात्त हैं, शु फिर उदात्त और द्वि अनुदात्त 
हे। स्वराघात के चिह्लों की दृष्टि से प्रत्येक पाद पूर्ण माना जाता 
है । पद पाठ में प्रत्येक शब्द पृथक्‌ तथा पूर्ण माना जाता हे । 
ऋग्वेद की मैत्रायणी और काठक संहिताओं में स्वरित स्वर के 
ऊपर खड़ी लकीर न कर के उदात्त स्वर के ऊपर खड़ी लकीर की 


ys 


जाती है। जेसे इन संहिताओं में अग्निना में ग्नि उदात्त और ना 


स्वारित हे। अनुदात्त का चिह्न ऋग्वेदादि संहिताओ के समान ही 
हे, कितु स्वरित का चिह्न दोनों संहिताओ में कुछ भिन्न ढंग से 
लगाया जाता हे । सामवेद में उदात्त, स्वरित और अनुदात्त स्वरों 
STara 

के ऊपर क्रम से १, २, ३ के अंक बनाए जाते हे, जेसे अग्निना | 
शतपथ ब्राम्हण में केवल उदात्त चिह्नित किया जाता हे, और इस के 
लिए स्वर के नीचे अनुदात्त वाली आडी लकीर का व्यवहार होता 
है, जैसे अग्निना । साधारणतया प्रत्येक वेदिक शब्द में गीतात्मक 
स्वराघात पाया जाता है, और इस में उदात्त सुर प्रधान हे । 
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इस बात के चिह्न मिलते हें कि प्रा० Wo आ० काल में 
गीतात्मैक स्वराधात के साथ कदाचित्‌ वलात्मक स्वराघात भी 
वतेमान था, यद्यपि यह प्रधान नहीं था अतः चिह्मित*भी नहीं 
किया जाता था | 

ख, प्राकृत तथा आधुनिक काल में स्वराघात' 

१६७. कुछ यूरोपीय विद्वानों की धारणा हे कि म० भा० 
आ० के आदिकाल में ही भारतीय आर्यभाषाओं में बलात्मक 
स्वराघात पूर्ण रूप से विकसित हो गया था, और गीतात्मक स्वरा- 
घात को प्रधानता नष्ट हो गई थी । यह बलात्मक स्वराघात शब्दांत 
के पूर्व प्रथम दीर्घ स्वर पर प्राय: रहता“था ।* संस्कृत इलोकों के 


पढ्न म अब तक इस ढग का स्वराघात चला जा रहा हं । 


Ho भा० आ० काल में स्वराघात की दृष्टि से प्राक्ृतों के दो 
विभाग किए जाते हें। एक तो वे जो किसी न किसी रूप में वेदिक 
गीतात्मक स्वराघात को अपनाए रहीं । इस श्रेणी में महाराष्ट्री 
अद्धमागधी, जेन-मागधी, काव्य की अपभ्रंश, तथा काव्य को 
जेन-शोरसेनी रक्खी जाती हँ । इस से भिन्न शोरसेनी, मागधी तथा 
ढक्को (पंजाबी) प्राकृतों में संस्कृत के बलात्मक स्वराघात का 
विकसित रूप वर्तमान था ऐसा माना जाता हे । प्रोफ़ेसर टर्नर आ० 


-भा० आ० भाषाओं में भी Ho भा० आ० काल के इस दोहरे 


स्वराघात के चिह्न पाते हे, और वे मराठी को पहली श्रेणी में तथा 
गुजराती को दूसरी श्रेणी में रखते हें । ग्रियसंन आदि विद्वानों का 
एक मंडल Ho भा० आ० तथा आ० भा० आ० भाषाओं में केवल 
बलात्मक स्वराघात के चिह्न पाता हे, तथा प्रोफ़ेसर ब्लाक को इन 
दोनों कालो में बलात्मक स्वराघात के भी पाए जाने के बारे में 
संदेह हँ । प्रा० भा० आ० काल के बाद लिखने में स्वराघात चिह्नित 


करने का रिवाज उठ गया था, इस लिए बाद के कालों के स्वराघात 


¦ इस अंश की सामग्री का मुख्य आधार चे., बे. लै., $ १४२ है। 
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स्वराघात त CA 


की स्थिति के संबंध में कोई भी मत विशेषतया अनुमान के आधार 
पर ही बनाया जा सकता हे, अत: इस विषय पर मतभेद और संदेह 
m होना स्वाभाविक हे । 


हिंदी में स्वराघात 


१६८. वेदिक भाषा के समान हिदी में गीतात्मक स्वराघात 
शब्दों सें नहीं पाया जाता | वाक्यों में इसका थोडा-बहुत प्रयोग 
अवश्य होता है जेसे प्रश्‍नवाचक वाक्य क्या तुम घर जाओगे ? में 
जाओंगे का उच्चारण कुछ ऊँचे सुर से होता हे । 

हिंदी शब्दों में बलात्मक स्वराघात अवश्य पाया जाता हे, 
कितु वह अंग्रेजी के इस प्रकार के स्वराघात के सदुश प्रत्येक शब्द में 
निश्चित नहीं हे । इसके अतिरिक्त हिदी में प्राय: दीघं स्वर पर 
स्वराघात होने के कारण दोनों में भेद करना साधारणतया कठिन 
हो जाता है। आधुनिक हिदी शब्दों में स्वर लोप तथा ह्वस्व ओर 
दीर्घ स्वरों का भेद दिखलाना बहुत आवश्यक हे । स्वराघात का 
भेद उतना स्पष्ट नहीं हे । 

हिंदी स्वराघात के संबंध में गुरु के हिदी व्याकरण' में कुछ 
नियम दिए हें जिनका सार नीचे दिया जाता हे। नीचे दिए हुए 
समस्त उदाहरणों में साधारणतया उपांत्य स्वर पर स्वराघात पाया 
जाता हे, अतः ये समस्त नियम इस एक नियम के अंतर्गत आ 
सकते हें | 

(१) यदि शब्द या शब्दांश के अंत में रहने वाले अ का लोप 

हो कर शब्द या शब्दांश उच्चारण की दृष्टि से व्यंज- 
नांत हो जाता हे तो उपांत्य स्वर पर जोर पड़ता हैं 
जेसे, सब, आदमी, कमल | 


९ गु., हि. व्या., $ ५६ 
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(२) संयुक्त व्यंजन के पूर्ववर्ती स्वर पर जोर पड़ता है जैसे 
चन्दा, लज्जा, विद्या | 

(३) विसगं-युक्त स्वर का उच्चारण कुछ जोर से होता हे, 
जेसे प्रायः, अन्तेःकरण । 

(४) प्रेरणार्थक धातुओं में आपर स्वराघात होता है जैसे 
कराना, बुलाना, चुराना । 

(५) यदि शब्द के एक ही रूप के कई अर्थ निकलते हें तो इन 
अर्थो का अंतर केवल स्वराघात से जाना जाता हे, जेसे 
की (संबंधकारक चिह्लू) और की (क्रिया) में दूसरी की 
का उच्चारण अधिक ज़ोर'दे कर किया जाता È । 

१६६: हिदी क कुछ मात्रिक और वणिक छंदों का मूलाधार 

स्वरों को संख्या या मात्राकाल न हो कर वास्तव में बलात्मक 
स्वराधात ही ह। यदि स्वरों के मात्राकाल के अनुसार ये मात्रिक 
तथा वणिक छंद चलते होते तो ह्वस्व स्वर सदा एक मात्रा तथा दीर्घ 
स्वर सदा दो मात्राकाळ का माना जाता, कितु हिदी के इन छंदों में 
बराबर ऐसे उदाहरण मिळते हैं जिनमें स्वरों की मात्राओं में 


,उच्चारण की दृष्टि से परिवर्तेन कर लिया जाता हे | 


उदाहरण के लिए सवेया छंद में गणों का क्रम तथा वर्ण-संख्या 

बँधी हुई हे । प्रत्येक पाद की वर्ण-संख्या में तो कोई गड़बड़ नहीं 
होता किलु गणों के अंदर वास्तव में स्वर की ह्वस्व-दीर्घ मात्राओं 
का ध्यान नहीं रक्खा जाता, जसे अवधेस के द्वारे सकारे गई सुत गोद 
के भूपति ले निकसेइस पाद में केरेरे के मात्रा के हिसाब से दीर्घ 
fng छंद की दृष्टि से इन्हें ga मानना पड़ता हे। वास्तव 

में इस सवेया के अंदर संस्कृत के समान गण का क्रम न हो कर प्रत्येक 
दो वर्ण के बाद बलात्मक स्वराघात हे । स्वराघात की दृष्टि से 
इस पंक्ति को हम यों लिख सकते है-_अवधें स के द्वारे सकारे गई 
सुत गोद के भू पति ले' निकसे'। इस कारण जिन वर्णो पर बलात्मकः 
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स्वराघात २२१ 
स्वराघात नहीं हे वे चाहे हुस्व हों या दीर्घ कितु वे स्वराघात 
हीन होने के कारण ह्वस्व के निकट हो जाते हं । स्वराघात वाले 
. स्वर अवश्य दीर्घे होने चाहिए । 
कवित्त या घनाक्षरी छंद में भी वर्णो की निर्धारित संख्या के 
अतिरिक्त पाद के अंदर बलात्मक स्वराघात का क्रम रहता È | 


१७०. अवधी" के स्वराघात का अध्ययन सकसेना ने किया 
झैं । अवधी में भी बलात्मक स्वराघात पाया जाता हे । इस संबंध में 
सकसेना के अध्ययन का सार नीचे दिया जाता g | 

एकाक्षरी शब्दों में स्वराघात केवळ तब पाया जाता है जब 
डनका व्यवहार वाक्य में हो। दो अक्षर, तीन अक्षर तथा अधिक 
अक्षर वाले शब्दों में अंत कं दो अक्षरों में से उस पर स्वराघात 
होता है जो दीर्घ हो या स्थान के कारण दीर्घं माना जाय, यदि , 
दोनों दोघे या ह्वस्व हों तो स्वराघात उपांत्य अक्षर पर होता हे | 
इनके कुछ उदाहरण नीचे दिए जाते हँ-- 

A अक्षर वाले शब्द : 
Aa, प-ची स्‌, , बा-इस, I-RE» ना-रा । 
तीन अक्षर वाले शब्द : 
सां-प-इ, अ-ढां-ई, सो-वा-इसइ, । 
चार अक्षर वाले शब्द : 
क-रि-हां-उ, क-चे-ह-रीं । 


t gS, ए. अ., भा. १, अ. ५ 
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अध्याय ४ 
रचनात्मक उपसर्ग तथा NAT 


१७१, संस्कृत संज्ञा प्रायः तीन अंशों से मिल कर बनती 
हे--घातु, प्रत्यय तथा कारक-चिह्न' । धातु ओर प्रत्यय से मिल 
कर मूल शब्द बनता हे और फिर उसमें आवश्यकतानुसार कारक- 
चिह्न लगाए जाते हें । आधुनिक आर्यभाषांओं की संज्ञाओं में संस्कृत 
कारक-चिह्न प्रायः लप्त हो गए हें। आधूनिक भाषाओं में कारक- 
रचना का सिद्धांत ही भिन्न हो गया हं । इस का विवेचन अगले 
अध्याय में किया जायगा । इस अध्याय में हिदी रचनात्मक उपसर्ग 


तथा प्रत्ययों के संबंध मे विचार करना हे 


संस्कृत के बहुत से प्रत्यय तथा उपसर्ग आधुनिक भाषाओं में 
आते-आते नष्टप्राय हो गए हें, क्रिलु अब भी कुछ ऐसे हें जो थोड़े या 
अधिक परिवर्तनों के साथ आधुनिक भाषाओं में प्रयुक्त होते हैं । 
कुछ काल से हिदी में संस्कृत तत्सम शब्दों का प्रयोग विशेष ब 
गया है, अत: इन शब्दों के साथ बहुत से प्रत्यय तथा उपसर्गो का 
तत्सम रूपों में फिर से व्यवहार होने लगा हे । नीचे तत्सम, TK 
और विरेशी प्रत्यय तथा उपसर्गो का पृथक्‌-पृथक्‌ विवेचन किया 
गया हे । 


6] 


नी क A On? २,68. १ 
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AU 


c 
ख, उपसग' 
क, तत्सम उपसर्ग तथा अव्ययादि 


१७२. ऊपर बतलाया जा चुका हे कि तत्सम शब्दों के साथ 
हुत से संस्कृत उपसर्गो का व्यवहार साहित्यिक हिदी में होने लगा 
हे । इन्हे अभी हिदी के उपसर्ग नहीं माना जा सकता क्योकि ये अभी 
हिदी भाषा की ऐसी संपत्ति नहीं हो पाए हे कि जो aga, विदेशी 
या देशी शब्दो में स्वतंत्रतापूर्वक लगाए जा सके । पं० कामताप्रसाद 
गुरु ने हिदी व्याकरण" में ऐसे तत्सम उपसर्गों तथा उपसर्गो के 
समान व्यवहृत संस्कृत विश्लेषण तथा अव्ययों की एक पूर्ण सूची दी 
हे । उपसर्गो के इतिहास की दृष्टि से इन तत्सम उपसर्गो में कोई 
विशेषता नहीं दिखलाई जा सकती, अतः अनावश्यक समभ कर 
इन्हें यहाँ नहीं दिया गया हे । 


ख, तदभव उपसर्गः 


१७३. प्रचलित aza उपसर्ग व्यृत्पत्ति सहित नीचे दिए जा 
रह्‌ ६-- 

अ < सं० अः यह संस्क्रत उपसर्ग हे कितु तट्भव शब्दों में भी 
इसका स्वतंत्रता-पूर्वक प्रयोग होता हे, जैसे, 
अथाह, अजान। संस्कृत में स्वर से प्रारंभ होने 
वाले शब्दों के पूर्व अ के स्थान पर अन्‌ हो जाता. 
हे जेसे, अनेक । 


१ उपसर्ग उस अक्षर या अक्षर-समूह को कहते हें जो शब्दरचना के निमित्त शब्द 
के पहले लगाया जाता है, जैसे 'रूप' शब्द में अनु उपसर्ग लगाकर अनुरूप' शब्द की रचन! 
हो जाती 

२ गु., हि. व्या., $ ४३४, $ ४३५ (क) ; 

[., हि. व्या., $ ४३५ (क) 
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~ 


हिदी में व्यंजन से प्रारंभ होने वाले शब्दों 
पूर्वं भी अके स्थान पर अन मिलता हे जैसे 
अनमोल, अनगिनती । 


के 
से, 


अध < सं० HE : आधा, AIA, अघकचरा 
उन < सं० उन : एक कम, FMA, उन्तीस 
आओ < सं० अव : हीन, ओघट, ओगुन 
g <सं० दुर्‌ : बुरा, दुबला, दुकाल 
दु सस्री : दो, दुधारा, दुमुहां 
नि < सं? निर्‌ : रहित, निकम्मा, निडर 
बिन < सं० बिना : अभाव विनव्याहा, बिनत्रोया 
भर < सं? \/भृ : पूरा, भरपेट, भरसक 


ग विदेशी उपसर्ग 

(१) फ़ॉरसी-अरबी 
१७४. फारसी-अरबी उपसर्गो की भी एक पूर्ण सूची गुरु के 
“हिंदी व्याकरण" में दी हुई हे। उसी के अनुसार नीचे मुख्य-मुख्य 


© 
`. 


-उपसरगं दिए जा रहे हें । 


कम : थोडा, कमज़ोर, कम उम्र. 
कम समक, कम दाम 
खुश : अच्छा, खुशबू, . खुशदिल 
गैर? : भिन, गैरमुल्क् गेरहाजिर 
दरः मे. > द्रअसल, दरहक़ीक़त 


' मु., हि. व्या., $ ४३५ (क) 
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* अभाव 


9 


: अनुसार , 
* बुरा 
: विना 
: विना 
१ विना 


3 


2 


१ 


नापसंद , नालायक़ 
RER ,  बदोलत 
बदमाश , बदनाम 


विला कुसूर, RTA 
वेईमान , वेरहम 
लाचार , लावारिस 
सरकार , सरदार, सरपंच 
हमदर्दी , ZAJA 
हररोज़ , हर चीज़ 
हरघड़ी , हर काम 


(२) अंग्रेज़ी 


१७५. कुछ अंग्रेजी शब्द भी हिदी में उपसगे के समान व्यव- 
हूत होते हें। इन के कुछ उदाहरण नीचे दिए जा रहे हैं। 


सब 


हेड 


zo 


ajo 


YA 


हेड 


: सव ओवर AR , सब रिजिस्ट्रार 
: हेड पंडित , हेडमास्टर 


आ. प्रत्यय ' 


क, तत्सम प्रत्यय 


१७६. तत्सम उपसर्गो के समान तत्सम प्रत्यय भी तत्सम शब्दों 
के साथ बहुत बड़ी संख्या में हिदी में आ गए हैं। प्रत्ययों के इतिहास 


१ प्रत्यय उस अक्षर या अक्षर-समूह को कहते हैं जो शब्द रचना के निमित्त शब्द 


के आगे लगाया जाता हैं, जैसे 'बूढ़ा' शब्द 


१५ 


~ 


मपा 


3 


प्रत्यय लगा कर बुढापा शब्द बन जाता है। 
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की दृष्टि से इनको यहाँ देना व्यर्थ समभा गया । इन में से जिनका 
प्रयोग za तथा विदेशी शब्दों के साथ होने लगा हे उन्हें तद्भव 
प्रत्ययों की सूची में शामिल कर लिया गया हे । तत्सम कृदंत और 
तद्धित प्रत्ययो तथा प्रत्ययों के समान व्यवहृत संस्कृत शब्दों की पूर्ण 
सूचियाँ पं० कामताप्रसाद गुरु के हिंदी व्याकरण में दी हुई हैं ।* 


ख, तद्भव तथा देशी प्रत्यय 


१७७. हिंदी में व्यवहृत तःड्भव तथा देशी प्रत्ययो पर नीचे 
विचार किया गया हैं। तडूव प्रत्ययों में यथासंभव संस्कृत तत्सम 
रूप देने का यत्न किया गया हे । देशी तथा कुछ अन्य प्रत्ययों का 
इतिहास नहीं दिया जा सका है। देशी माने जाने वाले प्रत्ययों में 
कुछ ऐसे हो सकते हैं जो खोज के बाद त-द्भव साबित हों। 


१७८. अ (Fo भाववाचक संज्ञा, विशेषण, पूर्वकालिक Fo 
अव्यय) यह प्रत्यय संस्कृत पु० अः, स्त्री आ तथा 
नपुं० अम्‌ की प्रतिनिधि है" । 


बोल : | बोलना 
६ चाल : चलना 
मेल : मिलना 
देख ; * देखना 


संस्कृत में धातुओं के उपरान्त जो प्रत्यय लगाए जाते हे उन्हें कृत' कहते हे । ऐसे 
प्रत्ययों के लगाने से जो शब्द बनते हे उन्हें 'कदंत' कहते हे । धातुओं को छोड़ कर अन्य 
शब्दों के आगे प्रत्यय लगा कर जो शब्द बनते हे उन्हे तद्धित' कहते हें। हिंदी के लिए 
इस भेद को अनावश्यक समझ कर प्रत्ययों के इस वर्गीकरण का यहां अनुसरण नहीं किया 
गया ZI 
` गुः, हि. व्या, $ ४३५ (क), ४३५ (ख) 
! १ चे., बे. लै, § ३९५ 
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दा 
A 
७ 


१७६. .अकड़ (Fo, PATAT) 
यह देशी प्रत्यय मालूम होता हे । 
e पियक्कड़ : पीना 
भुलक्कड ४ भूलना 
१८०. अन्त (Fo, भाववाचक)' 
इस का सम्बन्ध सं० वर्तमान-कालिक कृदंत प्रत्यय अंत 
(शतृ) से मालूम होता हैं यद्यपि आधुनिक, प्रयोग कुछ भिन्न हो 
गया gI? 
za : रटना 
गढुन्त : agal 
१८१. आ (Fo, भूतकालिक Do, भाववाचक HAT, करण- 
वाचक संज्ञा) * 
इस का सम्बन्ध निरर्थक प्रत्यय आ के साथ सं०--- 
त (क्क)--इत > प्रा०--अ, — इञ्ज से जोड़ा जाता. हैं।' 


मरा : : मरना 
घेरा : घेरना 
पोता : qaal 


१८२. आ (त० विशेषण, स्थूलता-वाचक संज्ञा) * 
मैला : मेल | 
लकड़ा : लकड़ी 

१८३. आइंद (त० भाववाचक संज्ञा)' < + गन्ध 


पण — — — 


१ गु., हि. व्या, ४३५ (ख) 


२ चे., बे. लै., उ ३९५ 
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हिदी भाषा का इतिहास 
कपड़ाइंद : कपड़ा 
aeg : सड़ा 
१८४. आई (Fo भाववाचक संज्ञा) १ 
हार्नली* इस प्रत्यय का. संबंध सं० तण स्त्री» 
ता > प्रा० दा या आ से मानते हें । निरर्थक क जोड्ने से सं» 
तिका, प्रा० दिया या इआ, हि० आई हो गया, जसे सं० 
मिष्टता या मिष्टतिक्रा&, प्रा० सिठ्ठहया, हि० मिठाई हो गया । 
चैटर्जी और हानेली में मतभेद हे । चेटर्जी के अनु- 
सार यह प्रत्यय म० भा० आ० काल का हे और इस का 
संबंध धातु के प्रेरणार्थक रूप से बनी हुई स्त्रीलिंग क्रियार्थक 
संज्ञाओ से है, जैसे सं० याचापिका# रूप से हि० जँचाई रूप 
बन सकत्ता हे । 
लड़ाई : लड़ना 
खुदाई : खुदना 
१८५. आऊ ऊ (Fo कर्तृवाचक संज्ञा) 
हानेली* के अनुसार यह प्रत्यय सं० Fog अथवा 
निरर्थक क सहित ga से निकला Èl प्रा० में ऋ काउ में 
परिवर्तत हो जाने के कारण इस प्रत्यय का प्राकृत रूप 
ऊ या उओ हो गया था जैसे सं० खादिता (मूलरूप खादित ), 
प्रा० खाइज या खाइउओ, हि० खाऊ । चेटर्जी* सं० उ-क से 
इसकी व्युत्पत्ति को मानना ठीक समभते हें । 


tq, हि. व्या, § ४३५ (a) 
७ हा इ. हि. 


>५ 
“५ ८०० 
~ 
FA) 
AJ 
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खाऊ : खाना 
IgA : उड़ाना 


यह प्रत्यय योग्यता के अर्थ में तथा तद्धित गुण- 
वाचक शब्द बनाने के लिए भी प्रयुक्त होता है।१ 
१८६. आक, आका (कतुवाचक संज्ञा) 
हानेली के अनुसार इसका संबंध सं० कृ० अक या 
आपक से है, जैसे सं० उड्डापक, Mo उड्डावके या ISAR, 


हि० उड़ाका। 
पेराक , : पेरना 
लड़ाका : लड़ना 


अनुकरण-वाचक शब्दों में आका लगा कर भाव- 
वाचक संज्ञाएं ( त० ) बनती हैं, जैसे घड़ाका 
सड़ाका : agë 
१८७. आका, आटा ( त० भाववाचक संज्ञा ) ° 


7 kod 
धड़, 


अनुकरण-वाचक शब्दों में प्राय: ये प्रत्यय लगते हैं । 


घड़ाका : ge 
सड़ाका : सड़ 
सन्नाटा : सन 


१८८. आन (Fo त०, भाववाचक संज्ञा ) 
चैटर्जी* के अनुसार इसका संबंध सं० आप्‌ अन, 
--आप--अन-कसेहे। 


चै., बे. लै, § ४२८८ 
गु., हि. व्या., $ ४३५ (ख) 
गु., हि. व्या., $ ४३५ (ख) 
चै., बे. ले., & ४०८ 
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उठान : उठना 
लस्बान z. < लम्बा 
१८६. आना ( त० स्थानवाचक संज्ञा ) 
राजपूताना : ' राजपूत 
[ सिरहाना £. पिर 
१६०. आनी ( त० स्त्रीलिंग संज्ञा) . 
यह संज्ञा तत्सम आनी से प्रभावित प्रत्यय है, जैसे 
Ho इन्द्र >इन्द्राणी । | 
गुरआनी : गुरु 
पंडितानी ; पंडित 
१६१. आप, आपा, ( Bo भाववाचक संज्ञा )' 
मिलाप : मिलना 
पुजापा : पूजना 
१६२. आयत, आइत ( त०, भाववाचक संज्ञा ) . 
इन का संबंध सं० बत्‌, मत्‌ से जोड़ा जाता हैः । 
प्राकृत में ये वंत, मंत्‌ हो गए थे और इन रूपों के साथ-साथ 
ga या इच रूप भी मिलता हे । मूल शब्द के अ सहित इन 
का रूप अव॑त, अमंत या अश्रंत, अयंत या अइंत या : त हो | 
सकता हे । 


बहुताइत 
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१8३. आर, आरी ( To PANAR संज्ञा ) 
ये प्रत्यय संस्क्रुत कार, कारिक के वर्तमान रूप हें ।* 
सं ० कुम्भकार > प्रा० कुम्हश्रारों > हि» कुम्हार 
सं ० पूजाकारिकः > प्रा० पूजञ्रालिए > हि० पुजारी 


१६४. आरा, आरी ( आर के पर्यायवाची ) 
हार्नली* इनकी व्युत्पत्ति संबंधकारक के प्रत्ययों 


~ 


डते हैं, सं० छतं > प्रा० केरं > हि० का, आरा । 


ta शो J 


पुजारी, : पूजा 
भिखारी : भीख 
घसिआरा : घास 
१६४. आडी खिलाड़ी : खेल 


१६६. आल, आला ( त० संज्ञा )* 


यह सं० आलय का वर्तमान रूप है, जैसे सं० 
श्वशुरालय > हि० ससुराल, सं० शिवालय > हि० शिवाला | 


ससुराल : ससुर 
शिवाला 9 शिव 
१ चे., बे. ले,, $ ४१२ 
हा., ईः हि. ग्रे, ९ २७७ 
बी., क. ग्रे, भा० २, $ २५ 
२ हा., ई. हि. ग्रे, $ २७४ 
१ हा., ई. हि. ग्रे, $ २४४-२४८ 
चै., बे. S, $ ४१६-४१७ 
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१६७. आली ( समसृहवाचक ) 


२६ 


कुछ शब्दो में इसका संबंध सं० अबली से जुड़ता 
है, सं० दीपावली > हि० दिवाली । 
दिवाली : द्या 
८. आलू : Ag ( त० ) 
इसका संबंध सं० आलु से माना जाता हे! 
झगडाल्‌ ; झगड़ा 
छ्पालु 9 कपा 


१६६. आव, ( Fo To, भाववाचक संज्ञा ) 


हानेली' इसका संबंध Yo त्व, त्वन > प्रा० त्तं, 
TÜ > या AAA > अप० अउ AAY से जोडते 
हैं। अञ्रउ से आउ या आव हो जाना संभव हे । जैसे सं० 
उच्चकत्वं > प्रा० SJA या उचचत्रञ्रं > अप० FIAT > 
Ro उंचाव । चेटर्जीः हार्नेली का मत मानने को उद्यत 
नहीं हैँ। बीम्स के अनुसार इसका संबंध Yo अलु या 


आतु से है। 
बचाव : वचना 
पड़ाव पड़ना 


हि० आवा और आवट या आवत (Fo) प्रत्यय 
व्युत्पत्ति की दृष्टि से आव के ही रूपांतर माने जाते हैं । 
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भुलावा : भुलाना 
सजावट - : सजाना 
कहावत : कहना 


आवना (कृ० विशेषण ) की व्युत्पत्ति भी आव के ही 
समान हो सकती हैं। 
डरावना : डराना 
JEN : सुहाना 
२००. आत, आसा ( Bo त०, भाववाचक संज्ञा ) 
हार्नली! इन प्रत्ययो को संस्कृत सं० वान्छा 
( इच्छा ) का संक्षिप्त तथा परिवतित रूप मानते, हे, 
जैसे सं० निद्रावाञ्छा > Mo Azizi > हि ० fiam, कितु 
यह व्युत्पत्ति अत्यंत संदिग्ध हे । हि० पियासा का संबंध 
सं० पिपासा से है। 
रुआसा 9 रोना 
निंदास : नींद 
२०१, आहट (कृ० त०, भाववाचक संज्ञा ) 
हानेली के अनुसार इसका संबंध सं० वृत्ति, वृत्त 
या वात संज्ञाओं से है। प्रा० में ये बट्टी, वट्ट या वत्ता हो 
जाते हैं। बीम्स के अनुसार यह सं० अतुया आतु से 


निकला हे । 
कड्वाहट : कड़ वा 
fage : चिकना 


१ हा., ई. हि. ग्रे, $ २८३ 
२ हा., ई. हि. ग्रे, § २८८ 
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२०२. इन या आइन ( स्त्रीलिंग ) 


व्युत्पत्ति की दृष्टि से ये आनी के समान हें । 


ya 


मुंशियाइन : मुंशी 

बरेठिन ; बरेठा 
२०३. इयल ( Fo, कतृवाचक ) 

अड़ियल 9 अड़ना 

मरियल १ मरना 


२०४. इया ( त० कर्तुवाचक ) 


इसकी व्युत्पत्ति सं०, इय, ईय या इक से हो 
सकती हे । 


पवतिया : पर्वत 
कनोजिय नो 
कनोजिया : कनोज 


२०५. ई (do, HAT, विशेषण ) 


प्राचीन कई प्रत्ययों ने हिंदी में ई का रूप 
धारण कर लिया है? । 


(१) Ao इन्‌ > हि०ई, जैसे सं० मांलिन > 
हि० माली 


[ (२) सं० ईय > हि० ई, जैसे Yo देशीय > 
हि० देशी | 
(3) सं० इक > हि० ई, जैसे Yo तैलिक > 
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स्त्रीलिग-वाचक हि० ईकी व्युत्पत्ति सं० इक से 
मानी जाती हे ।१ 
घोड़ी ५ घोड़ा 
पगली 9 पागल 
ई ( कृ० ) कुछ क्रियार्थक संज्ञाओ में भी पाई 
जाती हे। इस रूप में यह संस्कृत तत्सम प्रत्यय है ।* 


za : हँसना 
घुड़की : घुइकना 


२०६. ईला ( त० विशेषण ) 
हार्नली के मतानुसार इस का संबंध घ्रा० इल्ल से 
हे। प्राकृत से ही कदाचित्‌ यह प्रत्यय इल रूप में संस्कृत 
के कुछ शब्दों में पहुंच गया, जैस सं० ग्रंथि > अंथिल । 


पथरीला : पत्थर 
रंगीला ५ रंग 
गँठीला : गाँठ 


२०७. एर, एरा ( Fo कर्तृवाचक, त० भाववाचक ) 
हार्नलीश के अनुसार उनका संबंध सं० हश 
( सदुश ) से माना जाता हैं। प्राकृत में इस प्रकार के 
प्रत्यय बराबर पाए जाते हे । 


„ § ४२५, ४२६ 
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अंधेर अंधेरा : अंध 
बसेरा : वसना 
ममेर। : मामा 


हि० एड़ी जैसे भंगेड़ी, एली जैसे हथेली, एल जैसे 
फुलेल, एला जैसे अधेला, ऐल जैसे aa आदि समस्त 
प्रत्यय व्युत्पत्ति की दृष्टि से एर, एरा के सदृश माने 
जाते हैं । 
२०८. ऐत (Fo कर्तृं वाचक ) 
व्युत्पत्ति के लिए दे० आयत । 
डकेत डाका 


aga 9 लड़ना 


२०६. ओड, ओड़ा 


zag : हँसना 

हृथौडा ? हाथ 
२१०. ओला 

खटोला : खाट 


२११. आता, ओटा, ओती, ओटी, ती, ओटी (Bo त० संज्ञा ) 


व्युत्पत्ति के लिए दे० आयत । 


चुकोता, चुकोती : चुकांना 
कजरोटा : काजर 
बपोती : बाप 

कसोटी : कसना 
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२१२. आना, ओनी, आवना, आवनी (Fo) 


हार्नेली* के अनुसार इन सब का संबंध सं० अनीय > 
प्रा AQA, AQA, अणअ से हे । 


खिलोना : खेलना 

मिचोनी : मिचाना 

पहरावनी : पहराना 

डरावना : डराना 
२१३. ओवल (Fo भाववाचक ) 

बुझौवलु 9 PAT 

सिचोवल 9 मीचना 


२१४. क, अक ( Bo त० ) 
चैंटर्जी? के अनुसार यह सं० अत्‌ अंत वाले क्रिया 
के रूपों में छत लगा कर बना था । Mo Ñ इसका रूप 
अक्क मिलता है, जैसे हि० चमक < Mo चमक्क < To) 
चमत्कत । अतः इस की उत्पत्ति सं० इत्‌ से मानी जा 
स॒ . ती हे। सं० प्रत्यय अ-क का प्रभाव भी कुछ शब्दों 
प?! हो सकता हे । हानेली के मतानुसार अक्‌ आक्‌ इ० 
क्र, संबंध अक से है। 


फाटक फाइना 
~ 2 
बठक : बठना 
HAA रै YA 
` हा., ई. हि. ग्रे.. $ ३२१ 
२ चे., बे. लै., ९ ४३०, ४३१ 
बी., ) सा २०७९) ९ 
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२१५. का (Fo To) 


हार्नेली" के मतानुसार इसका संबंध भी संबंधकारक ' 
के प्रत्ययो से हे (दे० हा०, ई० हि० ग्रे०, $ ३७७) 
मेका 9 मा 
लड़का 


. गी (कृ०)< me -i 


काग : देना 
बानगी 
यह प्रत्यय वास्तव में विदेशी प्रत्ययों के अंतर्गत 


जाना चाहिए i 


Si (To) 


टुकड़ा : ट्क 
मुखडा : मुख 


जा (To) 


सं० जात का वर्तमान रूप बहुत से हिदी शब्दों में 
मिलता हे । 
_ भतीजा : भाई 


अनजा : बहिन 
Te 


. टा, टी०१ (ao). 


इन कां संबंध सं० ५/बृत्‌ > Moaz से है । दे० 
आहट। | हि l es, 
| काला | 
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२२०. ड़ाड़ी ( त० ) 
इनका संबंध ( १ ) सं० वाट ( जैसे अखाड़ा ) 
(२) सं० ट > प्रा० ड़ ( जेसे पाँखुड़ी ) से माना जाता है।. 


२२१. तता (कृ० त० ) 
( १ ) भाववाचक संज्ञाओं में पाए जाने वाले त 
प्रत्यय का संबंध सं० त्व > प्रा० त्त से माना जाता है।* 


हिंदी में इस प्रत्यय से बने हुए रूप स्त्रीलिंग हो जाते हें 
इस कारण यह. व्युत्पत्ति संदिग्ध है। | 
वचत “४ वचना 
खपत : खपना 
रंगत : “रंग 


(२ ) कुछ हिंदी संज्ञाओ में त सं० पुत्र, पुत्रिक 


५ 


या पुत्रिक्रा का अवरिष्ट रूप हे l? 


जिटोत : जेठ 
वहिनोत : बहिन 


(3) वर्तमान-कालिक कृदंत ता का संबंध 
Ho अत्‌ > प्रा० अंत से माना जाता हे 1४ 

दाता. ४ जीना 

खाता : खाना 


, बे. लै., $ ४४०, ४४१ 


चै. 
२ चः, ने. S, ७ ४४२ 
१ चै., बे. ले., & ४४४ 
४ हा., ई. हि. ग्रे, $ ३०१ 
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२२२. न, ना, नी (Fo To) 


हार्नली इन सब प्रत्ययो का संबंध सं० अनीय > 
प्रा० अणीअ या अण्अ से जोडते हें। स्त्रीलिंग द्योतक 
बहुत सी संज्ञाओं में सं० इन्‌ का प्रभाव भी हे ।* 


रहन : रहना 
घिनौना 9 घिन 
होनी होना 
चाँदनी : चाँद 


२२३. पा,पन ( त० भाववाचक संज्ञा ) 


इन प्रत्ययों का संबंध सं० त्व त्वन्‌ > Mo पं, 
qq से जोड़ा जाता हे, जैसे सं० वृद्धत्वं > प्रा० बुड्ढप्पं> 
हि० बुढ़ापा । 


बुढ़ापा ? बूढा 
मुटापा : मोटा 
लड़कपन छ लड़का 
कालापन ४ काला 

बे. S, $ ३२१ 

बे. लै., § ४४५ 

ई. हि. ग्रे. $ २३१ 

क. ग्रे, भा. २, $ १७ 

बे. ले., § ४४६ 
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रचनात्मक उपसग तथा प्रत्यय 


GS] 
~ 
“o 


अब 9 यह्‌ 
जब : जो 


कोटरी कोठा 
मोटरी : मोट 


२२६. रू ( त० ) 


चेटर्जी' के अनुसार इस का संबंध सं० रूप > प्रा० 


खू से है। * 
गोरू (गोरूप) : - गो 
पखेरू (पक्षरूप) : पंखी 


मिंहरारू (सहिलारूप) 


२२७. ल, ला, ली ( To ) 
चैटर्जी इन प्रत्ययों का संबंध सं० ल से जोडते 
हैं । बीम्स* के अनुसार इस प्रकार के अधिकांश प्रत्ययों 


~ 


का संबंध सं० इल > Jo इल्ल सें हे 


घायल 9 घात 
गंटींला - : गांठ 
सहेली : सखी 
टिकली 8 टीका 


२ व दी ळक छै ४४८ 
२ खै. बे. WAA 
३ द्री., क. गे भा. २, $ १८ 
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२४२ हिंदी भाषा का इतिहास 


२२८. वान्‌ ( त° ) 
इस प्रत्यय का संबंध स्पष्ट ही सं० मतुप्‌ से है 
जिस के मान्‌, वान्‌ आदि रूप होते हे 1१ 
गुणवान : गुण्‌ 
धनवान ; धन 
२२६. वां ( त० ) 
हा्नेली* के अनुसार इसका संबंध सं० म के स्वार्थे 
क सहित मक से हैं, जैसे सं० पञ्चमः या पत्चमकः > प्रा० 
पंचमओ या 'पंचवंओो > हि० पांचवां । 
पांचवां पांच 
सातवां सात 
२३०. वाल, वाला (To) 
हानेळी* के अनुसार इसकी व्युत्पत्ति सं० पाल 
से है। 
ग्वाला > सं० गोपालक : गो 
गाड़ीवाला 3 गाड़ी 


कोतवाल ( कोटपालक ) 
प्रयागवाल : प्रयाग 


१ बी., क. ग्रे, भा. २, & २० 
हाई हिः ग्रे, ७ २३६ 
` हा., ई. हि. ग्रे, $ २६६ 
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रचनात्मक उपसगे तथा प्रत्यय २४३ 
२३१. वेय (क्ृ० कर्तृवाचक ) 
इस प्रत्यय का मूळ रूप हार्नली' के अनसार सं० 
तव्य + इ > प्राण HA या JHA है। 


खवेया g खाना 
गवेया £, गाना 


२३२. सा (त०) 
इसका संबंध हार्नेली' सं० सहशकः* > प्रा० 
aa, सइत्रा* से जोडते gl चेटर्जीः इस मत से 
सहमत नहीं हे और इसका संबंध सं० शा (जैसे सं० कपि- 
m कर्क-श ) से लगाते हें। बीम्स” का मत इन दोनों से 
भिन्न हे 1 ५ 


हाथीसा ; हाथी 


वेसा : वह 


२३३. सरा* 
इसकी व्युत्पत्ति सं० \ छ > छतः से मानी जाती 
है, जैसे सं० faa: > Mo दूसलिए > हि० दूसरा । 


तीसरा ; तीन 
दूसरा $ दो 
१ हा, ई. हि ग्रॅ, $ ३१४ 
३ हा., ई. हि..ग्रै, $ २९२ 
चै., बे. लै., $ ४५० 
४ बी., क. ग्रै. भा०., २.६ १७ 
3 हा., $ हि ग्रे., $ २७१ 
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२४४ . हिंदी भांषा का इतिहास 
२३४. हरा" i 
इस प्रत्यय का संबंध सं० हार (भाग) से माना 
गया हे । 
दुहरा za दो 
इकहरा g एक 
खंडहर, पीहर आदि शब्दों में हर सं० गह का 
परिवर्तित रूप हे । 
२३५. हार, हारा 
हानेली* ने इसका संबंध सं० अनीय से जोडा हे 
कितु यह व्युत्पत्ति बिल्कुल भी संतोष नहीं हे । 


होनहार : होना 
, पढ़नेहारा पेटको पढ्ना 
लकड्हारा : लकड़ी 


_ २३६. हा (Bo कतृवाचक, त०: गुणवाचक ) 


कटहा : काटना 
_मरखहा : मारना 
naeh ०४ > AI 
हलवाहा $ ~ दहल 


ग, विदेशी प्रत्यय 
फारसीं-अरबी _ | 


२३७. गुरु” के हिदी व्याकरण में हिदी में प्रचलित फ़ारसी-अरबी 
शब्दों में पाए जाने वाले प्रत्ययों की सूची दी है। इनमें से कुछ वे 


§ 
ग्रे. § ३२१ 
§ 
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रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय २४० 
प्रत्यय नीचे दिए जाते हैं जिनका प्रयोग हिदी शब्दों में भी होने लगा 
है। कुछ प्रत्यय चैटर्जी' के ग्रंथ से भी लिए हैं। 


ई (त० भाववाचक संज्ञा) 


खुशी 9 खुरा 
नवावी 9. नवाब 


दोस्ती : दास्त 


कार (त० कतेवाचक) 


प्रेशकार 5 पेश 
जानकार : जान’ 


दान, दानी (त० पात्रवाचक) 


zadi 5 ga 
चायदान : चाय 


गोंददाने : गोंद 


बान, वान (त० कतुवाचक ) 


बाग़बान : बाग 

गाडीवान : गाडी 
आना 

घराना छ घर 

साहिबाना : साहिव 
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छापाखाना : छापा 
गाडीखाना : गाड़ी 
घूसखोर 9 घूस 
चुरालखोर : चुगली 
फ़ाण्गीर या गरी 
कारीगरी : कार 
बाबूगी री > बाबू 
फ़ा० चह का रूपांतर 
देगची 5 : देगचा 
चमची ; चमचा 
बगीची वीचा 

बाज़ी 

रंडीवाज़ी : रंडी 
कबूतरबाज़ी : कबूतर 
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अध्याय ६ 
संज्ञा 
अ, सूलरूप तथा विकृत रूप 


२३८. हिदी में कारकों की संख्या उतनी ही है जितनी: संस्कत 
में, कितु प्रत्येक कारक में भिन्न-भिन्न संयोगात्मक रूप नहीं होते | 
संस्कृत में आठ विभक्तियों और प्रत्येक विभक्ति में तीन वचनों के 
रूपों को मिला कर प्रत्येक संज्ञा में चौबीस रूपांतर हो जाते हैं । फिर 
भिन्न-भिन्न अंत वाली संज्ञाओं के रूप पृथक्‌-पृथक्‌ होते हें। लिंगभेद 
से भी रूपों में भेद हो जाता है । इस तरह किसी एक संज्ञा के चौबीस 
रूप जान लेने से भिन्न अंत अथवा लिंग वाली संज्ञा के रूपांतर 
बना लेना साधारणतया संभव नहीं होता। 


हिदी में द्विवचन तो होता ही नहीं हे। भिन्न-भिन्न कारकों के 
एकवचन तथा बहुवचन में भी संज्ञा में चार से अधिक रूप नहीं पाए 
जाते । प्रथमा बहुवचन तथा समस्त अन्य कारकों के एकवचन तथा 
बहुवचन के रूपों में अंत, वचन तथा लिंगभेद के अनुसार कुछ भेद 
पाए जाते हं । इन्हीं रूपों में भिन्न-भिन्न कारक-चिह्व लगाकर, तथा 
कुछ प्रयोगों में बिना लगाए भी भिन्न-भिन्न विभकितयों के रूप बना 
लिए जाते हे । उदाहरण के लिए राम शब्द के संस्कृत तथा हिदी के 
रूप नीचे दिए जाते हैं-- 
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संस्कृत 
एक fzo 
कर्ता रामः रामो 
कर्म रामस्‌ रामो 
करण रामेण | रामाभ्याम्‌ 
संप्रदान रामाय रामाभ्याम्‌ 
aqaa रामात्‌ ¥ 
संबंध रामस्य रामयोः 
त्रधिकरण रामे $ 
संबोधन (हे) राम रामो 


एक ० 
कर्ता राम 
कर्म A को 
करण से 
संप्रदान १ को 
- अपादान २? से 
संबंध ” का; के, की 


अधिकरण YA 
संबोधन (हे) राम 


रामाणास्‌ 
रामेषृ 
रायाः 


बहु० 
रास 
रामों को 
3१ से 


” का, के, की 


99 मं 
(हे) रामो 


ऊपर के उदाहरण से यह स्पष्ट हो गया होगा कि हिंदी के ख्पों 
का संबंध संस्कृत के रूपों से बिल्कुल भी नहीं है। ब्रजभाषा आदि 


हिदी A A 


दी की बोलियों में कुछ संयोगात्मक रूप अवश्य मिलते हे, जेसे 


c ~’ 


कर्म में ब्र० घरै (हि० घर को), संप्रदान ब्र० रामे (o राम को) 
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संज्ञा २४९, 
कितु खडीबोली हिदी की संज्ञाओ में ऐसे रूपों का व्यवहार नहीं 
पाया जाता | 
२३६. कारक-चिह्न लगाने के पूर्वे हिदी संज्ञा के मूलरूप में 
जब परिवर्तन किया जाता हैं तो ऐसे रूपों को संज्ञा का विकृत रूप 


कहते हें । हिदी में संज्ञा के चार रूपों--दो मूल और दो विकृत--के 


उदाहरण भी प्रत्येक संज्ञा में भिन्न नहीं पाए जाते । भिन्न-भिन्न अंत 
वाली संज्ञाओ में मिला कर ये चारों रूप अवश्य मिल जाते हे । नीचे 
के उदाहरणों से यह बात स्पष्ट हो जावेगी। 


a एक० बहु० 
मूलरूप (कर्ता) घोडा घोड़े 
विकृत रूप (अन्य कारक ) घोडे घोड़ों 
मूलरूप ( कर्ता ) लड़की लड़की, लड़कियां 
विकृत रूप (अन्य कारक) लड़की लड़कियों 
मूलरूप ( कर्ता ) घर घर 
विकृत रूप (अन्य कारक ) घर घरों 
मूलरूप (कर्ता) किताब किताब 
विक्त रूप ( अन्य कारक ) किताब किताबों 


बहुवचन के भिन्न रूपों की व्युत्पत्ति के संबंध में वचन के शीर्षक 
में विचार किया गया हे। कुछ आकारांत शब्दों के एकवचन में भी 
कर्ता को छोड़ कर अन्य कारकों में एकारांत विकृत रूप पाया जाता 
हे (कर्ता एक० घोड़ा, अन्यकारक एक० घोड़े) । इस विकृत रूप 
की व्युत्पत्ति के संबंध में प्रायः समस्त विद्वानों का एक मत हे । यह 
रूप संस्कृत एकवचन की भिन्न-भिन्न विभक्तियो के रूपों का अवशेष 
मात्र माना जाता हे | 


१ इसके अपवादों के लिए दे. गु., हि. व्या., $ ३१० 
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हिदी संज्ञाओ के मूल तथा विकृत रूपों में होने वाले समस्त 
संभावित परिवर्तत नीचे दिखलाए गए हें । 
पुल्लिंग स्त्रीलिंग 
एक ० ago एक ० बहु ० 


आकारांत कुछ 


मूलरूप -HI छु x -एं 

विक्तरूप -्ए -Ai x -झों 
अन्य 

HASI X x > (-एं,-आं) 

विक्कतरूप > -Ai X -zji 


| 

सूचना (१) ईकारांत तथा ऊकारांत शब्दों में ओं लगाने के 

"पूर्वं ईकार तथा ऊकार के स्थान में इकार तथा | 

7 उकार हो जाता हे | | 

rea (२) स्त्रीलिंग के अन्य रूपों में इकारांत अथवा | 
इकारांत तथा ऊकारांत संज्ञाओं के मूलरूप 
बहुवचन में आं, इपें तथा उऐँ रूप भी होते हैं । 


(aN १ 
अ, [लग 
२४०. प्रकृति में जड़ और चेतन दो प्रकार के पदार्थ पाये जाते 
“हैं । चेतन पदार्थों में पुरुष और स्त्री का भेद होता है। कभी-कभी 


“चेतन पदार्थ को लिंगभेद की दृष्टि के बिना भी सोचा जा सकता हे । 
“इस प्रकार प्रकृति में लिग की दृष्टि से चेतन पदार्थो के तीन भद हो 
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सकते हे--( १) पुरुष, (२) स्त्री तथा (३) लिंग की भावना के 
बिना चेतन पदार्थ । व्याकरण में स्वाभाविक रीति से इनके लिए 
क्रम से (१) पुंल्लिग, (२) स्त्रीलिग तथा (३) नपुंसक लिंग 
शब्दों का प्रयोग करते हें । अचेतन पदार्थों को प्रायः नपुंसक लिंग के 
अंतर्गत रख लिया जाता हे। इस क्रम से मिलता-जुलता लिंगभेद 
संस्कृत और अंग्रेज़ी में, तथा मराटी, गुजराती आदि के कुछ रूपों में 
हैं, यद्यपि कभी-कभी कुछ जड़ पदार्थों को चेतन मान कर इनमें भी 
चेतन पदार्थों के पुल्लिग-स्त्रीलिग भेद का आरोप कर लिया 
जाता हे । 


भिन्न-भिन्न लिंग वाले पदार्थों के लिए पृथक्‌ शब्द रहने पर भी 
लिंग के कारण कभी-कभी संज्ञा, सर्वनाम, विशेषण, या क्रिया के 
रूपों में परिवर्तन करना व्याकरण-संबंधी लिंगभेद का शुद्ध क्षेत्र हे । 
प्राकृतिक लिंगभेद तो प्रत्येक भाषा में समान-रूप से वर्तमान हैं 
कितु व्याकरण-संबंधी लिगों की संख्या तथा मात्रा भिन्न-भिन्न 
भाषाओं में पृथक्‌-पृथक्‌ है। उदाहरण के लिए संस्कृत में विशेषण, 
क्रढंत तथा अन्य पुरुषवाची सर्वनाम के रूप पुल्लिग-स्त्रीलिग तथा 
नपुंसक लिग में भिन्न होते हें । अंग्रेजी में केवल अन्य पुरुष सर्वनाम 
. के रूपों में भेद किया जाता है। लिंगों की संख्या के संबंध में भारतीय 
आर्यभाषाओं में ही कई भेद मिलते हैं। प्राचीन भारतीय आर्य- 
भाषाओं में संस्कृत और प्राकृत में तथा आधुनिक भाषाओं में 
मराठी, गुजराती और सिहाली में तीन लिग होते हें। हिदी, पंजाबी, 
राजस्थानी तथा सिंधी में दो लिग होते हें । बंगाली, उडिया, असामी 
तथा बिहारी में व्याकरण-संबंधी लिंगभेद बहुत ही कम किया 
जाता है। भारत की पूर्वी भाषाओं में लिंगभेद के शिथिल होने का 
कारण प्रायः निकटवर्ती तिब्बत और बर्मा प्रदेशों की अनार्यं भाषाओं 
का प्रभाव माना जाता हे । इन भाषाओं में व्याकरण-संबंधी लिंगभेद 
नहीं पाया जाता । चेंटर्जी की धारणा हैं कि कोल भाषाओं के प्रभाव 
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के कारण बंगाली आदि पूर्वी भाषाओं से लिंगभेद उठ गया । उनके” 
मत के अनुसार पूर्वी भाषाओं में लिगभेद-संबंधी शिथिलता का 
कारण इन भाषाओं का स्वाभाविक विकास भी हो सकता हे । बिना 
बाह्य प्रभाव के ऐसा होना संभव है। मराठी, गुजराती आदि 
दक्षिण-पश्चिमी आर्यभाषाओं में प्राचीन तीनों लिगों का भेद बना 
रहना निकटस्थ द्राविड भाषाओं के कारण माना जाता हें। इन 
द्राविड भाषाओं में भी लिगों की संख्या तीन हे । मध्यवर्ती भारतीय 
आर्यभाषाएं लिगों की संख्या की दृष्टि से भी मध्यस्थ हैं। 


२४१. हिदी में व्याकरण-संबंधी लिंगभेद सब से अधिक दुरूह 
हैं। जैसा ऊपर संकेत किया जा चुका हे हिंदी की एक विशेषता तो 
यह है कि उसमें केवल दो लिग--पुल्लिग तथा स्त्रीलिग--होते 
हें। हिदी व्याकरण में नपुंसक लिग नहीं हे, अतः प्रत्येक अचेतन 
पदार्थ के नाम को पुल्लिंग या स्त्रीलिंग के अंतर्गत रखना पड़ता है 
और तत्संबंधी समस्त रूप-परिवर्तन इन शब्दों में भी करने पड़ते 
हें। इस संबंध में निश्चित नियम बनाना दुस्तर हे ।* साधारणतया 
हिदीभाषा-भाषी अभ्यास से ही अचेतन पदार्थो में प्रचलित लिग 
विशेष के शुद्ध रूपों का व्यवहार करने लगते हैं । विदेशियों को हिदी 
में शुद्ध लिग का प्रयोग करने में विशेष कठिनाई इसी कारण 
पड़ती हे । 

हिदी में लिग-संबंधी दूसरी विशेषता यह हे कि इसकी क्रियाओं 
में भी लिंग के कारण विकार होता हे। लिंगभेद के कारण प्रत्येक 
हिंदी क्रिया के दो रूप होते हें--पुल्लिग तथा स्त्रीलिंग--जेसे 
आदमी जाता हे, जहाज़ जाता है, कितु खरी जाती है, रेल जाती है । लिग के 


संबंध में यह बारीकी अन्य आधुनिक भारतीय आरयंभाषाओं में. 


* सेः, दो लै. § ४८३ 
२ इस संबंध में कुछ विस्तृत नियमों के लिए दे. गु., हि. व्या.. ५ २५९-२६६ 
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से भी बहुत कम में हे। भारत की पूर्वी भाषाओं में क्रिया में लिंग- 
भेद न होने के कारण बंगाली, बिहारी तथा संयुक्त प्रांत की गोरखपुर 
और बनारस कमिश्नरी तक के लोग हिदी बोलते समय क्रिया में 
अशुद्ध लिंग का प्रयोग अक्सर करते हें । 'लोमड़ी बोला कि ऐ हाथी 
तुम कहाँ जाती हो' इस प्रकार के नमूने हिदी से कम परिचय रखने 
वाले बंगालियों के मुँह से अक्सर सुनाई पड़ते हें। हिदी क्रिया में 
क्रुदंत रूपों का व्यवहार बहत अधिक हे । संस्कृत कृदंत रूपों में 
लिंगभेद मौजूद था, यद्यपि संस्कृत क्रिया में लिंगभेद नहीं किया 
जाता था । क्योंकि हिंदी कृदंत रूप संस्क्रत कृदंतों से संबद्ध हें, अतः 
यह लिंगभेद हिंदी gadi में तो आ ही गया, साथ ही कृदंत से बनी 
हुई क्रियाओं में भी पहुँच गया हे । इस संबंध में उदाहरण सहित 
विस्तृत विवेचन 'क्रिया' शीर्षक अध्याय में किया गया 

हिदी आकारांत विशेषणों में लिंगभेद के कारण भिन्न रूप होते 
हे । अन्य विशेषणों में इस प्रकार का भेद बहुत कम पाया जाता हे । 
लिग के कारण विशेषणों में होने वाले परिवतेनों का रूप निश्चित 
सा हैं। इनमें सब से अधिक प्रचलित : परिवतेन नीचे लिखे ढंग से 
प्रकट किया जा सकता हे-- 


पुल्लिंग स्त्रीलिंग 
एकऽ --च्रा —-$ 
बहुः ए ईँ; ई 


हिदी विशेषणों के ई लगा कर बने हुए स्त्रीलिंग रूपों को 
व्युत्पत्ति सं० तद्धित प्रत्यय इका > Mo इआ से अथवा इसके 
प्रभाव से मानी जाती हैं । 

हिदी सवंनामों तथा प्रायः क्रियाविशेषणोंः में लिंगभेद के 
कारण परिवर्तेन नहीं होते। में, तुम, बह आदि सर्वनाम स्त्री-पुरुष 
द्योतक संज्ञाओं के लिए समान-रूप से प्रयुक्त होते हें। 


ई. हि. m, ९ ३८५ 
इस संबंध में अपवादों के लिए दे. यु., हि. व्या., ७ ४२३ 
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२४२. हिदी संज्ञाओं के लिंगभेद की व्युत्पत्ति के संबंध मे 
बीम्स' ने नीचे लिखा नियम दिया हे । 'तत्सम तथा तद्व संज्ञाओं 
में प्राय: वही लिग हिदी में भी माना जाता हें जो संस्क्कत में उनका 
लिग रहा हो । संस्कृत नपुंसक लिग शब्द हिदी में प्राय: पुल्लिंग हे 
जाते हे'। इस नियम के संकडों अपवाद भी हें । इस संबंध में बीम्स* 
ने कुछ विस्तृत नियम दिए हें जिनका सार नीचे दिया जाता हे 

हिदी की पुल्लिंग आकारांत संज्ञाओं की व्युत्पत्ति नीचे लिखे 
रूपों से हो सकती है-- 

(१) संस्कृत की--अनू अंतवाली संज्ञाओं से जिनके प्रथमा में 
आकारांत रूप होते हें, जेसे राजा । 

(२) संस्कृत की--तृ अंतवाली संज्ञाओं से जैसे कर्ता, दाता । 

(३) कुछ विदेशी शब्दों से, जो प्राय: फारसी, अरबी या 
तुर्की से आए हैं, जैसे दरिया, दरोगा । 

साधारणतया इंकारांत शब्द स्त्रीलिंग होते हें कितु कुछ शब्द 
पुल्लिंग भी पाए जाते हें। ये निम्नलिखित श्रेणियों में विभक्त किए 
जा सकते हें-- 

(१) संस्कृत--इन्‌अंतवाले शब्द जैसे Yo हस्तिन्‌ > हि० हाथी, 

go स्वामिन्‌ > हि० स्वामी । 

(२) संस्कृत के--ठृ अंत वाले पुल्लिंग शब्द, जैसे सं० आत > 

हि० भाई, सं० नप्तृ > हि० नाती। 


(३) संस्कृत के इकारांत पुल्लिंग या नपुंसक लिग शब्द, जैसे 


Go दधि (Ado ) >> हि० दही, सं० भगिनीपति (पु० ) 
हि० बहिनोई \ 

(४) संस्कृत के इक, इय और ईय अंत वाले पुल्लिंग या 
नपुंसक लिग शब्द, जेसे सं० पानीयं > हि० पानी, 


~ 


क. ग्रै., भा. २, ६ ३० 
„ क. ग्रे, भा. २, § ३२-३३ 


न 
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सं० ताखूलिक > हि० तमोली, सं० क्षत्रिय > हि० स्त्री! 
(५) संस्कृत के वे पुल्लिंग या नपुंसक लिंग शब्द जिनके उपांत्य 


म इकार या इंकार हो । अंत्य ध्वनि के लोप से ये शब्द 


हिदी में ईकारांत हो जाते हे, जेसे सं० जीव > हि० जी | 

पुल्लिग ऊकारांत शब्द प्राय: संस्कृत ऊकारांत शब्दों से संबद्ध 
हें तथा पुल्लिंग व्यंजनांत शब्द प्राय: संस्क्रुत के अंत्य ह्वस्व स्वर के 
लोप से हिदी में आ गए हें । 

हिंदी में कुछ आकारांत स्त्रीलिंग शब्द हें। ये व्युत्पत्ति की. 
दृष्टि से नीचे लिखी श्रेणियों में YA जा सकते हें-- 

(१) संस्कृत के आकारांत स्त्रीलिंग शब्द, जैसे कथा, यात्रा | 

(२) संदिग्ध व्युत्पत्ति वाले शब्द, जेसे डिबिया, चिड़िया । 

ऊपर दिए हुए पुल्लिंग ईकारांत शब्दों को छोड़ कर शेष 
ईकारांत शब्द स्त्रीलिंग होते हैं। 

संस्कृत के ऊकारांत स्त्रीलिंग शब्द हिदी में भी स्त्रीलिंग में ही 
प्रयुक्त होते हैं, जैसे सं० वधू > हि० बह । 

जाति तथा व्यापार आदि से संबंध रखने वाले शब्दों में पुल्लिंग 
रूपों से स्त्रीलिंग रूप बना लिए जाते हें ।' पुल्लिंग आकारांत शब्द 
स्त्रीलिंग में ईकारांत हो जाते हैं, जसे पु० लड़का स्त्री० लड़की, Jo 
घोड़ा स्त्री० घोड़ी। विशेषणों में भी यही प्रत्यय लगता है ओर 
इसकी व्युत्पत्ति ऊपर दी जा चुकी हँ। बहुत से शब्दों में इन इनी या 
आनी लगा कर पुल्लिंग रूपों से स्त्रीलिंग रूप बनाए जाते हैं, जैसे 
पु० धोबी स्त्री० धोविन, पु० हाथी स्त्री हथिनी, Jo पंडित स्त्री ० 
पंडितानो । व्युत्पत्ति की दृष्टि से ये प्रत्यय सं० इन (Fo) इनी (स्त्री ५) 


१ बी., क. ग्रे, भा. २, § ३५ 
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से संबद्ध हे, किलु हिदी में ये स्त्रीलिंग के अर्थ में ही व्यवहृत 
होते हें । संस्कृत में जिन शब्दों में ये नहीं भी लगते हे, हिदी मे 
भी लगा दिए जाते हैं। विदेशी शब्दों तक में इनको लगा कर स्त्री- 
लिग रूप बना लेते हैं, जेसे Yo मुगल स्त्री मुगलानी, Jo मेहतर स्त्री ० 
हं 
-मेहतरानी | 
कुछ शब्द ऐसे भी हें जिनके लिंग में परिवर्तन हो गया हे--- 


---संकृत में इनका जो लिंग था हिदी में उससे भिन्न लिग में ये शब्द 
aaga होते हैं, जेसे' 


सं० १ हि० 

देह (T°) देह (स्त्रीऽ) 

बाहु ०) aig (alo) 

अक्षि (न०) आँख (स्त्री०) 

विष (a°) विष (पुर) 
ड्‌, वचन 


२४३. प्रा० भा० आ० में तीन वचन थे--एकवचन, ट्विवचन 


“तथा बहुवचन । Ho भा० आ० काल के प्रारंभ में ही द्विवचन समाप्त 
हो गया था। आ० भा० आ० में एकवचन और बहुवचन ये दो हो 
वचन रह गए हें और प्रवृत्ति केवळ एक वचन रखने की ओर मालूम 
पड़ती हैं। 


हिदी में बहुवचन के रूप बहुत सरल ढंग से बनते हं । 
(१) पुल्लिंग व्यंजनांत तथा कुछ स्वरांत; संज्ञाओं में प्रथमा 


एकवचन तथा बहुवचन के रूप समान होते हैं, जेसे 


एक ० बहु? j 
घर घर 

बर्तन बर्तन 

आदमी आदमी 
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(२) स्त्रीलिंग आकारांत तथा व्यंजनांत संज्ञाओ में प्रथमा 
बहुवचन में -एं लगता हे, जसे 


एक ० बहु ० 
रात रातें 
रत ARÄ 
कथा कथाएं 


(३) पुल्लिंग आकारांत शब्दों में प्रथमा बहुवचन में आ के 
शान में -ए कर दिया जाता है, जैसे 


एक ० £ बहु ० 
लड़का लड़के 
साला साले 


(४) स्त्रीलिंग इंकारांत शब्दों में प्रथमा बहुवचन में या तो 
सिर्फ अनुस्वार जोड़ दिया जाता हे या ई के स्थान में-इयां कर दिया 
जाता हे, जेसे 


एक्‌ 0 dg 0 
लड़की agh या लड़कियां 
पोथी पोथी या पोथियां 


(५) अन्य समस्त विभक्तियों के बहुवचन में समान रूप 
से-ओं लगता है, जैसे घरां, रातों; लड़कों, पोथियों इत्यादि । इंकारांत 
शब्दों सें ई हुस्व हो जाती हैं और ओ के स्थान पर -यों हो 
जाता हे । ; 

हिदी बहुवचन के चिल्लो में प्रथमा बहु०-ए के स्थान पर 
संस्कृत में पुल्लिंग बहुवचन में-आः पाया जाता हे ।' संभव हे इस 
परिवर्तन में, संस्कृत के कुछ सर्वनाम रूपों के बहुवचन के चिल्ल-ए 
का भी प्रभाव रहा हो, जैसे सं० प्रथमा बहु० सर्वे । 


१ बी., क. ग्रे, भा. २, § ४५ 
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हिदी प्रथमा बहु०--एं--इयां;--ई का संबंध संस्कृत नपुंसक 

लिग प्रथमा बहुवचन के-आनि से जोड़ा जाता हे । 
सं०-आनि > आइ > ऐं > ए; इआं; ई 

अन्य विभक्तियों के बहुवचन के चिह्न-ओं या-यों का संबंध 

संस्कृत षष्ठी बहुवचन-त्रानां F | 
$, कारक-चिह्न 

२४४. संज्ञा के विकृत रूप में कारक-चिह्न लगा कर हिदी 
विभक्तियों के रूप बनाए जाते हें । प्राचीन तथा मध्यकालीन 
भारतीय आर्यभाषाओं के संयोगात्मक रूपों के धीरे-धीरे घिस जाने 
पर मध्यकाल के अंत में संज्ञा का प्रायः मूलरूप भिन्न-भिन्न विभ- 
क्तियों में प्रयुक्त होने लगा था । ऐसी स्थिति में अर्थ समझने में 
कठिनाई पड़ती थी इसलिए भिन्न-भिन्न कारकों के अर्थो को स्पष्ट 
करने के लिए ऊपर से पृथक्‌ शब्द इन मूलख्पों के साथ जोडे जाने 
लगे । हिंदी के वतमान कारक-चिह्न मध्यकाल के अंत में लगाए 
जाने वाले इन्हीं सहकारी शब्दों के अवशेष मात्र हें। घिसते-घिसते 
ये प्राय: इतने छोटे हो गए हें कि इनके मूलरूपों को पहचानना 
प्रायः दुस्तर हो गया हे । इसके अतिरिक्त भाषा के साधारण शब्द- 
समूह में इनका पृथक्‌ अस्तित्व नहीं रह गया हे इसी कारण इन्हें 
संज्ञा के मूलरूपों के साथ लिखने की प्रवृत्ति हो रही हे । 

भिन्न-भिन्न कारकों में प्रयुक्त चिह्न नीचे दिए जाते हैं, साथ ही 
इनकी व्युत्पत्ति पर भी विचार किया गया हे । 


कर्ता या करण कारक 
२४५. हिदी में कर्ता के रूपों में कोई भी कारक-चिल्ल प्रयुक्त 


नहीं होता । संस्कृत तथा प्राकृत में भी अधिकांश संज्ञाओं में प्रथमा 


के रूपों में परिवर्तन नहीं होता ट्रे । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


संज्ञा । २५९ 


सप्रत्यय कर्ता कारक का चिह्न ने पश्चिमी हिदी की विशेषता 
हे। “बोलना, भूलना, बकना, लाना, समभना, जानना आदि सकर्मक 
क्रियाओं को छोड़ शेष सकर्मक क्रियाओं के और नहाना, छींकना, 
खांसना आदि अकर्मक क्रियाओं के भूतकालिक कृदंत से बने कालों 
के साथ सप्रत्यय कर्ता कारक आता है।'' 

ने कारक-चिह्न की व्युत्पत्ति के संबंध में बहुत मतभेद है । 
` बीम्सः इसका विचार करण कारक के अंतर्गत करते हैं और इसे 
कर्मेणि तथा भावे प्रयोग का अर्थ देने वाला बताते हें । बीम्स का 
कहना हे कि गुजराती जेसी प्राचीन भाषा तक में करण तथा 
संघ्रदान कारकों का एक-दूसरे के लिए प्रयोग होता रहा हे । नेपाली 
में भी संप्रदान तथा करण के कारक-चिह्न बहुत मिळते-जुलते हें । 
नेपाळ में संप्रदान में लाई तथा करण में ले का प्रयोग होता हे । 
पुरानी हिदी के कर्म कारक के चिह्न नें तथा आधुनिक हिदी के 
कारक-चिह्व ने में भी साम्य हे। नें गुजराती में भी कर्म-संप्रदान के 
लिए प्रयुक्त होता हँ। मराठी में नें करण का चिह्न हे। बीम्स इस 
सब से यह निष्कर्ष निकालते हँ कि वास्तव में संप्रदान तथा करण के 
चिह्न व्युत्पत्ति की दृष्टि से समान थें। इस तरह से उनके मतानुसार 
ने का संबंध लगि, लागि जैसे शब्दों से हे । 


ट्रंप तथा कुछ अन्य विद्वानों का मत है कि ने का संबंध संस्कृत , 


की अकारांत संज्ञाओं के करण कारक के चिह्न-एन सें हे । इस संबंध 
में आपत्ति यह की जाती है कि संस्कृत का यह चिह्न प्राकृत के अंतिम 
रूपों तथा चंद के ग्रंथ में भी कुछ स्थलों पर मिलता है । आधुनिक 
भारतीय आर्यभाषाओं में मराठी में यह एं तथा गुजराती में ए के 
रूप में वर्तमान हैं इस तरह-एन के न का धीरे-धीरे लोप होता 


१ गु., हि.” व्या. § ५१५ 
२ बो., क. ग्रे, भा., २, $ ५७ 
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गया हे फिर-एन का ने होना केसे संभव है । यदि-एन के स्थान 
पर संस्कृत में-नेन कोई चिह्न होता तो उसे ने होना संभव था 
fag ऐसा कोई भी चिह्न संस्कृत या प्राकृत में नहीं मिलता । 

इस व्युत्पत्ति के विरोध में बीम्स का यह तर्क भी विचार करने 


के योग्य हे कि यदि ने प्राचीन करण कारक के fag का रूपांतर 


होता तो पुरानी हिंदी में इसके प्रयोग का बाहुल्‍य होना चाहिए था। 
वास्तव में बात उलटी हे । पुरानी हिदी में ' का प्रयोग बहुत कम ' 
मिलता हे । आधुनिक हिंदी में आकर ही इसका प्रचार अधिक हुआ। 
संस्कृत के करण कारक का कोई भी चिह्न हिदी में नहीं रह गया 
था। ऐसी परिस्थिति में बीम्स के मतानुसार १६वीं १७वीं शताब्दी 
के लगभग संप्रदान-कारक के लिए प्रयुक्त ने का प्रयोग (जेसे मेने 
देदे) करण कारक की कुछ क्रियाओं के साथ भी होने लगा होगा । 
हानेलळी' का कहना हे कि संप्रदान के लिए ब्रज० में कॉ को ओर 
सारवाडी सें नें ने का प्रयोग होता था। संभव हे नें या ने को संप्रदान 
के लिए अनावश्यक समझ कर इसे सप्रत्यय कर्ता या करण कारक के 
लिए ले लिया गया हो। प्राचीन संयोगात्मक कारकों के अवशेष 
यदि आधुनिक भाषाओं में कहीं रह गए हों तो संयोगात्मक रूपों 
में ही रह गए हैं। ने हिंदी में पृथक्‌ कारक चिह्न हे! बीम्स के मता- 
नुसार इस बात से भी पुष्टि होती हे कि ने संस्क्ृत-एन का रूपांतर 


' नहीं है। 


ब्लाक ने ग्रियर्सन का मत उद्धत करते हुए कहा हैं कि ने का 
संबंध सं०-तन-से होना संभव है। वास्तव में ने की व्युत्पत्ति 
संदिग्ध हे । निश्चयपूर्वक इस संबंध में कुछ नहीं कहा जा सकता | 
कर्म तथा संप्रदान 
२४६. हिदी तथा हिदी की बोलियों में कर्म और संप्रदान के 


१ हा., ई. हि. ग्रे. $ ३७१ 
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लिए प्रायः एक ही प्रकार के कारक-चिह्न प्रयुक्त होते हैं । खड़ी 
बोली में को दोनों विभक्तियों में आता हे । संप्रदान लिये रूप 
विशेष आता हैं । 

ट्रंप' के मतानुसार को की उत्पत्ति सं० इतं से हुई हैं जो प्राकृत 
में कितो>किशओ होकर को रूप धारण कर सकता हैं। प्राकृत में. 
` वास्तव में कतं और कदं रूप मिलते हें । इस संबंध में सब से बड़ी 
कठिनाई हिदी के प्राचीन रूप कहु के संबंध में है। ट्रंप का अनुमान हे 
कि कतं की जब ऋ का लोप हुआ होगा तब त महाप्राण हो गया 
होगा । यह विचार-शैली ,बहुत मान्य नहीं दिखलाई पड़ती । 

हार्नली और बीम्स* को का संबंध सं० कक्षं से जोडते हें । 
चेटर्जी आदि अन्य आधुनिक विद्वान भी इस युत्पत्ति को टीक 
समभते हैं, यद्यपि इतं वाली व्युत्पत्ति को भी असंभव नहीं मानते | 
कत्तं > RTG > कांखं काहं > कहुँ कहं > को> को ये परिवर्तन की संभव 
सीढ़ियाँ हें। अर्थ की दृष्टि से भी कक्षं बगल में, को निकट, ओर' 
से अधिक साम्य रखता हे । हिदी बोलियों में को से मिलते-जुलते 
रूपों की व्युत्पत्ति भी कक्षं से ही सानी जाती हे । 

२४७, हिदी के लिए के के का संबंध प्रायः सं० इते से जोड़ा 
जाता हे । सत्यजीवन वर्मा“ के को संबंध कारक के प्राचीन चिह्न 
केरक का रूपांतर मानते हें । इनके मत में को भी केहि का रूपांतर 


* ट्रंप, सिंधी ग्रैमर, To ११५ 

२ बी. क. ग्रे, भा. २, ९ ५६ 
हा., ई. हि. ग्रे, § ३७५ 

a जे, की छा, & ५९५ 

* सत्यजीवन वर्मा: हिंदी के कारक चिह्न शीर्षक लेख। ना. प्र. प., भाग ५, 
अंक ४ 
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है जिसमें के अंश केरक का विकसित रूप हे और हिं अंश अपभ्रंश की 
सप्तमी विभप्ति का चिह्न हे। कितु को तथा के की व्युत्पत्ति के संबंध 
में यह मत अन्य विद्वानों हारा ग्रहण नहीं किया जा सका है। 
प्रथम मत ही सर्वमान्य हे | 

के लिये के लिये अंश का संबंध सं० लग्ने से माना जाता हे । 
हानेली' के अनुसार लिये की उत्पत्ति सं० लब्धे 'लाभार्थ' से हुई 
हे। कितु यह मत सर्वमान्य नहीं हे । संभव हे कि इसका संबंध 
Mo «ले से हो । हिदी बोलियों के लगे, लागि आदि रूपों की 
व्यृत्पत्ति भी ज्ञिये के ही समान मानी जाती हे । सं० लग्ने > प्रा० 
लग्गे, लग्गि > हि० बो० लागि, लगे ये संभव परिवतेन ह 

२४८. हिंदी बोलियों में प्रयुक्त चतुर्थी के अन्य मुख्य शब्दों 
की व्युत्पत्ति हार्नली.के मतानुसार” संक्षेप में नीचे दी जाती हे । 


fao बो० ठाई .. < ञ्रप० mo ठॉणि, ठाणे < सं० स्थाने; 
Ro बो० पाहि < ञ्रप० प्रा० प॒क्खे*, पाहें* =<सं० पत्ते; 
Ro बो० कने . < श्रप० करे < सं० कणां; 
Ro बो० काज , .<प्रा० कज्जे < सं० कार्ये; 
Ro बो० ताई, तई < अ्रउ० ARG, तइए < सं० तरिते ; 
Ro बो० बाटे <प्रा० बट्ट, IT : ` <तं० वात; 
Ro बो० बरे iz < सं० वरे. 


` उपकरण तथा अपादान 
२४8. करण के चिह्न ने पर विचार किया जा चुका हे । 
उपकरण के' लिए हिदी में से, (अव० से, सन; ब्रज० सों, सू; बुंदेली 
) का प्रयोग होता है। यही चिह्न तथा कुछ अन्य विशेष चिह्न 


अपादान के लिए भी प्रयुक्त होते हं । 


' हा., ई. हि. ग्रै. § ३७५ 
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बीम्स के मतानुसार" से का वास्तविक अर्थ 'साथ' हे, 'अलग 

होना' ही हे, जैसे राम से कहता है, चाकू से कलम बनाओ | अतः व्यु- 

त्पत्ति की दृष्टि से बीम्स से का संबंध संस्कृत अव्यय समं से जोडते 

हैं। हार्नळी१ से का संबंध Mo संतों, सुंतो तथा सं० Vaa से लगाते 
हैं । आजकल प्राय: बीम्स का मत ही मान्य समझा जाता हे । 

२५०. केलाग के अनुसार ब्रज तेया ते का संबंध Yo 
प्रत्यय--वः से है, जो अपादान के अर्थ में संस्कृत संज्ञाओं में प्रयुक्त 
होता था, जसे सं० faa, ब्रज बिता तें । 

संबंध | 

२४५१. संबंध के रूपों का संबंध क्रिया से न हो कर संज्ञा से 
होता हे । इसका स्पष्ट प्रमाण यह हँ कि हिदी में संबंध-सूचक _ 
कारक-चिह्लों में आगे आने वाली संज्ञा के अनुसार लिगभेद होता 
है, जैसे लड़के का लोंटा; लड़के की गेंद । 

हिंदी पुल्लिग एकवचन में का ( ब्रज० को या को; अव० कर्‌ 
केर्‌ ), बहुवचन में के, तथा स्त्रीलिंग में की का व्यवहार होता हे । 

इन रूपों की व्युत्पत्ति के संबंध में बीम्स* तथा हार्नेलीश एक | 
मत हैं । इनकी धारणा हे कि ये समस्त रूप सं० इतः तथा प्रा० केरो 
या केरक से संबद्ध हैं। हानेली के अनुसार क्रमिक विकास नीचे 
लिखे ढंग से हुआ होगा । सं० इतः > प्रा० करितो, करिओ, केरको > 
पुरानी हि० RA, Ry; हि० केर, का । 


१ बी., कः ग्रे, भा. २, $ ५८ 
चु क छि Sho ९ हण 
\ बी., क. पक भा. 99 ५९ 
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पिशेल तथा कुछ अन्य संस्कृत विद्वानों की धारणा थी कि हि० 
केर सं० का य॑से निकला हे । केलाग के अनुसार हि० कोया का का 
सीधा संबंध सं० ङतः के प्राकृत रूप किदः या कदः से हो सकता हे । 
चेटर्जी का का संबंध प्रा०-क्क से करते हैं क्योंकि उनके मतानुसार 
do इतः के प्राक्त रूप कञ्र में आधुनिक काल तक आते-आते क 

, बना रहना संभव नहीं प्रतीत होता । साधारणतया बीस्स तथा 
हार्नेली की व्युत्पत्ति अधिक मान्य मालूम होती है । केकी आदि 
रूप वचन तथा लिंग की दृष्टि से काके रूपांतर मात्र हैं। 

ग्रधिकरण ' 

२५२. अधिकरण के लिए हिदी में में (ब्रज० में ) ओर पर 
(ब्रज० पे ) का प्रयोग सब से अधिक होता हे । अधिकरण के लिए 
कुछ संयोगात्मक प्रयोग हिदी बोलियों में पाए जाते हें । 

में की व्यृत्पत्ति के संबंध में मतभेद नहीं है। में का संबंध सं० 
मध्ये > अप० Mo मज्मे, मज्कि, मञ्फहि > पुरानी हि० मांहि, महि 
से जोड़ा जाता हैँ।? 

हिदी परका संबंध सं० उपरि से स्पष्ट ही हैं। हानेली' सं० 
परे द्र घ्रा० परि से इसकी व्युत्पत्ति का अनुमान करते हें । 


कारक-चिह्नों के समान प्रयुक्त अन्य शब्द 
२५३. ऊपर दिए हुए कारक-चिह्लों के अतिरिक्त हिदी में कुछ 
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संबंध-सूचक अव्यय कारकों के अर्थ में प्रयुक्त होते हैं। गुरु! के 
आधार पर इनमें से अधिक प्रचलित शब्द व्युत्पत्ति सहित नीचे 
दिए जाते हैं। ये शब्द संबंध-कारक के रूपों में लगाए जाते हें । 
FA : ग्रति (सं०), तई; 
करण : द्वारा (सं०), ज़रिये (अर०), कारण (सं०), मारे 
(सं० मारितेन ); 
संप्रदान : हेतु (सं०), निमित्त (सं०), अर्थ (सं०), वास्ते (अर०); 
्रपादान : अपेक्षा (सं०), वनिस्वत (mre), सामने (सं? सन्मुख), 
आगे (सं० अग्रे), साथ (सं० सार्थ); 
अधिकरण : मध्य (सं०), बीच (सं० विच्‌ ), भीतर (सं० अभ्यंतरे) , 
अंदर (फा०), उपर (सं० उपरि), नीचे (सं० नीचेः), 
पास (a° q4) | 


२५४. हिदी में कभी-कभी फारसी-अरबी के कुछ कारक आ 
जाते हैं, जैसे अज़ ( अज्ञखुद ), दर (दरहक़ीक़ृत )* । इनका प्रयोग 
बहुत ही कम पाया जाता हे । 


५ तु छि छा) छै 8९५ 
र गु., हि. व्या, ५ ३१६ 
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अध्याय ७ 
संख्यावाचक विशेषण 


or 
अ, पूण सख्यावाचक 


२४५. संख्यावाचक विशेषणों में होने वाले ध्वनि-परिवतेन 
का इतिहास विचित्र हे। 'हिंदी ध्वनियों का इतिहास” शीर्षक 
अध्याय में इन पर कुछ विचार हो चुका हे । यहाँ पर एक जगह 
क्रमबद्ध रूप से एक बार इन सब पर दृष्टि डाल लेना अनुचित न 
होगा । ये विशेषण अन्य हिंदी शब्दों के समान प्राय: प्राकृतों में होकर 
संस्कृत से आए हुए नहीं मालूम पड़ते, बल्कि ऐसा माळूम-होता हे कि 
समस्त आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं के विशेषण पाली अथवा 
मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषाओ के सदृश किसी अन्य सवे- 
प्रचलित भाषा से संबंध रखते हैं। केवल किन्हीं किन्हीं रूपों में 
प्रादेशिक प्राकृत या अपभ्रंश की छाप है (जैसे, गुजराती बे, मराठी 
दोन, बंगाली दुइ)'। हिंदी संख्यावाचक विशेषणों का सब से 
प्राचीन ऐतिहासिक विवेचन बीम्स* के ग्रंथ में हे। चेटर्जी? ने इस 
विषय पर कुछ नई सामग्री तथा अनेक नए उदाहरण दिए हें। इन 
दोनों विवेचनो के आधार पर हिंदी के संख्यावाचक विशेषणों तथा 
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उनमें होने वाले मुख्य-मुख्य परिवर्तनों पर नीचे विचार किया 
गया हे । 

२५६. हि एक < प्रां एकक < Ho एक । एक वाली 
संख्याओं में हि० एक के कई रूप मिलते हें। ग्यारह में स्या अंश प्रा ० 
'एगा-रूप से प्रभावित हुआ हे अर्थात्‌ क्‌ का घोष रूप हो जाता हे । 
सं० एकादश में आ द्वादश के प्रभाव के कारण माना जाता हे। यह 
आण प्रा० तथा हिदी दोनों में चला आया हे । संयुक्त संख्याओं में 
'ए-का इ-रूप हो जाता हे, जसे इक्कीस, gada, इकतालीत आदि। 
यह स्पष्ट ही हे कि इन शब्दों में गुण की ध्वनि ( ए ) मूळध्वनि हे 
तथा मूळस्वर ( इ ) गृण की ध्वनि के विकार के कारण हुआ हे । 

१४७. हि० दो < Mo दो < सं० RI Ho द्वो का ब अंश 
प्रा» तथा गृज० के बे में मिलता है। हिदी में भी इसका अस्तित्व 
संयुक्त संख्याओं में हैं, जैसे वारह, बाइस, वत्तीस, वेयालीस इत्यादि । 
समासों में दो के स्थान पर दु, दू तथा दो रूप मिलता हैं, जैसे 
दुपट्टा, दुमहला, gigi, दुधारी, दूसरा, दूना, दोहरा, दोनों । 

२५८. हि० तीन < प्रा० तिरिण < सं० त्रीणि । संयुक्त 
संख्याओं में ते, तें, ति या तिर रूप मिलते हें जिन पर सं० त्रय का 
प्रभाव स्पष्ट हे, जैसे तेरह, dda, तितालीस, तिरपन । ये रूप 
Jam, तिहाई, तेहरा, तियुरी आदि शब्दों में भी मिलते हं 

२५६. o चार < Mo चत्तारि < सं० चत्वारि । संयुक्त 
संख्याओं तथा समासों में सं० मूल रूप चतुर. तथा घ्रा० चउरो का 
प्रभाव माळूम होता है अतः हिदी में चो, चों तथा चौर रूप मिलते 
हें, जैसे, चोदह, चोंतीस, चौरासी । समासों में चौ रूप अधिक पाया जाता 
है, जैसे, चोमासा, चोपाई, चोपाये, चोपड़, चोपाल, चौधरी, चोखट, चौराहा । 
नए समासों में चार का भी प्रयोग होता है जेसे, चारपाई, चारख़ाना । 
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२६०. हि० पांच < प्रा पंच < सं० पंच । कुछ संयुक्त 
संख्याओ के प्रा० रूप पण तथा पन (जैसे, १५ पण्रह, ३५ पत्नतीसं ) 
का प्रभाव हिंदी की भी संयुक्त संख्यांओं में मिलता हे, जेसे पंद्रह, 
पेंतीस, पेंतालीस, तिरपन । इक्यावन, चोअन आदि संख्याओं में पन 
स्थान में वन या अन हो जाता हे । अन्य संयुक्त-संख्याओं तथा समासों 
में पांच का पच्‌ रूप हो जाता हैं, जसे पचीस, १चपन, पचासी, पचणुना, 
पचमेल, पचलड़ी। प्रा० पंच रूप हि० पंचायत, पंचमी, पंचवटी, पंचांग, 
पंचामृत पंचपात्र आदि प्रचलित तत्सम शब्दों में अब भी मिलता हे । 
कभी-कभी इसका रूप पॅच भी हो जाता हे, जेसे पंचमेल, पंचमुखी i 

२६१. हि० छः < Mo छट सं० षट (षष्‌) । हिदी और 
प्राकृत रूप एक हें यह तो स्पष्ट ही है, किलु प्राकृत का रूप संस्कृत 
रूप से केसे हो गया यह स्पष्ट नहीं होता। हि० सोलह तथा साठ 
आदि संख्याओं में सं० ष के अधिक निकट की ध्वनि पाई जाती हे । 

अन्य संयुक्त संख्याओं में छ या छ्या रूप बराबर मिळता हे, जेसे 
छन्त्रीस, छत्तीस, छ्यासट, छयानवे। चेंटर्जी' के मत से छः का संबंध 
प्रा० भा० आ० के एक कल्पित रूप क्ष्‌” या क्ञक* से हुँ। जो हो, 
प्राकृत काळ के पहले इसका संबंध ठीक नहीं जुड़ता । 

२६२. हि० सात < Mo सत्त< Ho सप्त। यह संबंध स्पष्ट 
है। कुछ संयुक्त संख्याओं में घ्रा० सत्त या सत रूप अब भी चला 
जाता हे, जसे सत्तरह, सत्ताइस, सतासी, सत्तानवे । इसके अतिरिक्त 
सें रूप भी मिलता है, जेसे ada सँतालीस। इनमें अनुनासिकता 
पैँतीस, Jaa आदि के अनुकरण से हो सकती हैं। सरसठ, या 
सड़सठ में सर या सड़ रूप असाधारण हे। यह .बादवाली संख्या 
अड़सठ से प्रभावित हो सकता हैं। 
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२६३. हि० आठ < प्रा० अट्ठट सं० अष्ट । संयुक्त संख्याओं में 
अ, अठा, अठ आदि रूप मिलते हँ, जसे अट्टाईस, अठारह, अटहत्तर। 
agda, अड़तालीस, और अड़सठ में अठ का अड़ हो जाता हे। इस 
परिवर्तेन का कारण स्पष्ट नहीं हे । 

२६४. हि० नौ < प्रा नअ< सं० नव । संयुक्त संख्याएं प्रायः 
नो लगा कर नहीं बनाई जातीं, बल्कि दहाई की संख्या में सं० 
ऊन (एक कस) > प्रा० उण> हि० उन लगा कर बनती हे, जैसे 
उन्नीस, उन्तालीस, उनासी, आदि । केवळ नवासी और निन्यानवे में नो 
लगाया जाता हे । इन संख्याओं में संस्कृत में भी ऐसा ही होता है 
जेसे, सं० नवाशीति, नवनवति। ATA में निना अंश की व्युत्पत्ति स्पष्ट 
नहीं हे । 

२६५. हि० दत्त < प्रा० दस < सं० दश। ग्यारह आदि संयुक्त 
संख्याओं में प्रा० के दह, रह, लह रह, लह आदि समस्त रूप वर्तमान 
हैं, जेसे चौदह, अठारह, सोलह । दहाई शब्द में भी दह दह वर्तमान 
हैँ । प्रा० में द के र होने का कारण स्पष्ट नहीं है। हिदी में? का ल 
यास का ह हो जाना साधारण पविर्तन है। 

हहाई की संख्याओं के नाम प्रायः प्राकृत में हो कर संस्कृत सें 
आए हूँ । 

२६६. हि० fa< प्रा० बीस < सं० zaal हिदी का कोड़ी 
शब्द व्युत्पत्ति की दृष्टि से कोल शब्द माना जाता हे। कोल 
भाषाओं में बीसी से गिनती होती है। चौबीस और छब्बीस को छोड़ 
कर इक्कीस आदि संयुक्त संख्याओं में बीस का ईस रह जाता हैं, जैसे 

aBa, तेईस, पचीस आदि । E 
२३७. हि० तीस < प्रा» वीसा < सं० त्रिशत्‌ । संयुक्त संख्याओं 
में भी तीस रूप रहता हे, जैसे gaha, बत्तीस, तेंतीस आदि । 

२६८. हि० चालीस< Mo चत्तालीसा < सं० चत्वारिशत्‌ । संयुक्त 

'संख्राओ में घ्रा० चत्तालीसा के च का लोप हो जाने से चालीस का 
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तालीस और त के लुप्त हो जाने से यालीस या आलीस रूपांतर 
मिळते हैँ, जे saada, इक्रतालीस, ब्यालीस, चालीस आदि। 


२६६. हि० पचास < Mo पंचासां < Yo पंचासत्‌। संयुक्त 
संख्याओं में पचास ,के स्थान में पन तथा बन, व अन रूप मिलते ह । 
इनका संबंध प्रा० के पचास प्रचलित रूप पणासा, पन्ना आदि से 
होता है, जैसे हि० बान < Mo aay, तिरपन, Qaa । उन्चास में 
पचास का रूपांतर वतमान हे । 


२७०. fao साठ< Mo सदिठ र सं० षष्टि। संयुक्त संख्याओं 
में सठ रूप मिलता हैं, जैसे उनसठ, इक्रतठ, बासठ आदि। 


२७१. हि० सत्तर < Mo सत्तर < सं० सप्तति । पाली में ही 
अंतिम त ध्वनि र में परिवर्तित हो गई थी । (Mo सत्तते, सत्तरि ) 
कितु इसका कारण स्पष्ट नहीं हे। चेटर्जी' का मत हे 
कि प्राचीन रूप सत्तति में ति आप ही टि हो गया और टि, डि हो 
कर रि हो गया । कितु यह कारण बहुत संतोषप्रद नहीं मालूम होता। 
जो हो हि० सत्तर में र प्राकृत से आया हैं। संयुक्त संख्याओं में सत्तर 
केस का ह हो जाता है, जैसे उनहत्तर, इक्रहत्तर, बहचर आदि । सतत्तर 
में ह का लोप हो गया है, तथा अठहत्तर में ह, ट को महाप्राण करके 
उसमें मिल जाता हे । 

२७२. o अस्सी < Mo अतीइ < सं० अशीति। संयुक्त 
संख्याओ में आती या यासी रूप मिलता हे, जेसे उनासी, gend 
ब्यासी आदि अस्सी में स का दोहरा हो जाना संभवतः पंजाबी से 
प्रभावित हैं । 


२७३. हि० नवे < Mo नर < Yo नवति। संयुक्त 
संख्याओ में नवे रूप मिलता हैं, जैसे इक्यानवे, ब्यानत्रे, तिरावने,, 
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चोरानवे आदि । इक्यासी आदि रूपों के प्रभाव के कारण कदाचित्‌ 
इक्यानवे आदि में भी आ आ गया है। 

२७४. हि० सो (१००) < Mo सश्र, सय < Yo Wal 
संयुक्त संख्याओं में से रूप भी मिलता हैं, जैसे सेकड़ा, एक से एक, चार से। 

२७५. Zo छज़ार (१०००) फारसी का तत्सम शब्द हे । 
सं० सहस्र के स्थान पर सं० दशशत का प्रचार मध्ययुग में हो गया 
था । कदाचित्‌ इसी कारण से फारसी का एक शब्द हज़ार मुसलमान 
काल से समस्त उत्तर भारत में प्रचलित हो गया। 

२७६. fao लाख ( १००,००० ) सं० लक्ष से निकला ह j 
समासों में लख रूप हो जाता हे, जैसे लखपती । 

२७७. हि० करोड़ (१०,०००,०००) की व्युत्पत्ति स्पष्ट नहीं 
हे। सं० कोटि से मिलता-जुलता यह शब्द कभी गढ़ लिया गया 
हो तो असंभव नहीं। 

२१८. fao अरब ( १०००,०००,००० ) सं० अबंद से सबध 
रखता न l हि० खरव सं०खवं ( १००,०००,०००,००० ) का रूपां- 
तर हे। अरब ओर खरब का प्रयोग साधारणतया असंख्यता का 
बोध कराने के लिए किया जाता हे । 

आ. अपूण संख्यावाचक 

२७६. अपूर्ण संख्यावाचक विशेषणों से पूर्ण संख्या के किसी 
भाग का बोध होता हे। हिंदी तथा प्राचीन रूपों का संबंध नीचे 
दिखलाया गया हे । 

१ : हि० पाव; WA < घ्रा० पाव-, पाञ्र-, < सं० पाद, 
पादक । संयुक्त रूपों में सं० पादिका से आया हुआ परै 
रूप भी मिलता है, जैसे अधपई। 
हि० चौथाई सं० चतुर्थिक से संबद्ध हे । 
: हि० तिहाई का संबंध सं० त्रिमागिक से संभव हूँ। 
: हि० आधा < सं० HFI 
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संयुक्त रूपों में अध रूप हो जाता है, जैसे अधेला, 
अधसेरा, अधवर । 


१३ : हि० डेढ़ < Mo दिअड्ढ < सं० द्वयर्द्ध । 

२३ : हि० ढाई, अढाई < प्रा० अड़तीय < सं० HE-JA; 
हि० ढाई भी सं० अरङ-तृतीय से संबद्ध हे। अ का 
लोप बलाघात के फलस्वरूप हुआ हैं। 

३४ : हि० अहुठ (साढे तीन) का प्रयोग प्रचलित नहीं g | 


यह शब्द सं० अर्द्धचतुर्थ से संबद्ध हे। प्रा० में weg- 
चतुट्ठ* < अड्द-अउद्द* < अड्ढउद्ठ' आदि रूप संभव 
हैं। सं० में फिर से यह शब्द अध्युष्ठ के रूप में आ गया हैं । 

+$ : हि० सवा< प्रा० सवाअ- < Fo सपाद । सवा के बहुत 
रूपांतर हो जाते हँ, जेसे सवाया, सवाई, सवाये । 

+$ : हि० साढे < प्रा० agg < सं० साद । 
साढ़े विकृत रूप मालम होता हे । 

—} : हि० पौन < सं० पादोन । केवल पोन शब्द ई के लिए 
प्रयुक्त होता हें । अन्य संख्याओं में लगा देने से वह 
संख्या ¦ से घट जाती है, जेसे पौने आठ च ७३ 


- इ, क्रम संख्यावाचक 


२८०. इनका संबंध संस्कृत के प्रचलित क्रमवाचक रूपों से 
सीधा नहीं है। संस्कृत के आधार पर नए ढंग से ये बाद को बने हैं। 
हि० पहला < Mo पढिल्ल*, पथिल्ल/ < सं० प्र-4+इल* । 
संस्कृत प्रथम से आधुनिक पहला शब्द की उत्पत्ति संभव 
नहीं है । 
बीम्स के मत में हि० पहला सं० प्रथर* से निकला हे । 
हि० दूसरा, तीसरा । 
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सं० द्वितीय, तृतीय, से हिंदी दूजा, तीजा तो निकल सकते हैं 
frg दूसरा, तीसरा नहीं निकल सकते । बीम्स' इनका संबंध सं० 
द्वि सत, त्रि+स्तः से जोडते हे । 

हि० चौथा < प्राण्चउत्थ < सं० चतुर्थ । तिथि तथा लगान के 
लिए चौथा रूप प्रयुक्त होता हे । 

चार की संख्या तक क्रमवाचक विशेषणों की उत्पत्ति भिन्न-भिन्न 
ढंगो से हुई हे इसके आगे -वां लगा कर समस्त रूप बनाए जाते हे, 
जेसे पाँचवां, सातवां, बीसवां इत्यादि। ये रूप सं०--तम से निकले 
साने जाते हें हि० छठा प्रा० में भी छठ था। यह सं० षष्ट का 
रूपांतर हैं। ५ 
इ. आवृत्ति संख्यावाचक 

२८१. हि० आवृत्ति संख्यावाचक विशेषण दुगना, तिगना, 
चौगुना, सं० गुण लगा कर बने हैं। 

उ. ससुदाय संख्यावाचक 

२८२. हि० में कुछ समुदायवाचक विशेषण प्रचलित हें कितु 
ये प्राय: अन्य भाषाओं के हें। कौडियाँ गिनने में चार के लिए गंडा 
शब्द आता हे । बीस की संख्या के लिए कोड़ी शब्द का जिक्र किया 
जा चुका है। बारह के लिए आधुनिक समय में अंग्रेजी दर्जन प्रचलित 
हो गया हे । अंग्रेजी का ग्रोस शब्द बारह दर्जेन के लिए कुछ प्रचलित 
हो चला हे । 

परिशिष्ट 
पूण संख्यावाचक 
२८३. हिंदी पूर्ण संख्यावाचक विशेषण तथा उनके संस्कृत 
१ बी., क. ग्रे, भाग २, $ २७ 
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तथा प्राप्त प्राकृत रूप तुलना के लिए नीचे दिये जाते हें । प्राकृत 
रूपों के इकट्ठा करने में हार्नली के व्याकरण से विशेष सहायता 


मिली हे। 
हिदी प्राकृत संस्कृत 
(१) एक एक्क, एक्को, एगो, एओ एक 
(२) दो दो, हुए, हुये, दोनि, वे द्रौ ( \/्वि) 
(३) तिणि, तओ त्रीणि (१/त्रि) 
(४) चार चत्तारि, चत्तारो, चउरो चत्वारि (Vage) 
(५) पांच ya ji पंच ( पंचन्‌ ) 
(६) छः छु पट्‌ ( पपू ) 
(७) सात सत्त सप्त (\/सप्तन्‌ > 
| (८) आठ अट्ठ अष्ट, अष्टो 
| (९) नो WA, नव, नञ्ज नव 
(१०) दस - दस, दह, डह, रह दश 
(११) ग्यारह एआरह एकादश 
(१२) बारह IRE द्वादश 
(१३) तेरह तेरह त्रयोदशा 
(१४) चोदह FIRE चतुर्दश 
(१५) पंद्रह्‌ JQR, पण्रहो, पणारहो पंचदश 
1 (१६) सोलह सोलह पोडश 
(१७) सत्रह सत्तरह सप्तदश 
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हिंदी प्राकृत 
अठारह ञरट्टरह, अदठारह 
उन्नीस उनवीसइ, उनवीसा, एकूनवीसा; 
बीस Aa, dag 
zala एक्क वीसा 
वाईस वावीसं, वावीसा 

) तेईस üa, तेवीसा 
चोवीस  चउव्वीसं 
पच्चीस jaha,” पंचब्रीसं 
छुब्बीस छुव्वीसं 

) aaga सत्तावीसा 
अट्ठाईस Azara 
gda अणवीसा, एकूणवीसा 
तीस तीसा, daz 
इकतीस 
बत्तीस वत्तीसा 
तेतीस तेचीसा 
चौतीस 
पैँतीस पन्नतीसं, पणतीसं 
ZWA 
ada सत्ततीसं 


अडतीस  अटठतीसा 
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२७५ 
संस्कृत 
अष्टादश 
ऊनविंशति, 
विंशति 
एकविंशति 
द्वाविंशति 
त्रयोविशति 
चतुर्विंशति 
पंचविंशति 
पड्विशाति 
सप्तविंशति 
अष्टाविशति 
ऊनत्रिंशत्‌ 
त्रिंशत्‌ 
एकत्रिंशत्‌ 
द्वात्रिंशत्‌ 
त्रयख्रिंशत्‌ 
चतुख्निंशात्‌ 
qafa 
षटत्रिंशत्‌ 
सप्तत्रिंशत्‌ 


अष्टात्रिंशत्‌ 


iis Cir BRS 
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२७६ हिंदी भाषा का इतिहास 
i हिदी प्राकृत 
(३९) उंतालीस 
(४०) चालीस चत्तालीस 
(४१) इकतालीस एक्कचत्तालीसा 
(४२) ब्यालीस वायालीसं 
(४३) तिंतालीस तेआलीसा 
(४४) चवालीस चोवालीसा 
(४५) पेंतालीस पन्चत्तालीसा _ 
१ (४६) छियालीस *छुचत्तालीसा 
| (४७) सेंतालीस *सत्तत्रत्तालीसं 
| (४८) अड़तालीस HAA, अटठअत्तालीसं 
| (४९) उंचास ऊणवंचासा, णपंचासा 
| (५०) पचास पणासा, पंचास*, पन्ना 
(५१) इक्यावन 
(५२) बावन वावरां 
(५३) तिरपन त्रिप्पण*, Aq 
(५४) चोअन चउप्पण* . 
(५५) पचपन पंचावणू 
| | (५६) छुप्पन छप्पण* 
í (५७) सत्तावन सत्तावणं* 
(५८) अट्ठावन अटठवणं* 
(५९) उनसठ 
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संस्कृत 
जनचत्वारिश्त्‌ 


चत्वारिशत्‌ 


एकचत्वारिशत्‌ ` 


ऊनपं चाशत्‌ 
पंचाशत्‌ 
एकपंचाशत्‌ 
REE 
त्रि 22 
ER 
GAER 


LCA 


í 
| 
j 
| 
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संख्यावाचक विशेषण २७७ 
हिदी प्राकृत संस्कृत 
साठ . सदिठ, सठट afe 
इकसठ एकषष्टि 
बासठ लू. A 
तिरसठ | 
चौसठ लुः ” 
gas पंच ?? 
छियासठ ' बट ००% 
सड़सठ सत्तसट्ठी सप्त ” 
अड़सठ अट्ठसट्ठी अष्ट” 
उवहृत्तर ऊनसप्तति 
सत्तर aan सप्तति 
इकहतर एकसप्तति 
बहृत्तर द्वि” 
AER त्रि ? 
चोहत्तर ' aga.” 
पचहत्तर पञ्च ” 

(७६) JEN षटू ? 
सतत्तर सप्त ” 
ASW अष्ट” 
उनासी एकोनाशीति 
अस्सी असीइ [ अशीति 


aS 
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(८१) gand 
(८२) बयासी 
(८३) तिरासी 
(८४) चोरासी 
(८५) पचासी 
(८६) छियासीं 
(८७) सतासी 
(८८) अठासी 
(८९) नवासी 
(९०) 33 
(९१) इक्यानवे 
(९२) बानवे 
(५३) तिरानवे 
(९४) चोरानवे 
(९५) पंचानवे 


Ere डियानवे 
(SE) 8 


SN छ Di 


हिदी भाषा का इतिहास 


MBA 


नउए, नव्वए* 


सत्तानउए 


` संस्कृत a 


` सप्तनवति 


_ अष्टानवति 


एकाशीति 
द्रयशीत 
ञ्यशीति 
चतुरशीति 
पञ्चाशीति 
पडशीतिं 
सप्ताशीति 
अष्टाशीति 
नवाशीति 
नवति 
एकनवति 
Bo” 
त्रि» 


चतुर्‌ 22 


Yi 22 


षरणुवति 
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हिदी प्राकृत संस्कृत 


१०५ एक सो पाँच पंचोत्तरसउ पञ्चो तरशत 
२०न्दोसो ` द्विशत 


१,००० हज़ार (दस सौ) aga Te 
१००,००० लाख (सौ हज़ार) aq à E 
१००,००,००० करोड़ (सौ लाख) | कोटि : A 
‘° १००,००,००,००० अरब (सौ करोड़) बुद 
200,00,00,00,000 खरब (सो अरब) खर्व | 


' हन्छ ## ता 


“जे कि तीक 


: र, 
FA 


ZS >> 
* kyt 
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अध्याय ८ 
Q 
AKATA 
। २८४. हिंदी सर्वनामों के नीचे लिखे आठ मुख्य भेद हँ-- 
ग्रा--पुरुषवाचक ( में, तू ) 
आर--निश्चयवाचक ; ( यह, वह ) 
इ---संबंधवाचक (जो) 
ई--नित्यवाचक (सो) 
उ---प्रश्‍नवाचक ( कोन, क्‍या ) 
ऊ--अ्रनिश्चयवाचक ( कोई, कुछ ) 
ए--निजवाचक ( अपना ) 
ऐ-_्रादरवाचक (आप) 


नीचे इन पर तथा विशेषण के समान प्रयुक्त सर्वनामों पर 
` व्युत्पत्ति की दृष्टि से विचार किया गया हे । हिंदी सर्वनामों में प्रायः 
संज्ञाओं के समान ही कारक-चिह्ल लगते हें, अतः सर्वनामों की 

"| कारक-रचना पर विचार करना व्यर्थ होगा । 
अ, पुरुषवाचक (में, तू) 


a 


क, उत्तमपुरुष (Ñ ) 


. २८५. उत्तमपुरुष मैं के नीचे लिखे मुख्य रूपांतर होते हैं-- 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


=p gi १2. 


a न TTT SSS =e पि NNN” 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


सर्वनाम २८१ 
एक० ., बहु० यद A 
मूलरूप _ में ह्म 
विकृत रूप मुझ ( संप्र० मुझे ) हम ( संप्र० हमें ) 
संबंध कारक मेरा हमारा 


हि० मैं का संबंध संस्क्रुत तृतीया के रूप मया से माना जाता 
हे--सं० मया > प्रा० मइ, मए; अप० महं, मई > हि० मैँ। सं० अहं 
से इसका संबंध कुछ भी नहीं हे। चेटर्जी के अनुसार में का अनु- " 
नासिक अंश सं० तृतीया--एन के प्रभाव के कारण हो सकता हे ।* 

२८६. हि० ga का संबंध षष्ठी कारक के प्राकृत रूप मह के 
अतिरिक्त एक अन्य रूप मज्क < पा० मह्य, सं० मह्य से किया जाता 
हैं। मुझ या मझ का प्रयोग पुरानी हिदी में षष्ठी के अर्थ में भी होता 
था।३ उ का आगम हि० तुक के प्रभाव के कारण हो सकता हे । 
चतुर्थी में मुझको के अतिरिक्त मुझे रूप भी प्रयुक्त होता हैं। 
यह ए विकृत रूप का चिह्न हे जो मुझ में ऊपर से लगा है। 

२८७. हि० हम का संबंध प्रा० अम्हे या R से हे जिन के 
म और ह में स्थान-परिवर्तन हो गया हे। इन प्राकृत रूपों की 
व्युत्पत्ति अस्मे से मानी जाती हे। यह वेदिक भाषा में वास्तव 
में मिलता है। कुछ कारकों में संस्कृत में भी इसके रूपांतर पाए 
जाते हें, जैसे अस्मान्‌ अस्माभिः । संस्कृत प्रथम पुरुष बहुवचन कयं 
से हि० हम का किसी तरह भी संबंध नहीं हो सकता। हि० हमें 
का संबंध प्रा अप० अग्हइं से किया जाता लऽ 


मा छु RR 
» ९ ५३९ 

, भा. २, $ ६३ 
Sd 
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२८८. ब्रज आदि पुरानी हिदी के हौं का संबंध सं० अहं 
या ग्रहकं* से है। शोरसेनी में इसका रूप अहृमं तथा अहअं और 
अपभ्रंश में हम तथा gS मिलता Èl अप० हमं से ब्रज हउं या हॉ 
रूप होना संभव हे । 

संबंध को छोड कर अन्य कारकों में ब्रजभाषा में एक वचन 
में मो विकृत रूप मिलता हे । बीम्स के मतानुसार इस का संबंध 
सं० षष्ठी के मम रूप से है। प्रा० में षष्ठी सें मम, मह, मक तथा 
मे रूप मिलते हें। इनके अतिरिक्त मह रूप भी पाया गया हे । 
अप० में यही महुं हो जाता हे। महुं से मों तथा मो हो सकना 
असंभव नहीं हे । 

T मध्यम पुरुष (तू ) 
२८६. मध्यम पुरुष सर्वताम के मुख्य रूपांतर निम्नलिखित 


हे 
एक० बहु० 
मूलरूप तू तुम 
विकृत रूप तुक (संग्र० JÈ ) तुम ( संग्र० तुम्हें ) 
संबंध कारक तेरा तुम्हारा 


हि० तू का संबंध Yo त्या> Mo तुम, JA > अप० > gë 
से है। 

ब्रज आदि पुरानी हिंदी का तें रूप हिंदी में की तरह सं० 
त्वया > प्रा० तइ, तए > अप० af से संबंध रखता हे । 

२६०. हि० तुक का संबंध पाकृत के षष्ठी के तुह के रूपांतर 
तुज्क तथा सं० तुभ्यं से माना जाता हैं। प्रा० के पूर्व संस्कृत में इस 
तरह के रूप नहीं मिलते । हि० तमे में ए विकृत रूप का चिह्न हैं। 


१ बी., क. ग्रे, भा. २. ७ ६३ 
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सर्वताम २८३ 


ब्रज० तो अप० तृहं > सं० तुस्स* से निकला माना जाता g | 
२६१. हि० तुम का संबंध प्रा० तुम्हे, तम्ह < सं० तुष्मे* से 
साना जाता हे। हि० तुम्हें का संबंध प्रा० ATo Pef से gl 
२६२. षष्ठी के मेरा, हमारा, तेरा, तुम्हारा रूप विशेषण के 
समान प्रयुक्त होते हैं अतः साथ में आने वाली संज्ञा के अनुरूप इन 
के लिंग तथा वचन में भेद होता है। र लगा कर बने हुए षष्ठी 
के इन सब रूपों का संबंध करक, करो, केरा, करा आदि प्राकृत 
प्रत्ययों के प्रभाव से माना जाता है। उदाहरण के लिए प्रा० मह 
केरो या मह करों रूप से हि० म्हारो, मारो, मेश आदि समस्त रूप 
निकल सकते हेँ-- 
AR करको > AR अरओ > म्हारो > हमारो > हमारा ; 
तुम्ह करको > तुम्ह अरओ > तुम्हारो > तुम्हारो > तुम्हारा । 


खर, निश्चयवाचक ( यह, वह ) 


क, निकटवती (यह) 


२६३. संस्कृत के अन्यपुरुष के रूप हिदी में इस अर्थे में प्रच- 
'लित नहीं है । हिदी में अन्यपुरुष का काम निश्चयवाचक सवेनामों 
से लिया जाता हे । हिदी में निकटवर्ती निश्‍चयवाचक सर्वेनाम 
यह के मुख्य रूप निम्नलिखित हें-- 


यह (इ भय ) | 

एक ० बहु० | 

मूल रूप यह ये | 
विकृत रूप इस ( संप्र इसे ) इन ( संप्र० इन्हें ) | 


हि० यह,ये की व्युत्पत्ति सं० एषः एते एतानि आदि रूपों से 
स्पष्ट ही है। हार्नली' भी इन का संबंध सं० एषः से जोडते हे । 


५ हा., ई. हि. देऊ $ ४३८ 


? 
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२८४ हिंदी भाषा का इतिहास 


चैटर्जी के मतानुसार निकटवर्ती निश्चयवाचक समस्त रूपों का 
संबंध सं० मूल शब्द एत-( एषः; एषा, एतद्‌ ) से BI” 

हि० इस स्पष्ट रूप से Mo एअस्स < सं० अस्य से संबद्ध 
मालूम होता हे । चेटर्जी इसका संबंध सं० एतस्य से जोड़ते हें। हि० 
इन रूप प्रा० एदिणा, एइणा < सं० एतेन से संबद्ध नहीं हो सकता । 

न के -न में सं० संबंध-कारक बहुवचन के चिह्न का प्रभाव मालूम 

होता हे । 

इसे ओर इन्हें मूल रूपों के विकृत रूप हें । 

ख, दूरवतीं ( वह ), 

२६४. हिंदी दूरवर्ती निश्चयवाचक सर्वनाम वह के मुख्य 

रूपांतर निम्नलिखित हें-- 


वह (उव) 
एक० बह o 
मूल रूप वह वे 


विकृत रूप उत्त (संप्र० उसे ) उन (संप्र० उन्हें ) 

सं० तद्‌ ( सः, सा, तत्‌ ) के रूपों से हिदी के इस सर्वनाम का 
संबंध नहीं हे। चेटर्जी' के अनुसार हि० बह सं० के कल्पित रूप 
अव* > प्रा० ओ* से संबंध रखता हुँ। ईरानी में अब और ओ 
रूप पाए जाते हैं। दरद भाषाओं में भी ये वर्तमान हें। यदि यह 
व्युत्पत्ति ठीक है तो हि० उस का संबंध Mo अउस्स* < सं० 
अवस्य* से जोड़ा जा सकता हे। इसी प्रकार वे और उन के संबंध 
में कल्पनाएं की जा सकती हैं। उसे और उन्हे विक्त रूप माने जा 
सकते हैं। वास्तव में इस सर्वनाम की व्युत्पत्ति अनिश्चित हे । 
~) Lh Kop छै फक ° 
चै $ ५७२ 
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इ. संबंधवाचक (जो) 
२६५. हिदी संबंधवाचक' सर्वनामों के रूपांतर निम्नलिखित 


g—— 
एक ० बहु० 
मूलरूप ; जो जो 
विकृत रूप : जिस (संप्र० जिसे) जिन (संप्र० जिन्हे) 


हि० जो का संबंध संस्कृत यः से हे । हि० Ria < यस्य > प्रा० 
जिस्स, जस्स से संबद्ध हे । हि० जिन सं० षष्ठी बहुवचन यानां* से 
निकला माना जाता हे यद्यपि साहित्यिक संस्कृत में येषां रूप प्रचलित 
हैं। जिसे और जिन्हें इस, ढंग के अन्य प्रचलित रूपों के समान ही 
बने हें। 

इ, नित्यसंबंधी (तो) 

२६६. हिदी नित्यसंबंधी सर्वनाम सो का व्यवहार साहित्यिक 
हिदी में कम होता हे । इस के स्थान पर प्राय: दूरवर्ती निश्चयवाचक 
सर्वनाम व्यवहृत होने लगा हे। हि० सो के निम्नलिखित रूपांतर 
संभव ही 


एक 0 बहु 0 
मूलरूप .; सो सो 
विकृत रूप : तिस (संप्र तिसे) तिन (संप्र० तिन्हेँ) 


व्युत्पत्ति की दृष्टि से हिदी सो का संबंध सं० सः > प्रा० सो 
से हे। पुरानी हिदी तथा बोळियों में सो का प्रयोग अन्यपुरुष के अर्थ 
में बराबर मिलता हे।; हि० तिस का संबंध Mo तस्स< सं० तस्य 
से हे। Ro तिन की उत्पत्ति Mo तेणं< सं० ताना* (तेषां) से 
मानी जाती g | र | 

उ, प्रश्‍नवाचक ( कोन, क्या ) 

२६७. हिदी प्रश्नवाचक सर्वनाम कीन के मुख्य रूप निम्न- 

लिखित ह-- . bs प शक 
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२८६ हिंदी . भाषा का इतिहास 
एक ० बह्‌० 
मूलख्य : कोन s कोन 
विकृत रूप : किस (संप्र० किसे) किन (संप्र० fig) 


हि० कौन की व्युत्पत्ति प्रा“ कवन, FAQ, कोउण < सं० कः 
पुनः से मानी जाती हे । हिदी की बोलियों में कौन के स्थान पर 
को के रूप भी मिलते हें जिनका संबंध सं० कः के से सीधा हे। हि० 
कित का संबंध प्रा० कस्स < सं० कस्य से स्पष्ट हे। हि० किन की 
उत्पत्ति प्रा० केणां सं० कानां* (केषां) कल्पित रूप से मानी जाती 
है। किसे, किन्हें रूप अन्य प्रचलित रूपों के समान बने प्रतीत होते हैं 

हि० नपुंसक लिंग क्या की व्युत्पत्ति अनिश्चित हे। सं०क्रिं से 
इस का संबंध संभव नहीं है। 


ऊ, अनिश्चयवाचक ( कोई, कुछ ) 


२६८. हिंदी अनिश्चयवाचक सर्वनाम कोई के मुख्य रूप 
निम्नलिखित हें--- 


एक्‌० बहु० 
मूल रूप कोई कोई 
विकृत रूप किसी किन्हीं 


हि० कोई की व्युत्पत्ति प्रा० कोबि < सं० कोऽपि से मालूम 
पड़ती हे । हि० किसी का संबंध सं० कस्यापि से हो सकता है। हि० 
किन्ही रूप की व्युत्पत्ति अनिश्चित हैं। 

हि० नपुंसक लिग कुछ का संबंध सं० कश्चिद्‌ रूप से जोड़ा 


जाता हैं। प्रा० में कच्छु* संभावित रूप माना जाता हैं। 
A 3 
ए, निजवाचक (आप) . 


` RRR हि० निजवाचक सर्वनाम आप, प्रा० अप्पा, आपा सं० 
आत्मन्‌ से निकला हे। हि० अपना वास्तव में आप का संबंथ-क्रारक , 
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रूप हे कितु हिदी में निजवाचक होकर स्वतंत्र शब्द हो गया हे । 
इस रूप का संबंध प्रा० अपाणों > अप० अप्पाखु जेसे रूपों से माना 
जाता ह । सं० आत्मा से संबद्ध प्रा० अत्ता. ANNET आधनिक 
भाषाओं में नहीं आ सके हें। हि० आपस का संबंध प्रा० आपस्स* < 
सं० आत्मस्य* संभावित रूपों से जोडा जाता हे | 


T, आ।द्रवाचक 


३००. व्युत्पत्ति को दृष्टि से आदरवाचक आप और निज-- 


वाचक आप एक ही शब्द हैं। शिष्ट हिदी में मध्यम पुरुष तू या तुम 
के स्थान पर प्राय: सदा ही आप व्यवहूत होता है। 


ओ, विशेषण के समान प्रयुक्त सवनाम 


३०१. विशेषण के समान प्रयुक्त सर्वेनामों के मुख्य रूपः 


निम्नलिखित è — 
परिमाणवाचक गुणवाचक 
इतना ऐसा 
उतना वेसा 
तितना तेसा 
जितना जेसा 
कितना केसा 


व्यत्पत्ति की afa से परिमाणवाचक रूपों का संबंध Ya 
इयत्‌, कियत्‌,> Mo एत्तिय, केत्तिय आदि से हें।* -ना को बीम्स नें, 
लघतासचक अर्थ का द्योतक माना हे 


गणवाचक रूपों का संबंध Yo याहश ताहश आदि रूपों से. 


जोड़ा जाता है, जैसे सं० कीहश > प्रा० केरिसा > हि० केसा | 
१ गु., हि. व्याः, $ १४१ 


२ डाः) ६ हिः अ; 9२९६ 
१ बी., क. ग्रे, २ $ ७४ 
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अध्याय & 
क्रिया 
अ, संस्कृत, पाली, MZA तथा हिंदी क्रिया 


३०२. एक-दो कालो के रूपों को छोड़ कर संस्कृत क्रिया 


'पुर्णतया .संयोगात्मक थी। छः प्रयोगों, दस कालों तथा तीन पुरुष 


और तीन वचनों को लेकर प्रत्येक संस्कृत धातु के ५४० (६१८ १० 
३२८३) भिन्न रूप होते हँ। फिर संस्कृत की समस्त धातुओं के रूप 


समान नहीं बनते । इस दृष्टि से संस्कृत की २००० धातुएं दस 


श्रेणियों में विभक्त हें, जिन्हें गण कहते हें । एक गण की धातुओं के 
रूप दूसरे गण की धातुओं से भिन्न होते हें । इस तरह संस्कृत क्रिया 
का ढंग बहुत पेचीदा हे । 

यह अवस्था बहुत दिन नहीं रह सकती थी। म० भा० आ० 


'काल में आते-आते क्रिया की बनावट सरल होने लगी । यद्यपि मा० 
'भा० आए में क्रिया संयोगात्मक ही रही कितु पाली क्रिया में उतने 


रूप नहीं मिलते जितने संस्कृत में पाए जाते हें। दस गणों में से पांच 
(१, ४, ६, ७, १०) के रूप पाली में इतने मिलते-जुलते होने लगे 


कि इन्हें साधारणतया एक ही गण माना जा सकता हे । शेष गणों 
के रूपों पर भी भ्वादिगण (१) का प्रभाव अधिक पाया जाता हैं। 
संस्कृत की धातुयें भ्वादिगण में सब से अधिक संख्या में पाई जाती 


हैं । संभवतः भ्वादिगण का अन्य गणों के रूपों पर अधिक प्रभाव का 


नी फक ग्रे भा २, अ? १ 
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यही कारण रहा हो। इसके अतिरिक्त तीन वचनों में से द्विवचन 
पाली से लुप्त हो गया, और छः प्रयोगों में से आत्मनेपद और 
परस्मैपद में अन्तिम का प्रभाव विशेष हो जाने से वास्तव में पाँच 
ही प्रयोग पाली में रह गए । संस्कृत के लुट्‌ और लुङ. के निकल जाने 
से पाली के लकारों की संख्या भी दस से आठ रह गई । इस तरह 
किसी एक धातु के पाली में साधारणतया २४० (५%८% २ > ३) 
ही रूप हो सकते हैं। 

प्राकृतों की क्रिया सरलता में एक कदम और आगे बढ़ गई। 
महाराष्ट्री में गणों का प्राय: अभाव हे; समस्त क्रियायें साधारणतया 
प्रथम भ्वादिगण के समानु रूप चलाती हैं। छः प्रयोगों में से केवल 
तीन--कर्तुंवाच्य, कर्मवाच्य तथा प्रेरणार्थक--रह AA 
तो लौट कर आया ही नहीं। कालों में केवल चार--वर्तमान, 
आज्ञा, भविष्य तथा कुछ विधि के चिह्न रह गए। कालों के कम हो 
जाने से कृदंत के रूपों का व्यवहार अधिक होने लगा जिसका 
प्रभाव आ० आ० भा० की क्रिया के इतिहास पर विशेष पड़ा। 
अब तक भी क्रिया के अधिकांश रूप संयोगात्मक ही थे यद्यपि इस 
संबंध में कुछ गड़बड़ी शुरू हो गई थी। 

प्रा“ तथा Ho आ० भा० की क्रिया के विकास के संबंध में 
संक्षेप में यह कहा जा सकता हे कि यद्यपि संस्कृत, पाली तथा 
प्राकृत तीनों में क्रिया संयोगात्मक ही रही कितु रूपों की संख्या में 
क्रमश: कमी होती गई । जब प्रत्येक प्रयोग, काल तथा वचन आदि 
के अर्थों को व्यक्त करने के लिए धातु के पृथक्‌-पृथक्‌ रूप नहीं रह 
गए तब वियोगात्मक ढंग से नए रूपों का बनाया जाना स्वाभाविक 
था। यह अवस्था हमें आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं में आकर 
मिलती है। 

अन्य आ० Wo आ० भाषाओं की क्रियाओं को तरह ही हिदी 
क्रिया के रूपांतरों का ढंग भी अत्यंत सरल हे। पाँच धातुओं को 

१९ 
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छोड़ कर शेष हिदी धातुओं में संस्कृत के गणों के समान किसी प्रकार 
का भी श्रेणी-विभाग नहीं हैं। प्रयोगों के भावों को प्रकट करने का 
ढंग भी हिदी का अपना नया हे । इसकी सहायता से हिदी में प्रयोगों 
के भाव स्पष्ट रूप से कितु सरलतापूर्वक प्रकट हो जाते हैं। ये रूप 
संयोगात्मक हें। कालों की संख्या पंद्रह के लगभग हे कितु ये प्राय 
कृदंत अथवा कृदंत और सहायक क्रिया के संयोग से बनते हें । संस्कृत 
कालों से विकसित काल हिदी में दो तीन ही हें। म० भा० आ० 
भाषाओं के समान हिदी में एकवचन और बहुवचन ये दो ही वचन 
हैं जिनके तीन पुरुषों में तीन-तीन रूप होते हें। सब से बड़ी विशेषता 
हे कि हिंदी क्रिया के रूपों की बनावट बहुत बड़ी संख्या मे 
वियोगात्मक हो गई हे । शुद्ध संयोगात्मक रूप बहुत कम मिलते 
Zl कुछ में दोनों प्रकार के रूपों का मिश्रण हे। इस संबंध सें 
विस्तार-पूर्वक आगे विचार किया जायगा । 
आ, धातु 
३०३. धातु क्रिया के उस अंश को कहते हें जो उसके समस्त 
रूपांतरों में पाया जाता' हो, जेसे चलना, चला, चलेगा, चलता आदि 
समस्त रूपों में चलू अंश समान रूप से मिलता हे अतः चल धातु 
मानी जायगी । धातु की धारणा वैयाकरणों के मस्तिष्क की 
उपज हे। यह भाषा का स्वाभाविक अंग नहीं हैं। क्रिया के-- ना 
से युक्त साधारण रूप से--ना हटा देने पर हिदी धातु निकल 
आती है, जेसे खाना, देखना, चलना आदि में खा,देख, चल धातु हें । 
वेयाकरणों के अनुसार संस्कृत धातुओं की संख्या लगभग 
२००० मानी जाती हे । इनमें से केवल ८०० का प्रयोग वास्तव में 
प्राचीन साहित्य में मिळता हे। इन ८०० में २०० के लगभग तो 
केवळ वेदों और ब्राह्मण ग्रंथों में प्रयुक्त हुई हे, ५०० वेदिक और 
संस्कृत दोनों साहित्यो में मिळती हें और १०० से कुछ अधिक केवळ 


' चे., बे. छ § ६१४ 
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संस्कृत में मिलती हें । म० भां० आऽ में आते-आते इन ८०० 
धातुओं की संख्या और रूपों में परिवर्तन हुआ । जैसा ऊपर कहा जा | 
चुका हे वेदिक काल की लगभग २०० थातुयें संस्कृत काल में ही 
लुप्त हो चुकी थीं । आगे चल कर संस्कृत में प्रयुक्त धातुओं में से भी 
बहुतों का प्रचार नहीं रहा । प्राचीन धातुओं के आधार पर कुछ 
नई धातुयें भी बन गई तथा कुछ बिल्कुल नई धातुयें तत्कालीन 
प्रचलित भाषाओं से भी आ गई। प्राकृत धातुओं की ठीक-ठीक 
गणना अभी कदाचित्‌ नहीं हो पाई हे । 

हार्नळी' के अनुसार हिदी धातुओं की संख्या लगभग ५०० हे । 
ऐतिहासिक दृष्टि से हिंदी, धातुयें दो मुख्य श्रेणियों में विभक्त की 
जाती हें--मूल धातु और यौगिक धालु। हिदी मूल धातु बे हें जो 
संस्कृत से हिदी में आई हें। हानेली के अनुसार इनकी संख्या ३९३ 
हैँ। मूल धातुओं में भी कई वर्ग किए जा सकते हैं। कुछ मूल धातुयें 
संस्कृत धातुओं से बिल्कुल मिलती-जुलती हैं (हि० खा < सं० खाद्‌), 
कुछ में संस्कृत के किसी विशेष गण के रूप काःप्रभाव पाया जाता है - 
या गण-परिवर्तन हो जाता है (हि० नाच < सं० नत) और कुछ 
में वाच्य का परिवर्तन मिलता हे (हि० बेच < सं० विक्रिय) इस 
दृष्टि से हानेली ने मूल धातुओं को सात वर्गों में रक्खा है। चेटर्जी* 
मूल धातुओं को निम्नलिखित चार मुख्य वर्गों में रखते हे 

(१) वे मूल घातुये जो Mo भा० आ० से आई हैं (तद्धव) । 

(२) वे मूल धातुयें जो Mo भा० आ० की धातुओं के 

प्रेरणार्थक रूपों से आई हें (TAT) | 
(३) वे मूल धातुयें जो आधुनिक काल में संस्कृत से ले ली | 
गई हें (तत्सम या अद्धे तत्सम) । 


६ हार्नळी, हिंदी रूट्स', जर्नल आव्‌ दि एशियाटिक. सोसायटी आव्‌ बेंगाल, १८८० 
भाग १ 
२ चै, बे. ले, § ६१५ 
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(४) वे मूल धातुयें जिनकी व्युत्पत्ति संदिग्ध हे। ये सब देशी 
हों यह आवश्यक नहीं हे । 
हिदी यौगिक धातुयें वे कहलाती हें जो संस्कृत धातुओं से तो 
नहीं आई हें कितु जिनका संबंध या तो संस्कृत रूपों से है और या वे 
आधुनिक काल में गढ़ी गई हें। ये तीन वर्गो में विभक्त की जा 
सकती हें-- 
(१) नाम धातु (o जम < Ho जन्म) । 
(२) संयुक्त धातु (हि० चुक < सं० च्युत्‌+-ङ) । 
(३) अनुकरण मूलक, अथवा एक ही धालु को दोहरा कर 
बनाई हुई धातुयें (हि० फूकना, फ़़फड़ाना ) | 
हानेळी के अनुसार हिदी यौगिक धातुओं की संख्या १८९ हैं। 
मूल और यौगिक धातुओं के अतिरिक्त कुछ विदेशी भाषाओं 
की,धातुयें तथा शब्द हिदी में धातुओं के समान प्रयुक्त होने लगे हैं । 


इ, सहायक क्रिया' 


३०४. हिदी की काल-रचना में कृदंत रूपों तथा सहायक 
क्रियाओं सं विशेष सहायता ली जाती हे इसलिए काल-रचना पर 
विचार करने के पूर्व इन पर विचार कर लेना अधिक युक्तिसंगत 
होगा। हिदी काळ-रचना में होना सहायक क्रिया का व्यवहार होता 
है। इसके रूप भिन्न-भिन्न अर्थो और कालों में पृथक्‌ होते हें। होना 
के मुख्य रूप नीचे दिए जाते हें-- 

वर्तमान निश्चयार्थं 


१ हू हें 
२ हे हो 
E है हँ 


हन क जे, भा, ३, अः ४ 


-< 
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भूत निञ्चयार्थ 
१ था थे 
२ था थे | 
3 था थे 

भविष्य निइचयार्थ 
१ होळंगा होवॅगे 
२ होगा होगा 
३ - होगा होंगे 

वर्तमान आज्ञा 
१ ° होऊं हों 
२ हो aA 
3 हो होवे 

भूत संभावनार्थ | 
१ होता होते 
२ होता होते 
३ होता होते 


भविष्य आज्ञा के अर्थ में मध्यम पुरुष बहुवचन में होना रूप 
प्रयुक्त होता है। स्त्रीलिंग में इनमें से अनेक रूपों में परिवतेन 
होते हैं। 

ये सब रूप हिंदी में होना क्रिया के रूपांतर माने जाते हैं कितु 
व्यृत्पत्ति की दृष्टि से इनका संबंध संस्कृत की एक से अधिक क्रियाओं 

हूं) 

३०५. हूं आदि वर्तमान निश्चयार्थ के रूपों का संबंध सं० 
१४ अस्‌ से माना जाता है, जैसे हि० हूं (बो० हों) < प्रा० अम्हि 
अस्मि <सं० अस्मि; हि० (बो० अः) < Mo अत्थि < सं० Af । 
इस क्रिया से बने हुए हिंदी बोलियों 'के अनेक रूपों में तथा 
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कुछ अन्य Mo भा आ० भाषाओं के रूपों में भी अस्‌ का अ- 
वर्तमान है। खड़ी बोली हिदी में यह लुप्त हो गया है। 


३०६. था आदि भूत निश्चयार्थ के रूपों का संबंध सं० 
५ स्था से माना जाता हैं। जेसे-- 
हि० था. < Mo थाइ ठाइ < सं० स्थित । 


३०७. Bov होना के शेष समस्त रूपों का संबंध सं० मू 
से माना जाता हैं जैसे-- 

हि० होता < Mo होन्तो--< सं ० भवन्‌। 

हि० हुआ (बो० gù, भयो) < Mo भबिशओ < सं० भवति । 


३०८. पूर्वी हिदी की कुछ बोलियों में पाए जाने वाले वाटे 
आदि रूपों का संबंध सं० ४ वृत्‌ से जोड़ा जाता हैं, जेसे हि 
बाटे < प्रा० qz < Yo वतते । 

हि० रहना की व्युत्पत्ति संदिग्ध हे। चेटर्जी ने इस संबंध में 
विस्तार क साथ विचार किया हैं किलु किसी अंतिम निर्णय पर नहीं 
पहुँच सके हैं। टर्नर इसका संबंध सं० रहित आदि शब्दों की 
Ve धातु से जोडते हें । 

पहाडी, बंगाली, गुजराती, राजस्थानी तथा पुरानी अवधी 
आदि में पाई जाने वाली छ से युक्त सहायक क्रिया की व्युत्पत्ति 
प्रा० भा० आ० की कल्पित धातु V अच्छ* से मानी जाती थी। 
टनेर* अन्य मतों का खंडन कर के सं० MH क्ले से इसका 
उद्गम समभते हें । हिंदी में इसके रूपों का व्यवहार नहीं होता है । 


' चे., बे. लै., § ७६८ 


टनेर, नेपाली डिक्शनरी, To ५३१ रहनु। 
चे, बे. ले., ७ ७६६. २. 
* टनेर, नेपाली डिक्शनरी, पु० १९१ छतु । 


२ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


TFN र AA न > 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


क्रिप्रा २९५ 


Ze paa 

३०६. हिदी काल-रचना में वर्तमानकालिक pea तथा 
भूतकालिक क्ृदंत के रूपों का व्यवहार स्वतंत्रता-पूर्वक होता है। 

वर्तमानकालिक कृदंत धातु के अंत में -ता लगाने से बनता हे । 
इसकी व्युत्पत्ति संस्कृत वर्तमानकालिक paa के -अंत (शत्र 
प्रत्यांत) वाले रूपों से मानी जाती हें । जेसे-- 

हि० पचता < प्रा० पच॑तो < सं० पचन्‌ 

हि० पचती < प्रा० पचंती < सं० पचन्ती 

३१०. मूतेकालिक दंत धातु के अंत में--आ लगाने से बनता 
हे । इसकी व्युत्पत्ति संस्कृत के भूतकालिक कर्मवाचक कृदंत के 
त, इत (क्क प्रत्यांत) वाले रूपों से मानी जाती है। जेसे--- 

हि० चला (Mo चल्यी) < Mo चलिओ < सं० चलितः 

हि० करा < प्रा करिओ Ho ङतः 

भोजपुरी आदि बिहारी बोलियों में भूतकालिक कृदंत 

में-ल अंत वाले रूप भी पाए जाते हें। इनका संबंध Ho भा० 

आ० के--इल्ल तथा प्रा० भा० आ० के--ल प्रत्यय से जोड़ा 

जाता है। इस संबंध में चेंटर्जी' ने विस्तार के साथ विचार 

किया हे । 

३११. हिंदी में पाए जाने वाले अन्य कृदंत रूपों की व्युत्पत्ति 
भी यहाँ ही दे देना उपयुक्त होगा। 

ूर्वकालिक इदंत अविकृत धातु के रूप में रहता है या धातु के 
अंत में कर, के, कर के लगा कर बनता हे । 

संस्कृत में यह कृदंत-त्वा और -य लगा कर बनता हे । क्रिया 


~ >> 


के पहले उपसर्ग आने पर ही संस्कृत में -य लगता था कितु प्राकृत में 


१ चे., बे. ले, ९ ६८१.६८८ 
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यह भेद भुला दिया गया, और उपसर्ग न रहने पर भी सं० -य से 
संबंध रखने वाले रूपों का व्यवहार प्रचलित हो गया। इस तरह 
धातु रूप में पाए जाने वाले हिंदी पूर्वकालिक कृदंत का संबंध 
सं० -य अंत वाले रूप से हे, चाहे संस्कृत में इन विशेष शब्दों 
में-ता ही लगाया जाता हो। जेसे-- 

हि० सुन (ao सुनि) < प्रा० सुणित्र : सं० Aa 

हि ० da (ब्र० सीचि) < प्रा० सींचित्र : सं० सिक्त्वा 

हिंदी की बोलियों में इस प्रकार के इकारांत संयोगात्मक 
पूर्वकालिक कदत रूपों का प्रयोग बराबर पाया जाता है । व्यवहार 
में आते-आते इस इकार का भी लोप हो "गया ओर खड़ी बोली में 
वह बात सुन सीधा घर गया इस तरह के वाक्य बराबर व्यवह्ृत 
होते हें । अंत्य-इ के लुप्त हो जाने से क्रिया के धातु वाले रूप और 
इस कृदंत के रूप में कुछ भी भेद नहीं रह गया अतः ऊपर से कर, 
के, कर के आदि शब्द जोड़े जाने लगे हें । जेसे, वह वात सुन कर घर गया । 
हि० कर की व्युत्पत्ति प्रा० करिश्च से तथा.हि० के की व्युत्पत्ति 

प्रा० कइव से है । 


३१२. क्नियार्थक संज्ञा धातु के अंत में -ना जोड़ने से बनती हे । 
बीम्स के अनुसार-ना का संबंध संस्कृत भविष्य कृदंत-आनीय (ल्युट्‌) 
से हे । जैसे, Ro करना < Mo RTA, RA < सं० करणीयं | 

बोलियों में एक रूप -अन मिलता है, जैसे देखन (देखना), 
चलन (चलना) । इस -अन का संबंध संस्कृत क्रियार्थक संज्ञा -अनं 
जैसे सं० (करणं, चलनं) से लगाया जाता हे । चेंटर्जी' के मत से 
Ro -ना भी इसी संस्कृत प्रत्यय से संबद्ध हे । क्रियार्थक संज्ञा का 
व्यवहार हिदी में भविष्य आज्ञा के लिए भी होता हे । जेसे, तुम 
कल घर ज़रूर जाना ।' 


१ चै., बे. ले, § ७४३ 
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ब्रजभाषा तथा बंगाली, उड्या, गुजराती आदि कुछ अन्य 
आधुनिक आर्यभाषाओं में-ब-लगा कर क्रियार्थक संज्ञा बनती हे । 
इस का संबंध संस्कृत कर्मवाच्य भविष्य कृदंत प्रत्यय-तव्य से माना 
जाता हे जेसे, हि० बो० करव < Mo MAA, करिञ्रव्वं Ho 


कव्यम्‌ । हिदी की कुछ बोलियों में भविष्य काल में भी इस-ब अंत . 


वाले रूप का व्यवहार पाया जाता हे । 

३१३. adama सज्ञा क्रियार्थक संज्ञा के विकृत रूप में 
वाला, हारा आदि शब्द लगा कर बनाई जाती हे, जेसे मरने वाला, जाने 
वाला आदि। हि० वाला का संबंध सं० पालक से जोडा जाता हे 
तथा हि० हारा की व्युत्पत्ति कुछ लोग सं० धारक तथा अन्य Fo 
कारक से मानते हें । 

बोलियों में-अज्या लगा कर भी कतृवाचक संज्ञा बनती 
है, जैसे पढ़ैया, चढेया आदि। इसका संबंध सं० कर्तृवाचक 
संज्ञा के प्रत्यय -ठृ-+क से माना जाता हे जैसे, हि० पढ़ेया < 

सं० पठतृकः l’ 

, ३१४. तात्कालिक कृदन्त रूप वर्तमानकालिक कृदंत के विकृत 
रूप में ही लगा कर बनता हे, जेसे आते ही, खाते ही आदि । अपूर्ण 
क्रिया द्योतक कृदन्त, वर्तमानकालिक कृदंत का विकृत रूप मात्र है 
जैसे उसे काम करते देर हो गई । पूर्ण क्रिया द्योतक इदंत भूतकालिक कृदंत 

का विकृत रूप है, जैसे उसे गये बहुत दिन हो गये । 


उ. कालरचना 
३१५४. मुख्य काल तीन हे--वर्तमान, भूत, भविष्य । निश्च- 
यार्थ, आज्ञार्थ तथा संभावनार्थ इन तीन मुख्य अर्थों तथा व्यापार को 
सामान्यता, पूर्णता तथा अपूर्णता को ध्यान में रखते हुए समस्त 


१ सक., ए. अ., ९ २८९ 
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हिंदी कालों की संख्या १६ हो जाती हे । क्रिया की रचना की दृष्टि 


से इनका संक्षिप्त वर्गीकरण नीचे दिया जाता है। 


च, साधारण अथवा मूलकाल 


उदाहरण 
( १ ) भूत निश्चयर्थ वह चला 
( २ ) भविष्य ?? वह चलेगा 
( ३ ) वर्तमान संभावनार्थ अगर वह चले 
( ४ ) xi wa ; अगर वह चलता 
( ५ ) वर्तमान आज्ञार्थ र. बह चले 
( ६ ) भविष्य आज्ञार्थ तुम चलना 

त्र, संयुक्त काल 
वर्तमानकालिक कृढंत +सहायक क्रिया 
( ७ ) वर्तमान अपूर्ण निश्चयार्थ वह चलता हे 
EE AA वह चलता था 
( ९ ) भविष्य ” 22 वह चलता होगा 
( १० ) वर्तमान ? संभावनार्थ अगर वह चलता हो | 
(EIA a a अगर वह चलता होता 
भूतकालिक कृदंत +सहायक क्रिया 

„ ( १२) वर्तमान पूर्ण निश्चयार्थ वह चला हे 
(१३ ) भूत 22 22 वह चला था 
( १४) भविष्य ?? १ वह चला होगा 
( १५) n ? >? अगर वह चला हों 
(शट टल y अगर वह चला होता 
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३१६. ऐतिहासिक दृष्टि से हिंदी कालों को तीन वर्गों में 
विभक्त किया जा सकता हैँ? -- 

क. संस्कृत कालों के अवशेष काल--इस श्रेणी में वर्तमान 
संभावनार्थं और आज्ञा आते हैं। 

ख. संस्कृत कृदंतों से बने काल--इस श्रेणी में भूत निश्चयार्थं, 
भूत संभावनाथे तथा भविष्य आज्ञा आते हं । 

ग. आधुनिक संयवतकाल--इस श्रेणी में कृदंत तथा सहायक 
क्रिया के संयोग से आधनिक काल में बने समस्त अन्य काल आते हं। 

हदी भविष्य निइ्चार्थ की बनावट असाधारण हे। यह इन 
तीन वर्गो में से किसी के. अंतर्गत भी नहीं आता हे । संस्कृत धातु के 
क्रदंत रूप के संयोग के कारण इसे ख. वर्ग में रक्खा जा सकता हैं। 

क. संस्कृत कालों के अवशेष 

३१७. जैसा ऊपर बतलाया जा चुका हे, संस्कृत कालों के 
अवशेष स्वरूप हिदी में केवल दो काल हें-वर्तमान संभावनाथ 
और आज्ञा | 

ग्रियर्संन* ने इन कालों के संबंध में विस्तारपूर्वंक विचार किया 
है । उनके मत में हिंदी वर्तमान संभावनार्थ के रूपों का संबंध संस्कृत 
के वर्तमान काल के रूपों से है। ग्रियसंन के अनुसार तुलनात्मक 
कोष्ठक नीचे दिया जाता हे-- 


सं० प्रा० अप ० fe ० 

एक (१) चलामि चलामि चलएं चल 
(२) चलसि चलसि चलहि, IA चले ७ 

(३) चलति EGH चलहि, चलइ चले 


“छोए CSP ६७ 9 RRR 
२ ग्रियर्सन रैडिकल ऐंड पाटिसिपियल टेन्सेज, जर्नेल आव्‌ दि एशियाटिक सोसायटी 
आव्‌ बेंगाल, १८९६, To ३५२-३७५ 2. 
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(१) चलामः चलामो चलहुं चलें 
(२) चलथ चलह चलहु EGU 
(३) चलन्ति qafa चलहिं चलें 


३१८. हिदी प्रथम पुरुष के रूपों का विकास संस्कृत रूपों से 


स्पष्ट हे । सं० प्रथम पुरुष बहुवचन का त मराठी में अब भी 
मौजूद है, जैसे म० उठती (वे उठते हें) । 


न] 


हिदी मध्यम पुरुष के रूपों के विकास के संबंध में भी कोई 
विशेष कठिनाई नहीं मालूम पड़ती । किलु उत्तम पुरुष के हिदी रूपों 
का संबंध संस्कृत रूपों से उतनी सरलता से नहीं जड़ता। बीम्स' के 
अनुसार इस पुरुष के एकवचन और बहुवचन के रूपों में आपस में 
परिवर्तेन हो गया हैं , जैसे, सं० चलामः > प्रा० amg, चलांउ* > चलो, 
चल इसी प्रकार सं० चलामि > प्रा चलांइ*> चलें, चलें । 
ऐसा भी माना जाता; हे कि सं० चलामिसे ही इकार के लोप 
हो जाने और म के अनुस्वार में परिवर्तित हो जाने से हि० एकवचन 
चलू बना होगा । ऐसी अवस्था में हिदी उत्तम पुरुष बहुवचन का 
रूप प्रथम पुरुष बहुवचन के रूप से प्रभावित माना जा सकता हे । 
इस तरह के उदाहरण मिळते हें । वर्तमान निञ्चयार्थ से वर्तमान 
संभावनार्थं में परिवर्तन आधुनिक माना जाता È | 


३१8. ग्रियर्सन के मतानुसार हिदी आज्ञा के रूपों का संबंध 
भी संस्कृत वर्तमान काळ के रूपों से ही हे किलु बीम्स इनका संबंध 
संस्कृत आज्ञा के रूपों से जोडते हें जो संभव नहीं प्रतीत होता। 
कदाचित्‌ संस्कृत के वर्तमान और आज्ञा दोनों ही का प्रभाव हिदी 
के आज्ञा के रूपों पर पड़ा है। नीचे संस्कृत, प्राकृत तथा हिदी के 
आज्ञा के रूप बराबर-बराबर दिए जा रहे हें-- 


* बी., क. ग्रे, भा. ३, $ ३३ 
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Ho Jo हि" ; 

एक० (१) चलानि चलमु चल 
(२) चल चलसु, चलाहि, चल चल 

(३) चलतु IAZ, चलउ चले 

ago (१) चलाम चलामो चलें 
(२) चलत चलहू, चलघं चलो 

(३) vag aig चलें 


यह ध्यान देने योग्य बात हे कि मध्यम पुरुष एकवचन को छोड़ 
कर आज्ञार्थ के अन्य हिदी रूप वर्तमान संभावनार्थ के ही समान 
हें। आज्ञा और संभाव्य भविष्यत्‌ के रूपों का इस तरह का हेळ- 
मेल कुछ-कुछ पाली प्राकृत में भी पाया जाता È | 


आदरार्थ आज्ञा का विशेष रूप हिदी में मध्यमपुरुष बहुवचन 
में मिळता हे, जेसे आप मीठा लीजिये । इसकी व्युत्पत्ति सं० आशीलिडः 
के चिह्न -या- (जैसे a) से मानी जाती हे। प्राकृत में यह 
-एज्ज, -इज्ज (देज्ज, Ra) रूपों में मिलता हे । 

३२०. खड़ी बोली में तो नहीं कितु ब्रज, कनौजी में जो ह | 


लगा कर भविष्य निश्चयार्थं बनता हे वह भी इसी श्रेणी में आता 
है। ग्रियर्सन के अनुसार दिए हुए नीचे के कोष्ठक से यह संबंध 


स० प्रा० अप ० ब्रज शि 
एक० (१) चलिष्यामि चलिस्सामि चलिस्सउं, चलिहिउं चलिहों 
चलिहिमि 


(२) चलिष्यसिं चलिस्ससि चलिस्सहि चलिस्सह चलिहे 
चलिहिसि चलिहिहि चलिहिइ 
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(३) चलिष्यति aka चलिस्सहि चलिस्सइ 
MARI IARR चलिहिइ 
ago (१) चलिष्यामः चलिस्सामो चलिस्सहुँ IARE 


चलिहिमो 

(२) चलिष्यथ चलिस्सह चलिस्सहु चलिहिहु 
चलिहिइ 

(३) चलिष्यन्ति चलिस्सन्ति चलिस्सहि चलिहिहिं 
चलि हिन्ति 


चलिहीः 


qag 


वर्तमान संभावनार्थ के समान यहाँ भी उत्तम पुरुष के 
एकवचन और बहुवचन के रूपों में अदल-बदल का होना 
मानना पड़ेगा, अथवा उत्तम पुरुष बहुवचन के रूप पर प्रथम 

“ पुरुष के बहुवचन के रूप का भी प्रभाव हो सकता है। 
खड़ी बोली हिदी में वर्तमान निश्चयार्थ नहीं पाया जाता 
हुँ कितु पुरानी साहित्यिक ब्रज में यह काल मिलता हैं 
जसे खेलत स्याम अपने रंग, बनते आवत धेनु चराये । यह वर्तेमान- 


कालिक कृदंत 


३२१. हिदी भविष्य निञ्चयार्थ देखने में सूल काल मालूम 
होता है किलु वास्तव में यह बाद का बना हुआ काल हे । ध्यान देने 
से मालूम पड़ता हे कि इसकी रचना वर्तमान संभावनार्थ के रूपों 
में गा, गे, गी, गीं आदि लगा कर होती हे। भविष्य के इस ग का 
संबंध संस्कृत Via के भूतकालिक कृदंत गत > Mo गदो, गयो, 


ग्रो से जोड़ा जाता हैं। 


इसी प्रकार मारवाड़ी आदि में ल अंत वाले भविष्य में पाए 
जाने वाळे ल का संबंध सं० लग्न> प्रा० लग्गो से जोड़ा जाता हैं।२ 


: ग्रे. भाः ३, § ५४ 


क. 
क. ग्रे, भा. ३, $ ५५ 


~ 
> 
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ख संस्कृत कृद॑तों से बने काल 

३२२. संस्कृत कृदंतों से बने हिदी कालों का संबंध संस्कृत 
कालों से सीधा नहीं हैं। संस्कृत कृदंतों के आधार पर बने हुए हिंदी 
कृदंतों का प्रयोग आधुनिक समय में काळ के लिए होने लगा। 
कृदंतों के रूपों को काल के स्थान पर प्रयुक्त करने का ढंग बहुत 
पुराना हैं। स्वयं साहित्यिक संस्कृत में ही बाद को यह ढंग चल गया 
था। मूल कालों की संख्या में कमी हो जाने पर प्राकृत में भी कृदंतों 
का इस तरह का प्रयोग बहुत पाया जाता हे । आधुनिक काळ में 
आकर जब प्राचीन कालों के संयोगात्मक रूप नष्टप्राय हो गए थे 
तब अधिकांश कालों की रचना के निमित्त कृदंत रूपों का व्यवहार 
स्वाभाविक हे । 

केवळ मात्र कृदंतों से बने काळ हिदी में तीन हे--भूत निश्चयार्थ, 
भूत संभावनार्थं तथा भविष्य आज्ञा । इनके लिए क्रम से भूतकालिक 
कृदंत, वर्तमानकालिक कृदंत तथा क्रियार्थक संज्ञा का प्रयोग होता 
हैं। इन कृदंतों की व्युत्पत्ति पर ऊपर विचार किया जा चुका हैं, 
अतः इन कृदंती कालों के इतिहास में कोई विशेषता नहीं रह जाती । 


मूल कृदंत के रूपों के बहुवचन में एकारांत विकृत रूप (चले, 


चलते ) हो जाते हैं, तथा स्त्रीलिंग एकवचन में ई (चली, चलती) 


और बहुवचन में ई (चली, चलती) लगाई जाती है। इन कृदंती 


कालों के कारण ही हिदी क्रिया में लिंगभेद पाया जाता हे | 


संस्कृत कर्मवाच्य भविष्य प्रत्यय-तब्य से संबद्ध ब अंत वाले 
भविष्य काल का प्रयोग हिदी की अवधी आदि बोलियों में पाया 


जाता है। 
ग, संयुक्त काल 


३२३. हिदी के शेष समस्त काल इस श्रेणी में आते हें। इनकी 


रचना वर्तमान या भूतकालिक कृदंत के रूपों में सहायक क्रिया लगा 


कर होती हे। इन कालों का संबंध संस्कृत के कालों से बिल्कुल भी _ 
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नहीं हे, केवल क्रिया के कृदंत रूप तथा सहायक क्रिया का विकास 
संस्कृत रूपों से अवश्य हुआ ह । इन रूपों का इतिहास कृदंत तथा 
सहायक क्रिया शीर्षक विवेचनों में दिखलाया जा चुका हे । दोनों को 
मिला कर काल-रचना के लिए व्वयहार होना आधुनिक हे । 


उ, वाच्य 

३२४. हिदी में वाच्य बनाने का ढंग आधुनिक हे । मूल क्रिया 
के भूतकालिक कृदंत के रूपों में जाना धातु के आवश्यक रूपों के 
संयोग से हिदी कर्मवाच्य बन जाता है। 

संस्कृत में -य-लगा कर कर्मवाच्य बनता था। प्राकृतों में 
यह -य- -इय- -इस्य- या -ईय- तथा -इज्ज- में परिवर्तित हो 
गया था । कुछ आधुनिक आर्यंभाषाओं में -इज्ज- > -ईज- या -इञअ- 
-इआ- रूप प्राकृतों से होकर संस्कृत से आए हें, जेसे सिंधी 
करीजे, मारवाडी करीजणो।'* पुरानी ब्रजभाषा तथा अवधी सें भी 
संयोगात्मक रूप मिळते हें, जसे अवधी दीजिय, ढरिआइ I? 

कुछ लोगों के मत में हिदी के आदर-सूचक आज्ञार्थ के रूप 
(कीजिये आदि) भी इससे प्रभावित हें । 

-आ- लगा कर कर्मवाच्य बनाने के कुछ उदाहरण बोलियों 
में पाए जाते हैं, जैसे तन की तपन बुझाय (तन की तपन बुझ जाती 
है), कहावे (कहा जाता है) । चेंटर्जी* के मतानुसार -आ- PA- 
वाच्य की उत्पत्ति सं० नाम धातु के चिह्न -आय- से हुई है। 

हिदी में भूत निइचयार्थ काळ संस्कृत के भूतकालिक कर्मवाचक 
कृदंत से संबद्ध हे । संस्कृत के कर्मणि प्रयोग के चिह्न हिदी में अब तक 


॥ ले, नत क. $ ६५३ 
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क्रिया ३०५ 

मौजूद हें अर्थात्‌ अकर्मक धातुओं में क्रिया का यह रूप कर्ता से संबद्ध 

रहता है ओर समर्मक धातु में कर्म से। पिछली अवस्था में कर्ता करण 
कारक में रक्खा जाता हे-- 


सं० हि ० 
कृष्णः चलितः कृष्ण चला 


कृष्णेन पुस्तिका पठिता कष्ण ने पुस्तक पढ़ी 
आधुनिक मागधी भाषाओं में भूतकाल में कर्तरि प्रयोग ही रह 
गया हे । इसी कारण बिहार आदि पूर्वी प्रांतों के लोग अपनी बोलियों. 
के प्रभाव के कारण हिदी में भी यथास्थान कर्मणि प्रयोग नहीं कर | 
पाते हैं । उधर के लोगों के मुंह से उस ने आम खाया के स्थान पर वह | 
आम खाया निकलता है। * | 
ए, प्रेरणार्थक धातु 
३२४. संस्कृत में प्रेरणार्थक (णिजंत) रूप धातु में -अय- लगा | 
कर बनता हे । कुछ स्वरांत धातुओं में धातु और-अय- के बीच 
मे- भी लगता हे । जेसे ve कारयति, १/ हर्‌ हासयति, कितु ५/दा | 
दापयति, ५/गे गापयति । पाली प्राक्त में अधिकांश प्रेरणार्थक | 
धातुओं में -प-जुड़ने लगा था यद्यपि पाली काल तक यह वैकल्पिक | 
रहा, जैसे Yo पाचयति, पाली पाचति, पाचेति, पचापेति। प्राकृत में | 
भी प्रेरणार्थक धातु बनाने के दो ढंग थे, एक में संस्कृत का अय -ए- 
में परिवर्तित हो जाता था, जैसे सं० कारयति > प्रा० कारे, दूसरे 
ढंग में -प--व- में बदल जाता था, जिससे प्राकृत में करावेइ, या 
काराबेह रूप बनते थे।१ 
हिदी में प्रेरणाथंक धातु के चिक्न -आं- -वा- प्राचीन चिल्लो 
के रूपांतर मात्र हें। अकर्मक धातुओं में-आ- लगाने से धातु 
सकर्मक मात्र होकर रह जाती हे अतः ऐसी धातुओं के प्रेरणार्थक 
रूप -वा- लगा कर बनते हे, जैसे जलना, जलाना, जलवाना; पकना, 
पकाना, पकवाना । सकर्मक धातुओं में -आ- या -वा- दोनों चिह्न 
ची. कः ग्रै. माः 2,022 
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प्रेरणार्थ का ही बोध कराते हें, जेसे लिखना, लिखाना या RANT; 
करना, कराना या करवाना । हिंदी में वास्तव में -वा- रूप व्युत्पत्ति 
की दृष्टि से स्पष्ट प्रेरणार्थक हे । 
ऐ, नामधालु 

३२६. नामधातु भारतीय आर्यभाषाओं में प्राचीनकाल से 
पाए जाते हं। संज्ञा या विशेषण में क्रिया के प्रत्यय जोड़ने से हिदी 
नामधातु बनते हें । हिदी नामधालु के मध्य में आने वाले -आ- का 
संबंध संस्कृत नामधातु के चिह्न -आय- से जोडा जाता हैं। 
इस पर प्रेरणार्थक के -आपय- का प्रभाव भी माना जाता हे | 
जो हो हिदी में प्रेरणाथेक -आ- ओर नामधातु के -आ- के रूप 
में कोई भेद नहीं रह गया ह | 

अओ, संयुक्त क्रिया 

३२७. प्राचीन भारतीय आर्यभाषाओं मं जो काम प्रत्यय 
आदि लगा कर लिया जाता था वह काम अब बहुत कुछ संयुक्त 
क्रियाओं से होता हे । अन्य आधुनिक भाषाओ के समान हिदी मे भी 
संयुक्त क्रियाओं का प्रयोग बहुत पाया जाता हे । हिदी संयुक्त 
क्रियाओं को रचना आधुनिक हं, अत: इस संबंध में ऐतिहासिक 
विवेचन असंभव हे । संयुक्त क्रियायें द्राविड़' भाषाओं सें भी बहुत 
प्रचलित हैं, कितु उनका हिदी पर प्रभाव पड़ना कठिन मालूम 
पड़ता हुँ। हिदी संयुक्त क्रियाओं का विस्तृत वर्गीकरण गुरु) तथा 
केलाग” के व्याकरणो में दिया हुआ हे । 

शब्द को दोहरा कर बनी हुई कुछ संयुक्‍त क्रियायें भी हिदी में 
पाई जाती हे, जेसे खटखटाना, फड़फड़ाना, तिलमिलाना । ये प्राय 
अनुकरणमूलक हँ, और ऐतिहासिक व्याकरण की दृष्टि से ऐसी 
साभ्यास क्रियायें कोई महत्व नहीं रखतीं। 

चै., बे. ल॑., $ ७६५ 
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३२८. व्याकरण के अनुसार अव्यय प्रायः चार समूहों में 
विभक्त किए जाते हे-- (१) क्रियाविशेषण, (२) समुच्चयबोधक, 
(३) संबंधसूचक और (४) विस्मयादिबोधक । हिंदी विस्यमादि- 
बोधक अव्ययों का कोई विशेष इतिहास नहीं हँ । व्युत्पत्ति की दृष्टि 
से कुछ शब्द अवश्य रोचक हे जसे, हि० ढुहाई ( दो+हाय ), 
शाबाश (फा० शादवाश ) । हि० अरे का संबंध द्राविड ओं 
के अडे रूप से बतलाया जाता हँ । अधिकांश संबंधसूचक अव्ययो पर 
विचार 'संज्ञा' शीर्षक अध्याय में 'कारक-चिह्लों के समान प्रयुक्त 
अन्य शब्द' नाम के प्रकरण में हो चुका हे। अतः इस अध्याय में 
हिदी क्रियाविशेषण और समुच्चयबोधक अव्ययों के संबंध में ही 
विचार किया गया हैं। 


अ. क्रियाविशेषण 


३२8. क्रियाविशेषणों की उत्पत्ति प्रायः संस्कृत संज्ञाओं अथवा 
सर्वनामों से हुई है। अर्थ की दृष्टि से ये कालवाचक, स्थान- 
वाचक दिशावाचक तथा रीतिवाचक इन चार मुख्य वर्गो में विभक्त 
किए जाते हैं। आजकल संस्कृत तथा फ़ारसी-अरबी के भी बहुत से 
शब्द तत्सम या तद्भव रूपों में क्रियाविशेषण के समान हिदी में 
प्रयुक्त होने लगे हें । इतिहास की दृष्टि से ऐसे शब्द विशेष महत्व 
नहीं रखते ।: 


१ वी., क. ग्रे. भा. ३, $ ८४ ~ 
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क. सवेनाम-मूलक क्रियाविशेषण 
३३०. कालवाचक---अव, जब, तव, कव (--ख लगा कर ।) 
बीम्स” के अनुसार अब का संबंध सं० वेला शब्द से हे जिसकी 
भोर उड्या के एते बेळे एवे रूप भी संकेत करते हें । इसी तरह जब; 
तब, कब का संबंध भी बीम्स सं० वेला शब्द से ही जोडते हें । इन 
सब में केवल सर्वनाम वाले,अंश में भेद हैं। हिदी खड़ी बोली तथा 
पंजाबी के जद, तद, कद की उत्पत्ति सं० यदा, तदा, कदा से स्पष्ट 


ही हैँ। 


चेंटर्जी* के मतानुसार अब का संबंध वेदिक एव, एवा > सं० 
एवं > घ्रा० एव्वं, एब्बं से हे । इसी ढंग. पर वे अन्य कालवाचक 
क्रियाविशेषणों का संबंध भी जोडते हें। 

ही के संयोग से हिदी के ये क्रियाविशेषण अभी (aat), 
कभी ( कव--ही ) रूप धारण कर लेते हैं। जमी, तमी का प्रयोग अभी 
कम होता हैं। 

हिदी के इन क्रियानिशेषणों के भोजपुरी रूप एबेर, 

जेवेर, तेवेर, केवेर हें, तथा ब्रजभाषा में अबे, जवे, तबे, कवे रूप 

प्रयुक्त होते हें । बीम्स के अनुसार इन सब रूपों का संबंध 
सं० वेला से ही हे। ब्रज अबई आदि अव+ही ही के ढंग से बने 
संयुक्त रूप मालूम पड़ते हैं 


३३१. स्थानवाचक--यहां, वहां, जहां, तहां, कहां (-हां लगाकर )। 

बीम्स के अनुसार हां से युक्त इन स्थानवाचक रूपों का संबंध 
Ho स्थाने से है (तहां=तत्स्थाने) अवधी के एठियां, ओठियां तथा भोज- 
पुरी के एठां, एठांई रूप इसी व्यृत्पत्ति की ओर संकेत करते हैं। 
हिदी के इन क्रियाविशेषणों का उच्चारण यां, वां, जां, तां, कां की 

बी , कः दा के ७ ८९ 
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तरफ झुकता जाता हे। चेटर्जी' के अनुसार” इन रूपों ..का संबंध 
Ho भा० आ० के -त्थ <सं० -त्र से gI 
ब्रज के इते, जिते, तिते, किते का संबंध सं० अत्र, यत्र, तत्र, 

कुत्र, से माना जाता हे | 

३३२. दिशावाचक क्रियाविशेषण--इधर, उधर, जिधर, तिधर, 
किधर। हिदी के इन रूपों की व्युत्पत्ति संदिग्ध हे। बीम्स ने-- 
धर अंश का संबंध सं० मुख के लघुत्व-बोधक संभावित रूप मुखर* से 
किया हे, जैसे Yo मुखर* > म्हर ( भोज० एम्हर, उम्हर) > नहर 
(बिहारी एहर ) > न्धर > धर। यह व्यृत्पत्ति संतोषजनक नहीं 
सालूम होती । 

३३३. रीलिवाचक यो, ज्यो, त्यों, क्यों (--यों लगा कर) । 

बीम्स* इन का संबंध सं० मत्‌ > प्रा० मन्तो से मानते हैं यद्यपि 
संस्कृत में इस प्रत्यय से बने हुए रूप अर्थ की दृष्टि से परिमाण- 
वाचक होते हैं, जैसे इयत्‌, कियत्‌ आदि। ध्वनि-साम्य की दृष्टि से 
बंगाली केमन्त आदि तथा,अवधी इमि, जिमि तिमि, क्रिमि बीच के रूप 
मालूम होते हैं। 

केलाग३ हिंदी के इन रूपों का संबंध सं० इत्थं, कथं जैसे रूपों 
से मानते हैं, कितु हिदी शब्दों में य के आगम का: कोई संतोषजनक 
कारण नहीं देते । चेंटर्जी* इनकी उत्पत्ति अप० जेव, तेंव, केंव = जेवं, 
तेवं, केवं से मानते हें और इन अपश््रश ST को घ्रा भा० आ० 
के येव*, तेव*, केक संभावित रूपों से संबद्ध करते हें जो उनके मत 
में वैदिक एव की नकल पर बने होंगे । वास्तव में इन रूपों की 


व्युत्पत्ति अत्यंत संदिग्ध है। 
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ख. संज्ञामूलक, क्रियामूलक तथा अन्य क्रियाविशेषण 
३३४. सर्वनाममूलक क्रियाविशेषणों के अतिरिक्त मुख्य-मुख्य 
अन्य विशेषणों की सूची नीचे दी जाती हे ।' इनकी व्युत्पत्ति को भी 
यथा-संभव दिखलाने का यत्न किया गया हे । 
कालवाचक 
Ro आज < पा० अज्ज < सं० अद्य । 
हि० कल, सं० कल्य से निकला हे जिसका अर्थ उषा-काल 
होता हे । हिंदी में यह शब्द आने वाले तथा गुजरे 
हुए दोनों दिनों के लिए प्रयुक्त होता हे । 
हि० परसों < सं० पर: अत्‌: बोलियों में परों रूप अधिक 
प्रचलित हे । हिंदी में इसका प्रयोग गुजरे 
हुए दूसरे दिन के लिए भी होता हे । संस्कृत में 
इसका अर्थ केवल आने वाला दूसरा दिन था । 
हि० करतों या अतरसों : परसों के ढंग पर शायद सं० अन्तर 
के आधार पर ये रूप गढे गए हें (सं० त्रि+-श्वस्‌)। 
हि० नरसों: चौथे दिन के लिए कभी-कभी प्रयुक्त होता है । 
` अन्य+तरसों के मेल से इसकी उत्पत्ति की 
संभावना संदिग्ध g? 
fo सबेर अबेर : इनका प्रयोग बोलियों में विशेष होता हे । 
ये शब्द सं० वेला के साथ स तथा अ लगा कर बने 
मालूम होते हैं। 


१ हिन्दी बोलियों में पाए जाने वाळे क्रिपाविशेप्रणों के लिए देखिए के., हि. ग्रे., 
$ ४९९। अवधी क्रियाविशेषणों के लिए देखिए सक., ए, अ., अध्याय ७। 
* बी., क. ग्रै. भा. ३. § ८२ 
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अव्यय . ३११ | 
हि० तड़के का संबंध vag (ट्टना) धातु के प्वकालिक । 
कृदंत अव्यय से लगाया जाता हैं, कितु यह 


व्युत्पत्ति संदिग्ध हे । | 
हि० भोर शब्द का सं० va (चमकना) से संबंध सिद्ध | 
नहीं होला । 
हि० तुरंत तुरत < Ho अव्यय ARIA i 
हि० कट< Ho अव्यय झटति। 
हि० अचानक की व्युत्पत्ति स्पष्ट नहीं है। कुछ लोग इस का 


संबंध do अ--१/चिंत बिना सोचे से जोडते 
हैं ओर, कुछ सं० चनत्कार > हि० चौंक के निकट 
से बताते हे, किलु दोनों व्युत्पत्तियां अत्यंत 
संदिग्ध gl 
स्थानवाचक 
हि० भीतर < सं० AN 
हि० बाहिर < सं० IR: | 
| रीतिवाचक 
हि० जानो < हि० जानना | 
हि० मानो < हि० मानना ; | 
हि० ठीक का सं० Ven से संबंध संदिग्ध हे 
हि० सचमुच का संबंध सं० सत्य से हे। हिदी में यह रूप 
दोहरा कर बनाया गया È । 
अन्य 
हि० हाँ की व्युत्पत्ति संदिग्ध हे। कलागः इसकी तुलना 
मराठी क्रिया आहें, आहों से करते हं । | 
हि० नहीं को केलाग* न+आहि का संयुक्त रूप बताते हैं। | 
| 
ta, हि. ग्रे, $ ४९९ j 


२ के., हि. ग्रॅ, $ ३७२ 
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३१२ हिदी भाषा का इतिहास 


आ, ससुवच्चयबोधक 
३३५. नीचे मुख्य-मुख्य समुच्चयबोधक अव्यय व्युत्पत्ति सहित 
दिए जा रहे हें-- | 

हि० और (प्राचीन रूप अवर, अरु ) < सं० अपर (दूसरा) । 

हि० भी < प्रा० वि हि<सं० अपि हि । 

हि० पर < सं० परं। इस अर्थ में सं० वा तथा अरबी याका 
प्रयोग भी हिदी में होता है । 

Ro कि कदाचित्‌ फारसी से आया है। सं० किंसे इसकी 
व्युत्पत्ति संदिग्ध हूँ । 

हि० जो < प्रा जञ्ज*, जद < Ho यदि । 

हि० बरन < सं० वरन। 

हि० चाहे < हि० चाहना । हाम स्वरूप आर्य, बिजनौ 


` ७ 5 में 
हि० ता < स० ततः | हरप्यारी देवी AA 


FINI, रवि प्रकाश आर्य 
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पारिभाषिक शुब्द-संग्रह | 


अंकित लेख 

अग्र, अगला 

. अघोष 
अनुकरणमूलक 
अनुनासिक 
अनुरूपता 
अनुलिपि 

अंतर्वर्ती 

अपवाद 

अप्रयुक्त 

अभ्यास 
अर्द्ध-विवृत 
अर्द्ध-संवृत 
अद्धे-स्वर 

अलिजि ह्वा, कौवा 
अलिजिह्व 
अल्पप्राण 

अव्यय 

अस्पष्ट ल 

आदि स्वरागम 
आधुनिक भारतीय आर्यभाषा 
उच्चस्थानीय स्वर 
उच्चारण 
उच्चारण-स्थान 
उत्क्षिप्त 

उदासीन स्वर 
उद्धृत शब्द 
उपकुल 

उपशाखा 

उपसर्ग 
उपसर्गात्मक अव्यय 
उपांत्य 
उपालिजिह्न 


ग्र» हिंदी-अंग्रेजी 


Inscription 

Front 

Voiceless, breathed 
Onomatopoetic 

Nasal 

Assimilation 
Transliteration 
Intermediate, mediate 
Exception 

Obsolete 

Duplication 
Half-open 

Half-close 
Semi-vowel 

Uvula 

Uvular 

Un-aspirated 
Indeclinable 

Dark 7 

Prothesis 

New Indo-Aryan 
High vowel 
Pronunciation 

Place of articulation 
Flapped ; 

Neutral vowel 
Loan-word 
Sub-family (of speech) 


Sub-branch ( of speech) 


Prefix 
Preposition 
Penultimate 
Pharyngeal 
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३१६ - हिंदी भाषा का इतिहास 
ऊष्म Sibilant 
ओष्ठ Lip 
aoa Labial 
औपम्य, सादृश्य A nalogy 
PSA Velar, guttural 
कंठ-तालव्य Gutturo-palatal 
कंठ्योष्ठ्य Gutturo-labial 
जिह्वामूलीय Back guttural 
कंपनयुक्त Trilled 
कतृवाचक संज्ञा Noun of Agency 
कारक Case 
काल ‘Tense 
मूलकाल radical 
कृदंती काल participial 
संयुक्त काल periphrastic 
काल-रचना formation of tenses 


वर्तमान निइचयार्थ 
भूत निश्चयार्थं 
भविष्य ,, 
वर्तमान संभावनार्थ 
भूत ” 

आज्ञा 

भविष्य आज्ञा 


वर्तमान अपूर्ण निश्चयार्थ . 


भूत 122 21 
भविष्य , २०. 
वर्तमान ,, संभावनार्थ 


भूत I), 
वर्तमान पूर्ण निइचयार्थ 
भूत 327 22 
भविष्य „ „» । 
वर्तमान ,, संभावनाथं. 
भूत 21 27 
क्रिया 
सकर्मक 
` अकर्मक 
क्रियार्थक संज्ञा 
क्रियारूप 
क्रियार्थं भेद 
निइचयार्थ 


present indicative 

past indicative 

future indicative 

present conjunctive 

past conjunctive 
imperative 

future imperative 
present imperfect indica- 
tive 

past imperfect indicative 
future imperfect indicative 
Present imperfect conjunc- 
tive 

past, imperfect conjunctive 
present perfect indicative 
past perfect indicative 
future perfect indicative 
present perfect conjunctive 
past perfect conjunctive 

Verb 

transitive 

intransitive 

Infinitive, verbal .noun 

Conjugation 

Mood 

indicative 
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पारिभाषिक शब्द-संग्रह ३१७ 
संभावनार्थ contingent 
संदेहार्थ presumptive | 
आज्ञार्थ imperativef | f- 
संकेतार्थ व negative contingent 
आंदरार्थ आज्ञा optative | 
क्रियाविशेषण Adverb | 
कुल Family (of speech) 
कदत Participle - 
वर्तमानकालिक कृदंत present particple | 
भूतकालिक ,, past participle | 
पूर्वकालिक ,, conjunctive participle | 
केंद्रवर्ती समुदाय Central group | 
खंड Paragraph 
घोष Voiced 
घोष स्पर्श ० Voiced plosive 
जिह्वा Tongue 
नाक tp 
जिह्वाग्र front 
जिह्वामध्य middle 
पश्चजिह्वा back 
जिह्वामूल root 
जिह्वाफल blade 
जिह्वामूलीय Uvular 
तालव्य s Palatal 
तालु Palate 
कठोर hard 
कोमल soft 
कृत्रिम artificial 
त्य Dental 
* दंत्याग्रीय Pre-dental 
दंत्यमध्यीय Centro-dental 
दंत्यमूलीय क Post-dental 
दंत्योष्ठ्य Dento-labial, labio-dental 
दीर्घ Long 
aai Bilabial 
घातु Root 5 
मूल Primary 
योगिक ७ secondary 
ATA denominative 
संयुक्‍त compounded and suffixed 
अनुकरणमूलक ononmiatopoetic 
ध्वनि Sound 
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३१८ हिंदी भाषा का इतिहास 
ji घ्वनिविकार-संवंधी नियम Phonetic law 
ji ध्वनिविज्ञान Phonetics 
| ध्वनिश्रेणी Phoneme 
| ध्वनि-संवंधी, ध्वन्यात्मक Phonetic 
| ध्वनि-संवंधी चिह्न Phonetic. sign 
| ध्वन्यात्मक लेखन या लिपि Phonetic transcription 
| नामधातु Denominative 
| नासिका-विवर Nasal cavity 
| नियम, व्यापक नियम Law न 
निरर्थक, स्वाथिक Pleonastic 
निम्नस्थानीय स्वर Law vowel 
| परसर्ग Postposition 
| पश्च, पिछला Back 
| पुरुष Person 
| उन्म first’ 
| मध्यम second 
| प्रथम third 
| पाश्विक Lateraral 
|) | प्रत्यय Suffix 
प्रधान स्वर Cardinal vowel 
| प्रयोगात्मक ध्वनिशास्त्र Experimental phonetics 
| प्राचीन भारतीय आर्यभाषा Old Indo-Aryan 
प्रामाणिक उच्चारण Standard pronunciation 
प्रेरणार्थक धातु ë Causative 
फुस्फुसाहट Whisper 
फुस्फुसाहट वाला स्वर Whispered vowel 
बल Stress 
| वाक्यबल sentence stress 
| अक्षर बल syllabic stress 
| शब्द बल word stress 
बल देना to stress 
| बली stressed 
| बलहीन unstressed 
बोली Dialect 
भारत-ईरानी Indo-Iranian 
भारत-यूरोपीय कुल Indo-European Family 
भारतीय आर्थभाषा Indo-Aryan speech 
भाषा Language, speech 
भाषा-ध्वनि Speech-sound 
भाषण अवयव Speech-mechanism 


भाषा-विज्ञान Linguistics, philology, `- 


science of language 
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पारिभाषिक शब्द-संग्रह ३१९ 


-भाषा-तत्वविज्ञ 
-भाषा-समुदाय 
मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषा 
मध्यवर्ती 
महाप्राण 
महाप्राणत्व 
मात्रा-काल 
मिथ्या औपम्य या सादृश्य 
मिश्रित स्वर 
मुखरता, व्यक्तता 
मुखविवर 
मूलधातु 
HA 
मूल रूप 
मूल शब्द, प्रातिपदिक 
मूल स्वर 
रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय 
लिपि 
लिपिचित्न, अक्षर 
लिग 
लोप 
वंशक्रम 
वंशक्रमानुसार वर्गीकरण 
वचन 
वर्ग 
वर्गीकरण 
aq 
वर्ण 
वर्णमाला 
वाक्य-विन्यास 
कर्तुवाचक वाक्य विन्यास 
कर्मवाचक ,, 
वाक्यांश 
वाच्य 


H 10 


कत्‌ 
कर्म 
वाह्य 
विकार 
विकृत रूप 
विदेशी शब्द 
विपर्यय 
'वियोगात्मक 


Philologist 
Group of speech 
Middle Indo-Aryan 
Inner 
Aspirated 
Aspiration 
Quantity (of a vowel) 
False analogy 
Mixed vowel 
Sonority 
Mouth cavity 
Prjmary root 
Retroflex 
Direct form 
Stem 
Simple vowel 
Forative Affix 
Script 
Character 
Gender 
Elision 
Genealogy 
Genealogical classification 
Number 
Class 
Classification 
Alveolar 
Letter, alphabetic sound 
Alphabet 
Construction 
active construction 
passive construction 
Phrase 
Voice 
active 
passive 
Outer 
Change 
Oblique form 
Foreignwords 
Meta hesis 
Analytic 
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३२० 


विवृत (स्वर) 
विवृत्ति, विच्छेद 
विस्मयादिवोधक 
व्यंजन 
व्युत्पत्ति 
शब्द-विन्यास 
शब्द-समूह 
शब्दांश, अक्षर 
एकाक्षरी शब्द 
अनेकाक्षरी शब्द 
शाखा 
श्रुति 
पश्चात्‌ श्रुति 
पूर्व श्रुति 
श्वास 
निःश्वास 
प्रश्‍वास 
श्वास नाल 
संकेत 
संख्यावाचक 
पूर्णांक संख्यावाचक 
क्रम संख्यावाचक 
अपूर्ण संख्यावाचक 
समुदाय संख्यावाचक 
संघर्ष 
संघर्षी 
संज्ञारूप 
संयुक्त क्रिया 
संयुक्त व्यंजन 
संयुक्त स्वर 
संयोगात्मक 
संवृत (स्वर) 
समास 
समुच्चय बोधक 
सहायक क्रिया 
सर्वनाम 
पुरुषवाचक 
निश्चयवाचक 
संबंधवाचक 
नित्यसंबंधी 
प्रश्नवाचक 
अनिइचयवाचक 


हिदी भाषा का इतिहास 


Open (vowel) 
Hiatus 
Interjection 
Consonants 
Derivation 
Seplling 
Vocabulary 
Syllable 
monosyllabic 
polysyllabic 
Branch (of speech) 
Glide 

off glide 

on glide 
Breath 
out 
in 
Wind pipe 
Symbol 
Numerals 
cardinal 
ordinal 
fractional 
multiplicative 
Friction 
Fricative 
Declension 
Compound verb 
Consonantal group 
Diphthong 
Synthetic 
Close (vowel) 
Compound 
Conjunction 
Auxiliary verb 
Pronoun 
personal 
demonstrative 
relative 
correlative 
interrogative 
indefinite 
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निजवाचक 
आदरवाचक 
साधारण अनुलिपि 
सानुनासिकता 
साभ्यास क्रिया 
स्थान-भेद 
स्पर्श 
स्पर्श-संघर्षी 
स्पष्ट ल 
स्फोट 
स्फोटक 
स्वतः अनुनासिकता 
स्वर 
आदि 
मध्य 
अंत्य 
अग्र 
अंतर 
पश्च 
स्वरतंत्री 
स्वरयंत्र 
स्वरयंत्रमुख आवर्ण 
स्वरयंत्र मुखी 
स्वराघात 
बलात्मक 
गीतात्मक 
ह-कार 
महाप्राण व्यंजन 
महाप्राणत्व 
हस्व 


Accent 
Stress 
pitch, musical 
Adverb 
pronominal 
Affricate 
Alphabet 
alphabetic sound 
Alveolar 
Analogy 


पारिभाषिक शब्द-संग्रह ३२ 


N 


reflective 

honorific 

Broad transcription 

Nasalization 

Duplicated verb 

Quality (of a vowel) i 
Stop 

Affricate 

Glear / | 
Explosion 

Explosive 

Spontaneous _nasalization: | 
Vowel | 
initial 
middle 
final | 
front ; । 
central 
back ji 
Vocal chord | 
Larynx 
Epiglottis | 
Glottal 
Accent 

Stress 

musical, pitch 
Aspirate 

aspirated consonant - 
aspiration 
Short 


अ, अंग्रेजी-हिंदी 


स्वराघातं 
बलात्मक 
गीतात्मक 
क्रियाविशेषण | 
सर्वनाम मूलक | 
स्पर्श-संघर्षी 
वर्णमाला 
वर्ण 
बर्त्स्य 
औपम्य, या सादृश्य 
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Analytic 
Aspirate 


aspirated consonant 


aspriration 
Anaptyzis 
Assimilation 
Auxiliary verb 
Back 

Bilabial 
Branch (of,speech) 
Breath 

out 

in 

Breathed 
‘Cardinal vowel 
Case 

Causative 
Central group 
Change 
Character 
Class 
Classification 
Clear / 


‘Close (vowel) 


Compound 


‘Compound verb 


Conjugation 
Conjunction 
Consonant 
consonantal group 
Construction 
active 
passive 
Dark । 
Declension 
Denominative 
Dental 
Dento-labial 
Derivation 
Dialect 
Diphthong 


Direct form 


हिंदी भाषा का इतिहास 


वियोगात्मक 
ह-कार 
महाप्राण व्यंजन 
महाप्राणत्व 
मध्यस्वरागम 
अनुरूपता 
सहायक क्रिया 
पश्च, पिछला 
चोष्ठ 
शाखा 
इवास 
निःश्वास 
प्रश्वास 
दे० Voiceless 
प्रधान स्वर 
कारक 
प्रेरणार्थक धातु 
केद्रवर्ती समुदाय 
विकार 
लिपिचिक्न, अक्षर 
विकार 
वर्गीकरण 
स्पष्ट ल 
संवृत (स्वर्‌) 
समास 
संयुक्त क्रिया 
क्रिया रूप 
समुच्चयवोधक 
व्यंजन 
संयुक्त व्यंजन 
वाक्य-विन्यास 
कर्तृवाचक 
कर्मबाचक 
अस्पष्ट ल 
संज्ञा-रूप 
नामधातु 
दंत्य 
दंत्योष्ठ 
व्युत्पत्ति 
बोली 
संयुक्त स्वर 
मूल रूप 
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पारिभाषिक शब्द-संग्रह 


Duplicated verb 
Duplication 
Elision 

Epiglottis 
Exception 
Experimental phonetics 
Explosion 
Explosive 

False analogy 
Family (of speech) 
Flapped 

Foreign words 
Formative affix 


Fricative ० 
Friction 
Front 
Gender 
Gencalogical classification 
'Genealogy d 
Glide 
off-glide 
on-glide 
Glottal 
‘Group of speech 
Guttural 
gutturo-palatal 
gutturo-labial 
back-guttural 
Half-close 
Half-open 
Hiatus , 
High vowel 
Indeclinable 
Indo-Aryan speech 
Indo-European (Family) 
Indo-Iranian 
Infinitive 
Inner 
Inscription 
Interjection 
Intermediate, mediate 


३२२ 


साभ्यास क्रिया 
अभ्यास 
लोप 
स्वरयंत्रमु आवरण 
अपवाद 
प्रयोगात्मक ध्वनिशास्त्र 
स्फोट 
स्फोटक 
मिथ्या औपम्य या सादृद्य 
कुल (भाषा-) 
उत्क्षिप्त 
विदेशी शब्द 
रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय (रचना- 
त्मक अनुबंध) 
संघर्षी 
संघर्ष 
अिग्र, अगला 
लिग 
वंशक्रमानुसार वर्गीकरण 
वंश-क्रम 
श्रुति 
पश्चात्‌ श्रुति 
पूर्व श्रुति 
WAHA 
भाषा-समुदाय 
कंठ 
कंठ-तालव्य 
क्रठयोष्ठ 
जिह्वामूलीय 
अद्ध॑-संवृत 
अद्धे-विवृत 
fafa, विच्छेद 
उच्चस्थानीय स्वर 
अव्यय 
भारतीय आर्यभाषा 
भारत-यूरोपीय कुल 
भारत-ईरानी 
क्रियार्थक संज्ञा 
मध्यवर्ती 
अंकित लेख 
विस्मयादिबोधक 
अंतर्वर्ती 
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३२४ हिंदी भाषा का इतिहास 

Labial ओष्ठ्य 
Labio-dental o Dento labial 
Language भाषा 

Larynx स्वरयंत्र 

Lateral पाशविक 

Law नियम, व्यापक नियम 
Letter वर्ण 

Lip ओष्ठ 
Linguistics भाषा-विज्ञान 
Loan-word उद्धृत शब्द 

Long दीर्घ 

Low vowel निम्नस्थानीय स्वर 
Mechanism of speech भाषण अवयव 
Metathesis विपर्यय 


Middle Indo-Aryan 
Mixed vowel 
Mood 
indicative 
contingent 
presumptive 
imperative 
negative contingent 
optative 
Mouth cavity 
Nasal 
Nasal Cavity 
Nasalized 
Nasalization 
Neutral vowel 
New Indo-Aryan 
Noun of Agency 
Number 
Numeral 
cardinal 
Ordinal 
fractional 
multiplicative 
Oblique form 
Obsolete 
Old Indo-Aryan 
Open (vowel) 
Onomatopoetic 


सध्यकालीन्न भारतीय आर्यभाषा 
मिश्चित स्वर 
क्रिप्रार्थभेद 
सामान्यार्थ, निश्चयार्थ 
संभावनार्थ 
संदेहार्थ 
आज्ञार्थ 
संकेतार्थ 
आदरार्थ 
मुखविवर 
अनूनासिक 
नासिका विवर 
सानुनासिक 
सानुनासिकता 
उदासीन स्वर 
आधुनिक आर्यंभाषा 
कर्तूवाची संज्ञा 
वचन 
संख्यावाचक 
पूर्ण संख्यावाचक 
क्रम संख्यावाचक 
अपूर्ण संख्यावाचक 
समुदाय संख्यावाचक 
विकृत रूप 
अप्रयुक्त 
प्राचीन भारतीय आर्यभाषा 
विवृत (स्वर्‌) 
अनुकरणमूलक 
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पारिभाषिक शब्द-संग्रह 


Outer 
Palatal 
Palate 
hard 
soft 
artificial 
Paragrahp 
Participle 
present 
past 
conjunctive 
Penultimate 
Person 
first 
second 
third 
Pharyngeal 
Pitch-accent 
Philologist 
Philolgy 
Phoneme 
Phonetic 
Phonetic Law 
Phonetics 
Phonetic sign 
Phonetic transcription 
Phrase 
Place of articulation 
Pleonastic 
Post-dental 
Postposition . 
Pre-dental 
centro-dental 
Prefix 
Preposition 
Primary roots 
Pronoun 


persona 
demonsl 
relativetrative 
correlative 
interrogative 


बाह्य 
तालव्य (कठोर) 
तालु 
कठोर 
कोमल 
कृत्रिम 
खंड 
कुदंत 
वर्तमानकालिक 
भूतकालिक 
पूर्वकालिक 
उपांत्य 
पुरुष 
उत्तम 
मध्यम 
प्रथम 
उपालिजिह्व 
दे Musical accent 
भाषा-विज्ञानी 
दे० Linguistics 
घ्वति-श्रेणी 
ध्वनिसंवंधी, ध्वन्यात्मक 
ध्वनिविकार-संबंधी नियम 
ध्वनि-विज्ञान 
ध्वनिसंवंधी चिह्न 
ध्वन्यात्मक लेखन या लिपि 
वाक्यांश 
उच्चारणस्थान 
निरर्थक प्रत्यय, स्वाथिक 
दंत्यमूलीय 
परसग 
दंत्याग्रीय 
दंत्यमध्यीय 
उपसर्ग 
उपसर्गात्मक अव्यय 
मूलघातु Š 
सर्वनाम 
_रुषवाचक 
निश्चयवाचक 
संबंधवाचक 
` नित्यसंबंधी 
प्रश्‍नवाचक 
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३२६ हिंदी भाषा का इतिहास 
indefinite अनिश्चयवाचक 
reflexive निजवाचक 
honorific आदरवाचक 
Pronunciation उच्चारण 
Prothesis आदिस्वरागम 
Quality (of a vowel) स्थानभेद 
Quanttity (of a vowel) मात्राकाल 
Retroflex AZA 

Rolled लुठित 

Root घातु 

primary मूल 
secondary यौगिक 
denominative नाम 
compound संयुक्‍त 
onomatopoetic अनुक रणमूलक 
Science of Language दे० Linguistics 
Script लिपि 
Semi-vowel अद्ध॑स्वर 

Short za 

Sibilant ऊष्म 

Simple vowel मूलस्वर 
Sonority मुखरता या व्यक्तता 
Sound व्वनि 

Speech भाषा 
speech-sound भाषा-ध्वनि 
speech-mechanism भाषण-अवयव 
Spelling शब्द-विन्यास 


Spontaneous Nasalization 
Standard pronunciation 


Stem 


Stop 


Stress 

sentence Stress 
syllabic > 
word 
to stress * 
stressed 
Sub-branch 
Sub-family 
Suffix 
Syllable 
monosyllabic 


22 


स्वतः अनुनासिकता 
प्रामाणिक उच्चारण 
मूलशब्द, प्रातपदिक 
स्पर्श 
बल 
वाक्य-बल 
अक्षर ,, 
शब्द ,, 
बल देना 
बली 
उपशाखा 
उपकुल 
प्रत्यय 
शब्दांश, अक्षर 
एकाक्षरी 
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पारिभाषिक शब्द-संग्रह ३२७. 
polysyllabic अनेकाक्षरी 
Symbol संकेत, प्रतीक 
Synthetic संयोगात्मक 
Tense काल r 
redical मूल काल 
participial कृदंती काल 
periphrastic संयुक्त काल 
formation of tense काल-रचना Ti 
present indicative वतमान निश्‍चयाथक 
past indicative भूत १7 
future indicative भविष्य , | 
present conjunctive वतमान सभावनाथ 
past conjunctive भूत ” 
imperative आज्ञा 
future imperative , भविष्य आज्ञा Re 
present imperfect indica- वर्तमान अपूर्णं निश्‍चयार्थ 
tive “ 
past imperfect indicative भूत ११ २ 
future imperfect indica- मविष्या 0 "नार 
tive . , T 
present imperfect conjunc- वतमान ,, सभावनाथ 
tive 
past imperfect conjunctive भूत n n 
present perfect indicative वर्तमान पूर्ण निश्चयार्थे 
past perfect indicative भूत n n»n | 
future perfect indicative भविष्य aa l 
present perfect conjunctive वतमान ,, सभावनाथः F 
past perfect conjunctive भूत 04-72 | | 
Tongue ह्ला | 
back पश्च-जिह्वा | 
blade जिद्वा-फल | 
front जिह्वाग्र lis 
middle जिह्ला-मध्य | 
root जिह्वामूल | 
tip नोक | E 
Transliteration अनुलिपि | - 
Trilled कंपनयुक्त f 
Unaspirated अल्पप्राण | 
Unstressed बलहीन | 
Uvula अलिजिह्वा, कौवा 
Uvular अलिज़िह्न 
Velar कंठय 
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३२८ हिंदी भाषा का इतिहास 
Verb क्रिया 
transitive सकर्मक 
intransitive अकर्मक 
Verbal noun क्रियार्थक संज्ञा 
Voice वाच्य 
active क्त 
passive कर्म 
Voiced घोष 
voiced plosive घोष स्पर्श 
Voiceless, breathed अघोष 
Vocabulary शब्दसमूह 
Vocal chords TAWA 
Vowel स्वर 
initial आदि 
middle मध्य 
final अंत्य 
front अग्र 
central अंतर 
back पश्च 
Whisper फुसफुसाहट 
Whispered vowel फुसफुसाहटवाला स्वर 
Wind-pipe श्वास नाल 
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'प्रनुक्रमणिका 


“सूच ना--साधारण अंक पैराग्राफ़ के सूचक 


पृष्ठो के सूचक हे । 
अ, अंग्रेजी अ के स्थान पर १६० 
अंग्रेज़ी अ के स्थान पर १६० 
अंग्रेजी ए के स्थान पर १६०, 
अंग्रेजी आड के स्थान पर १६१, 
इतिहास ८६, फारसी अ के स्थान 
पर १५७, हिदी १२ 
या अंतवाली कत वाचक संज्ञा ३१३ 
अंक, देवनागरी या नागरी ८६, नवीन 
शेली ८७, प्राचीन शैली ८६, ब्राह्मी ८६ 
अंग्रेजी, उद्धत शब्द ७१, उद्धत शब्दों में 
ध्वनि परिवर्तत १६०, उपसर्ग १७ 
व्वनिसमूह 
भाषा ३९ 
अग्र स्वर १० 
अघोष ध्वनि, परिभाषा १ 
अचानक ३३४ 
अज, फारसी-अरबी कारक २५४ 
अढाई २७९ 
अतरसा ३२२४ 
अधिकरण २५२ 
-अन अंतवाली कियार्थक संज्ञाओं को 
gafa ३१२ * 
अनिश्चयवाचक सर्वनाम २९८ 
अनुदात्त स्वर, चिह्लप्रयाली १६६ 


अनुनासिक, इतिहास १२६, वैदिक १ 
हिंदी ५७-६३ 

अनुनासिक स्वर, इतिहास ९४-९६, 
हिंदी ३१-३२ 

अनुरूपता, अंग्रेजी उद्धत शब्दों में १६४ 
हिंदी में १४७ 


अनुलिपि, उर्दू की देवनागरी में १५५ 
देवनागरी की उर्दू में १५४ 

अनुस्वार, वैदिक १, 

-अन्तस्थ, परिभाषा १ 


हे तथा मोटे टाइप के अंक भूमिका के 


अन्दर, अधिकरण कारक के अर्थ में २५३ 

अन्यपुरुष सर्वनाम २९३ 

अपना २९९ 

अपम्रंश, भाषाएँ ४७, भाषा काल ४८, 

अपादान कारक २४९ 

अपूर्ण क्रिपा द्योतक कृदंत ३१४ 

अपूर्ण संख्यावाचक २७९ 

अपेत्ता+ अपादान कारक के अर्थ में २५३ 

अब ३३० 

अवेर ३३४ 

अबे ३३० 

अभी ३३० j 

अमेरिका की भाषायें २७ 

अरब २७८ 

अरबी, उद्धत शब्द ७०, ध्वनिसमूह १५० 

फारसी तथा उर्दू वर्णमाला से तुलना १५५, 
भाषा ३६ 

अर्थ, संग्रदान कारक के अर्थ में २५३ 

अद्धं-तत्सम ६९ 

अद्धं-मागधो प्राकृत ४७ 

अद्ध-विवृत स्वर १० 

अद्धंसंवृत स्वर १० 

अद्वेस्वर, इतिहास १४४, हिंदी ७९, ८० 

अलबेनियन उपकुल ३९ 

अलिजिह्न १५० 

अलिफ़-हमूज़ा १५० 

अल्पप्राण, परिभाषा १ 

अवधी, बोली ६६, साहित्य ७९, स्वरा- 
घात १७० 

अवस्ता ४० 

अव्यय २२८ 

अशोक को धर्म्म-लिपियाँ ४६ 

अष्टछाप ८० 
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३३० 


असंयुक्त व्यंजन, हिदी--परिवर्तन संबंधी 
कुछ साधारण नियम १०३ 

असमिया ५८ 

अस्पष्ट ल १६३ 

अस्सी वाली संख्याओं की व्यृत्पत्ति २७२ 

अहीरवाटी ५५ 

अहुट २७९ 

च, अंग्रेजी १५९, १६० 

A, अरबी १५०, उर्द की अनलिपि १५५ 

H, हिंदी ३० 

घर, फारसी १५२ 

श्रा अंग्रेजी अँ के स्थान पर १६०, 

अंग्रेजी आ के स्थान पर १६०, 

अंग्रेजी आऔँ के स्थान पर १६० 

अंरबी ऐन, (g) के स्थान पर १५७ 

इतिहास ८७, प्रधान स्वर १०, फारसी 
अन्त्य अह. के स्थान पर १५७,हिदी १३ 

-आ-, नामधातु का चिह्न ३२६, लगाकर 
बना कर्मवाच्य ३२४, हिंदी प्रेरणार्थक 
३२५ 

-आ अन्तवाले हिदी भूतकालिक कृदंत 
रूमों की व्युत्पत्ति ३१० 

आइसलेंड की भाषा ३९ 

आगे, अपादान कारक के अर्थ में २५३ 

आज २२४ 

आज्ञा, हिंदी रूपों की व्युत्पत्ति ३१९ 
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संबंध में नियम २४२ २९७ 
ह 4 ६३ हना, ख्यो कोस ३०७ हही 
क. यि २६ , सहायक क्रिया के मख्परूप ३०४ 
2 २०५ 
हूँ आदि वर्तमान निश्चयार्थ के रूपों की हॉ, व्रज उत्तमपुरुष सर्वनाम २८८ 
ह्यात भत होता भाषा ३६ 
हेत, संप्रदान कारक के अर्थ में २५३ हू. इतिहास १३८, उर्दू की अनुलिपि १५५, 
ufa ४८, ५५, ७७ फारसी १ 
È ३०४ हृ, अरत्री १५० 
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/९./2.७ पुस्तकालय 
गुरुकुल कांगडी विश्विद्यालय, हरिद्वार 
. वर्ग संख्या. आगत संख्या....] BSYTE | 


पुस्तक विवरण की तिथि नीचे अंकित है। इस तिथि सहित 
30वें दिन यह पुस्तक पुस्तकालय में वापस आ जानी चाहिए। 
अन्यथा 50 पैसे प्रतिदिन के हिसाब से विलम्ब शुल्क लगेगा। 
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` लेखक की अन्य पुस्तकें 


La langue braj. 

Publishedb y Adiren-Maisonneuve. . 
5, rue be Tournon, Paris (6), 1935, Price 35 Erancs.. 
यह फ्रांसीसी में ब्रजभाषा पर थीसिस हे जिस पर पेरिस यूनीवर्सिटी ने लेखक को 
डी० faco की उपाधि दी थी। 

ब्रजभाषा व्याकरण 

प्रकाशक, रामनारायण लाळ, इलाहाबाद, १९३७, मूल्य १) 

अष्टछाप 

प्रकाशक, रामनारायण लाल, इलाहाबाद, द्वितीय संस्करण, १९३८, मूल्य १) 
ब्रजभषा गद्य में लिखी हुई चौरासी तथा दो सौ बावन वार्ताओं से अष्टछापः 
कवियों के जीवन-चरित्रों का संकलन । 

हिदी भाषा और लिपि 

प्रकाशक, हिंदुस्तानी एकेडेमी, इलाहाबाद, आठवां संस्करण, १९४९, मूल्य १) 
ग्रामीण हिदी 

प्रकाशक, साहित्यभवन लिमिटेड, प्रयाग, मूल्य ॥। ) 

हिदी राष्ट्र 

प्रकाशक, लीडर प्रेस; प्रयाग, मूल्य ॥। ) 

विचारधारा 

प्रकाशक, साहित्यभवन लिमिटेड, प्रयाग, निबंध-संग्रह, द्वितीय संस्करण १९४४, 
मूल्य ३॥ ) 

यूरोप के पत्र 

प्रकाशक, साहित्यभवन लिमिटेड, प्रयाग, मूल्य ४) 
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मूल्य आठ रुपये 
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